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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

[N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versdaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
flir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschidigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Stichsagen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Ségebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen si-
cher aufliegt. Ein verkantetes Sageblatt kann brechen
oder zum Riickschlag fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand

Bosch Power Tools
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gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder liberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

[ 7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

O oo

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Technische Daten

Akku-Stichsdge
Sachnummer

BestimmungsgemaBer Gebrauch

GST18V-LIS

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-
schnitte und Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Kera-
mikplatten und Gummi auszufiihren. Es ist geeignet fiir gera-
de und kurvige Schnitte. Beachten Sie die Sageblattempfeh-
lungen.

GST 18 V-LIB

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-
schnitte und Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Kera-
mikplatten und Gummi auszufiihren. Es ist geeignet fiir gera-
de und kurvige Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis 45°.
Beachten Sie die Sageblattempfehlungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(GST 18 V-LIB)

(2) Ein-/Ausschalter
(3) Akku®
(4) Akku-Entriegelungstaste”
(5) Innensechskantschliissel (GST 18 V-LI B)
(6) Kunststoff-Gleitplatte
(7) FuBplatte
(8) Einstellhebel Pendelung
(9) Fiihrungsrolle
(10) Sigeblatt”
(11) SDS-Hebel Sageblattentriegelung
(12) Arbeitslicht
(13) Beriihrungsschutz
(14) Handgriff (isolierte Griffflache)
(15) Taste Arbeitslicht (GST 18 V-LI S)
(16) Stellrad Hubzahlvorwah! (GST 18 V-LI S)
(17) Ségeblattaufnahme
(18) Stahl-Gleitschuh®
(19) SpanreiBschutz
(20) Absaugstutzen?
(21) Absaugschlauch?
(22) Schraube FuBplatte (GST 18 V-LI B)
(23) Skala Gehrungswinkel (GST 18 V-LIB)

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

GST 18 V-LIS
3601EA51..

GST18V-LIB
3601EA61..
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Akku-Stichsage GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Nennspannung V= 18 18
Leerlaufhubzahl n, min”* 550-2700 0-2700
Hub mm 23 23
max. Schnitttiefe
- inHolz mm 120 120
- in Aluminium mm 20 20
- in Stahl (unlegiert) mm 8 8
Schnittwinkel (links/rechts) max. ° - 45
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb® und bei Lagerung C -20...+50 -20...+50
empfohlene Akkus GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) abhangig vom verwendeten Akku

B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0°C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Gerausch-/Vibrationsinformation

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 83 83
Schallleistungspegel dB(A) 94 94
Unsicherheit K dB 5 5
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-11:

Ségen von Spanplatte mit Sageblatt T 144 D:

s m/s’ 7,5 6
K m/s? 1,5 1,5
Sagen von Metallblech mit Ségeblatt T 118 AF:

A m/s’ 8,5
K m/s’ 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-

emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Bosch Power Tools
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Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Der Akku (3) verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-

hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten

Driicken der Akku-Entriegelungstaste (4) herausfallt. Solan-

ge der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch

eine Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus (3) driicken Sie die Entriegelungs-

taste (4) und ziehen den Akku aus dem Elektrowerkzeug.

Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LW

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Sigeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heil werden.

Sageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit Einnocken-
schaft (T-Schaft) ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein,

als fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Verwenden Sie fir das Sdgen enger Kurven ein schmales Sa-
geblatt.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A)

» Reinigen Sie den Schaft des Sageblattes vor dem Ein-
setzen. Ein verschmutzter Schaft kann nicht sicher befes-
tigt werden.

Schieben Sie das Sageblatt (10), mit den Zahnen in Schnitt-

richtung, bis zum Einrasten in die Sageblattaufnahme (17).

Der SDS-Hebel (11) springt automatisch nach hinten, und

das Sageblatt wird verriegelt. Driicken Sie den Hebel (11)

nicht von Hand nach hinten, Sie kénnten sonst das Elektro-

werkzeug beschadigen.

Achten Sie beim Einsetzen des Sageblattes darauf, dass der

Sageblattriicken in der Rille der Fiihrungsrolle (9) liegt.

» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

Sageblatt auswerfen (siehe Bild B)

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Auswerfen des
Sageblattes so, dass keine Personen oder Tiere durch
das ausgeworfene Sageblatt verletzt werden.

Drehen Sie den SDS-Hebel (11) bis zum Anschlag in Rich-

tung Berlihrungsschutz (13) nach vorn. Das Sageblatt wird

gelost und ausgeworfen.

Gleitschuh (siehe Bild C)

Die Kunststoff-Gleitplatte (6) der FuBplatte (7) vermindert
das Verkratzen empfindlicher Oberflachen. Verwenden Sie
bei der Bearbeitung von Metall den Stahl-Gleitschuh (18).
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Zum Aufsetzen des Stahl-Gleitschuhs (18) schieben Sie die-
sen von vorn auf die FuBplatte (7).

Die Kunststoff-Gleitplatte (6) sollte ersetzt werden, wenn sie
abgenutzt ist.

SpanreiBschutz (siehe Bild D)

Der SpanreiBschutz (19) (Zubehdr) kann ein AusreiBen der
Oberflache beim Sagen von Holz verhindern. Der SpanreiB-
schutz kann nur bei bestimmten Sageblatttypen und nur bei
einem Schnittwinkel von 0° verwendet werden. Die FuBplat-
te (7) darf beim Sagen mit dem SpanreiBschutz nicht zum
randnahen Sagen nach hinten versetzt werden.

Schieben Sie den SpanreiBschutz (19) von vorn in die
FuBplatte (7).

Staub-/Spaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bilder E-F)

Setzen Sie den Absaugstutzen (20) in die Aussparung der

FuBplatte (7).

Stecken Sie einen Absaugschlauch (21) (Zubehor) auf den

Absaugstutzen (20). Verbinden Sie den Absaugschlauch

(21) mit einem Staubsauger (Zubehdr).

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger

finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Setzen Sie fiir eine optimale Absaugung nach Méglichkeit

den SpanreiBschutz (19) ein.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff

geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-

gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben

einen Spezialsauger.

Betrieb

Betriebsarten

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
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wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Pendelung einstellen

Die in vier Stufen einstellbare Pendelung ermoglicht eine op-
timale Anpassung von Schnittgeschwindigkeit, Schnittleis-
tung und Schnittbild an das zu bearbeitende Material.

Mit dem Einstellhebel (8) konnen Sie die Pendelung auch
wahrend des Betriebes einstellen.

[ s 0 keine Pendelung
[ s e O kleine Pendelung
[ e 0 miittlere Pendelung
I s e 0 groBe Pendelung

Die optimale Pendelstufe fiir die jeweilige Anwendung lasst
sich durch praktischen Versuch ermitteln. Folgende Empfeh-
lungen gelten dabei:

- Wabhlen Sie die Pendelstufe umso kleiner bzw. schalten
Sie die Pendelung ganz ab, je feiner und sauberer die
Schnittkante werden soll.

- Schalten Sie bei der Bearbeitung von diinnen Werkstof-
fen (z.B. Blechen) die Pendelung aus.

- Arbeiten Sie in harten Werkstoffen (z.B. Stahl) mit kleiner
Pendelung.

- Inweichen Materialien und beim Ségen von Holz in Faser-
richtung kénnen Sie mit maximaler Pendelung arbeiten.

Gehrungswinkel einstellen (siehe Bild G) (GST 18 V-LI B)
Die FuBplatte (7) kann fiir Gehrungsschnitte bis zu 45° nach
rechts oder links geschwenkt werden.

Der Absaugstutzen (20) und der SpanreiBschutz (19) kon-

nen bei Gehrungsschnitten nicht eingesetzt werden.

- Nehmen Sie den Absaugstutzen (20) und den
SpanreiBschutz (19) ab.

- Losen Sie die Schraube (22) mit dem
Innensechskantschliissel (5) und schieben Sie die FuB-
platte (7) bis zum Anschlag in Richtung Akku (3).

- Zum Einstellen préaziser Gehrungswinkel hat die FuBplatte
rechts und links Einrastpunkte bei 0° und 45°. Schwen-
ken Sie die FuBplatte (7) entsprechend der Skala (23) in
die gewiinschte Position. Andere Gehrungswinkel kénnen
mithilfe eines Winkelmessers eingestellt werden.

- Schieben Sie danach die FuBplatte (7) bis zum Anschlag
in Richtung Ségeblatt (10).

- Ziehen Sie die Schraube (22) wieder fest.

FuBplatte versetzen (siehe Bild G) (GST 18 V-LI B)

Fiir randnahes Sagen konnen Sie die FuBplatte (7) nach hin-
ten versetzen.

L6sen Sie die Schraube der FuBplatte (22) mit dem
Innensechskantschliissel (5) und schieben Sie die
FuBplatte (7) bis zum Anschlag in Richtung Akku (3).
Ziehen Sie die Schraube (22) wieder fest.

Das Sagen mit versetzter FuBplatte (7) ist nur mit einem
Gehrungswinkel von 0° méglich. AuBerdem darf der Span-
reiBschutz (19) nicht verwendet werden.

Bosch Power Tools
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Inbetriebnahme
Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku (3) von unten in den FuB
des Elektrowerkzeugs hinein. Driicken Sie den Akku vollstén-
digin den FuB, bis der Akku sicher verriegelt ist.

LED-Arbeitslicht einschalten (GST 18 V-LI S)

Zum Einschalten bzw. Ausschalten des Arbeitslichts (12)

driicken Sie die Taste Arbeitslicht (15).

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Ein-/Ausschalten (GST 18 V-LI S)

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (2) nach vorn, sodass am Schalter ,,I er-

scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (2) nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-

scheint.

Ein-/Ausschalten (GST 18 V-LI B)
Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst

neben dem Symbol § auf die Einschaltsperre (1) und deakti-

vieren sie damit. Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Aus-

schalter (2) und halten ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick-

tem Ein-/Ausschalter (2) und ermoglicht das Ausleuchten

des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhéltnissen.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (2) los. Aktivieren Sie die Einschaltsperre (1),

indem Sie neben dem Symbol % auf die Einschaltsperre

driicken.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

(2) nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Be-

triebes standig gedriickt bleiben.

Hubzahl vorwahlen (GST 18 V-LI S)

Mit dem Stellrad Hubzahlvorwahl (16) kénnen Sie die Hub-
zahl vorwahlen und wahrend des Betriebes andern.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sa-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwarmen. Entnehmen Sie das Séage-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Hubzahl steuern (GST 18 V-LI B)

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (2) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (2) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sa-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwarmen. Entnehmen Sie das Sége-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach
Erreichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringer-
ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen
den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstiicke immer eine stabile Unterlage.

Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkorper wie Négel, Schrauben o.A. und

entfernen Sie diese gegebenenfalls.

Tauchségen (siehe Bild H)
» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden!
Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Ségeblatter.
Tauchsagen ist nur mit einem Gehrungswinkel von 0° mog-
lich.
Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der vorderen Kante der
FuBplatte (7) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sage-
blatt (10) das Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein.
Wabhlen Sie bei Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die
maximale Hubzahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest ge-
gen das Werkstiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in
das Werkstiick eintauchen.
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Sobald die FuBplatte (7) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-
liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
toliegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Ségeblattaufnahme regelmaBig. Entnehmen

Sie dazu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug und klop-

fen Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen Flache

aus.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder {iber Kopf.

Sollte der Staubauslass verstopfen, schalten Sie das Elektro-

werkzeug aus, nehmen Sie die Staubabsaugung ab und ent-

fernen Sie Staub und Spane.

Schmieren Sie die Fiihrungsrolle (9) gelegentlich mit einem

Tropfen Ol.

Kontrollieren Sie die Fiihrungsrolle (9) regelmaBig. Ist sie

abgenutzt, muss sie von einer autorisierten Bosch-Kunden-

dienststelle ersetzt werden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsféhige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport*, Seite 13).

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Bosch Power Tools
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Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

YWARNING wead a / st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench hefore turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a hattery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for jigsaws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
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contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate always rests securely while
sawing. A jammed saw blade can break or lead to kick-
back.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

}?'74 and moisture. There is a risk of explosion and
AN short-circuiting.

Bosch Power Tools
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

GST 18 V-LIS

The power tool is intended for making separating cuts and
cut-outs in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber
while resting firmly on the workpiece. It is suitable for
straight and curved cuts. The saw blade recommendations
are to be observed.

GST18V-LIB

The power tool is intended for making separating cuts and
cut-outs in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber
while resting firmly on the workpiece. It is suitable for
straight and curved cuts with mitre/bevel angles of up to
45°. Note the saw blade recommendations.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Lock-off button for on/off switch (GST 18 V-LI B)

(2) On/off switch
(3) Rechargeable battery”
(4) Rechargeable battery release button”
(5) Hexkey (GST 18 V-LIB)
(6) Plastic guide plate
(7) Base plate
(8) Orbital action adjusting lever
(9) Guide roller
(10) Saw blade?
(11) SDS lever for saw blade release
(12) Worklight
(13) Shock protection guard
(14) Handle (insulated gripping surface)
(15) Worklight button (GST 18 V-LIS)

(16) Stroke rate preselection thumbwheel
(GST 18 V-LIS)

(17) Saw blade receptacle

(18) Steel glide shoe®

(19) Anti-splinter guard

(20) Extraction outlet”

(21) Extraction hose”

(22) Base plate screw (GST 18 V-LI B)

(23) Scale for mitre/bevel angles (GST 18 V-LI B)

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

ies in our ies range.

Technical Data
Cordless jigsaw GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Article number 3601EA51.. 3601EA61..
Rated voltage V= 18 18
No-load stroke rate n, min™ 550-2700 0-2700
Stroke mm 23 23
Max. cutting depth
- inwood mm 120 120
- Inaluminium mm 20 20
- insteel (unalloyed) mm 8 8
Max. cutting angle (left/right) ° - 45
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.1-3.2% 2.1-3.2%
Recommended ambient temperature during charging C 0to+35 0to +35
Permitted ambient temperature during operation® and during stor- “C -20to +50 -20to +50
age
Recommended rechargeable batteries GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

1609 92A 65M|(24.11.2020)
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Cordless jigsaw GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Recommended chargers GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Depends on battery in use

B) Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined using the battery that comes with the product.

Noise/Vibration Information

GST 18 V-LIS GST18V-LIB

Noise emission values determined according to EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:

Sound pressure level dB(A) 83 83
Sound power level dB(A) 94 94
Uncertainty K dB 5 5

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade T 144 D:

g m/s’ 7.5 6
K m/s? 1.5 1.5
Cutting sheet metal with saw blade T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8.5
K m/s’ 1.5 1.5
The vibration level and noise emission value given in these Battery Charging

instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

The battery (3) is equipped with two locking levels to pre-

vent the battery from falling out if the battery release button

(4) is pressed unintentionally. The battery is held in place by

a spring when fitted in the power tool.

To remove the battery (3), press the release button (4) and

pull the battery out of the power tool. Do not use force to

do this.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only

Bosch Power Tools
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possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...
W

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80%
3x continuous green light 40-60 %
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with single lug shank (T shank). The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

Use a narrow saw blade when sawing tight curves.

Inserting the saw blade (see figure A)

» Clean the shaft on the saw blade before inserting it.
Adirty shaft cannot be securely fixed in place.

Push the saw blade (10), with the teeth in the cutting direc-

tion, into the saw blade receptacle (17) until it clicks into

place. The SDS lever (11) automatically springs back and

the saw blade is locked in place. Do not push the lever (11)

back by hand as you could damage the power tool.

Make sure when inserting the saw blade that the back of the

saw blade is in the groove on the guide roller (9).

» Check that the saw blade is seated securely. A loose
saw blade can fall out and lead to injuries.

Ejecting the saw blade (see figure B)

» When ejecting the saw blade, hold the power tool in
such a manner that no persons or animals can be in-
jured by the ejected saw blade.

Turn the SDS lever (11) as far as it will go in the direction of

the shock protection guard (13). The saw blade is released

and ejected.

Glide shoe (see figure C)

The plastic guide plate (6) of the base plate (7) reduces
scratching on sensitive surfaces. Use the steel glide

shoe (18) when machining metal.

Fit the steel glide shoe (18) by sliding it onto the base
plate (7) from the front.

The plastic guide plate (6) should be replaced if it is worn.

Anti-splinter guard (see figure D)

The anti-splinter guard (19) (accessory) can prevent splin-
tering of the surface while sawing wood. The anti-splinter
guard can only be used with certain saw blade types and only
at a cutting angle of 0°. When sawing with the anti-splinter
guard, the base plate (7) must not be moved to the rear for
sawing close to edges.

Slide the anti-splinter guard (19) into the base plate (7)
from the front.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Connecting the dust extraction (see figures E-F)

Fit the extraction outlet (20) in the recesses of the base

plate (7).

Connect a dust extraction hose (21) (accessory) to the ex-

traction outlet (20). Connect the dust extraction hose (21)

to a dust extractor (accessory).

You will find an overview of connecting to various dust ex-

tractors at the end of these operating instructions.
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For optimum dust extraction, where possible use the anti-
splinter guard (19).

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

Operating modes

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Pendulum action settings

The pendulum action can be adjusted using four different
settings, allowing the cutting speed, cutting capacity and the
cut itself to be optimally adapted to the material that you
want to cut.

You can also adjust the pendulum action during operation
using the adjusting lever (8).

[ s e 0 No pendulum action

[ s e 0 Low pendulum action

[ e w0 Moderate pendulum action
I s w0 High pendulum action

The optimum pendulum level for each application can be de-
termined by a practical test. Note the following recommend-
ations:

- Select alower pendulum level or switch off the pendulum
action completely if you wish to produce a finer or cleaner
cutting edge.

- Switch off the pendulum action when machining thin ma-
terials (e.g. sheets).

- Work on hard materials (e.g. steel) with low pendulum ac-
tion.

- You can work on soft materials and saw wood in the direc-
tion of the grain using maximum pendulum action.

Setting the mitre/bevel angle (see figure G)

(GST 18 V-LIB)

The base plate (7) can be swivelled to the right or left to

make mitre cuts up to 45°.

The extraction outlet (20) and anti-splinter guard (19) can-

not be used while mitre/bevel cuts are being made.

- Remove the extraction outlet (20) and the anti-splinter
guard (19).

- Loosen the screw (22) with the hex key (5) and slide the
base plate (7) all the way towards the battery (3).

- The base plate has lock-in points at 0° and 45° on the left
and right so that precise mitre/bevel angles can be set.
Swivel the base plate (7) to the desired position accord-
ing to the scale (23). Other mitre/bevel angles can be ad-
justed using a protractor.
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- Then push the base plate (7) towards the saw blade (10)
as far as it will go.
- Retighten the screw (22).

Moving the base plate (see figure G) (GST 18 V-LI B)

You can move the base plate (7) back for sawing close to
edges.

Loosen the screw of the base plate (22) with the hex key (5)
and slide the base plate (7) all the way towards the battery
(3).

Retighten the screw (22).

Sawing with an offset base plate (7) is only possible with a
mitre angle of 0°. In all other cases the anti-splinter guard
(19) may not be used.

Starting Operation

Inserting the battery
Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Slide the charged battery (3) from below into the foot of the

power tool. Press the battery fully into the base until the bat-

tery is securely locked.

Switching on the LED worklight (GST 18 V-LI S)

To switch the worklight (12) on or off, press the worklight

button (15).

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Switching On and Off (GST 18 V-LI S)

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, slide the on/off switch (2) for-

wards so that "I" appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (2)

backwards so that "0" appears on the switch.

Switching On and Off (GST 18 V-LI B)

To switch on the power tool, press the lock-off button (1)

next to the symbol = first, thereby deactivating it. Then

press the on/off switch (2) and keep it pressed.

The worklight lights up when the on/off switch (2) is lightly

or fully pressed allowing the work area to be illuminated in

poor lighting conditions.

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

To switch off the power tool, release the on/off switch (2).

Activate the lock-off button (1) by pressing the lock-off but-

ton next to the symbol 5.

Note: For safety reasons, the on/off switch (2) cannot be

locked; it must remain pressed during the entire operation.

Preselecting the stroke rate (GST 18 V-LI S)

You can also preselect the stroke rate and change it during
operation using the stroke rate preselection thumbwheel
(16).

Bosch Power Tools
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The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

It is recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Controlling the stroke rate (GST 18 V-LI B)

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when it is on by pressing in the on/off switch (2) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (2) resultsina
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

It is recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

» Always use a sturdy support when working on small or
thin workpieces.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for and remove any foreign objects such as nails,

screws, etc.

Plunge cutting (see figure H)
» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc.

For plunge cutting, use only short saw blades. Plunge cutting
is possible only with a mitre angle of 0°.

Place the power tool so that the front edge of the base plate
(7) rests on the workpiece, without the saw blade (10)
touching the workpiece, and switch it on. On power tools
with stroke rate control, select the maximum stroke rate.
Press the power tool firmly against the workpiece and allow
the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (7) rests fully on the workpiece,
continue sawing along the required cutting line.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the saw blade receptacle regularly. For this, remove

the saw blade from the power tool and lightly tap out the

power tool on a level surface.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

If the dust outlet becomes blocked, switch off the power

tool, disconnect the dust extraction system and remove the

dust and chips.

Apply a drop of oil to the guide roller (9) from time to time.

Check the guide roller (9) regularly. If worn, it must be re-

placed through an authorised Bosch after-sales service

centre.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.
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Inall correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
', 4 Power tools, rechargeable batteries, accessor-
7N ies and packaging should be sorted for environ-

mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

X

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 21).
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- > tous e S §
MENT c}lrlte, les |nstru.c?|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

Bosch Power Tools
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Lutilisation d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont linterrupteur est en position marche est
source d’'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de Poutil électrique

» Ne pas forcer outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétet in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l’outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a ’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il ’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I’outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
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lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br{lures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour scies sauteuses

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez l'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piece.
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» Veillez a ce que la plaque de base repose bien a plat
contre la piéce lors du sciage. Une lame de scie qui
coince peut se casser ou provoquer un rebond.

» Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de I’extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et 'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de 'ou-
til électroportatif.

» N'utilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Apreés avoir arrété 'outil, n’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

GST18V-LIS

L'outil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
port stable, des découpes et coupes dans le bois, les ma-
tieres plastiques, le métal, le caoutchouc et les plaques en
céramique. Il permet de réaliser des coupes droites et
courbes. Respectez les recommandations d’utilisation des
lames de scie.

GST 18 V-LIB

L'outil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
port stable, des découpes et coupes dans le bois, les ma-
tieres plastiques, le métal, le caoutchouc et les plaques en
céramique. Il permet d’effectuer des coupes droites et curvi-
lignes avec des angles d'onglet jusqu’a 45°. Respecter les re-
commandations d'utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét (GST 18 V-LI B)

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Accu?

(4) Bouton de déverrouillage d'accu®

(5) Clé male pour vis a six pans creux (GST 18 V-LI B)

Caractéristiques techniques

(6) Semelle en plastique
(7) Plague de base
(8) Levier de sélection de mouvement pendulaire
(9) Galet de guidage
(10) Lame de scie”
(11) Levier SDS pour déverrouillage de la lame de scie
(12) LED déclairage
(13) Protége-mains
(14) Poignée (surface de préhension isolée)
(15) Touche éclairage (GST 18 V-LIS)

(16) Molette de présélection de cadence de coupe
(GST 18 V-LIS)

(17) Logement de lame

(18) Patin en acier”

(19) Pare-éclats

(20) Tubulure d’aspiration®

(21) Flexible d’aspiration®

(22) Vis de la plaque de base (GST 18 V-LIB)

(23) Echelle graduée d’angles dinclinaison
(GST 18 V-LIB)
a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris

dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Scie sauteuse sans fil GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Référence 3601EA51.. 3601EA61..
Tension nominale V= 18 18
Cadence de coupe a vide n, min”* 550-2 700 0-2700
Amplitude de course mm 23 23
Profondeur de coupe maxi
- dans le bois mm 120 120
- dans l'aluminium mm 20 20
- dans l'acier (non allié) mm 8 8
Angle d’inclinaison (gauche/droite) maxi ° - 45
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2"
Températures ambiantes recommandées pour la charge “© 0..+35 0..+35
Températures ambiantes autorisées pendant I'utilisation® et pour “C -20...+50 -20...+50
le stockage
Accus recommandés GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Dépend de I'accu utilisé

B) Performances réduites a des températures <0 °C
Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni.
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Niveau sonore et vibrations
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GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-11.

Les niveaux sonores en dB(A) typiques de I'outil électroportatif sont les suivants :

Niveau de pression acoustique dB(A) 83 83
Niveau de puissance acoustique dB(A) 94 94
Incertitude K dB 5 5

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-11 :

Sciage de panneaux agglomérés avec une lame T 144D :

s m/s’ 7,5

K m/s’ 1,5 1,5
Sciage de toles métalliques avec une lame T 118 AF :

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi- Charge de I'accu

qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez’accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez 'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas 'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés I'arrét automatique de outil électroportatif,
n’appuyez plus sur linterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommage.

L’accu (3) dispose de deux positions de verrouillage permet-

tant d’éviter qu'il tombe si 'on appuie par mégarde sur la

touche de déverrouillage d’accu (4). Tant que 'accu se
trouve dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour retirer I'accu (3), appuyez sur la touche de déver-

rouillage (4) et dégagez 'accu de l'outil électroportatif. Ne

forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou &o. L'affichage du ni-
veau de charge est également possible apreés retrait de I'ac-
cu.
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Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...
LED Capacité

3 LED allumées en vert 60-100 %
2 LED allumées en vert 30-60%
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vertd'l LED 0-5%
Batterie de type ProCORE18V...

LW

LED Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement envert d'1 LED 0-5%

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d’utilisation. N'utilisez
que des lames a emmanchement a simple accroche (emman-
chement en T). Choisissez toujours une lame de scie pas
plus longue que nécessaire pour la coupe a effectuer.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Montage de la lame de scie (voir figure A)

» Nettoyez la queue de la lame avant de la mettre en
place. Une queue sale ne peut pas étre fixée de maniére
stire et ferme.

Introduisez jusqu’au déclic la lame de scie (10) dans le

porte-lame (17) avec les dents orientées dans le sens de la

coupe. Le levier SDS (11) pivote automatiquement vers 'ar-
riere et bloque la lame de scie. Ne faites pas pivoter le levier

(11) vers Iarriere avec la main car l'outil électroportatif

pourrait alors étre endommagg.

Lors du montage de la lame de scie, veillez a ce que le dos de

lalame se trouve bien dans la gorge du galet de guidage (9).

» Vérifiez le serrage de la lame. Une lame quia du jeu
peut tomber et risque de vous blesser.

Ejection de la lame de scie (voir figure B)

» Lors de I'éjection de la lame de scie, maintenez tou-
jours Poutil électroportatif de sorte qu’aucune per-
sonne ni animal puisse étre blessé par la lame éjectée.

Tournez le levier SDS (11) jusqu’en butée vers 'avant en di-

rection du protége-mains (13). La lame se déverrouille et

elle est éjectée.

Patin (voir figure C)

La semelle en plastique (6) de la plague de base (7) protége
les surfaces sensibles contre les rayures. Pour une utilisation
de l'outil électroportatif sur du métal, montez le patin en
acier (18).

Pour mettre en place le patin en acier (18), glissez-le par
I'avant sur la plaque de base (7).

Remplacez la semelle en plastique (6) lorsqu’elle est usée.

Pare-éclats (voir figure D)

Le pare-éclats (19) (accessoire) évite la formation d’éclats
sur les bords lors du sciage de bois. Le pare-éclats ne peut
étre utilisé que pour certains types de lames de scie et pour
un angle de coupe de 0°. Lors d'un sciage avec le pare-
éclats, la plaque de base (7) ne doit pas étre déplacée vers
I'arriére pour scier prés des bords.

Introduisez par |'avant le pare-éclats (19) dans la plaque de
base (7).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximiteé.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Raccordement d'un aspirateur (voir figures E-F)

Logez la tubulure d’aspiration (20) dans I'évidement de la
plaque de base (7).

Raccordez un tuyau d’aspiration (21) (accessoire) a la tubu-
lure d’aspiration (20). Raccordez I'autre extrémité du tuyau
d’aspiration (21) a un aspirateur (accessoire).
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Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble
des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil électro-
portatif.

Pour obtenir une aspiration optimale, montez si possible le
pare-éclats (19).

Laspirateur doit étre concu pour le type de matériau a scier.
Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Mise en marche

Modes de fonctionnement

» Retirez I'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Réglage du mouvement pendulaire

Le mouvement pendulaire réglable sur quatre positions per-
met d’adapter la vitesse de coupe, 'amplitude de la course
et la qualité de coupe au type de matériau a découper.
L’amplitude du mouvement pendulaire peut étre réglée
méme en cours d’utilisation au moyen du levier de sélection

(8).

[ s w0 sans mouvement pendulaire

[ e e O petit mouvement pendulaire

[ e w0 mouvement pendulaire moyen
I s w0 mouvement pendulaire important

L’amplitude optimale du mouvement pendulaire pour
chaque utilisation doit étre déterminée lors d’essais pra-
tiques. Recommandations :

- Pour obtenir des bords de coupe particuliérement nets,
optez pour un mouvement pendulaire de faible amplitude
ou désactivez le mouvement pendulaire.

- Pour la découpe de matériaux minces (par ex. des toles),
désactivez le mouvement pendulaire.

- Pour les matériaux durs (par ex. 'acier), sélectionnez un
mouvement pendulaire de petite amplitude.

- Pour les matériaux tendres et pour découper du bois dans
le sens des fibres, sélectionnez 'amplitude de mouve-
ment pendulaire maximale.

Réglage d'un angle d'inclinaison (voir figure G)
(GST 18 V-LIB)
La plaque de base (7) peut étre orientée vers la droite ou
vers la gauche jusqu’a un angle de 45° pour réaliser des
coupes biaises.
La tubulure d’aspiration (20) et le pare-éclats (19) ne
peuvent pas étre utilisés pour la réalisation de coupes
biaises.
- Retirez la tubulure d'aspiration (20) et le pare-

éclats (19).

Francais | 27

- Desserrez lavis (22) a 'aide de la clé male pour vis a six
pans creux (5) et poussez la plaque de base (7) afond en
direction de 'accu (3).

- Pour le réglage précis de I'angle d'inclinaison, la plaque de
base dispose a gauche et a droite de crantages a 0° et
45°, Basculez la plaque de base (7) jusque dans la posi-
tion souhaitée en vous aidant de I'échelle graduée (23).
D’autres angles d'inclinaison peuvent étre réglés a l'aide
d’un rapporteur.

- Poussez ensuite la plaque de base (7) a fond en direction
de lalame de scie (10).

- Resserrez lavis (22).

Déplacement vers l'arriére de la plaque de base

(voir figure G) (GST 18 V-LI B)

Pour scier prés d’un bord, vous pouvez déplacer la plaque de
base (7) vers l'arriére.

Desserrez la vis (22) a I'aide de la clé male pour vis a six
pans creux (5) et poussez la plaque de base (7) a fond en di-
rection de I'accu (3).

Resserrez la vis (22).

Quand la plaque de base (7) est déplacée vers larriére,
seules des coupes a 0° peuvent étre effectuées. Le pare-
éclats (19) ne doit par ailleurs pas étre utilisé.

Mise en marche

Montage de I'accu

Remarque : L 'utilisation d’accus non congus pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou

endommager l'outil électroportatif.

Introduisez par le bas I'accu chargé (3) dans le pied de l'outil

électroportatif. Poussez 'accu a fond dans le pied jusqu’a

son verrouillage correct.

Activation de la LED d'éclairage (GST 18 V-LI S)

Pour activer et désactiver la LED d'éclairage (12), actionnez

le bouton (15).

» Neregardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.

Mise en marche/arrét (GST 18 V-LI S)

» Assurez-vous de pouvoir actionner Finterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (2) vers I'avant dans la position

«ln.

Pour arréter I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur

Marche/Arrét (2) vers l'arriére dans la position « 0 ».

Mise en marche/arrét (GST 18 V-LI B)

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez
d'abord le verrouillage d'enclenchement (1) pres du sym-
bole & afin de le désactiver. Appuyez ensuite sur l'interrup-
teur Marche/Arrét (2) et maintenez-le enfoncé.

La LED s'allume dés que 'interrupteur Marche/Arrét (2) est
enfoncé un peu ou complétement. Elle permet d’éclairer la
zone de travail dans les endroits sombres.
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» Ne regardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.
Pour arréter 'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét (2). Activez ensuite le verrouillage d'enclen-
chement (1) en appuyant dessus prés du symbole =.
Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (2). Ce der-
nier doit rester constamment enfoncé pendant ['utilisation
de l'outil électroportatif.

Présélection de la cadence de coupe (GST 18 V-LI S)
Lamolette de présélection (16) permet de présélectionner
la cadence de coupe et de la modifier en cours de fonction-
nement.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ol la lame de scie est appliquée contre la piéce ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner l'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Réglage de la cadence de coupe (GST 18 V-LI B)

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur l'interrupteur
Marche/Arrét (2).

Une légere pression sur I'interrupteur Marche/Arrét (2)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur l'interrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ol la lame de scie est appliquée contre la piéce ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe de I'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou 'outil électroportatif s’arréte. Aprés une
réduction de la vitesse de rotation, l'outil électroportatif ne
se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de I'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que I'outil est moins sollicité. Aprés un
arrét automatique, éteignez l'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir I'accu puis remettez-le en marche.

Instructions d’utilisation

» Retirez’accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

» Pour travailler des petites piéces ou des piéces
minces, utilisez un support stable.

Avant de scier dans le bois, les panneaux d'agglomérés, les

matériaux de construction etc., vérifiez s'ils contiennent des

corps étrangers tels que clous, vis etc., et, le cas échéant,
retirez-les.

Coupes plongeantes (voir figure H)

» Il n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. !

N'utilisez que des lames pour effectuer des coupes plon-

geantes. Les coupes plongeantes ne sont possibles qu'avec

un angle d’inclinaison de 0°.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord avant de la

plaque de base (7) sur la piéce, sans que la lame de scie

(10) ne vienne en contact avec la piece, et mettez l'outil

électroportatif en marche. Sil'outil électroportatif dispose

d’'un variateur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe
maximale. Appliquez fermement I'outil électroportatif contre
la piece et laissez lentement la lame plonger dans la piéce.

Dés que la plaque de base (7) repose de toute sa surface sur

la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-

quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20

a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en

plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de

I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des re-

charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie

et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
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lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Ioutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez régulierement le porte-lame. Pour ce faire, retirez

lalame de scie de I'outil électroportatif et tapotez légere-

ment 'outil électroportatif contre une surface plane pour
faire tomber les poussiéres.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Sil'évacuation de la poussiére se fait mal, arrétez 'outil élec-

troportatif, débranchez 'aspirateur et retirez la poussiére et

les copeaux.

Graissez de temps en temps le galet de guidage (9) avec une

goutte d’huile.

Controlez régulierement I'état du galet de guidage (9). S'il

est usé, faites-le remplacer dans un centre de service aprées-

vente pour outillage Bosch agréé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
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Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 29).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
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ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden

Espafiol | 31

comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones parala cargay no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-

miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras de calar

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tensién", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base descanse de forma se-
gura durante el aserrado. Una hoja de sierra ladeada
puede romperse o provocar un retroceso brusco del apa-
rato.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
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» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-

fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar

un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provocar un re-

troceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a

sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar airritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las

instrucciones de servicio.
Utilizacion reglamentaria

GST 18 V-LIS

El aparato ha sido disefiado para serrar y recortar sobre una
base firme, madera, plastico, metal, planchas de ceramicay

Datos técnicos

Sierra de calar accionada por acumulador
Numero de articulo

a)

caucho. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en curva.
Utilice las hojas de sierra recomendadas.

GST18V-LIB

El aparato ha sido disefiado para serrar y recortar sobre una
base firme, madera, plastico, metal, planchas de ceramicay
caucho. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en curva
con un angulo de inglete de hasta 45°. Utilice las hojas de
sierra recomendadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Bloqueo de conexidn para interruptor de conexion/
desconexion (GST 18 V-LI B)

(2) Interruptor de conexion/desconexion
(3) Acumulador®
(4) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(5) Llave macho hexagonal (GST 18 V-LI B)
(6) Placa deslizante de plastico
(7) Placa base
(8) Palanca para ajuste del movimiento pendular
(9) Rodillo guia
(10) Hoja de sierra®

(11) Palanca SDS para desenclavamiento de la hoja de
sierra

(12) Luz de trabajo

(13) Proteccion contra contacto

(14) Empunadura (zona de agarre aislada)
(15) Tecla de luz de trabajo (GST 18 V-LI S)

(16) Rueda para preseleccion del n© de carreras
(GST 18 V-LIS)

(17) Alojamiento de la hoja de sierra
(18) Patin de acero”

(19) Proteccion para cortes limpios
(20) Racor de aspiracion”
(21) Manguera de aspiracion®
(22) Tornillo de placa base (GST 18 V-LI B)

(23) Escala para el angulo de inglete (GST 18 V-LI B)

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

)

GST 18 V-LIS GST18V-LIB
3601EA51.. 3601EA61..

Tension nominal

V= 18 18

Numero de carreras en vacio n,

min~* 550-2700 0-2700
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Sierra de calar accionada por acumulador GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Carrera mm 23 23
Max. profundidad de corte
- enmadera mm 120 120
- enaluminio mm 20 20
- enacero (no aleado) mm 8 8
Angulo de corte (izquierda/derecha), max. ° - 45
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Temperatura ambiente recomendada durante la carga © 0..+35 0..+35
Temperatura ambiente permitida durante el funcionamiento® y en C -20...+50 -20...+50
el almacenamiento
Acumuladores recomendados GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Cargadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) dependiente del acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 62841-2-11.

El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a:

Nivel de presion sonora dB(A) 83 83
Nivel de potencia acustica dB(A) 94 94
Tolerancia K dB 5 5

ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 62841-2-11:

Serrado de tablero de aglomerado de madera con hoja de sierra T 144 D:

s m/s? 7,5

K m/s? 1,5 1,5
Serrado de chapa de metal con hoja de sierra T 118 AF:

A m/s? 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-

les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes

si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con dtiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la

emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccién electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El (til deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

El'acumulador (3) dispone de dos etapas de enclavamiento

para evitar que se salga en el caso de un accionamiento acci-

dental de la tecla de desenclavamiento (4). Mientras el acu-
mulador esta montado en la herramienta eléctrica, permane-
ce retenido en esa posicion por un resorte.

Para la extraccion del acumulador (3), presione la tecla de

desenclavamiento (4) y retire el acumulador de la herra-

mienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &z,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%

LEDs Capacidad

Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
LW

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80%
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

Seleccion de la hoja de sierra

Una vista de conjunto de hojas de sierra recomendadas se
encuentra al final de estas instrucciones. Utilice solamente
hojas de sierra con vastago de una leva (vastagoen T). La
longitud de la hoja de sierra no debe ser mayor que aquella
precisada para el corte.

Para efectuar cortes en curva de radio pequeiio emplee una
hoja de sierra estrecha.

Colocar la hoja de sierra (ver figura A)

» Limpie el vastago de la hoja de sierra antes de su mon-
taje. Un vastago sucio no permite una sujecion firme del
mismo.

Empuije la hoja de sierra (10), con los dientes en la direccion

de corte, hasta que encastre en el alojamiento de la hoja de

sierra (17). La palanca SDS (11) salta automaticamente ha-
ciaatras y la hoja de sierra se bloguea. No oprima la palanca

(11) manualmente hacia atras; en caso contrario, podria da-

fiar la herramienta eléctrica.

Al colocar la hoja de sierra, aseglrese de que el dorso de la

hoja de la sierra quede en la ranura del rodillo guia (9).

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una ho-
jade sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y
lesionarle.

Expulsar la hoja de sierra (ver figura B)

» Al expulsar la hoja de sierra, mantenga la herramienta
eléctrica de manera que la hoja de sierra no pueda le-
sionar a ninguna persona o animal.

Gire la palanca SDS (11) hasta el tope en direccion de la

proteccion contra contacto accidental (13) hacia delante. La

hoja de sierra se soltara y sera expulsada.
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Patin (ver figura C)

La placa deslizante de plastico (6) de la placa base (7) redu-
ce el rayado de superficies sensibles. Al mecanizar metal,
utilice el patin de acero (18).

Para asentar el patin de acero (18) desplacelo desde delan-
te sobre la placa base (7).

La placa deslizante de plastico (6) debe sustituirse, cuando
estd desgastada.

Proteccion para cortes limpios (ver figura D)

La proteccion para cortes limpios (19) (accesorio) puede
evitar larotura de la superficie en el aserrado de madera. La
proteccion para cortes limpios sélo se puede utilizar en de-
terminados tipos de hojas de sierray sélo con un angulo de
corte de 0°. Al aserrar con la proteccién para cortes limpios,
la placa base (7) no se debe desplazar hacia atras para ase-
rrar cerca del borde.

Desplace la proteccion para cortes limpios (19) desde de-
lante en la placa base (7).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aserposible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Conexion de la aspiracion de polvo (ver figuras E-F)

Coloque el racor de aspiracion (20) en la abertura de la pla-

cabase (7).

Inserte una manguera de aspiracion (21) (accesorio) sobre

el racor de aspiracion (20). Empalme la manguera de aspira-

cion (21) con una aspiradora (accesorio).

Encontrara un resumen de las conexiones a distintas aspira-
doras al final de estas instrucciones.

Coloque en lo posible la proteccion para cortes limpios (19)
para una aspiracion optima.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
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Operacion

Modos de operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Ajuste del movimiento pendular

El movimiento pendular, ajustable en cuatro niveles, permite
adaptar de forma optima la velocidad, el rendimiento y la ca-
lidad del corte, al material a trabajar.

Con la palanca de ajuste (8) puede ajustar el movimiento
pendular también durante el servicio.

[ s w0 Sin movimiento pendular

[ e e O Movimiento pendular pequeiio
[ e O Movimiento pendular mediano
I s w0 Movimiento pendular grande

El nivel de movimiento pendular para una aplicacién concre-

ta conviene determinarlo probando. Tener en cuenta aqui las

siguientes recomendaciones:

- Reducir, o incluso anular, el nivel del movimiento pendu-
lar cuanto mas fino y limpio deba ser el canto cortado.

- Desconecte el movimiento pendular al mecanizar mate-
riales delgados (p. €]. chapas).

- Trabaje los materiales duros (p. ej. acero) con un movi-
miento pendular pequeno.

- Al serrar materiales blandos, 0 madera en sentido de la fi-
bra, puede utilizarse el nivel de movimiento pendular ma-
ximo.

Ajuste del angulo de inglete (ver figura G)

(GST 18 V-LIB)

Para los cortes a inglete, la placa base (7) se puede girar

hasta 45° hacia la derecha o la izquierda.

El racor de aspiracion (20) y la proteccion para cortes

limpios (19) no se pueden colocar en los cortes a inglete.

- Desmonte el racor de aspiracion (20) y la proteccion para
cortes limpios (19).

- Suelte el tornillo (22) con la llave macho hexagonal (5) y
desplace la placa base (7) hasta el tope en direccion del
acumulador (3).

- Paraajustar el angulo de inglete preciso, la placa base tie-
ne puntos de enclavamiento a la derechay a la izquierda
en 0°y 45°. Gire la placa base (7) segtn la escala (23) a
la posicion deseada. Para ajustar angulos de inglete dife-
rentes puede emplearse un transportador de angulos.

- Luego, desplace la placa base (7) hasta el tope en direc-
cion de la hoja de sierra (10).

- Apriete de nuevo firmemente el tornillo (22).

Desplazamiento de la placa base (ver figura G)

(GST 18 V-LIB)

Para el aserrado cercano al borde puede desplazar la placa
base (7) hacia detras.
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Suelte el tornillo de la placa base (22) con la llave macho
hexagonal (5) y desplace la placa base (7) hasta el tope en
direccion del acumulador (3).

Apriete de nuevo firmemente el tornillo (22).

Elaserrado con la placa base (7) desplazada solo es posible
con un angulo de inglete de 0°. Ademas, la proteccién para
cortes limpios (19) no se debe utilizar.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacidn: La utilizacién de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
Introduzca el acumulador cargado (3), desde abajo, en el pie
de la herramienta eléctrica. Presione el acumulador comple-
tamente hacia el interior del pie, hasta que quede enclavado
de forma segura.

Conectar la luz de trabajo LED (GST 18 V-LI S)

Para conectar o desconectar la luz de trabajo (12) presione

latecla de la luz de trabajo (15).

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Conexion/desconexion (GST 18 V-LI S)

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-

tor de conexion/desconexion (2) hacia delante, para que

aparezca "I" en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-

rruptor de conexion/desconexion (2) hacia atras, para que

aparezca "0" en el interruptor.

Conexion/desconexion (GST 18 V-LI B)
Para conectar la herramienta eléctrica, presione primero al

lado del simbolo & sobre el bloqueo de conexion (1) para

desactivarlo. A continuacion, presione el interruptor de co-

nexion/desconexion (2) y manténgalo pulsado.

La luz de trabajo se enciende con el interruptor de conexion/

desconexion (2) leve o totalmente oprimido y posibilita la

iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des-

favorables.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexidn/desconexion (2). Active el bloqueo de

conexion (1), presionando al lado del simbolo Q sobre el

bloqueo de conexion.

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear

el interruptor de conexion/desconexion (2), sino debe man-

tenerse pulsado permanentemente durante el servicio.

Preseleccionar el nimero de carreras (GST 18 V-LI S)

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de ca-
rreras (16) puede preseleccionar el nimero de carreras y
modificarlo durante el servicio.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Regular el niimero de carretas (GST 18 V-LI B)

El nimero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segtn la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexion/desconexion (2).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (2) origina un niimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el nimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
nuimero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dory conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

» Siempre utilice una base de asiento firme al serrar pie-
zas pequeiias o delgadas.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-
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gan objetos extrafios como clavos ni tornillos o similares y
eliminarlos si es necesario.

Serrado por inmersion (ver figura H)

» iSolamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, carton enyesado o similares, mediante
el procedimiento de serrado por inmersion!

Unicamente use hojas de sierra cortas para el serrado por in-

mersion. El serrado por inmersién solamente se puede reali-

zar con un angulo de inglete de 0°.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde delantero de

la placa base (7) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de

sierra (10) toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las he-
rramientas eléctricas con un nimero de carreras regulable,
ajustar el nimero de carreras maximo. Presione firmemente
la herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que
la hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de traba-
jo.

Tan pronto como la placa base (7) descanse sobre toda la

superficie de la pieza de trabajo, continte aserrando a lo lar-

go de la linea de corte deseada.

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante alo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie periédicamente el alojamiento de la hoja de sierra.

Para ello desmonte la hoja de sierra de la herramienta eléc-

tricay golpee ligeramente ésta contra una superficie plana.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.
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Si se obtura la salida de polvo, desconecte la herramienta
eléctrica, quite la aspiracion de polvo y elimine el polvo y las
virutas.

Ocasionalmente lubrique el rodillo guia (9) con una gota de
aceite.

Controle periédicamente el rodillo guia (9). Si estuviese ex-
cesivamente desgastado es necesario hacerlo sustituir por
un servicio técnico autorizado Bosch.

Servicio técnico y atencidn al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta daa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Bosch Power Tools
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iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-

gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte" Pagina 37).
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de

distraccdo € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligagdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre dculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como méscara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.
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» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesées.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de pd pode reduzir o perigo devido ao p6.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
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instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Bosch Power Tools
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Indicac6es de seguranca para serras verticais

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensdo" e
podem produzir um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a méo ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as méos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa de base esta sempre
firmemente apoiada enquanto esta a serrar. Uma
lamina de serra emperrada pode quebrar ou provocar um
contragolpe.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» S0 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. Ainfiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o0 espaco e procure assisténcia médica

no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria € protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

}0'74 solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
N\ risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

GST 18 V-LIS

Aferramenta elétrica destina-se a realizagdo de cortes e
recortes em madeira, plastico, metal, placas de ceramica e
borracha sobre uma base firme. E apropriada para cortes
retos e curvos. Observar as recomendacdes da lamina de
serra.

GST 18 V-LIB

Aferramenta elétrica destina-se a realizagdo de cortes e
recortes em madeira, plastico, metal, placas de ceramica e
borracha sobre uma base firme. Ela € apropriada para cortes
retos e curvos com um angulo de chanfradura de até 45°.
Observar as recomendacgdes da lamina de serra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Blogueio de ligagao para interruptor de ligar/
desligar (GST 18 V-LIB)

(2) Interruptor de ligar/desligar
(3) Bateria”
(4) Teclade desbloqueio da bateria®
(5) Chave sextavada interior (GST 18 V-LI B)
(6) Placa deslizante de plastico
(7) Placabase
(8) Alavanca para ajuste do movimento pendular
(9) Rolo de guia
(10) Lamina de serra®
(11) Alavanca SDS para desbloqueio da lamina de serra
(12) Luz de trabalho
(13) Protecdo contra contacto
(14) Punho (superficie do punho isolada)
(15) Teclada luz de trabalho (GST 18 V-LIS)

)
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(16) Roda de ajuste da pré-selecao do nimero de (21) Mangueira de aspiragio”

cursos (GST 18 V-LI S) (22) Parafuso da placa base (GST 18 V-LI B)
(17) Encaixe para o encabadouro da ldmina de serra (23) Escala do angulo de meia-esquadria (GST 18 V-LI B)
(18) Patim deslizante de 3903) a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
(19) Proteco contra o arranque de aparas volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios

o encontram-se no nosso programa de acessorios.
(20) Bocal de aspiragao™

Dados técnicos
Serra vertical sem fio GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Namero de produto 3601EA51.. 3601EA61..
Tensao nominal V= 18 18
N.° de cursos em vazio n, min™ 550-2700 0-2700
Curso mm 23 23
Max. profundidade de corte
- emmadeira mm 120 120
- em aluminio mm 20 20
- emaco (ndo ligado) mm 8 8
Max. angulo de corte (esquerda/direita) ° - 45
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2Y 2,1-3,2Y
Temperatura ambiente recomendada durante o carregamento “© 0..+35 0..+35
Temperatura ambiente admissivel em funcionamento® e durante o “C -20...+50 -20...+50
armazenamento
Baterias recomendadas GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Carregadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) dependendo da bateria utilizada

B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-11.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende:

Nivel de pressao acustica dB(A) 83 83
Nivel da poténcia aclstica dB(A) 94 94
Incerteza K dB 5 5

Utilizar protecdo auditiva!
Valores totais de vibracdo a, (soma dos vetores das trés direcées) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-11:
Serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de serra T 144 D:

s m/s’ 7,5 6
K m/s’ 1,5 1,5
Serrar chapa de metal com lamina de serra T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5
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O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissées sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibrages, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragées durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragées, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que o acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

A bateria (3) possui dois niveis de travamento, que devem

evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio (4)

seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro

da ferramenta elétrica, ela é mantido em posi¢do por uma
mola.

Para retirar a bateria (3) pressione a tecla de desbloqueio
(4) e puxe a bateria para a retirar da ferramenta elétrica.
Néao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
Cw

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60%
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicio do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das laminas de serra recomendadas no
final destas instrugdes. Utilizar apenas laminas de serra com
encabadouro de um ressalto (encabadouro T). Alamina de
serra nao deveria ser mais longa do que necessario para o
corte previsto.

Para serrar curvas apertadas deve ser usada uma lamina de
serrar estreita.
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Colocar lamina de serra (ver figura A)

» Limpe o encabadouro da lamina de serra antes da
colocacao. Uma bainha suja nao pode ser fixa de forma
segura.

Empurre alamina de serra (10), com os dentes para o

sentido de corte, até engatar na admissao da lamina de serra

(17). Aalavanca SDS (11) salta automaticamente para tras

e alamina de serra fica bloqueada. Nao pressione a alavanca

(11) manualmente para tras, pois pode danificar a

ferramenta elétrica.

Ao colocar a lamina de serra, certifique-se de que as costas

da lamina de serra se encontram no sulco do rolete de guia

(9).

» Controle a posicao firme da lamina de serra. Uma
lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Remover a lamina de serra (ver figura B)

» Segurar a ferramenta elétrica ao expulsar a lamina de
serra, de modo que nenhuma pessoa ou animal seja
ferido devido a lamina de serra expulsa.

Vire aalavanca SDS (11) até ao batente no sentido da

protecdo contra contacto (13) para a frente. Isto vai soltar e

expulsar a lamina de serra.

Patim deslizante (ver figura C)

A placa deslizante de plastico (6) da placa base (7) reduz os
arranhdes em superficies sensiveis. Durante o
processamento de metal utilize o patim deslizante de

aco (18).

Para colocar o patim deslizante de ago (18) empurre-o de
frente sobre a placa base (7).

A placa deslizante de plastico (6) deve ser substituida
quando estiver desgastada.

Protecao contra o arranque de aparas
(ver figura D)

A protecao contra o arranque de aparas (19) (acessorio)
pode evitar o lascar da superficie ao serrar madeira. A
protecdo contra o arranque de aparas s6 pode ser usada
com determinados tipos de lamina de serra e apenas com
um angulo de corte de 0°. A placa base (7), ao serrar coma
protecdo contra o arranque de aparas, nao pode ser
deslocada para tras para serrar rente a borda.

Empurre a protecao contra o arranque de aparas (19) de
frente na placa base (7).

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, produtos de protecdo da madeira).
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Material que contém asbesto so deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Ligar a aspiracao de po (ver figuras E-F)

Cologue o bocal de aspiragdo (20) no entalhe da placa
base (7).

Insira uma mangueira de aspiracao (21) (acessorio) no
bocal de aspiracdo (20). Ligue a mangueira de aspiragao
(21) aum aspirador (acessorio).

Encontra um resumo da ligagao aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

Para uma excelente aspiracao utilize se possivel uma
protegdo contra o arranque de aparas (19).

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar po que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Modos de operacao

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Ajustar o movimento pendular

0 movimento pendular ajustavel em quatro niveis permite a
adequacao perfeita da velocidade de corte, do rendimento
de corte e daimagem de corte ao material a processar.
Com a alavanca de ajuste (8) pode ajustar o movimento
pendular mesmo durante o funcionamento.

[ s w0 nenhum movimento pendular
[ s e O peqIUENO MOViMento pendular
o e e 0 médio movimento pendular
I s w0 grande movimento pendular

0 nivel de movimento pendular ideal para a respetiva
aplicacdo pode ser determinado através de uma tentativa
pratica. Aplicam-se as seguintes recomendacdes:

- Selecione o nivel de movimento pendular o mais pequeno
possivel ou desligue-o movimento pendular para que a
aresta de corte fique mais fina e precisa.

- Desligue o movimento pendular ao processar materiais
finos (p. ex. chapas).

Bosch Power Tools
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- Trabalhe com um movimento pendular pequeno em
materiais finos (p. ex. aco).

- Em materiais macios, e para serrar madeira no sentido da
fibra, é possivel trabalhar com maximo movimento
pendular.

Ajustar o angulo de meia-esquadria (ver figura G)

(GST 18 V-LIB)

Aplaca base (7) pode ser oscilada até 45° para a direita

para cortes em meia-esquadria.

0 bocal de aspiracao (20) e a protecao contra o arranque de

aparas (19) nao podem ser utilizados nos cortes em meia-

esquadria.

- Retireo bocal de aspiragdo (20) e a protecdo contra o
arranque de aparas (19).

- Solte o parafusos (22) com a chave sextavada interior (5)
e empurre a placa base (7) até ao batente no sentido da
bateria (3).

- Para o ajuste de angulos de meia-esquadria precisos, a
placa base tem pontos de engate a direita e a esquerda de
0°e 45°. Oscile a placa base (7) de acordo com a escala
(23) para a posicao desejada. Outros angulo de meia-
esquadria podem ser ajustados com um medidor de
angulos.

- Aseguir empurre a placa base (7) até ao batente no
sentido da lamina de serra (10).

- Reaperte o parafuso (22).

Deslocar a placa base (ver figura G) (GST 18 V-LI B)

Para serrar rente a borda pode deslocar a placa base (7)
para tras.

Solte o parafuso da placa base (22) com a chave sextavada
interior (5) e empurre a placa base (7) até ao batente no
sentido da bateria (3).

Reaperte o parafuso (22).

Serrar com a placa base (7) deslocada s6 é possivel com um
angulo de meia-esquadria de 0°. Além nao pode ser usada a
protecdo contra o arranque de aparas (19).

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Insira a bateria carregada (3) empurrando-a por baixo no pé
da ferramenta elétrica. Pressione a bateria completamente
para dentro no pé, até a mesma ficar bem bloqueada.

Ligar a luz de trabalho LED (GST 18 V-LI S)

Para ligar ou desligar a luz de trabalho (12) prima a tecla da
luz de trabalho (15).

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.
Ligar/desligar (GST 18 V-LI S)

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (2) para a frente, para que aparega no
interruptor "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (2) para cima, para que aparega no
interruptor "0".

Ligar/desligar (GST 18 V-LI B)
Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro junto ao

simbolo = no bloqueio de ligagao (1) desativando-o. Prima,

de seguida, o interruptor de ligar/desligar (2) e mantenha-o

premido.

Aluz de trabalho acende-se com o interruptor para ligar/

desligar (2) completamente ou ligeiramente premido e

permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes

iluminacao desfavoraveis.

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (2). Ative o bloqueio de ligacdo (1), premindo

junto ao simbolo = no bloqueio de ligagao.

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-

desligar (2) ndo pode ser travado, mas deve permanecer

premido durante o funcionamento.

Pré-selecionar o nimero de cursos (GST 18 V-LI S)

Com aroda de pré-selecao do niimero de cursos (16) pode
pré-selecionar o nimero de cursos e pode alterar o mesmo
durante o funcionamento.

0 nimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma redugao do niimero de cursos ao
colocar a ldmina de serra na pega, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire alamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o nimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Comandar o niimero de cursos (GST 18 V-LI B)

Pode regular o nimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (2).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (2)
proporciona um nimero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, € aumentado o nimero de cursos.

0 niimero de cursos necessario depende do material e das
condigdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma redugao do niimero de cursos ao
colocar a lamina de serra na pega, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire alamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
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funcionar aprox. 3 min com o nimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotagoes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
um ntimero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica sé
volta ao nimero de rotacées plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automatico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Instrucoes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

» Sempre utilizar uma base firme para trabalhar em
pecas pequenas ou finas.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou

semelhantes e retire-os se necessario.

Serrar por imersao (ver figura H)

» S6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao!

S0 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Serrar em imersao s é possivel com um angulo de meia-

esquadria 0°.

Coloque a ferramenta elétrica com o canto da frente da placa

base (7) na peca, sem que a lamina de serra (10) toque na

peca, e ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos

cursos selecione o nlimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na peca.

Assim que a placa base (7) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagao ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e dgua.
Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de

-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.
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Um tempo de funcionamento reduzido ap6s o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Limpar regularmente a admissao da lamina de serra. Para

isto devera retirar a lamina de serra da ferramenta elétrica e

dar umas leves pancadinhas na ferramenta elétrica numa

superficie plana.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, nao serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabeca.

Se a saida de p¢ ficar entupida, desligue a ferramenta

elétrica, retire a aspiracao de p6 e remova o po e as aparas.

De vez em quando devera lubrificar o rolo de guia (9) com

uma gota de oleo.

Controlar o rolo de guia (9) regularmente. Se apresentar

desgaste, devera ser substituido por um servigo p6s-venda

autorizado Bosch.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S0 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecolégica.

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagées no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 46).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. |l mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadi allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per limpiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.

Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo

me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la

di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo diincendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito trai contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
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comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghetti alternativi

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se 'accessorio da taglio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-

nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-

forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare P'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio la piastra
di base appoggi in modo sicuro. Una lama con un’ango-
latura impropria puo rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto

quando si sara arrestata completamente. In questo mo-

do si evita di provocare un contraccolpo e si pud posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
g pio anche da irradiazione solare continua,
:fq fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
N, pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

GST 18 V-LIS

In caso di appoggi fissi, la macchina & idonea per 'esecuzio-

ne di tagli di troncatura e di tagli dal pieno nel legno, in mate-
rie plastiche, nel metallo, nella piastra ceramica e nella gom-
ma. E adatta per eseguire tagli curvi e tagli diritti. Osservare

sempre le indicazioni relative alle lame.

GST 18 V-LIB

In caso di appoggi fissi, 'utensile & indicato per eseguire tagli
di troncatura e tagli dal pieno nel legno, in materie plastiche,
nel metallo, nella piastra ceramica e nella gomma. L'utensile
¢ inoltre indicato per eseguire tagli obliqui, rettilinei e curvi,
con angolo fino a 45°. Attenersi alle indicazioni consigliate
relative alle lame.
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Componenti illustrati (12) Luce dilavoro
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu- (13) Protezione anticontatto
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la (14) Impugnatura (superficie di presa isolata)

rappresentazione grafica. (15) Tasto luce dilavoro (GST 18 V-LIS)

(16) Rotellina di preselezione del numero di corse
(GST 18 V-LIS)

(17) Attacco per lalama

(18) Pattino in acciaio”

(19) Protezione antischegge

(20) Attacco di aspirazione”

(21) Tubo flessibile di aspirazione®

(22) Vite del piedino (GST 18 V-LI B)

(8) Levetta di regolazione dell'oscillazione (23) Scala per angoli obliqui (GST 18 V-LI B)

(9) Rullo di guida a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
(10) Lama® lume di fornitura standard. L’ io completo é con-

(11) Levetta SDS di sbloccaggio lama tenuto nel nostro programma accessori.

(1) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto (GST 18 V-LIB)

(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Batteria”

(4) Tasto di shloccaggio della batteria”
(5) Chiave a brugola (GST 18 V-LIB)
(6) Piastra di scorrimento in plastica
(7) Basamento

Dati tecnici
Seghetto alternativo a batteria GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Codice prodotto 3601EA51.. 3601EA61..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di corse a vuoto n, min™ 550-2700 0-2700
Corsa mm 23 23
Profondita di taglio max.
- nellegno mm 120 120
- nell'alluminio mm 20 20
- nell'acciaio (non legato) mm 8 8
Angolo di taglio (lato sx/dx) max. ° - 45
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica C 0..+35 0..+35
Temperatura ambiente consentita durante il funzionamento® e in “C -20...+50 -20...+50
caso di magazzinaggio
Batterie consigliate GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Caricabatterie consigliati GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria in dotazione.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-11.
Il'livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipicamente di:

Livello di pressione acustica dB(A) 83 83
Livello di potenza sonora dB(A) 94 94
Grado d’incertezza K dB 5 5
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GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Indossare protezioni per I'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio di pannelliin truciolato con lama T 144 D:

s m/s’ 7,5

K m/s’ 1,5 1,5
Taglio di lamiere metalliche con lama T 118 AF:

E m/s’ 8 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nellapposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento
senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-
carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

La batteria (3) & dotata di due livelli di bloccaggio, preposti

ad impedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualorail

tasto di sbloccaggio batteria (4) venga premuto accidental-
mente. Sino a quando la batteria & inserita nell’elettroutensi-
le, essa viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Per rimuovere la batteria (3), premere il tasto di sbloccaggio

(4) ed estrarre verso l'alto la batteria dall’elettroutensile.

Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &x. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V...

LW
LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

Selezione della lama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all'ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco a camma singola (attacco a T). La lama non
dovra essere pil lunga del necessario per il taglio previsto.
Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Introduzione della lama (vedere Fig. A)

» Pulire I'attacco della lama prima d’introdurla. In pre-
senza di contaminazioni, 'attacco non si potra fissare in
modo sicuro.

Spingere lalama (10) sino a farla innestare nel relativo allog-

giamento, con i denti rivolti in direzione di taglio (17). La le-

vetta SDS (11) scattera automaticamente all'indietro, bloc-
cando cosi lalama. Non spingere manualmente la levetta

(11) allindietro: cio potrebbe danneggiare I'elettroutensile.

Nell'introdurre la lama, accertarsi che il dorso della lama

stessa si trovi nella scanalatura del rullo di guida (9).

» Verificare che lalama sia saldamente inserita in sede.
Una lama allentata puo cadere dalla sede, con conseguen-
te rischio di lesioni.

Espulsione dellalama (vedere Fig. B)

» Nel momento di espellere la lama, tenere I’elettroute-
nsile in modo che nessuna persona od animale possa
essere ferito dalla lama espulsa.

Ruotare in avanti fino a battuta la levetta SDS (11), verso la

protezione anticontatto (13). La lama verra allentata ed

espulsa.

Pattino (vedere Fig. C)

La piastra scorrevole in plastica (6) del basamento (7) ridu-
ce i graffi sulle superfici delicate. Per la lavorazione di metal-
lo, utilizzare il pattino in acciaio (18).

Per applicare il pattino in acciaio (18), spingerlo dal lato an-
teriore sul basamento (7).

La piastra scorrevole in plastica (6) andra sostituita, quando
sara usurata.
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Protezione antischegge (vedere Fig. D)

La protezione antischegge (19) (accessorio) puo impedire il
distacco di schegge durante il taglio del legno. La protezione
antischegge ¢ utilizzabile esclusivamente con determinati ti-
pi di lame e soltanto ad angolo di taglio di 0°. Se si esegue il
taglio con la protezione antischegge, il basamento (7) non
andra spostato all'indietro per eseguire il taglio vicino ai bor-
di.

Spingere la protezione antischegge (19) dal lato anteriore
nel basamento (7).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Collegamento del sistema di aspirazione della polvere
(vedere Fig. E-F)

Inserire I'attacco di aspirazione (20) nell'incavo del
basamento (7).

Innestare un tubo di aspirazione (21) (accessorio) sul relati-
vo attacco (20). Collegare il tubo di aspirazione (21) ad un
aspiratore (accessorio).

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.

Per ottenere un'aspirazione ottimale, utilizzare, laddove pos-
sibile, la protezione antischegge (19).

L'aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale, qualora occorra aspirare
polveri particolarmente nocive per la salute, cancerogene o
asciutte.

Utilizzo

Modalita di funzionamento

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



52 | Italiano

cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Regolazione dell’oscillazione

L’oscillazione regolabile su quattro livelli consente di adatta-
re in maniera ottimale velocita di taglio, prestazioni di taglio
ed impronta di taglio in base al materiale da lavorare.
Mediante 'apposita levetta (8), 'oscillazione si potra regola-
re anche durante il funzionamento.

[ s e 0 senza oscillazione

[ e e O Occillazione piccola
[ e 0 0cillazione media

I s w0 OScillazione alta

Il livello ottimale di oscillazione per la rispettive applicazione
deve essere rilevata eseguendo prove pratiche. A tale riguar-
do, tenere presente quanto segue:

- Quanto pit fine e pulito dovra essere il taglio, tanto mino-
re dovra essere il livello di oscillazione; all'occorrenza, lo
si potra anche disattivare del tutto.

- Per lavorare materiali sottili (ad es. lamiere), l'oscillazione
andra disattivata.

- Per lavorare materiali duri (ad es. acciaio), utilizzare
l'oscillazione ridotta.

- Nei materiali teneri e in caso di taglio su legno in direzione
delle fibre, si potra utilizzare I'oscillazione di livello massi-
mo.

Regolazione dell’angolo obliquo (vedere Fig. G)

(GST 18 V-LIB)

Il basamento (7) si puo inclinare verso destra o verso sini-

stra, per eseguire tagli obliqui fino a 45°.

Qualora si eseguano tagli obliqui, non & consentito utilizzare

il manicotto di aspirazione (20), né la protezione

antischegge (19).

- Prelevare il manicotto di aspirazione (20) e la protezione
antischegge (19).

- Allentare la vite (22) con la chiave a brugola (5) e spinge-
re il basamento (7) fino a battuta verso la batteria (3).

- Perregolare con precisione gli angoli obliqui, il basamen-
to & dotato, sui lati destro e sinistro, di tacche su 0° e 45°.
Inclinare il basamento (7) nella posizione desiderata, in
base alla scala (23). E possibile regolare altri angoli obli-
qui utilizzando un goniometro.

- Spingere quindi il basamento (7) fino a battuta verso la
lama (10).

- Serrare nuovamente la vite (22).

Spostamento del basamento (vedere Fig. G)

(GST 18 V-LIB)

Per eseguire tagli vicino ai bordi, il basamento (7) si potra

spostare all'indietro.

Allentare la vite del basamento (22) con la chiave a

brugola (5) e spingere il basamento (7) fino a battuta verso

la batteria (3).

Serrare nuovamente la vite (22).

Abasamento (7) spostato, il taglio & possibile soltanto ad un
angolo obliquo di 0°. Inoltre la protezione antischegge (19)
non dovra essere utilizzata.

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Spingere la batteria (3) carica nel piedino dell’elettroutensi-
le, introducendola dal basso. Spingere completamente la
batteria all'interno del piedino, fino a bloccarla in modo sicu-
ro.

Accensione della luce di lavoro a LED (GST 18 V-LI S)

Per accendere o spegnere la luce di lavoro (12), premere

I'apposito tasto (15).

» Nonrivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Accensione/spegnimento (GST 18 V-LI S)

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare Fimpugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-

vio/arresto (2) in avanti, sino a rendere visibile il carattere

«l» sull'interruttore.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere 'interruttore di av-

vio/arresto (2) all'indietro, sino a rendere visibile il carattere

«0» sull'interruttore.

Accensione/spegnimento (GST 18 V-LI B)
Per accendere I'elettroutensile, premere dapprima nel pun-

to accanto al simbolo § sul pulsante di sicurezza (1), per di-
sattivarlo. Premere quindi 'interruttore di avvio/arresto (2)
e mantenerlo premuto.
La luce di lavoro si accendera quando l'interruttore di avvio/
arresto (2) verra premuto, leggermente o completamente,
consentendo d’illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce
sfavorevoli.
» Nonrivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.
Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (2). Il pulsante di sicurezza (1) si potra attivare
premendo accanto al simbolo = sul pulsante stesso.
Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, non & possibile blocca-
re l'interruttore di avvio/arresto (2), che andra invece man-
tenuto sempre premuto durante il funzionamento.

Preselezione del numero di corse (GST 18 V-LI S)
Mediante 'apposita rotellina (16), & possibile preseleziona-
re il numero di corse e variarlo durante il funzionamento.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.
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Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di appli-

care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Gestione del numero di corse (GST 18 V-LI B)

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si puo regolare
in modo continuo, esercitando pili o meno pressione sull'in-
terruttore di avvio/arresto (2).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (2), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di appli-
care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non pud
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento
dellatemperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-
co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere I'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

» In caso di pezzi in lavorazione con spessore sottile op-
pure di piccole dimensioni, utilizzare sempre una base
di sostegno stabile.

Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-

riali da costruzione, ecc., verificare che non siano presenti

corpi estranei quali chiodi, viti o simili che, all'occorrenza,
devono essere rimossi.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. H)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili.
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Per 'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente
lame corte. L'esecuzione di tagli dal pieno & possibile soltan-
to ad un angolo obliquo di 0°.

Applicare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-
do anteriore del basamento (7), evitando contatti fra la lama
(10) e il pezzo, e accendere 'elettroutensile. In caso di elet-
troutensili con controllo del numero di corse, selezionare il
numero massimo di corse. Spingere saldamente I'elettrou-
tensile contro il pezzo in lavorazione ed immergere lenta-
mente la lama nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (7) poggera a piena superficie sul
pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-
glio desiderata.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire I'alloggiamento lama con regolarita. A tale scopo,

estrarre lalama dall’elettroutensile e battere leggermente

I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Qualora lo scarico polvere dovesse ostruirsi, spegnere I'elet-

troutensile, prelevare il sistema di aspirazione della polvere

e rimuovere polvere e trucioli.

Lubrificare occasionalmente il rullo di guida (9) con una goc-

ciadiolio.

Controllare il rullo di guida (9) con regolarita. Qualora doves-

se essere usurato, deve essere sostituito da un Centro Assi-

stenza Clienti autorizzato Bosch.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite ['utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

)5

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pitl impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 54).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd

bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-

Nederlands | 55

heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of hewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-

trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor decoupeerzagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen stabiel ligt. Een
gekanteld zaagblad kan breken of tot een terugslag lei-
den.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

g Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
o ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

{ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
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schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

GST18V-LIS

Het gereedschap is bestemd voor het met vaste steun door-
zagen en het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, me-
taal, keramische platen en rubber. Het gereedschap is ge-
schikt voor recht zagen en zagen in bochten. De adviezen
voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

GST18V-LIB

Het gereedschap is bestemd voor het met vaste steun schul-
pen en het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, metaal,
keramiekplaten en rubber. De machine is geschikt om recht
en in bochten te zagen met een verstekhoek tot 45°. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht genomen worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
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(5) Binnenzeskantsleutel (GST 18 V-LI B)
(6) Kunststof glijplaat
(7) Voetplaat
(8) Instelhendel pendelbeweging
(9) Steunwiel
(10) Zaagblad?
(11) SDS-hendel zaagbladontgrendeling
(12) Werklicht
(13) Aanraakbeveiliging
(14) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(15) Toets werklicht (GST 18 V-LI S)

(16) Stelwiel instelling aantal zaagbewegingen
(GST 18 V-LIS)

(17) Zaagbladopname

(18) Stalen glijvoet”

(19) Antisplinterplaatje

(20) Afzuigaansluiting”

(21) Afzuigslang”

(22) Schroef voetplaat (GST 18 V-LI B)

(GST 18 V-LI B) (23) Verdeelschaal verstekhoek (GST 18 V-LI B)
(2) Aan/uit-schakelaar a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
(3) A a) de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ccu ons accessoireprogramma.
(4) Accu-ontgrendelingstoets®
Technische gegevens
Accudecoupeerzaag GST 18 V-LIS GST18V-LIB
Productnummer 3601EA51.. 3601EA61..
Nominale spanning V= 18 18
Onbelast aantal zaagbewegingen n, min’* 550-2700 0-2700
Zaagbeweging mm 23 23
Max. slijpdiepte
- inhout mm 120 120
- inaluminium mm 20 20
- instaal (ongelegeerd) mm 8 8
Zaaghoek (links/rechts) max. ° - 45
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2" 2,1-3,2%
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen © 0..+35 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik® en bij opslag RC -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu's GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) afhankelijk van gebruikte accu

B) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.
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Informatie over geluid en trillingen

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch:

Geluidsdrukniveau dB(A) 83 83
Geluidsvermogenniveau dB(A) 94 94
Onzekerheid K dB 5 5

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-11:

Zagen van spaanplaat met zaagblad T 144 D:

s m/s’ 7,5

K m/s’ 1,5 1,5
Zagen van metaalplaat met zaagblad T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en Accu opladen

de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

De accu (3) beschikt over twee vergrendelingsstanden die

moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken

van de accu-ontgrendelingstoets (4) uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Voor het verwijderen van de accu (3) drukt u op de ontgren-

delingstoets (4) en trekt u de accu uit het elektrische ge-

reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.
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Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LW

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100%
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen hij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met enkele nokkenschacht (T-schacht). Het zaagblad mag
niet langer zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.
Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Zaagblad bevestigen (zie afbeelding A)

» Reinig de schacht van het zaagblad voér het bevesti-
gen. Een vervuilde schacht kan niet stevig bevestigd wor-
den.

Schuif het zaagblad (10), met de tanden in zaagrichting, tot

het vastklikken in de zaagbladopname (17). De SDS-hendel

(11) springt automatisch naar achter en het zaagblad wordt

vergrendeld. Duw de hendel (11) niet met de hand naar ach-

ter. Anders kunt u het elektrische gereedschap beschadigen.

Let er bij het bevestigen van het zaagblad op dat de rug van

het zaagblad in de groef van het steunwiel (9) ligt.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.
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Zaaghblad uitwerpen (zie afbeelding B)

» Houd het elektrische gereedschap bij het uitwerpen
van het zaagblad zodanig dat er geen personen of die-
ren gewond worden door het uitgeworpen zaagblad.

Draai de SDS-hendel (11) tot aan de aanslag in de richting

van de aanraakbeveiliging (13) naar voren. Het zaagblad

wordt gelost en uitgeworpen.

Glijvoet (zie afbeelding C)

De kunststof glijplaat (6) van de voetplaat (7) vermindert
het bekrassen van delicate oppervlakken. Gebruik bij de be-
werking van metaal de stalen glijvoet (18).

Voor het aanbrengen van de stalen glijvoet (18) schuift u de-
ze vanaf de voorkant op de voetplaat (7).

De kunststof glijplaat (6) moet worden vervangen, wanneer
deze versleten is.

Antisplinterplaatje (zie afbeelding D)

Het antisplinterplaatje (19) (accessoire) kan het versplinte-
ren van het oppervlak bij het zagen van hout verhinderen.
Het antisplinterplaatje kan alleen bij bepaalde zaagbladtypes
en alleen bij een zaaghoek van 0° gebruikt worden. De voet-
plaat (7) mag bij het zagen met het antisplinterplaatje niet
naar achter verplaatst worden om dichtbij de rand te zagen.
Schuif het antisplinterplaatje (19) vanaf de voorkant in de
voetplaat (7).

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeeldingen E-F)

Plaats de afzuigaansluiting (20) in de uitsparing van de

voetplaat (7).

Steek een afzuigslang (21) (accessoire) op de afzuigaanslui-

ting (20). Verbind de afzuigslang (21) met een stofzuiger

(accessoire).
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Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik voor een optimale afzuiging indien mogelijk het anti-

splinterplaatje (19).

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder

gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-

ger.

Gebruik

Modi

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Pendelbeweging instellen
Dankzij de in vier standen instelbare pendelbeweging kun-

nen zaagsnelheid, zaagcapaciteit en zaagheeld optimaal aan-

gepast worden aan het te bewerken materiaal.
Met de instelhendel (8) kunt u de pendelbeweging ook tij-
dens het gebruik instellen.

[ s 0 geen pendelbeweging

[ s e O kleine pendelbeweging

e e 0 gemiddelde pendelbeweging

I s w0 grote pendelbeweging

De optimale pendelbeweging voor de gewenste toepassing
kunt u proefondervindelijk bepalen. Daarbij gelden de vol-

gende adviezen:
- Hoe fijner en zuiverder de zaagrand moet worden, hoe

kleiner de pendelbeweging ingesteld moet worden, of de-

ze moet eventueel helemaal uitgeschakeld worden.

- Schakel bij de bewerking van dunne materialen (bijv. pla-
ten) de pendelbeweging uit.

- Werk in harde materialen (bijv. staal) met een kleine pen-
delbeweging.

- Inzachte materialen en bij het zagen van hout in de rich-
ting van de nerf kunt u met maximale pendelbeweging
werken.

Verstekhoek instellen (zie afbeelding G) (GST 18 V-LI B)
De voetplaat (7) kan voor verstekzagen tot 45° naar rechts
of links gedraaid worden.
De afzuigaansluiting (20) en het antisplinterplaatje (19)
kunnen bij verstekzagen niet worden gebruikt.
- Neem de afzuigaansluiting (20) en het
antisplinterplaatje (19) weg.
- Draai de schroef (22) los met de
binnenzeskantsleutel (5) en schuif de voetplaat (7) tot
aan de aanslag in de richting van de accu (3).

- Voor het instellen van nauwkeurige verstekhoeken heeft
de voetplaat rechts en links vastklikpunten bij 0°en 45°.
Draai de voetplaat (7) volgens de verdeelschaal (23) in
de gewenste positie. Andere verstekhoeken kunt u met
een hoekmeter instellen.

- Schuif daarna de voetplaat (7) tot aan de aanslag in de
richting van het zaagblad (10).

- Draai de schroef (22) weer vast.

Voetplaat verplaatsen (zie afbeelding G) (GST 18 V-LI B)
Voor dichtbij de rand zagen kunt u de voetplaat (7) naar ach-
ter verplaatsen.

Draai de schroef van de voetplaat (22) los met de
binnenzeskantsleutel (5) en schuif de voetplaat (7) tot aan
de aanslag in de richting van de accu (3).

Draai de schroef (22) weer vast.

Het zagen met een verplaatste voetplaat (7) is alleen moge-
lijk met een verstekhoek van 0°. Bovendien mag het antis-
plinterplaatje (19) niet worden gebruikt.

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Schuif de geladen accu (3) van onderaf in de voet van het
elektrische gereedschap. Druk de accu helemaal in de voet
tot de accu veilig is vergrendeld.

LED-werklicht inschakelen (GST 18 V-LI S)
Voor het in- of uitschakelen van het werklicht (12) drukt u op
de toets werklicht (15).

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

In-/uitschakelen (GST 18 V-LI S)

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (2) naar voren, zodat op de

schakelaar ,,I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (2) naar achter, zodat op de

schakelaar ,,0“ verschijnt.

In-/uitschakelen (GST 18 V-LI B)
Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u eerst naast het symbool = op de inschakelblokkering (1)

om deze zo te deactiveren. Druk daarna op de aan/uit-scha-

kelaar (2) en houd deze ingedrukt.

De werklamp brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-

schakelaar (2) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige

lichtomstandigheden verlicht worden.

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.
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Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (2) los. Activeer de
a

inschakelblokkering (1) door naast het symbool = op de in-
schakelblokkering te drukken.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar (2) niet vergrendeld worden, maar moet tijdens het ge-
bruik voortdurend ingedrukt blijven.

Aantal zaaghewegingen vooraf instellen (GST 18 V-LI S)
Met het stelwiel vooraf instelbaar aantal zaaghewegingen
(16) kunt u het aantal zaagbewegingen vooraf kiezen en tij-
dens werking veranderen.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaagbewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Aantal zaaghewegingen regelen (GST 18 V-LI B)

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (2) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (2) heeft een laag aan-
tal zaaghewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaaghewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaagbewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
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het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen enz. of deze vreemde voorwerpen zoals spijkers,

schroeven e.d. bevatten en verwijder deze eventueel.

Invallend zagen (zie afbeelding H)
» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden!
Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen. Inval-
lend zagen is alleen met een verstekhoek van 0° mogelijk.
Zet het elektrische gereedschap met de voorste rand van de
voetplaat (7) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (10)
het werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch
gereedschap met een regeling van het aantal zaagbewegin-
gen het maximale aantal zaaghbewegingen. Druk het elektri-
sche gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het
zaagblad langzaam in het werkstuk vallen.
Zodra de voetplaat (7) met het hele oppervlak op het werk-
stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
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Reinig de zaagbladopname regelmatig. Neem daarvoor het
zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop het gereed-
schap licht op een egaal oppervlak uit.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot
functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Als de stofuitlaat verstopt raakt, schakel dan het elektrische
gereedschap uit, neem de stofafzuiging weg en verwijder
stof en spanen.

Smeer het steunwiel (9) af en toe met een druppel olie.
Controleer het steunwiel (9) regelmatig. Als het is versleten,
moet het door een erkende Bosch klantenservice worden
vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 62).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj
[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilfzlde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sld gnister, der kan antende stov el-
ler dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktajeter i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgijets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bee-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nagle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold hér og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der

>
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skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktajet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktajet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



64| Dansk

rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktgj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Iid eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedanvisninger til stiksave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skeretilbehgret kom-
mer i kontakt med en "stramfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-veerktajet blive "stremfarende”, og
der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vk fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
vearktgjet saetter sig fast i emnet.

» Sarg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der saves. En
savklinge, der sidder i klemme, kan braekke eller fare til
tilbageslag.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er fardig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Sdledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vark-
tojet legges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i klemme, hvilket
kan medfgre, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, brakke eller fare til tilbageslag.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-

ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

g Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
o) varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
F" tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
SN slutning.
Produkt- og ydelsesheskrivelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

GST18V-LIS

El-vaerktgjet er beregnet til - pa et fast underlag - at udfere
gennemskaeringer, udsnit i tree, plast, metal, keramikplader
og gummi. Det er egnet til lige og kurvede snit. Benyt de an-
befalede savklinger.

GST 18 V-LIB

El-vaerktgjet er beregnet til - pa et fast underlag - at udfere
gennemskaeringer, udsnit i tree, plast, metal, keramikplader
og gummi. Det er egnet til lige og kurvede snit med en

geringsvinkel pa op til 45°. Benyt de anbefalede savklinger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Kontaktspeerre til teend/sluk-knap (GST 18 V-LI B)
(2) Teend/sluk-knap
(3) Akku®
(4) Akku-udlgserknap®
(5) Unbrakonggle (GST 18 V-LI B)
(6) Plastglideplade
(7) Fodplade
(8) Indstillingshandtag pendulregulering
(9) Faringsrulle
(10) Savklinge?
(11) SDS-handtag savklingeoplasning
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(12) Arbejdslys (19) Splintbeskyttelse
(13) Bergringsbeskyttelse (20) Udsugningsstuds®
(14) Handgreb (isoleret grebsflade) (21) Udsugningsslange®
(15) Knap til arbejdslys (GST 18 V-LI S) (22) Skrue til fodplade (GST 18 V-LI B)
(16) Indstillingshjul til forvalg af slagtal (GST 18 V-LI S) (23) Skalatil geringsvinkel (GST 18 V-LI B)
(17) Savklingeholder a) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
- 2 ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstzndige til-
(18) Stélglidesko beher findes i vores tilbehorsprogram.
Tekniske data
Akku-stiksav GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Varenummer 3601EA51.. 3601EA61..
Nominel spending V= 18 18
Tomgangsslagtal n, min! 550-2700 0-2700
Slagleengde mm 23 23
Maks. snitdybde
- itre mm 120 120
- ialuminium mm 20 20
- istal (ulegeret) mm 8 8
Snitvinkel (venstre/hgjre) maks. ° - 45
Vagtiht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning C 0...+35 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved opbevaring C -20...+50 -20...+50
Anbefalede akkuer GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) afhangigt af den anvendte akku

B) begraenset ydelse ved temperaturer <0°C
Tekniske data bestemt med den medfelgende akku.

Stej-/vibrationsinformation

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Stgjemissionsvaerdier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-veerktajets A-vaegtede stajniveau udger typisk:

Lydtrykniveau dB(A) 83 83
Lydeffektniveau dB(A) 94 94
Usikkerhed K dB 5 5
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:
Savning af spanplade med savklinge T 144 D:

g m/s’ 7,5 6
K m/s? 1,5 1,5
Savning af metalplade med savklinge T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5
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Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret méleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-varktejet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vearktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen (3) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder

ud, hvis du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknap-

pen (4) ved et uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-verktgjet,
holdes den i position af en fjeder.

Akkuen (3) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (4) og

traekke akkuen sidevaerts ud af elvaerktejet. Undga brug af

vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-veerktejet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...
Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
W

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gran 60-80 %
Konstant lys 3x gran 40-60 %
Konstant lys 2x gran 20-40%
Konstant lys 1x gran 5-20%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsveerktajer er skarpe og
kan blive varme ved lengere tids brug.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Isat kun savklinger med ennotskaft (T-
skaft). Savklingen ber ikke vaere leengere end det snit, der er
nedvendigt.

Brug en smal savklinge til at save smalle kurver.

Is@tning af savklinge (se billede A)

» Rengor savklingens skaft for isaetning. Et tilsmudset
skaft kan ikke fastgares sikkert.

Skub savklingen (10) med teenderne i skaereretningen, til

den gariindgreb i savklingeholderen (17). SDS-handtaget

(11) springer automatisk bagud, og savklingen lases fast.

Tryk ikke handtaget (11) bagud manuelt, da el-verktgjet el-

lers kan tage skade.
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Serg ved isaetning af savklingen for, at savklingens ryg sidder

i feringsrullens rille (9).

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En los sav-
klinge kan falde ud og kvaeste dig.

Udkastning af savklinge (se billede B)

» Hold el-varktgjet pa en sadan made, nar savklingen
kastes ud, at hverken personer eller dyr kan komme til
skade.

Drej SDS-handtaget (11) fremad til anslag i retning mod be-

rgringsbeskyttelsen (13). Savklingen Igsnes og kastes ud.

Glidesko (se billede C)

Med plastglidepladen (6) pa fodpladen (7) begraenses rid-
ser pa sarte overflader. Brug stalglideskoen (18) ved bear-
bejdning af metal.

Stalglideskoen (18) sattes pa ved at skubbe den pa
fodpladen (7) forfra.

Plastglidepladen (6) bar udskiftes, nar den er slidt.

Splintbeskyttelse (se billede D)

Splintbeskyttelsen (19) (tilbeher) kan forhindre, at over-
fladen rives op ved savning af tree. Splintbeskyttelsen kan
kun bruges med bestemte savklingetyper og kun ved en ska-
revinkel pa 0°. Ved savning med splintbeskyttelse ma fod-
pladen (7) ikke forskydes bagud.

Skub splintbeskyttelsen (19) ind i fodpladen (7) forfra.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i nerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

traebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Tilslutning af stevudsugning (se billeder E-F)

Sat udsugningsstudsen (20) ind i fodpladens

udsparing (7).

Sat en udsugningsslange (21) (tilbehar) pa udsugningsst-
udsen (20). Forbind udsugningsslangen (21) med en stav-
suger (tilbehar).

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stavsuge-
re i slutningen af denne vejledning.

Benyt s vidt muligt splintbeskyttelsen (19) for at fa en opti-
mal udsugning.
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Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Brug

Driftstilstande

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Pendulregulering indstilles

Pendulreguleringen, der kan indstilles i fire trin, muligger en
optimal tilpasning af skaerehastighed, skaereydelse og snit-
billede til materialet, der skal bearbejdes.

Med indstillingshandtaget (8) kan du ogsa indstille pendulre-
guleringen under drift.

[ s w0 ingen pendulregulering
[ s e O lille pendulregulering
[ e e 0 middel pendulregulering
I s w0 StoT pendulregulering

Det optimale pendulreguleringstrin til den pagaeldende
anvendelse kan findes ved at udfare et praktisk forsgg. Her-
under galder falgende anbefalinger:

- Velg et tilsvarende lavere pendulreguleringstrin, eller sla
pendulreguleringen helt fra, jo finere og panere snitkan-
ten skal vaere.

- Sla pendulreguleringen fra ved bearbejdning af tynde ma-
terialer (f.eks. metalplader).

- Arbejd med mindre pendulregulering i harde materialer
(f.eks. stal).

- | blgde materialer og ved savning af tree i fiberretning kan
du arbejde med maksimal pendulregulering.

Indstilling af geringsvinkel (se billede G) (GST 18 V-LI B)

Fodpladen (7) kan ved geringssnit svinges op til 45° til hajre

eller venstre.

Udsugningsstudsen (20) og splintbeskyttelsen (19) kan ikke

anvendes ved geringssnit.

- Tagudsugningsstudsen (20) og splintbeskyttelsen (19)
af.

- Lasn skruen (22) med unbrakongglen (5), og skub
fodpladen (7) indtil anslaget i retning af akkuen (3).

- Tilindstilling af praecise geringsvinkler har fodpladen
stoppunkter til hgjre og venstre ved 0° og 45°. Sving fod-
pladen (7) i den gnskede position iht. skalaen (23). An-
dre geringsvinkler kan indstilles vha. en vinkelmaler.

- Skub derefter fodpladen (7) til anslaget i retning af sav-
klingen (10).

- Spaend skruen (22) forsvarligt igen.
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Forskydning af fodplade (se billede G) (GST 18 V-LI B)
For savning teet pa kanten kan du forskyde fodpladen (7)
bagud.

Lasn skruen (22) med unbrakongglen (5), og skub
fodpladen (7) indtil anslaget i retning af akkuen (3).

Spaend skruen (22) forsvarligt igen.

Der kan kun saves med forskudt fodplade (7) med en
geringsvinkel pa 0°. Splintbeskyttelsen (19) ma desuden ik-
ke anvendes.

Ibrugtagning

Isat akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-vaerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adelaeg-
gelse af el-vaerktajet.

Skub den opladede akku (3) ind i el-vaerktgjets fod nedefra.
Tryk akkuen helt ind i foden, indtil akkuen er Iast sikkert fast.
Teending af LED-arbejdslys (GST 18 V-LI S)

For at teende eller slukke arbejdslyset (12) trykker du pa ta-
sten til arbejdslys (15).

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blaende dig.

Teend/sluk (GST 18 V-LI S)

» Kontrollér, at du kan trykke pa tand/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

El-vaerktgjet taendes, ved at taend/sluk-kontakten (2) skub-

bes fremad, sa tegnet "I" bliver synligt pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (2)

bagud, sd tegnet "0" kan ses pa kontakten.

Teend/sluk (GST 18 V-LI B)

Hvis du vil teende el-vaerktgjet, skal du ferst trykke ved siden
af symbolet& pé kontaktspaerren (1) og dermed deaktivere
den. Tryk derefter pa teend/sluk-kontakten (2), og hold den
inde.

Arbejdslyset lyser, nar start-stop-kontakten (2) er trykket let
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige
lysforhold.

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blaende dig.
Hvis du vil slukke el-vaerktgijet, skal du slippe teend/sluk-
kontakten (2). Aktivér kontaktspaerren (1), idet du ved si-
den af symbolet@ trykker pa kontaktspeerren.

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan start-stop-kontakten (2)
ikke fastlases, men skal holdes inde, sa l&nge varktgjet er i
drift.

Forvalg af slagtal (GST 18 V-LI S)

Med indstillingshjulet til forvalg af slagtal (16) kan du forvael-
ge slagtallet og &endre det under arbejdet.

Det ngdvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forseg.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar savklingen feres ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.

Ved lngere tids arbejde med lavt slagtal kan el-vaerktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-varktgjet kale
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Styring af slagtal (GST 18 V-LI B)

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-vaerktej trinlgst
afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (2)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (2) medfarer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk ages slagtallet.

Det nadvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar savklingen feres ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.

Ved lngere tids arbejde med lavt slagtal kan el-vaerktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-varktgjet kale
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
veerktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, kerer
el-vaerktgjet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktgjet,
lader akkuen kele af og teender el-vaerktojet igen.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

» Anvend altid et stabilt underlag ved bearbejdning af
sma eller tynde emner.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign., og fiern i givet

fald disse, for du pabegynder savningen.

Dyksavning (se billede H)

» Kun blgde materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning. Dyksavning er kun

mulig med en geringsvinkel pa 0°.

Set el-vaerktejet med den forreste kant pa fodpladen (7) pa

emnet, uden at savklingen (10) bergrer emnet, og teend det.

Velg det maksimale slagtal ved el-vaerktgjer med styring af

slagtallet. Tryk el-vaerktejet hardt mod emnet, og lad lang-

somt savklingen dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (7) ligger pd emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den anskede snitlinje.

Kele-/smgremiddel
Ved savning af metal bar du pafere kele-/smaremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.
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Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Renger savklingeholderen med regelmaessige mellemrum.

Tag savklingen ud af el-vaerktgjet og bank el-vaerktgjet let pa

en lige flade.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Hvis stevudgangen tilstoppes, skal du slukke el-vaerktgjet,

tage stevudsugningen af og fjerne stav og spaner.

Smer af og til feringsrullen (9) med en drébe olie.

Kontrollér feringsrullen (9) regelmaessigt. Er den slidt, skal

den udskiftes pa et autoriseret Bosch-kundevaerksted.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjlper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal serlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 El-veerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
7eN) genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud

E fald!

sammen med det almindelige husholdningsaf-
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
veerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Ver opmarksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 69).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

Bosch Power Tools
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» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvand inte nétsladden
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvénds i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsakerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetsklader. Bar inte I6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvindning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett sitt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.
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» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som &r skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Séakerhetsanvisningar for sticksagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvénd klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan férlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk fér personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Se till att fotplattan ligger an sikert under sagningen.
Ett snedstdlld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.

» Sla fran elverktyget nar arbetsmomentet &r avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.
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» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
X/ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller

allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

GST 18 V-LIS

Sticksagen ar avsedd for att pa fast underlag saga genom
och gora urtagi tra, plast, metall, keramikplattor och gummi.
Det ar lampligt for raka och bojda snitt. Beakta
rekommendationen av sagblad.

GST 18 V-LIB

Sticksagen ar avsedd for att pa fast underlag saga genom
och gora urtag i trd, plast, metall, keramikplattor och gummi.
Den ar lamplig for raka och bojda snitt med en geringsvinkel
upp till 45°. Beakta rekommendationen av sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

Bosch Power Tools
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(1) Startsparr for pa-/av-strombrytare (GST 18 V-LI B) (14) Handtag (isolerad greppyta)
(2) Pé-/av-strombrytare (15) Knapp arbetsbelysning (GST 18 V-LIS)
(3) Batteri® (16) Reglage slagfrekvens (GST 18 V-LI S)
(4) Batteri-upplasningsknapp” (17) Sagbladsfaste
(5) Skjutininsexnyckeln (GST 18 V-LI B) (18) Glidsko i stal”
(6) Glidplattai plast (19) Spjalkningsskydd
(7) Fotplatta (20) Utsugsstuts”
(8) Instéllningsspak pendling (21) Utsugsslang”
(9) Styrrulle (22) Skruv fotplatta (GST 18 V-LI B)
(10) Sagblad? (23) Skala for geringsvinkel (GST 18 V-LI B)
(11) SDS-spak sagbladsupplasning a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
R inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
(12) Arbetsbelysning allt tillbehr som finns.
(13) Beroringsskydd
Tekniska data
SladdIos sticksag GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Artikelnummer 3601EA51.. 3601EA61..
Méarkspanning V= 18 18
Antal slag vid tomgang n, min™! 550-2700 0-2700
Slag mm 23 23
Max. sagdjup
- itrd mm 120 120
- ialuminium mm 20 20
- istal (olegerat) mm 8 8
Skarvinkel (vanster/hoger) max. ° - 45
Vikt motsvarande EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning © 0..+35 0..+35
Tilldten omgivningstemperatur vid drift” och vid lagring “C -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekommenderade laddare GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Beroende pa anvant batteri

B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Teknisk information medféljer batteriet.

Buller-/vibrationsdata

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-11.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:

Ljudtrycksniva dB(A) 83 83
Ljudeffektniva dB(A) 94 94
Osakerhet K dB 5 5
Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11:

Sagning i spanskivor med sagblad T 144 D:
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GST18V-LIS GST 18 V-LIB

e m/s 7,5 6
K m/s’ 1,5 1,5
Sagning i metallplat med sagblad T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avsténgt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Batteriet (3) ar forsett med tva lassteg som hindrar det fran

att falla ut om dess upplasningsknapp (4) faller ut. Nar

batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en fjader i ratt
lage.

Ta ut batteriet (3) genom att trycka pa upplasningsknappen
(4) och dra batteriet ur elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta r mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

LW
LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Sétta in/byta sagblad

» Anviand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

Vilja sagblad

En 6versikt over rekommenderade sagblad hittar du i slutet

av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med

enkamsskaft (T-skaft). Saghladet ska inte vara langre an vad
som behdvs for avsett snitt.

Bosch Power Tools
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Anvand helst smala sagblad for snava kurvor.

Sitta in sagskaft (se bild A)

» Rengor sagbladsskaftet innan du sdtter in det. Ett
smutsigt skaft kan inte fastas sakert.

Skjut sagbladet (10), med ténderna i sagriktningen dnda till

anslaget i saghladsupptagningen (17). SDS-spaken (11)

hoppar automatiskt bakat och sagbladet lases. Tryck inte

spaken (11) bakat for hand. | annat fall kan du skada

elverktyget.

Var vid inséttningen av sagbladet uppmarksam pa att

sagbladsryggen ligger i styrrullens (9) spar.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett |0st sagblad
kan falla ut och orsaka personskada.

Mata ut sagbladet (se bild B)

» Hall elverktyget vid utstotning av sagbladet sa att det
inte kan skada personer eller djur.

Vrid SDS-spaken (11) framat i riktning mot

beroringsskyddet (13). Sagbladet lossas och skjuts ut.

Glidsko (se bild C)

Glidplattan i plast (6) pa fotplattan (7) reducerar repor pa
kansliga ytor. Vid bearbetning av metall, anvand stal-
glidskon (18).

For att montera stél-glidskon (18), skjut den framat pa
fotplattan (7).

Glidplattan i plast (6) ska bytas ut nar den ar forsliten.

Spjélkningsskydd (se bild D)

Spjalkningsskyddet (19) (tillbehor) kan forhindra att det
bildas flisor i ytan vid sagning av tra. Spjalkningsskyddet kan
endast anvandas vid vissa typer av sagblad och endast vid
en sagningsvinkel pa 0°. Fotplattan (7) far inte flyttas bakat
for kantnara sagning vid sagning med spjalkningsskyddet.
Skjut spjalkningsskyddet (19) framat i fotplattan (7).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beréring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesmén far bearbeta ashesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

Anslut dammutsuget (se bild E-F)

Satt utsugsstutsen (20) i urtaget pa fotplattan (7).

Satt en sugslang (21) pa sugstutsen (20). Anslut sugslangen
(21) till en sug (tillbehor).

En dversikt over anslutning till olika sugare finns i slutet av
denna bruksanvisning.

For en optimal bortsugning satter du om mojligt pa
spjalkningsskyddet (19).

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Driftstyper

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Installning av pendling

Pendlingen som kan stallas in fyra steg mojliggor en optimal
anpassning av saghastighet, sageffekt och sagbild till det
material som skall bearbetas.

Med instéllningsspaken (8) kan du stélla in pendlingen dven
under driften.

[ s w0 ingen pendling
[ s e O liten pendling
[ e 0 medelstor pendling
I s e O stor pendling

Det optimala pendlingssteget for respektive anvandning

faststalls med praktiska forsok. | det sammanhanget géller

foljande rekommendationer:

- Valj pendlingssteget desto mindre eller stang av
pendlingen helt ju finare och snyggare sagkanten skall bli.

- Stangav pendlingen vid bearbetningen av tunna material
(t.ex. platar).

- Arbeta med liten pendling i harda material (t.ex. stal).

- | mjuka material och vid sagning av trd i fiberriktning kan
du arbeta med maximal pendling.

Stall in geringsvinkeln (se bild G) (GST 18 V-LI B)
Fotplattan (7) kan vridas upp till 45°till hoger eller vanster
for geringssagning.

Utsugsstutsen (20) och spjalkningsskyddet (19) kan inte

anvandas vid geringssagning.

- Taav utsugsstutsen (20) och spjalkningsskyddet (19).

- Lossa skruven (22) med insexnyckeln (5) och skjut
fotplattan (7) nerat i riktning mot batteriet (3).

- Forinstallning av exakt geringsvinkel har fotplattan till
hoger och vanster sparrlagen vid 0° och 45°. Svang
fotplattan (7) till dnskad position i enlighet med skalan
(23). Andra geringsvinklar kan stallas in med en
vinkelmatare.
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- Skjut dérefter fotplattan (7) till anslag i riktning mot
sagbladet (10).
- Dratskruven (22) igen.

Forskjut fotplattan (se bild G) (GST 18 V-LI B)

For kantnara sagning kan fotplattan (7) flyttas bakat.

Lossa skruven pa fotplattan (22) med insexnyckeln (5) och
skjut fotplattan (7) till anslag i riktning mot batteriet (3).

Dr at skruven (22) igen.

Sagning med forskjuten fotplatta (7) kan bara géras med en
geringsvinkel pa 0°. Dessutom far spjalkningsskyddet (19)
inte anvandas.

Driftstart

Insdttning av batteri

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pd elverktyget.

Skjut in det laddade batteriet (3) underifran i elverktygets
fot. Tryck in batteriet helt i foten tills det ar sakert fastlast.

Tand LED-arbetsbelysningen (GST 18 V-LI S)

For att tanda och slacka arbetsbelysningen (12), tryck pa
knappen Arbetsbelysning (15).

» Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan bldnda dig.

In- och urkoppling (GST 18 V-LI S)

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att koppla in elverktyget, skjut pa-/av-strombrytaren (2)

framat sa att I” visas pa knappen.

For att koppla ur elverktyget, skjut pa-/av-

strombrytaren (2) bakat sa att *0” visas pa knappen.

In- och urkoppling (GST 18 V-LI B)
]

For att koppla in elverktyget, tryck forst bredvid symbolen =
pa startsparren (1) och avaktivera den. Tryck darefter in
pa-/av-strombrytaren (2) och hall den intryckt.

Arbetsljuset lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt pa-/av-
knapp (2) och gor det mojligt att belysa arbetsomradet vid
ogynnsamma ljusférhallanden.

» Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan blanda dig.

For Urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-strombrytaren
(2). Aktivera startsparren (1) genom att trycka pa
symbolen = pa startsparren.

Anmarkning: Av sikerhetsskal kan elverktygets
stromstallare pa-/av-knapp (2) inte ldsas, utan maste under
drift hallas nedtryckt.

Forval av slagtalet (GST 18 V-LI S)

Med instéllningshjulet férval av antal slag (16) kan du
forvalja antalet slag och andra det under driften.

Lampligt slagtal beror pd material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Svensk |75

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att
svalna.

Styr slagtalet (GST 18 V-LI B)

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (2).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (2) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck okar antalet slag.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsforhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att
svalna.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten
batteritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, |at batteriet svalna och sla pa
elverktyget igen.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstéllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

» Anvand alltid ett stabilt underlag vid bearbetning av
sma eller tunna arbetsstycken.

Kontrollera fore sagning i trd, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frimmande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avldgsnats.

Doppsagning (se bild H)

» Inga mjuka material sasom trd, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!

Anvand bara korta sagblad for doppsagning. Doppsagning ar

endast méjlig med en geringsvinkel pa 0°.

Satt elverktyget med den framre kanten av fotplattan (7)

mot arbetsstycket utan att sagbladet (10) beror

arbetsstycket och satt pa det. Valj maximalt varvtal vid

elverktyg med varvtalsstyrning. Tryck elverktyget fast mot

arbetsstycket och lat sagbladet langsamt sjunka ner i

arbetsstycket.

Sa snart fotplattan (7) ligger an med hela ytan mot

arbetsstycket sagar du vidare utmed den dnskade saglinjen.

Bosch Power Tools
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Kyl-/smérjmedel
Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smoérjmedel
pa grund av materialets uppvarmning.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillflle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor sagbladsinfastningen regelbundet. Ta ur sagbladet

fran elverktyget och knacka pa elverktyget mot en jamn yta.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstérningar. Material som fororsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhojd.

Om dammutloppet skulle bli igensatt stanger du av

elverktyget, ta av sugen och ta bort stoft och span.

Smarj styrrullen (9) da och da med en droppe olja.

Kontrollera styrrullen (9) regelbundet. Om styrrullen ar

sliten maste den bytas ut av en auktoriserad Bosch-

kundtjanst.

Kundtjinst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig girna med
fragor om vara produkter och tilloehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

?74 Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
7eN) ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

E: Slang inte elverktyg och inte heller batterier i

hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljdanpassad avfallshantering.
Sekundér-/primérbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 76).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sarg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebarer stor fare
for uhell.
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» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktgy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller hgrselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stevavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktoyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forhindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktsy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktoy for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaeretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehgr som
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfgrende og dermed gi brukeren elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktoyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktayet henger seg opp i emnet.

» Pas pa at fotplaten ligger ordentlig pa under saging. Et
sagblad som har kilt seg fast kan brekke eller fare til
tilbakeslag.

» Slaav elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
fordrsake et tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som

spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre

pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[@ Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot

langvarig sollys og ild, skitt, vann og
X
i}-’_d kortslutning.

v

fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.
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Forskriftsmessig bruk

GST18V-LIS

Maskinen er beregnet til a utfare kappinger og utskjaeringer i
tre, kunststoff, metall, keramikkplater og gummi pa faste
underlag. Det er egnet for rette snitt og kurver. Ta hensyn til
sagbladanbefalingene.

GST18V-LIB

Maskinen er beregnet til & utfere kappinger og utskjaeringer i
tre, kunststoff, metall, keramikkplater og gummi pa faste
underlag. Den er egnet for rette snitt og kurver med en
gjaeringsvinkel pa opptil 45°. Ta hensyn til
sagbladanbefalingene.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Innkoblingssperre for av/pa-bryter (GST 18 V-LI B)
(2) Pa/av-bryter

(3) Batteri®

(4) Utlgserknapp for batteri®

(5) Unbrakongkkel (GST 18 V-LIB)

(6) Glideplate i plast
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(7) Fotplate
(8) Innstillingsspak for pendling
(9) Styrerull
(10) Sagblad®
(11) SDS-spak for saghladopplasing
(12) Arbeidslys
(13) Bergringsvern
(14) Handtak (isolert grepsflate)
(15) Knapp for arbeidslys (GST 18 V-LI S)

(16) Hjul for forhandsinnstilling av slagtall
(GST 18 V-LIS)

(17) Sagbladfeste

(18) Glideskoi stal”

(19) Flisbeskyttelse

(20) Sugestuss”

(21) Sugeslange”

(22) Skrue for fotplate (GST 18 V-LI B)

(23) Skala for gjeeringsvinkel (GST 18 V-LI B)

a) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vért
tilbehersprogram.

Tekniske data
Batteridrevet stikksag GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Artikkelnummer 3601EA51.. 3601EA61..
Nominell spenning V= 18 18
Slagtall ved tomgang n, min* 550-2700 0-2700
Slag mm 23 23

Maks. sagedybde
- itre mm 120 120
- ialuminium mm 20 20
- istal (ulegert) mm 8 8
Kuttevinkel (venstre/hgyre) maks. ° - 45
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift® og ved lagring C -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalte ladeapparater GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Avhengig av batteriet

B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Tekniske data beregnet med batteri fra standardleveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Bosch Power Tools
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GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

Lydtrykkniva dB(A) 83 83
Lydeffektniva dB(A) 94 94
Usikkerhet K dB 5 5

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K malt i henhold til EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med sagblad T 144 D:

g m/s’ 7,5

K m/s’ 1,5 1,5
Saging av metallplate med sagblad T 118 AF:

A m/s’ 8 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomrédene til elektroverkteyet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktey eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte
oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett & trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktgyet. Batteriet
kan ta skade.

Batteriet (3) har to Iasetrinn som skal hindre at batteriet

faller ut hvis batteriutleserknappen (4) trykkes utilsiktet. Sa

lenge batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i

posisjon av en fjer.

For a ta ut batteriet (3) trykker du pa utleserknappen (4) og

trekker batteriet ut av elektroverkteyet. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverkteyet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60 %
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grant 0-5%
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Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5x grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grant 0-5%

Sette inn/bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktgy. Innsatsverktayene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med T-skaft. Sagbladet skal
ikke veere lenger enn ngdvendig for dette snittet.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Sette inn sagblad (se bilde A)

» Rengjor skaftet til saghladet for det settes inn. Hvis
skaftet er skittent, kan det ikke festes sikkert.

Skyv sagbladet (10) inn i sagbladfestet med tennene i

sageretningen helt til det stopper (17). SDS-spaken (11)

gar automatisk bakover, og sagbladet lases. Du ma ikke

trykke spaken (11) bakover for hand, ettersom

elektroverktayet da kan bli skadet.

Nar sagbladet settes inn, ma ryggen pa sagbladet ligge i

sporet til styrerullen (9).

» Kontroller at sagbladet sitter godt fast. Et lzst sagblad
kan falle ut og skade deg.

Utlase sagbladet (se bilde B)

» Hold elektroverktoyet slik ved utkasting av sagbladet
atingen personer eller dyr skades av det utkastede
sagbladet.

Drei SDS-spaken (11) forover i retning bergringsvernet (13)

til den stopper. Sagbladet lasner og skyves ut.

Glidesko (se bilde C)

Plastglideplaten (6) til fotplaten (7) reduserer
oppskrapingen av gmfintlige overflater. Bruk glideskoen i
stal (18) ved bearbeiding av metall.

For & sette pa glideskoen i stal (18) skyver du den pa
fotplaten (7) forfra.

Plastglideplaten (6) ber skiftes ut nar den er slitt.

Flisheskyttelse (se bilde D)

Flisbeskyttelsen (19) (tilbehar) kan hindre oppflising av
overflaten ved saging av tre. Flisbeskyttelsen kan bare
brukes i forbindelse med bestemte sagbladtyper og bare ved
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kuttevinkel pa 0°. Fotplaten (7) ma ikke flyttes bakover for
saging naer kanter ved saging med flisbeskyttelsen.
Skyv flisbeskyttelsen (19) inn i fotplaten (7) forfra.

Stev-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materialet.
- Seorg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Falg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Koble til stevavsug (se bilde E-F)

Sett sugestussen (20) i utsparingen pa fotplaten (7).
Sett en sugeslange (21) (tilbeher) pa sugestussen (20).
Koble sugeslangen (21) til en stavsuger (tilbehar).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stgvsugere sist i denne veiledningen.

For optimalt avsug bruker du om mulig flisbeskyttelsen (19).

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tert stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Driftsmoduser

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeider
pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Innstilling av pendelbevegelsen

Pendlingen kan stilles inn i fire trinn og gir mulighet til
tilpasning av sagehastigheten, -effekten og -resultatet til
materialet som skal bearbeides.

Med innstillingsspaken (8) kan du ogsa stille inn pendlingen
under drift.

[ s e 0 Ingen pendling
[ s e O Liten pendling
[ e e 0 Middels pendling
I s w0 Stor pendling
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Optimalt pendlingstrinn for de forskjellige oppgavene kan

bestemmes ved praktiske forsgk. Anbefalinger:

- Jofinere og jevnere snittkanten skal bli, desto lavere
pendlingstrinn velges, eller pendlingen slas helt av.

- Slaav pendlingen ved bearbeiding av tynne materialer
(f.eks. metallplater).

- Bruk liten pendling ved arbeid i harde materialer (f.eks.
stal).

- Ved myke materialer og saging av tre i fiberretningen kan
du arbeide med maksimal pendling.

Stille inn gjaeringsvinkel (se bilde G) (GST 18 V-LI B)

Fotplaten (7) kan svinges inntil 45°til hayre eller venstre for

gjeeringssaging.

Sugestussen (20) og flisbeskyttelsen (19) kan ikke brukes

ved gjaeringssaging.

- Taav sugestussen (20) og flisbeskyttelsen (19).

- Lasne skruen (22) med unbrakongkkelen (5), og skyv
fotplaten (7) mot batteriet til den stopper (3).

- For ngyaktig innstilling av gjaeringsvinkelen har fotplaten
lasepunkter ved 0° og 45° pa hayre side. Sving fotplaten
(7) til ansket stilling som vist av skalaen (23). Andre
gjaeringsvinkler kan stilles inn med en vinkelmaler.

- Skyv deretter fotplaten (7) i retning sagbladet (10) til
den stopper.

- Stram skruen (22) igjen.

Flytte fotplaten (se bilde G) (GST 18 V-LI B)

For saging inntil kanten kan du flytte fotplaten (7) bakover.
Lasne skruen til fotplaten (22) med unbrakongkkelen (5),
og skyv fotplaten (7) mot batteriet (3) til den stopper.
Stram skruen (22) igjen.

Saging med forskjevet fotplate (7) er bare mulig med

gjzeringsvinkel pa 0°. Dessuten kan ikke flisbeskyttelsen
(19) brukes.

Igangsetting
Innsetting av batteriet
Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til

elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverkteyet.

Skyv det oppladede batteriet (3) inn i foten pa

elektroverkteyet nedenfra. Trykk batteriet helt inn i foten, til

det lases.

SIa pa LED-arbeidslyset (GST 18 V-LI S)

For asla arbeidslyset (12) pa og av trykker du pa knappen

for arbeidslys (15).

» lkke serettinni arbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Sla pa/av (GST 18 V-LIS)

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (2)
forover, slik at "I" vises pa bryteren.

For a sla av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (2)
bakover, slik at "0" vises pa bryteren.

Sla pa/av (GST 18 V-LI B)
For a sla pa elektroverktayet trykker du farst pa

innkoblingssperren (1) ved siden av symbolet § slik at den

deaktiveres. Trykk deretter pa pa-/av-bryteren (2), og hold

den inntrykt.

Arbeidslyset lyser nar av/péa-bryteren (2) trykkes helt eller

delvis inn, og gir mulighet til belysning av arbeidsplassen ved

ugunstige lysforhold.

» lkke serettinniarbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

For a sla av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren (2).

Aktiver innkoblingssperren (1) ved a trykke pa

innkoblingssperren ved siden av symbolet =.

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (2)

lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Stille inn slagtallet (GST 18 V-LI S)

Med hjulet for forhandsinnstilling av slagtallet (16) kan du
stille inn slagtallet pa forhand og endre det under drift.
Nedvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet
bli sveert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet
ved d la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Regulere slagtallet (GST 18 V-LI B)

Du kan justere slagtallet trinnlgst nar elektroverktayet er
slatt pa ved a trykke av/pé-bryteren (2) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (2) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, okes ogsa slagtallet.

Nedvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Reduksjon av slagtallet anbefales nr sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet
bli svaert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet
ved 4 la det gd med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gar ikke elektroverktgyet med fullt turtall
igien far batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slar du av
elektroverktayet, lar batteriet avkjgles og slar pa
elektroverkteyet igjen.
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Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Slaav elektroverktoyet umiddelbart hvis saghladet
blokkeres.

» Bruk alltid et stabilt underlag ved saging av sma eller
tynne emner.

Far du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer eller lignende og

eventuelt fierne disse.

Dykksaging (se bilde H)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging. Dykksaging er bare

mulig med gjaeringsvinkel pa 0°.

Sett elektroverktayet med forkanten pa fotplaten (7) pa

emnet uten at sagbladet (10) berarer emnet, og sla det pa.

Velg maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har

slagtallstyring. Trykk elektroverktayet hardt mot emnet, og

la sagbladet dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den @nskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (7) ligger pa emnet.

Kjole-/smoremiddel

Pa grunn av oppvarmingen av materialet bar du pafere kjale-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.
Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjor sagbladfestet med jevne mellomrom. Du rengjer det

ved a ta sagbladet ut av elektroverkteyet og banke lett pa

elektroverktayet pa en rett flate.
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Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til
funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye
stev ber du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Hvis stavutlapet blir tett, slar du av elektroverktayet, tar av
stavavsuget og fierner stev og spon.

Smare styrerullen (9) nd og da med en drape olje.

Kontroller styrerullen (9) med jevne mellomrom. Hvis den er
slitt, ma den skiftes ut av et autorisert Bosch-
serviceverksted.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
emballasje md leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
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(Oppladbare) batterier:
Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 83).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkéiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty késite "sahkotyokalu" kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kayt-
taessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiytd
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ala kiyta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pidd johto
loitolla kuumuudesta, dljystad, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkei sahkotyokalua kayttiessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kaytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
pélynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat ty6kalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkétyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysayttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) siahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tdja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
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toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiytet. Al anna sellaisten henkilgiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kaytt6a. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotydkalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen siahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kdytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistad, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vaarasta kdytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Ala kiyti akkua tai tykalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai drimmiisille
lampoétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdajahdyksen.
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» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
sailyy turvallisena.

» Ala missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pistosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkdtydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja. Jos kdyttotar-
vike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sah-
kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkaiskun laitteen kayttdjalle.

» Kiinnita tyokappale tukevaan tydalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-
taminen kadessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahattaessa tukevasti tyo-
kappaletta vasten. Kallistunut sahantera voi katketa tai
aiheuttaa takaiskun.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jalkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jdlkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti sdilytysalustalle.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pyséahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahanterd saattaa johtaa
teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ald jarruta sahanterai laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylked tydkappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kianny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
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taa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

[ ) Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
X3/ lialta, vedelt ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
i’_-'d kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardyksenmukainen kaytto

GST 18 V-LIS

Sahkotyokalu on tarkoitettu kaytettavaksi tukevalla alustalla
katkaisemiseen ja aukkojen sahaamiseen puuhun, muoviin,
metalliin, keramiikkalaattoihin ja kumiin. Se soveltuu seka
suoriin ettd kaareviin sahauksiin. Noudata sahanteriin liitty-
vid suosituksia.

GST18V-LIB

Sahkotyokalu on tarkoitettu tukevalla alustalla tehtaviin
puun, muovin, metallin, keramiikkalaattojen ja kumin sa-

haustéihin. Se soveltuu suorien ja kaarevien linjojen sahauk-

seen maks. 45°jiirikulmalla. Noudata sahanterid koskevia
suosituksia.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa
(GST 18 V-LIB)

(2) Kaynnistyskytkin
(3) Akku”
(4) Akun vapautuspainike®
(5) Kuusiokoloavain (GST 18 V-LIB)
(6) Muovinen liukulevy
(7) Jalkalevy
(8) Heilurilikkeen saatévipu
(9) Ohjainrulla
(10) Sahanterd”
(11) Sahanteran SDS-vapautusvipu
(12) Tydvalo
(13) Kosketussuoja
(14) Kahva (eristetty kahvapinta)
(15) Tydvalon painike (GST 18 V-LI S)
(16) Iskunopeuden saatopyora (GST 18 V-LIS)
(17) Sahanteran kiinnitin
(18) Teraksinen liukutalla®
(19) Repimissuoja
(20) Purunpoistoputki®
(21) Imuletku”
(22) Jalkalevyn ruuvi (GST 18 V-LIB)
(23) Jiirikulma-asteikko (GST 18 V-LI B)

a) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkupistosaha GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Tuotenumero 3601EA51.. 3601EA61..
Nimellinen jénnite V= 18 18
Tyhjakayntikierrosluku n, min’* 550-2 700 0-2700
Isku mm 23 23
Maks. sahaussyvyys

- puuhun mm 120 120
- alumiiniin mm 20 20
- terakseen (seostamaton) mm 8 8
Sahauskulma (vasen/oikea) maks. ° - 45
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Suositeltu ympariston limpatila latauksen aikana iC 0..+35 0...+35
Sallittu ympariston lampotila kaytossa® ja sailytyksessa © -20...+50 -20...+50
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Akkupistosaha GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Suositellut akut GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) riippuen kdytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun limpétila on <0 °C
Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/tdrindtiedot

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mukaan.

Tyypillinen séhkotyokalun A-painotettu melutaso:

Adnenpainetaso dB(A) 83 83
Aénentehotaso dB(A) 94 94
Epdvarmuus K dB 5 5

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-

kaan:

Sahaaminen lastulevyyn sahanteralla T 144 D:

s m/s’ 7,5 6
K m/s? 1,5 1,5
Sahaaminen metallilevyyn sahanterdlla T 118 AF:

By m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5

Naissd kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupéastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrind- ja melupddstot vastaavat sahkotydkalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkétyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja

sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on ldhes tyhja, suojakytkin kat-

kaisee sahkotydkalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Al paina endi kiynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akussa (3) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavéana on es-

tad akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen

avauspainiketta (4). Sahkotyokalussa oleva akku pysyy pai-
kallaan jousen avulla.
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Kun haluat irrottaa akun (3) sdhkotydkalusta, paina lukituk-
sen avauspainiketta (4) ja veda akku pois. Ala irrota akkua
vakisin.

Akun lataustilan nadytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...
LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreaa valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
Cw

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100%
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60%
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Sahanterin asennus/vaihto

» Kaytd tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kédyttotarvikkeet ovat terdvia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

Sahanterin valinta

Taman kayttéoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kayta vain T-kiinnitykselld varustettuja sahan-
terid. Sahanterd ei saa olla liian pitka. Terdn pituuden tulee
sopia kyseiseen sahausty6hon.

Kayta jyrkkien kaarien sahaukseen kapeaa sahanteraa.

Sahanterin asennus (katso kuva A)

» Puhdista sahanteréan varsi ennen sahanterdn asenta-
mista. Likaista vartta ei voi kiinnittad kunnolla.

Tyonna sahantera (10) (terdpuoli sahaussuuntaan) sahante-

ran kiinnittimen (17) pohjaan asti. SDS-vipu (11) ponnahtaa

automaattisesti taaksepéin ja sahanter lukittuu. Ald paina

kadella vipua (11) taaksepain, koska télloin sahkotyokalu voi

vaurioitua.

Varmista, ettd asennettavan sahanterdn selkd menee kun-

nolla paikalleen ohjainrullan (9) uraan.

» Tarkista, ettd sahantera on tukevasti paikallaan. Loysa
sahanterd voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Sahanterin irrotus (katso kuva B)

» Kun irrotat sahanteran, pida sahkotyokalua sellai-
sessa asennossa, jossa irtoava sahantera ei voi vahin-
goittaa ihmisia tai eldimia.

Kaanna SDS-vipua (11) kosketussuojan (13) suuntaan

eteenpain rajoittimeen asti. Sahantera vapautuu ja ponnah-

taa ulos.

Liukutalla (katso kuva C)

Muovinen liukulevy (6) jalkalevyssa (7) vahentaa herkkien
pintojen naarmuuntumista. Kayta metallin tydstossa
terasliukutallaa (18).

Aseta terasliukutalla (18) paikalleen tyontamalld se edesta
jalkalevyn (7) paalle.

Muovinen liukulevy (6) on vaihdettava, kun se on kulunut.

Repimissuoja (katso kuva D)

Repimissuojan (19) (lisatarvike) avulla voit estda sahattavan
puulevyn pinnan repeytymisen. Repimissuojaa voi kayttaa
vain tiettyjen sahanteratyyppien kanssa ja vain 0° sahauskul-
malla. Kun kdytat sahauksessa repimissuojaa, jalkalevya (7)
ei saa siirtad taakse reunan lahelld sahauksen asentoon.
Tyonna repimissuoja (19) etukautta jalkalevyyn (7).

P6lyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkildille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata késiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Polynpoiston liittdminen (katso kuvat E-F)

Aseta purunpoistoputki (20) jalkalevyn (7) aukkoon.

Kytke imuletku (21) (lisatarvike) purunpoistoputkeen (20).
Kytke imuletku (21) polynimuriin (lisatarvike).
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Taman kdyttéoppaan lopussa olevassa yleiskatsaus neuvoo,
miten sahan voi kytkea erilaisiin polynimureihin.

Mikali mahdollista, asenna repimissuoja (19), jotta saat opti-

moitua pélynpoiston.
Polynimurin tulee soveltua tyostettdvalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin vaaralli-
sia, syopaa aiheuttavia tai kuivia pélylaatuja.

Kaytto

Kayttotavat

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Heiluriliikkeen saato

Heiluriliikkeen neliportainen saaté mahdollistaa sahausno-
peuden, -tehon ja -jdljen optimaalisen sovituksen sahattavan
materiaalin mukaan.

Saatévivun (8) avulla voit sdataa heiluriliiketta myos kdyton
aikana.

o s e 0 i heiluriliiketta
[ s e O pieni heiluriliike
[ e e O keskisuuri heiluriliike
I s e O suUri heiluriliike

Voit maarittaa kyseiseen kayttokohteeseen optimaalisesti
sopivan heiluriliikkeen asennon koesahauksilla. Huomioi tal-
[6in seuraavat suositukset:

- Mitd pienemmaksi saadat heiluriliikkeen asennon tai kyt-
ket heiluriliikkeen kokonaan pois, sita hienompi ja siis-
timpi sahausjalki.

- Kytke heiluriliike pois paalta, kun sahaat ohuita levyja
(esim. peltilevyt).

- Kayta pientd heiluriliiketta, kun sahaat kovia materiaaleja
(esim. teras).

- Kayta suurinta heiluriliiketta, kun sahaat pehmeitd materi-

aaleja ja puun syiden suuntaisesti.

Jiirikulman asettaminen (katso kuva G) (GST 18 V-LI B)
Jalkalevya (7) voi kallistaa jiirisahauksia varten maks. 45° oi-
kealle tai vasemmalle.

Purunpoistoputkea (20) ja repimissuojaa (19) ei voi kdyttaa

jiirisahauksissa.

- Irrota purunpoistoputki (20) ja repimissuoja (19).

- Avaa ruuvi (22) kuusiokoloavaimella (5) ja tyonna jalkale-
vyd (7) akun (3) suuntaan vasteeseen asti.

- Jalkalevyn oikealla ja vasemmalla puolella on lukitukset
kohdissa 0° ja 45° jiirikulman tarkkaan saatoon. Kaanna
jalkalevy (7) asteikon (23) mukaan haluamaasi asentoon.
Muut jiirikulmat voi asettaa kulmamitan avulla.

- Tyonna taman jalkeen jalkalevya (7) sahanteran (10)
suuntaan rajoittimeen asti.

- Kirista ruuvi (22).
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Jalkalevyn siirtdminen (katso kuva G) (GST 18 V-LI B)
Reunan lahell tehtdvaa sahausta varten jalkalevya (7) voi
siirtdd taaksepain.

Avaa jalkalevyn ruuvi (22) kuusiokoloavaimella (5) ja tyénna
jalkalevya (7) akun (3) suuntaan vasteeseen asti.

Kirista ruuvi (22).

Kun jalkalevy (7) on siirretty, sahalla voi sahata vain 0° jiiri-
kulmalla. Repimissuojaa (19) ei myoskaan saa kayttaa.

Kdyttoonotto

Akun asennus

Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen
kaytto voi aiheuttaa toimintahairioita tai sahkotyokalun vioit-
tumisen.

Tyonna ladattu akku (3) alakautta sahkotyokalun alaosaan.
Paina akku kokonaan alaosan sisdan niin, ettd akku lukittuu
luotettavasti paikalleen.

LED-tydvalon sytyttaminen (GST 18 V-LI S)

Sytytd ja sammuta tyévalo (12) painamalla ty6valon

painiketta (15).

» Ali katso suoraan tyovaloon, koska se voi aiheuttaa
hdikdistymisen.

Kaynnistys/sammutus (GST 18 V-LI S)

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (2)

eteenpadin "I"-asentoon.

Sammuta sahkétyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (2)

taaksepdin "0"-asentoon.

Kaynnistys/sammutus (GST 18 V-LI B)
Kun haluat kdynnistda sahkotyokalun, paina ensin symbolin

= vieressa olevaa kaynnistysvarmistinta (1) ja deaktivoi se

talla tavoin. Paina sen jalkeen kaynnistyskytkinta (2) ja pida

sitd painettuna.

Tyovalo syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (2) (kevyesti

tai pohjaan). Se mahdollistaa tydskentelyalueen tehokkaan

valaisun.

» Ali katso suoraan tyovaloon, koska se voi aiheuttaa
hdikdistymisen.

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (2).

Aktivoi kaynnistysvarmistin (1) painamalla kaynnistysvar-

mistinta symbolin = vieressa.

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (2) ei voi

lukita paalle, vaan sita on painettava jatkuvasti sahauksen ai-
kana.

Iskunopeuden valinta (GST 18 V-LI S)

Iskunopeuden saatopyoran (16) avulla saat valittua iskuno-
peuden ja voit myds muuttaa sitd kayton aikana.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista ja sen voi madrittda koeasahauksilla.
Suosittelemme pienentdmaan iskunopeutta, kun asetat sa-

hanteran tyokappaletta vasten seka sahatessasi muovia tai
alumiinia.
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Jos tydskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
ja anna sahkotyokalun kdayda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Iskunopeuden ohjaus (GST 18 V-LI B)

Voit sdataa kdyton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-
kunopeutta kaynnistyskytkimen (2) avulla.

Kun painat kdynnistyskytkinta (2) kevyesti, saha toimii pie-
nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,
iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista ja sen voi maarittda koeasahauksilla.
Suosittelemme pienentamaan iskunopeutta, kun asetat sa-
hanteran tyokappaletta vasten seka sahatessasi muovia tai
alumiinia.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
ja anna sahkotyokalun kdayda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua madraystenmukaisessa
kaytossa. Kierrosluku alenee tai sahkotydkalu sammuu, jos
tyokalua kuormitetaan liikaa tai akun lampétila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkétyokalu

kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lampo-

tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
kytke sahkotyokalu pois paalta, anna akun jadhtya ja kayn-
nistd tdman jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sdhkotyodkalu vilittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

» Kayta pienten tai ohuiden tyokappaleiden tyostoon
aina tukevaa alustaa.

Tarkasta ennen sahausta, ettei tyostettdvassa puussa, lastu-

levyssd, palkissa, yms. ole nauloja, ruuveja tai muita esteita.

Tarvittaessa poista ne.

Upotussahaus (katso kuva H)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeiden materiaa-
lien kanssa (esimerkiksi puu, kilpsilevy yms.)!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyitd sahanterid. Upotussa-

haus on mahdollista vain 0°jiirikulmalla.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (7) etureunan kanssa tyokap-

paleen péalle ilman etta sahantera (10) koskettaa tyokappa-

letta ja kdynnistd sen jalkeen moottori. Valitse iskunopeuden

saadolla varustetuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus.

Paina sahkotyokalu tukevasti tyokappaletta vasten ja anna

sahanterdn upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (7) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-
ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallin sahaustoissa sahauslinjassa kannattaa kdyttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jadhdytys- tai voiteluainetta.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kayntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hadvitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkdtydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista sahanteran kiinnitin saanndllisin valiajoin. Irrota

sitd varten sahanterd sahkotyokalusta ja koputtele séahkotyo-

kalua kevyesti tasaista pintaa vasten.

Suuri maara likaa sahkoétyokalussa voi johtaa toimintahairioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan yldpuolella olevissa kohteissa.

Jos purunpoistoputki on tukossa, sammuta sahkotyokalu, ir-

rota imurin letku ja poista pély ja purut.

Voitele ohjainrulla (9) 6ljypisaralla saannéllisin valiajoin.

Tarkasta ohjainrulla (9) saannollisin valiajoin. Jos ohjainrulla

on loppuun kulunut, vaihdata se valtuutetussa Bosch-huolto-

pisteessa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A
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Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044
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Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Idydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talléin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
?74 Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
72X set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotydkalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 91).

EAANViKa

Ynobeieic aopaleiac

Fevikég umodeifelc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilerg
aopaleiag, odnyieg,
TOIHzH €IKOVOYpaPpioElC Kat 0Aa Ta
TEXVIKG OTOLXELa, TTOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TWV akdAoUBwv

unodeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAextponAnéia, mupkayla

Kai/r sofapolc TpaupaTiopouc.
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Dulagre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UTOSEIZELS Kat 06nyieg
yia kd0e peAdovTiki xprion.

0 0p0C «NAEKTPIKO EPYAAEi» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG
npoetboroinTikeC unodeifelc avapepeTat o€ NAEKTPIKA
epyaleia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GiKTUO (e
NAEKTPIKO KaAwG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia mou
TPOPoSOTOUVTAL AMO pTaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®dI0).

Acpaleta oTo X0po epyaciag

» Awatnpeite Tov X0po epyaciag kadapo Kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNavon 1} OKOTELVES EPLOXEG MPOKAAOUV
aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepBailov, omou undpxet kivéuvog Ekpnéng, onwg pe
TNV MaPOUsia EUPAEKTWV UYPQV, aepiwv i) okovng. Ta
nAekTpKG epyaleia Snpioupyolv omvBnpLopd o omoiog
uropei va avagAé€et T okovn f Tig avabupiaoelc.

» 'Otav xpnoipomoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpd Ta mawdid kat GAAa TuxOvV mapeupLoKOpEVa
@ropa. Ye MePIMTWon andomnaonc Tne MpoooxI¢ 0ac UMopeEi
va XAoeTe Tov EAeyX0 Tou €pyaleiou.

HAekTpiki) acpdlela

» To ¢ig Tou NAeKTPIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npi{a. Mnv TpomomoL|oETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOMOo. Mn XPNOHOTIOLETE PIC MPOGAPHOYIC OE
ouvduaopo pe yeuwpéva nAektpika epyaleia.
AperanoinTa @i¢ kat katdAAnAeg npidec Pelwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AnoQeUyETE TNV ENAPI) TOU GOHATOC 6aC HE YEWWHEVES
EMPAVELES, OMwG owAifveg, BeppavTika owpara
(kahopupép), kouliveg i) wuyeia. 'Otav To cwUa 0ag
eivat yelwpévo augaveral o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxrn i 6TV
uypaoia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIkO epyaleio
au€avet Tov kivbuvo nAektpomAniag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To
kaA@wdio yia Tn petapopa i To TpdPnypa yia Tnv
amooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA®bto pakpa and OeppdTnTa, AddL, KOPTEPES AKYES
1| KwoUpeva e€aptipara. Tuxov xahaopéva n
neptmAeypéva nAekTpikd kahwdia au€avouv Tov kivbuvo
nAextponAnéiag.

» 'Otav epyalecBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnopomoteite kaAwdlo emékTaong
(umaAavréda) mou eivat kardAAnAo kat yua e€wTepiki
xeRon. Hxpron kaAwoiwv emprkuvonc katdAnAwv ya
unaibploug xwpoug eAatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAngiag.

» ‘Otav n xprjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo
nepaAAov eivat avanoPeuKT, TOTE XPNOLHOTION|OTE
€vav mpooTaTeuTkd drakommn Stappong (rakomg Fl/
RCD). H xprion evoc mpoaTateuTikol 61akomTn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

AopaAela mpocwnwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mposoxi oTnv
€pYUoia TOU KAVETE KAl XpNOLIOTOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaAeio pe mepiokewn. Mnv xpnojomoleire To
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nAeKTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol fj umd TNV
EMMPELT VAPKWTIKAV, OVOTIVEUHATOC I} pappdkwv. Mia
oTlyplaia ampooetia KaTa To XELPIOO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ coapouc
TPAUHATIOHOUG.

Xpnowonoleire Tov mpocwmko eZomAiopo mpooraciag.
Dopare mavra mpootareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €EOMAIOHOC, OTWC PACKA TPOaTaciac amno
0KOVI, avTioAoBnTIka umodrpata acpaleiac,
TPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTIOEC, avaAoya He TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVELTOV KivOUVO TPAUPATIOHGV.
Anogetyere TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwdeire, 6110
OuakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvbéoere To
nAexTpIKO epyaleio pe TV mmyi} TpoPodoaiag kai/n v
unarapia kaBo¢ Kat mpiv To mapaAdpere fj To
peragépete. 'OTav PETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pYaAeia
éxovtac 1o SAXTUAG oac oTo BLaKOTTN 1) OTav CUVOETETE Ta
NAekTEIKG epyaleia pe Ty Tinyn pelpaToc 6Tav auTa eivat
akopn otn 6€on ON, ToTE dnploupyeitat Kivouvog
TPAUHATIOH®V.

AnopakpUveTe anmod To NAEKTPIKOG epyaAeio Tuxov
efapTipara puOpIoNG ) KA€d1d mpiv BéaeTe To
nAekTpiko epyaleio ae Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1y
KA1t ouvappoloynpévo o’ éva MEPLOTPEPOHEVO TUNHA
€vOG NAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynaoet oe
TPAUNATIOPOUG.

Tpocéxere nwg oTékeoTe. DpovTileTe yia TNV acpai
OT(0N TOU CWHPATOC 0aC Kat SlaTnpeire mavrore TRV
1oopporia oac. 'ETol ynopeite va eAéyEete kaAUTepa To
NAEKTPIKO epYaAEio GE MEQITTWOELS AMPOTOOKNTWY
TIEPLOTACEWV.

Dopare owori) evbupacia. Mn popdre papdid polxa i
Koopnpara. Keardre Ta paAAwd kat Ta polxa oag
pakptd ané Ta Kwoupeva eaptipara. Xahapn
evbupaoia, koopruata fy jakpld paAhid pnopei va
epnAakoUv oTa Kivoupeva e€apthpata.

‘Otav unapxet n duvarotnta oovéeonc draraéewv
avappognong fi cuhAoyrig okovng, Befatwdeire 6Tt
auTég eivat uvdedepévec kat 6TL XpnotpomoloUvTat
owoTd. Hxpnon plag avappoenaong okovng uropei va
eAaTTwaoel Tov Kivouvo mou mpokaAeiTal amo T okovn.
Mnv epnouyalete o€ pa AdBog acpdAera kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAeKTpIKa
epyaAeia, akopa kat 6Tav HETG amd ouyvi) Xprion €loTe
efokelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XEIPIOPOC UMopel péaa o€ kKhaopata Tou SeutepoAénTou va
06nynoet o€ 6oapoU¢ TPAUKATIOHOUC.

Xpion Kat gpeovTida Twv NAEKTPIKOV epyaiciwv

» Mnv uneppopT@VveTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotyormoujoTe To 6w0TO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV
epappoy oag. Me 1o kaTdAAnAo NAekTPIKO epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA Kal aGPAAECTEQA OTNV AVAPEPOHEVN
TIEPLOXT LOXUOG.

» Mn xpnopomoujceTe MoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaheio mou bev pmopeire mAéov va To 6éceTe o€

>

>

>

Aetroupyia kai/f ektog Aetroupyiac eivat emkivéuvo kat
TIPENEL VA EMIOKEUAOTEL

AnocuvdEaTe To Pig amo TRV mpila ka/i amopakpuveTe
Hla amoeTHEV pratapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéoeTe pubpioelg, ahaere e€aptipara i
npotoU PpuAdiere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta
TPOANNTIKA PETPA aopaleiag pelwvouy Tov Kivéuvo and
TUXOV 0B€ANTN eKkivnon Tou nAekTpIkoU epyaleiou.
®ulayerte Ta nAekTpika epyaleia mou e
XenotgormololvTal pakpLd amo mawdia ka pnv
EMTPEWYETE TN XPF\ON Tou NAEKTPIKOU Epyaleiou o€
aropa mou Hev eivat eZokelwpéva Pe To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€Mkivbuva 6Tav xpnotponololvtal anod anelpa npdowna.
Tuvtnpeite Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dpTnpa.
EAéyxere, av Ta KvoUpeva eZapTipara eival 6woTd
€uBuypappopéva Kat mpocappHooHEVa i PRMWE EXouV
ondaoet Tuxov e€aptipara i) omotadfmore GAAn
KardoTaon, n omoia enmpedleL Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepimrwon BAapng,
€MOoKeuaoTe To NAeKTPIKO epyaAeio mpwv T xprion. H
KK 0UVTAENON Twv NAEKTPIK®V epyaleinv anoTeAei attia
TOMGV aTUXNPATWV.

Awrtnpeire Ta epyaleia Komn¢ KopTepa Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENHEVE KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPQ.
Xenowonoteite Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aptipara
KTA. aUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoYn Ti oUVONKEG Epyaciag Kat Ti Epyacieg mou
npénet va ektreAeaTolv. H xpnowonoinon Twv
nAekTPIKWV epyaleiwv yia epyaaieg mou Sev mpoPAEnovTat
YU auTta pmopei va dnptoupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.
Awrnpeire 1i¢ Aapéc kat Tig emepaveteg Aaprig oteyveég,
kaBapég kat eAelBepeg amd Addi kat ypaco. Ot
ohiobnpéc Aaféc kat emeaveleg Aaprc bev emrpémnouv
Kavevav ao@aln XELpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTEIKOU
€pyaheiou oe TUXOV ampOPAENTES KATAOTAGEL.

TTPOGEKTIKOC XELPLOHOC KaL XpRon epyaAciwv pmatapiag

>

>

>

Enavagopti{eTe povo pe Tov popTioTi) mou kaBopileTat
anod Tov KaraokeuaoTti). 'Evac popTioTng mou eivat
KaTaAANAOG HOVO Yia €va GUYKEKPIPEVO TUTIO UMaTapLOV
6nutoupyei kivbuvo mupkaylac 6tav xpnotgomotnei yia
GMec pmaTapieg.

Xenowomoleite Ta nAekTpIKG €pyaleia povo pe Tig
€161ka oxedraopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLwV UMopel va 06nynoeL e TpaupaTIoPoU¢ Kat va
Onutoupynoel kivbuvo mupkayldc.

‘Otav n pnarapia &¢ xpnopomnoleirat, KPaToTe TNV
pakpid amd aAAa petaAAka avrikeipeva, omwg
OUVOETIPEC XapTLWV, VOpiopaTa, KAEWbLa, Kappid,
Bideg 1} aAAa pikpd peraAAika avrikeipeva mou
umopoUv va BPaxuKuKAM@GOUV TG EMAaPEC TNG
pnarapiag. 'Eva BpaxukUKAwPa TwV ENAQOV TNG
unatapiag propel va mpokaAéoel TpaupaTiopoUc f L.
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» Muwa Tuxov eapaApévn xpijon pmopei va odnyncet oe
Slappor) uyp®v anod Tnv pnarapia. Amogelyete kabe
enagi P’ autd. e mepinTwon Tuxaiag emagnig
EemAivere kaha pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
€NaPi) Pe Ta paria, {nriote emmAéov aTpki BorBeta.
MwppéovTta uypd pnatapiag Pmopel va obnynoouv oe
€pebiopolic Tou 6EppaTOC N 0€ eyKaupaTa.

» Mnv xpnotonoteire pnarapia i} epyaleio mou eivat
KaTeoTpappévo fj Tpomomotnpévo. OtXaAaopéveg i
TPOMOMOINPEVEC UNATAPIEC PMOPEL VA MAPOUCLACoUY Jita
anpOBAENTN OUPTIEPLPOPG Kal va 0dNyHOOUV GE WTLA,
€kpnén 1) o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOéTtere pua pnarapia r) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa 1) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amd Toug 130 °C pmopel
va pokaAéaet ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig unodeifelg yia Tn GpopTION Kat jn
PopTileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TN MEPLOXIC OpHOKPAGIiag mMou avapEpeTat oTig
00nyie¢ Aetroupyiag. H Aabo¢ popTion 1 n poETION EKTOC
TNC EMTEENTNG MEPLOXNC Oeppokpaaiag pmopei va
KATaoTPEWEL TNV praTapia Kat va augnoet Tov kivouvo
TUPKAYIAC.

ZépPig

» AqoTe To NAekTPIKO Epyaleio aag yia cuvTipnon ané
e&elbikeupévo mpoowmiko, XpnoHOmoLWVTAC HOVO
yvijota avraMAakTika. ‘ETol e§aopalilete T datipnon
NG acPAAelac Tou NAEKTPIKOU epyaA€iou.

» Mn ouvtnpeire noté xahacpéveg pnarapieg. Kabe
OUVTIPNON TWV PMATAEL®V TPETEL VA TIpayHaTomoleiTal
HoVo amo Tov KataokeuaoTr i amo e€ouctodotnpéva
ouvepyeia oepfig meAaTy.

Ynobeifelg acpaleiag yia o€yeg

» Kpardre 1o nAekTpiko epyaAeio amo Ti¢ HOVWHEVES
emegdveieg Aapig, 0Tav ekteAeite pua epyaoia, Kara
TNV onoia 1o e€@pTnpa Komi¢ pmopei va €pBet e emagn
pe kpuppévn kahwdiwen. Eav To e€aptpa komng
AKOUHMNOEL EVaV NAEKTPOPOPO aYwYO UMOPEL Ta aKAAuTTa
peTaMka pépn Tou nAekTpIKOU epyaAeiou va TeBolv umod
TA0N Kat va mpokaAéaouv nAekTpomAngia oTov XelpLoTh.

» XPNOLHOTOUIGTE GPLYKTIPES ) Kamolov GAAo PUKTIKG
TPOMO, Yia va acpaliceTe kat va oTnpifere To
eneepyalopevo KOPpaTL o€ pua oTabepr) Baon.
Kpatwvrag 1o enefepyaldpevo KOPHATL HE TO XEPL T TIAVW
010 00pa oac, Se oTaBepomoleital kat pmopet va 06nynoet
o€ anwAela Tou eAéyxou.

» Kpardre Ta xépla oag pakpid and Tnv meploxr
nplovioparog. Mn Balere Ta xépla oag KATW Ao To
enelepyalOpevo KOPpATL. Y€ EPIMTWON ENAPNC e TNV
nptovoAapa unapxel kivbuvog TpaupaTiopou.

» 00nyeire To NAekTPIKO €pyaleio navw oTo
enelepyalopevo KoppdT povo, otav auTo Ppiokeral oe
Aerroupyia. Ala@opeTikd undpxet kivbuvog va khoToroeL,
oTav 1o epyaAeio opnvaoel oTo enefepyalOPeEvo KopuaTt.
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» Tpocére, va akoupma kaAd n faocn kara To mpLovicpa.
Mta Ao€1) mplovoAapia pmopet va ondoet fy va kAoTaroeL.

» Merd To mépag Tn¢ epyaciac amevepyomoujoTe To
nAekTpiko epyaleio kat Tpapriére Tnv mplovoAapa and
TNV TOpI), apol mpaTa akwnromowei. ‘ETol amogelyeTe
€va evoexOpevo KAOTONHA Kat TauTOXpova Umopeire va
anoBéoete aoPaAwe To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Tepiévere, péxpt va akwnronon0ei To nAekTPIKO
epyaleio, mpotol To evamoBéaete. To TomobeTnpéVo
e€apTnua pnopel va opnvwoet kat va odnynoeL oTnv
anwAeta Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Xpnotpomoleirte povo ayoyeg, Xweic {nma
MPLOVOApEG. AUYIOHEVEC I} U KOPTEPEC TIPLOVOAHES
UTTOPEL Va OTIGooUY, Va EMEPACOUV apVNTIKA TNV KOTN 1 va
npoKaAéoouv KAGTONpa.

» Mn ppevapere Tnv nplovoAapa mé{ovrag v amno Ta
nAdyta. H mplovoAapa pmopel va xaAdoel, va onacel iy va
KAoTonoeL.

» Xenotpomoleire KataAANA€g CUOKEUEC avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV HN 0paTOUC aywyoUs Tpopodoaiag
1} oupouAeuTeirte TNV TOMKI) €ETALPia MAPOXAC
evépyelag. H emagn pe nAekTpikoUc aywyoUc umopei va
odnynoet o€ mupkayta kat nAektpomAn&ia. H mpokAnon
{nudc 0’ évav aywyo ewtaepiou (ykaliou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUTNUa evog uOPOCWANVa
npokahel UNKEC {npIEC.

» Zenepimrwon PAGBng i/kar avrikavovikiig xpRong mg
pnarapiag popei va e€€ABouv avabupnacerg and Tnv
pnatapia. H pnarapia pnopei va avapAeyei i va
€Kpayei.AQnoTe va el pPEOKOC AEPAC KL EMOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ nepinTwon mou €xete evoxAnoelg. Ot
avaBupidoelc umopei va epebioouv TIC aVANVEUOTIKES
06oUg.

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Ynapxet kivouvog
BpaxukukAwpaTog.

» Ano aiXpnpea avTikeipeva, Onwg m.x. KapPua i
karoafidua ) and eEwrepiki) Goknon dHuvapng pmopei
va unooTel {npid n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BPayUKUKAwHA pe amoTéAeopa TV avagAedn,
TNV EUAvion kamvou, Tnv Ekpnén n Tnv unepBéppavon Tng
pmatapiac.

» Xenotpomoleire Tnv pmarapia povo o€ MPoiovTa Tou
KataokeuaoTr). Movo €ToL mpooTateleTal ) ymatapia and
uta emkivouvn umepeoOPTION.

Tpootaretere TNV pnarapia anoé umepfoAtkég
OepoKpaATiEC, M. X. aKOHN Kat amé cuvexr
m nAwki aktivofoAia, pwTid, pimavon, vepod
FN\ Katuypaia. Ynapyxet kivbuvoc €kpneng kat
BpaxukukAwpaTog.

I'leplvpmpn TTPOLOVTOG Kl LoXUoG
Awpaote 0Aeg Ti unmodeielg acpaleiac kat
Ti§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiag Kat Twv odnylwv pmopel va
nipokaAéael nAektponAnéia, mupkayid kai/n
00BapoU¢ TPaUATIGHOUG.

Bosch Power Tools
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TTp00EETE MAPAKAAW TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV
odnywwv Aetroupyiac.

Xprjon cUPPWVA JIE TOV TPOOPLOHO

GST 18 V-LIS

H ouokeun mpoopileTal, aKoUTIOPEVN ENAVW O€ Pla oTabepn
em@avela ya v ko EUAwv, MAAoTIKWV UNK®V, HETAM®Y,
TAQK®V amd Kepapka UAKG Kat eAAOTIKOU KaBwg Kalyia Tn
Slefaywyn ecwTEPLKWY avolypaTwv oTa UAka autd. Eivat
KaTGAANAN yia euBeieg Kat KUKAKEC Komec. TTPOGEXETE TIC
OUOTAOELC YA TIC MPLOVOAAHIEC.

GST 18 V-LIB

H ouokeun mpoopileTal, aKoUpTIOUEVN ENAVW O€ Pid oTabepn
em@avela ya v kor EUAwv, TAAOTIKOV UNK®V, HETAM®Y,
TAQK®V amd Kepapika UAIKG Kal eAAOTIKOU KaBwg Kalyia Tn
SleCaywyn ECWTEPIKMY AVOLYHATWY oTa UAKA auTa. Eivat
KaTGAANAN yia euBeleg Kat KUKAKEC KOTIEC e IO QUATOOYWVIA
€w¢ 45°. TIPOOEXETE TIC CUOTATELC YL TIC TIPLOVOAALIEC.

Anewovi{oyeva oToieia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXELWY avapEPETal
0TV AMelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou ot oeAiba
VOAPIKDV.

(1) KAeibwpa evepyomoinong Tou dtakomm On/Off
(GST 18 V-LIB)

(2) Awkommc On/Off
(3) Mnatapia®

(4) TAfKTPO anacaAong Tng pnatapiac’
(5) KAel6i eowtepikou e€aywvou (GST 18 V-LIB)
(6) TTAaka oAioBnong ouvOeTikoU UNKOU
(7) TMéApa
(8) MoxAoc pubutong TG TaAGVTWONG
(9) Paouho obriynong
(10) Mptovorapa®
(11) MoxAog SDS anaopaAiong T mplovoAapag
(12) dwc epyaoiag
(13) Mpootacia enagng
(14) Xewpohapn (uovwpévn empaveta Aapng)
(15) TAnkTpo ®wg epyaciag (GST 18 V-LI S)

(16) Tpoxiokog mpoemAoync Tou apidpou
Slabpopav (GST 18 V-LIS)

(17) Ymoboyxn mptovodapag

(18) XaAuB6wvo méAua ohioBnonc®

(19) Mpootacia oxloipaTog

(20) TT6pI0 avappdenong”

(21) Eukapnrog owAfvag avappognonc”
(22) Biba méAparoc (GST 18 V-LIB)

(23) KAipaka gpaAtooywvidc (GST 18 V-LI B)

a) EZapripara mou amewkovi{ovral i meptypdgovrat dev
TiepIEXOVTaL 0T OTAVTap cuoKeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnuaTwv pmopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa
eaptnudarwv.

Texvikd oTolyeia
Zéya pmartapiag GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Kwdikdg aptopog 3601EA51.. 3601EA61..
OvopaoTIKN Taon V= 18 18
Ap1Bpo¢ maAvdpopnoewy Xwpic eopTio n, min’* 550-2.700 0-2.700
Aabpopn mm 23 23
Méyioto BdBog korng
- oeflho mm 120 120
- o€ aloupivio mm 20 20
- o€ xahuPa (xwpic kpapa) mm 8 8
lwvia kormc (aptoTepa/6eid) péy. ° - 45
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2"
YuvioTwpevn Beppokpacia mepiBAAOVTOC KaTé TN POPTION © 0..+35 0..+35
Emrpenopevn Beppokpaoia mepiBaAhovrog kata T Aetroupyia® kat ‘© -20...+50 -20... +50
0€ TepImwon amodnkeuong
YUVIOTWUEVEC UMaTapieC GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
YUVIOTOLEVOL POQTIOTEC GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Avaloya pe Tn xpnotornoloUpevn pratapia
B) Tleploplopévn wxuc oTic Beppokpaaiec <0 °C
Ta TexVIKG XapaKTNELOTIKA e€akpIBwOnkav pe uratapia and T cuokeuacia.
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TAnpogopieg Bopifou/kpadaopnv
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GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Tpéc exmopmmic BopUBou unoloyiopéveg katd EN 62841-2-11.

H otaBpiopévn A otabun BopUBou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou avépyeTal TUMKA oTa:

YTAOUN NXNTIKAC Tiean dB(A) 83 83
TTAOUN NXNTIKAC LoxUOC dB(A) 94 94
Avaopalela K dB 5 5

Popdre npootacia akorg!

TUVOAIKEC TIpEC TaAQVTWOEWY ay, (6lavuopaTiko GBpolopa TPLwV KateuBUvoewv) Kat avaopalela K unoAoylopéveg

kata EN 62841-2-11:

Tploviopa poplooavidac pe mplovorapa T 144 D:

g m/s’ 7,5 6
K m/s’ 1,5 1,5
Tpwoviopa Aapapivag pe mplovodapa T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5
H oT1a0un kpadaopmv Kat n Tipn eknopmc 6opUBou mou ®oprion parapiag

ava@éPovTal o’ auTeg TIC odnyieg Exouv peTpnOel olpQwva pe
Jta Turomotnpévn H€Bodo PETPNONG KAl UMOPOUV va
xonotpomoinfolv oTn GUYKELON TwV S1aPOPWV NAEKTPIKWV
epyaAeiwv. Eivat emiong kaTaMnAeg yia pia mpoowpivn
€KTIUNON TG eKMopTC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabpn Kpadaopwv Kat Tir EKMOLTIAG
BopUBou avtimpoownelouy TIC BACIKEG X1 OEIC TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou. L€ MepIMTwon OPWE MOU TO NAEKTPIKO
epyaleio xpnatpomotndel S1aQopETIKG [E LN TEOTEWVOHEVA
e€apTnuaTa fy xwpic EMaEKI ouvTAENON, TOTE N OTABUN
Kpadaopwv Kat n Tin ekmopnng Hopuou amokAivouv. Autd
unopet va au€noet onpavTka TNV eKMopm kpadaopwv Kat
BopUBou katd T oUVOAIKN SIAPKELT TOU XpOVOU epyaaiac.
['a TV akpLBr exTiinon TwV EKMOPMMY KPadaopwV Kat
BopUBou Ba mpémet va AapavovTat emiong umdywn Kat ot
XPOvoLKaTd TN 6lapKela Twv omoiwv To epyaleio eivat
QTEVEQYOTIOINUEVO N AEITOUPYEL, XWPIC OUwE aTnV
TPAYHATIKOTNTA Va XpNOolponoleiTal. AUTO IMOpEL va HELWOEL
ONUAVTIKA TIC EKMopMeEC kpadaaopwv kat BopUfou katd T
OUVOAIKN BLAPKELD TOU XPOVOU epyaotag.

[’ auTo, MWV apXIoOUV Ol EMITWCELS TWV KPAOAGHWY, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTikG péTpa aopaleiag yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XEIPLOTI) OMWE: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kal Twv e§apTNPATWY TTOU XPNOLOTOLETE,
Slatripnon (eoTWV TWV XEPLWVY, 0PYAVWON TNG EKTEAEONG TWV
S1GQOPWV EQYAOLOV.

ZuvappoAoynon

» Agatpeire TV pmarapia amo To NAekTpiko epyaleio
npwv ané kaOe epyaoia oto nAekTpiko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, alayi e€aptnudarwv kAm.) Kabwg kat katda
TNV HETaPopad Tou Kat Tn ¢UAaif Tou. Le mepinTwon
aBéAntne evepyoroinong Tou Stakomm ON/OFF undpxet
Kivbuvog TpaupatiopoU.

» XpnotyomoLEiTE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oroixeia. Movo autoi ol opTIOoTEC elval
€VAPLOVIoPEVOL e TNV pmaTapia vtwv ABiou (Li-lon) mou
Xpnolyonoteital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynode&n: H pnatapia mapadidetat pepiwe poptiopévn. Ma

va e§aogahioete TV mAfpn oxU TN pnatapiag mpémet va Tnv

(POPTIOETE GTOV POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLLOTIOWGETE YId TPWTN

popa.

H pmatapia wvtwv AiBiou pmopel va popTioTel omoTednoTE,

Xwpic va pelwdel n diapkela (wng. H dlakorn Tng popTionc 6e

BAanTet TV pmatapia.

H pmatapia wvtwv Aibiou mpoaotateteTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" ano pia mAnen

ano@opTion. Xe mepinTwon ddetag unatapiag

QMEVEPYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO epyaleio péow evoc

Kukhwpartoc mpootaaiac: To e€aptnua bev Kiveitat mAéov.

» Meta TV auTopaTnH AMEVEQPYOTIOINON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pin ouvexioere va marare Tov Stakontn ON/
OFF. H pnarapia pniopei va unootel {npid.

H pmatapia (3) 61a6étet 6uo Pabpibes aopalione, ot omoieg

npénel va epgmodilouyv, TNV MTRON TNE Unatapiac, otav narnBel

kata Adboc To mARKTPO anaceahiong T pnatapiag (4). ‘Otav

N Unatapia eivat TonoBetnpévn PEoa ato NAEKTPIKO €pyaAeio,

Tapapével otn owaTr) O€on xapn oTnv miean evog ehatnpiou.

la va agatpéoete Ty pnatapia (3) marrore 1o MARKTPO

anao®aAionc (4) katTpapnére Ty pnatapia €€w and To
nAekTpIKO epyaleio. Mnv epappocete €6o kapia Bia.

‘Evéeidn Tn¢ karaoTaonc popTiong TG parapiac

Otmpdotvec pwrodiodot (LED) T EvOeléng Tne KataoTaong
@OPTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAGTAGN POPTIONG TNG
unatapiag . Ma Adyouc aogaleiag n e€akpifwon Tng
KaTaaTaong eOPTIONG eival SuvaTr Hovo o€ MepImTwon
aKlvnToroinong Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

Bosch Power Tools
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TatroTe To MARKTEO yla TNV evOelEn TG KATAoTaoNC POPTIONG
@ 1) &3, Y10 VO EUPAVICETE TNV KATAGTACN POETIONG. AUTO
eivat emiong Suvatd oe mepinTwon mou €xet apalpedein
pmatapia.

‘OTav peTa To mMATNpa Tou MARKTPOU yia TV vOetén g
kataataong eopTiong Sev avapet kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eivat eAATTWHATIKA KAl TIPETEL Va AVTIKATAOTABEL.

Tonog ymarapiag GBA 18V...

dwrobiodot (LED) XwpnrikoTTa
YUVeX(C avappévo guc 3x mpdotvo 60-100 %
YUVeXnC avappévo gue 2x mpdotvo  30-60 %

YUVeX(C avappévo eue 1x mpaovo 5-30%
Avapoofnvov guc 1x mpdacivo 0-5%

Tomog pnarapiag ProCORE18V...
LW

dwrodiodot (LED) XwpnrikoTTa

YUVeEXwe avappévo ewe 5x mpdovo 80-100 %
Yuvexwe avappévo eug 4= mpdovo 60-80 %
YUVexwe avappévo eue 3x mpdowvo 40-60 %
YUvexwe avappévo eug 2x mpdovo 20-40 %
YUVeXnC avappévo euwe 1x mpdowvo 5-20%
Avafooprvov gwg 1x mpdacivo 0-5%

ZuvappoAoynon/AvrikaraoTaon Tng mplovoAapac

» Kard mn ouvappoAoynon fi Tnv aAAayr) Tou e€apTiparog
PopaTe MPOOTATEUTIKA yavTia. Ta efaptipara eivat
KOQPTEPA Kal UnopoUV O TEPINTWON MapaTeTapévng xpnonc
va (eaTabouv moAU.

Emoyi Tng mprovéAapag

Y70 TEAOC QUT@V TWV 00NYLWV XElpLopoU Ba Bpeire pia

€MOKONNON TWV TPOTEIVOUEVWV TPLovOAapwy. TomobeTroTe

HOVO TIPLOVOAALIES HE OTEAEXOC EVOC EKKEVTPOU (0TEAEXOC T).

H mptovoAapia be Oa mpénel va €xel peyaAlTepo pnKog anod

€Keivo mou amatreirat yia Ty mpoAenopevn Komr.

['a TNV KO} OTEVMV KAUMUAWY Va XPNOILIOTOIETE OTEVEC

TplovOAapec.

TomoBérnon Tng mpovoAapac (BAéme ewéva A)

» KaBapioTe To 6TéAEX0G NG MPLOVOAapag mpwv TRV
TomoBérnon. 'Eva Aepwpévo oTéAexoc Hev Umopei va
oTepewdel aoparwg.

Ympwére v mptovorapa (10), pe Ta dévTia otny kateuBuvon

KOTINC, PéXPLVa aopalioel oTnv umoboxr Tne mplovoAapag

(17). O poxAdc SDS (11) Kwveital autdpaTa meog Ta mow Katn

mplovoAapa acpaliletat. Mnv meéaoeTe 1o PoxAo (11) pe 1o

XEPLTIPOC Ta oW, HIAPOPETIKA UMOPEl va MPoKaAEaeTe {npid

0T0 NAEKTPIKO €pyaleio.

TTpooExeTe KaTd T TOMoBETNON TNG MPLovOAapac, va BeiokeTal

n mAGT TNG MplovoAapag To auAdki Tou paouAou 06 ynanc

(9).

» EAéyEre Tnv KaAi mpooappoyi Tng mprovoAapac. Mia
XaAapn mplovoAapa pmopel Aubel kat va oac Tpauparioel.

Anéppwypn g nptovoAapag (BAéne ewova B)

» Karda v andppupn Tng mplovoAapag va Kpardre To
NAeKTPIKO epyaleio kaTd TETOL0 TPOMO, WOTE Va PNV
dnpioupyeiral kivéuvog Tpaupariopold Tuxov
TAPEUPLOKOHEVWV ATOPWV T} {WwV amd TRV
anoppeTTOHEVN TplovoAapa.

TupioTe Tov PoxAG SDS (11) péxpl Tépua otnv KatelBuvon Tou

npoguAakTipa enagnic (13) mpog Ta epnpodg. H mplovohapa

AUveTal kat anoppinTetal.

TéApa oAioOnong (BAéne ekova C)

To méAya oAioBnong ouvBeTikol uAikoU (6) T Baonc (7)
HELOVEL TO YpaTooUVIONa euaiobnTwy emeaveiwy. Katd tnv
enefepyaaia peTaMou xpnotporoleite To xaAup6vo méAua
ohiobnong (18).

Ia v TonoBéman Tou xaAuBdvou méApatoc oAicbnonc (18)
OTPWETE TO aNo PMPooTa Navw otn Baon (7).

To néApa oAioBnong ouvBeTikol uAikoU (6) mpénet va
avTikataoTabel, oTav eivat pBappévo.

TMpootacia oxioiparoc (BAéme ewova D)

H mpootaaia oxtoiparog (19) (e€aptnua) pnopei va epmodioet
T0 OO0 TNG EM@PAVELAC KATA TO TIPLOvIopa Tou EUAou. H
TPOOTasia OX(oiHaTOC PMopEi va xpnatporotndei povo oe
TIEQITTWON 0PIGHEVWY TUMWV TIPLOVOAAHWY Kal LOVO O€ pia
ywvia kormic 0°. H Bdaon (7) katd To mpiovia pe Ty mpooTacia
oxloluaTog Sev eMTPENETAL I MELOVIOUA KOVTA 0TNV AKpn va
LIETATOMOTEL MPOC TA MOW.

Impwére TV mpooTaoia oyloipatoc (19) and pmpoota ot
Baon (7).

Avappopnon okovnc/poKavidlav

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAuBdouxeg pmoyléc,
amo pepika ién EUAou, amd opukTa UAKA Kat amd péTaAa
pnopet va eivat avbuytewn. H enagn pe T okovn fi/katn
€10TIVON TNC PMopEl va mpokaA€ael aMepyIkeC avTiOPAdElS 1y/
KL 00BEVELEC TWV aVATIVEUOTIKWV 00(V TOU XPNOTN M) TUXOV
TIAPEUPIOKOLEVWY ATOHWV.
Oplopéva eibn okovng, m. x. okovn amod {uAo Behavidiac i
of1a¢ BewpoulvTat kapkivoyova, 16laitepa o€ ouvouaouo Pe
616p0opa oUPMANPWHATIKG UAIKG TIOU XPNOLUomnolouvTaL 0TV
katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EulompooTaTeuTIKa
péoa). H katepyaoia aplavroUxwv UNKMV emTpeEneTal Hovo oe
€161Ka eknatbeupéva atopa.
- Na xpnowonoleire kata 1o HuvaTo yia To eKAOTOTE UAKO
™V KataMnAn avappogenon.
- Na @povTileTe yia Tov KaAd GEPIOHO TOU XWPOU Epyaoiac.
- Yac oupPouAeloupe va popdTe JAOKEC AVATIVEUTTIKAG
npooTaciag e ¢iATpo katnyopiag P2.
Na tnpeite Ti¢ 61atdelc mou Loxlouv oTn Xwea oac yia Ta
610popa uTo KaTepyaoia UAIKA.
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» AmnogpelyeTe TN SnpLoupyia cUCOHPEUGNC GKOVNG OTO
X0po Trou epyaleote. Ol GKOVEC avapAéyovTal eUKOA.

Lovbeon Tng avappdnong okovng (PAéne ewkoveg E-F)
TomoBetroTe To oTOWI0 avappognang (20) aTo dvotypa T
Baong (7).

YuvbEaTe €vav eukapmTo owAnva avappopnong (21)
(e€apthpata) oTo aToplo avappopnaonc (20). Tuvdéate Tov
eukapmnTo owAva avappoenang (21) pe évav anoppodnTnea
okovne (e€aptnua).

Mia emokomnnon yia Tn oUveon o€ HlapopeTIKOUG
anoppo@nTHPeC okovne Ba Bpeite 0To TEAOC AUTWV TwWV
obnylwv.

T pa bavikn avapeoenon xenotonolioTe Kata duvaroTnTa
TNV mpootacia oxloiparog (19).

0 anoppo@NTHEAC 0KOVNG MPEMEL va €ival kaTaMnAog yia To
ekaotote eneepyalOpevo KOPPATL

l'a v avappoenon 1blaitepa avouylewvng, KAPKIVOYOVOoU N
Enprc oKOVNC IPEMEL Va XPNOIUOMOLELTE EIOIKOUC
anoppOPNTHPEC OKOVNG.

Aetroupyia

Tpomot Actroupyiag

» Agpaipeire TNV pratapia anod To NAEKTPIKO epyaleio
npwv ané kaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, alayi e€aptnuarwv kKAm.) KaOwg Kat Kata
TNV peTapop@ Tou Kat T PUAaii Tou. Le mepinmwon
a6éANTNG evepyomoinong Tou 6lakomnTn ON/OFF undpyet
Kivbuvog Tpaupatiopol.

PUOpion TaAdvTwong

H TaAavTwon puBuiletat o€ ouvoAika Téooepic Babpidec
emTpénovTag EToL TV aplotn pUBpLoN TG TaxUTNTAC KALTNG
amodoong Ko Kabag Kat TG eupaviong Tng Topng avaoya
He 1o enegepyalopevo KoppaTL.

Me Tov poxAo pubpionc (8) pmopeite va pubpioete v
TahdvTwon eniong kat katd Tn Slapkela Tne Aetroupyiag.

s e 0 XWPIC TAAGVTWON
1 s e O 1K1 TAAGVTWON
[ e e 0 PETPLO TAAGVTWON
I s e 0 1€YGAN TOAGVTOON

H kaAUtepn 6uvath fabpida TaAGvTwong yia Ty ekaoTote
XpNon eSakpLBOVETAL e TIPAKTIKN GOKLUM. ZXETIKA LOXUOUV oL
€€ ouotaoelc:

- Na emAéyete 1000 Mo pikpn Babuiba TaAdvTwong 600 Mo
KaAn O€NeTe va eivat n epgavion e Topng Kat,
evbexopévwe, va BEoeTe yU auto TNV TAAAVTWON aKOWN Kt
€KTOC AetToupyiac.

- Kata mv enegepyacia Aenmov UAKaV (T.x. Aapapiveg)
QaMeveQYOToLNoTE TNV TAAGVTWOT).

- 270 0KAnpa UAKA (1.X. XGAuBac) va epyaleaTe pe pikpn
Tahavtwon.
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- 'Otav enefepyaleoBe parakd uAika 1y koBete EUAa pe popd
1610 P’ authv TwV VeV (PE Ta vepda) UMopeiTe va epyacTeite
e péylotn TaAavTwon.

PUOpion Tn¢ paAteoywvidc (BAéme ewova G)

(GST 18 V-LIB)

H Bdon (7) yia aAtookomég pmopei va atpagei péxpt kat 45°

mpog Ta 6€€1d 1) poC Ta apLoTePa.

To otopto avappognong (20) kat n mpooTacia

oxoipatog (19) 6ev pmopolv va xpnatpuonotndouv oTi¢

(QaATOOKOTIEC.

- Apaipéate To aTOHI0 avappodnang (20) kat T mpooTacia
oxloipatoc (19).

- Abote T Bida (22) pe 1o KAelbi eowTepikol e€aywvou (5)
Kat ompw&re Tn Bdaon (7) péxpt Téppa oTnv KatelBuvon Tng
umatapiac (3).

- Tam plbuion akpiBouc paAtooywviac n Baon éxet 6e€ia
Kalaplotepa onpeia aopaAionc otic 0° kat 45°. LTpéwTe T
Baon (7) cuppwva pe v khipaka (23) otnv embupnTn
6éon. Me T BorBeta evog polpoyvwpoviou pmopeite va
puBpioete Kat AAeC paATOOYWVIES.

- Impwé&te petd T Baon (7) péxpt Téppa otny KatelBuvon
¢ mptovohapag (10).

- Xoifre n Bida (22) Eava otabepa.

Meraromon tng Baonc (BAéne ewéva G) (GST 18 V-LI B)
I'a TPLOVIoHA KOVTA 0TO MEPIBWPLO UMOPEITE Va PJETATOTIOETE
™ Bdon (7) mpog Ta miow.

Auote T Bida Tng Baonc (22) pe To kKAedi ecwTepikoU
eLaywvou (5) katompaére T Paon (7) péxpt Téppa otV
kateuBuvon Tne pmatapiag (3).

Yoitre ™ Bida (22) Eava otabepa.

To mptdviopa pe petatomopévn Baon (7) eivat Suvato povo
Jie pia paAtooywvia 0°. EmmAéov n mpoatacia oxoiparoc (19)
bev emrpénerat va xpnotponoinoei.

Ekkivnon

TonoBérnon pmarapiag

Ynode&n: H xonon un kataAMnAwv yia 1o nAeKTPIKO epyaleio
oac pnataplwv pmopei va odnynoet oe AdBoc Aettoupyiec ry oe
{nwd Tou NAEKTEIKOU €pyaAeiou.

YpwETe TN PopTIopEVN Pnatapia (3) amod kaTtw péoa oTo modL
TOU NAekTPIKOU epyaleiou. TTiEaTe TNV pmaTapia evieAwg oTo
nodL, PEXPL VA aopAAIOTEL GWOTA N praTapia.

Evepyomoinon Tou pwToc epyaciac (LED) (GST 18 V-LI S)

['la TV evepyomoinon f TNV anevepyonoinon Tou wTog

epyaoiac (12) matrore To mAnkTpo Owg epyaoiag (15).

» Na pnv kotralete kareuBeiav oTo puw( epyaciag ylari
pmopei va gag TupAwcel.

Evepyomoinon/anevepyonoinon (GST 18 V-LI S)

» BePawwBeire, 0T pmopeire va xelpioteire Tov Stakommn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.

l'a v evepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaleiou ompwETe Tov

Suakorn On/Off (2) mpog Ta epmpac, €Tot wate aTov Slakommn

va eppaviletat «l».
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l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou onpwére
Tov 6lakomTn On/Off (2) mpog Ta niow, €701 WaTE aTOV
SlakonTn va eppavidetal «O».

Evepyomnoinon/anevepyonoinon (GST 18 V-LI B)
['a TV evepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou maThOTE

npwta mAnaiov Tou cupBoAou = oTo kAelbwua

evepyoroinonc (1) kat anevepyomotnote Tnv. Tathote ot

ouveéxeta Tov duakonrn ON/OFF (2) kat kpatioTe Tov

TaTNUEVO.

To pwc epyaciac avapel e eAappd ) eViEARC atnpévo Tov

S1akomrn ON/OFF (2) kat ka6iotd 6uvato To puTIoNO TNE

TIEPLOXNC €PYAOIAC O€ TIEQPIMTWON SUCHEVMV GUVONKOY

QuTIopOU.

» Na pnv kotralete kareuBeiav oTo puw( epyaciag yiari
unopei va oag TupAwaoel.

l'a v amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apnaTe

Tov Sakomn ON/OFF (2) eAeliBepo. Evepyormotnote T

Kheibwpa evepyoroinong (1), matwvrac mnoiov Tou

oupBolou ~ ato keibwpa evepyoroinonc.

Ynode&n: MNa Adyoug aopaleiac dev pmopei o dtakommne ON/

OFF (2) va khetdbwOel, ala mpénet katd Tn S1dpKeld TG

A€etToupyia va KpaTIETaL GUVEX®OG TATNHEVOC.

TMpoemAoyi Tou aptdpol maAwvdpopioewv

(GST 18 V-LIS)

Me Tov Tpoxioko pUbutong TG mpoemAoync Tou apiBpou
naAvpopnoewv (16) pnopeite va npoemAegeTe Tov aplOpo
naAvbpopnoewv kat va Tov aAAageTe katd Tn idpkela Tng
Aetroupyiag.

0 ekaoTote amapaitntoc apilBpoc maAwvbpopncewv eaptdrat
and 1o UAIKO Kal TIG ouvOrkeg epyaciag kat mpémet va
€EakpiBwOel pe MPaKTIKM oK.

Yac oupBouleloupe, kata TRV evandbeon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou aTo enegepyalopevo KOPPATLKABLE Kat 6Tav
niptovileTe mMaoTika UANKA 1 ahoupivio, va PELWVETE Tov apBpod
nahivopopnoewv.

'Otav epyaleoTe yia oA wpa Pe piKpo apopod
nahwvdpopnoewv pmopei va (eoTabel unepBoAikd To NAEKTPIKO
€pyaAeio. AQalpéaTe TNV IPLOVOAQA KAl AP OTE TO NAEKTPIKO
€pyaleio va epyaoTel UTIO To HEYIOTO aplBpo MaAvopopoew
yia 3 AenTa mepinou yia va KpUWaeL.

*EAeyxo¢ Tou aptBpol maAwvépoproewv (GST 18 V-LI B)
Mropeite va puBpiceTe ouVeXWE TOV apLBuo Twv
NaAVOPOUNOEWV TOU EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaleiou,
avaAoya pie TV mieon mou ackeite atov 6lakorTn ON/OFF (2).
EAa@pta mieon Tou 6lakomTn ON/OFF (2) éxel oav amoTéAeopia
évav xapnAo aptbpo naAvpopncewv. O aplBuog
naAvépopnoewv auéaverat avaoya pe Tnv avénon e
nieonc.

0 ekdaToTe anapaitnToc aptOpoc nahivbpopnoewv eapratat
amo To UAIKO Kal TIC 6UVONKEC epyaciac Kal mpéneL va
€€akpIBwOEl e MPAKTIKN GOKIK.

Yac oupfBouleloupe, KaTa TV evanobean Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou oto enetepyaldpevo KOPHATL KABWE Kat OTav
mplovileTe MAaoTika UAKA 1) aAoupivio, va PELWVETE Tov apiBpod
naAvOpOUNCEWY.

'Otav epyaleote yia oA wpa He PIKPO apBpo
nahwvdpopnoewv pmopei va (eaTabel unepBoAikd To NAEKTPIKO
epyaleio. AQalpéaTe TNV MPLOVOAAHA KAL APHOTE TO NAEKTPIKO
€pyaleio va epyaoTel UTIO To PEYIOTO aplBpo MaAvopopoewy
yia 3 AenTa mepinou yia va KpUWaeL.

TMpooTacia ané unepPopTwON o€ €€apTNON aMo TN
Beppokpacia

Y€ MepinTwon xpnong oUPPVa He To 0Kono MPoopLopol TO
NAeKTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Xe
TeEIMTwaon MoAU loxupoU GopTiou 1} eyKATAAEWNC TNG
EMITPENTNC MEPLOXNC OEpOKPATIag TnE UmaTapiac YEWWVETAL 0
apIBHOC TWV OTPOPV I} ATIEVEQYOTOLEITAL TO NAEKTPIKO
€pyaAeio. Le mepinwon Pelwpévou aplBpol oTpoPwV
Aetroupyei To nAekTpIkO epyaleio Eava pe mAnpn apiBpo
OTPOPWV, aPoU TpwTa emTeuxdel n emTpenTr) Oeppokpacia
NG umatapiac f Aetroupyet pe pelwpévo gpoprio. e nepintwon
QUTOHATNC OMEVEPYOMOINGNC, AMEVEPYOTOLNOTE TO NAEKTPIKO
€pyaAeio, apnoTe TRV PmaTapia va KPUWOEL KAl EVEPYOTIOLOTE
£ava 1o NAeKTPIKO epyaleio.

Ynobeieig epyaoiag

» Agatpeire TV pmarapia amo To nAekTpko epyaleio
npwv and kaOe epyaoia oo nAekTPIKO epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi e€apTnpdrwv kAm.) KaBog katkara
TNV HETaPopa Tou Kat T UAai Tou. Ie mepintwon
aBéAntne evepyoroinang Tou Stakorm ON/OFF undpxet
Kivbuvog TpaupatiopoU.

> OéoTe apEowg To NAEKTPIKO Epyaleio eKTOg
Aetroupyiag oTav pmAokdpet n mplovoAapa.

» Xpnotpomoleite mavrore pia orabepr) faon ya va
eneepyaoteire pikpa i AenTa unoé Katepyacia Tepdyua.

Tpwv 10 Mptdviopa o€ EUA0, Hoplooavibeg, SopIka UAIKA KATT.

eléyEre Ta enefepyalOpeva koppaTia yia Eéva owpara, onwe

Kap@ld, Bi6ec i mapopoLa avTIKEEVa Kal eVOEXOPEVWE

QQaIPEQTE Ta.

TMpioviopa pe Bubiopa (BAéme ewova H)

» Me Tn péBodo Bubi{opevou mpioviol emrpénerat n
eneepyacia povo paAakwv uAikav, onwg {UAo,
yuyooavida ij mapopoa uhika!

ITIC KoméC BuBiopaToc va XpNOILOTOIEITE JOVO KOVTEC

nplovoAapec. Bubilopeves koméc eivat Suvatég povo pe pla

pahtooywvid 0°.

TomoBeTrioTe To NAEKTPIKO EPYTAEIO HE TNV UMTPOCTIVE aKUT

Tou éApatog (7) mavw oto emefepyalOpevo KoppaTL, Xwpic va

akoupna n mptovohapa (10) To ene€epyaldpevo KoppdaTLKat

evepyorolnoTe To. ‘OTav epyaleaTe Pe NAEKTPIKG epyaleia e

oubpIlopEvo aplBpd naAivopounaewv, ToTE pUOpioTE TO

péytoto aptBuo maAvdpopncewv. TMETTE To NAEKTPIKO
epyaAeio oTabepd mavw oTo enefepyalOPEVO KOPPATLKAL
agnote Tnv mplovoAapa va BubioTel apyd oto enefepyalopevo

KOPHATL

MoAc n Baon (7) akoupma pe 0An T em@avela mavw oto

ene€epyalOpEVO KOPATL, GUVEXIOTE TO TIPLOVIOPA KATA PKOC

NG EMOUNNTAG YPaHAG KOTAG.
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Méoa giéng/Aimavong

‘Otav koBete pétala Oa mpérel, yia va eEoubeTEPROETE TNV
avanTuooopevn Loxupr BeppoTNTa, Va AAEIPETE KATG PNKOC
NG YPAPHNG Komm¢ €va péado wuéng i Aimavong.

Ynobeielg yia Tov GpLoTo XelpIopo TNE prarapiag
TTpooTaTEVETE TNV UNATAEIA ATIO UYPAGIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnatapia povo oe pia meploxr eppokpaciac
and -20 °C éwg 50 °C. Mnv agrvete yia mapddetypa v
unatapia To KaAOKaipt péoa oTo auTokivnTo.

KaBapilete kamou-kamou Ti¢ OKIOUEC aepLopoU ThE pnatapiag
Je éva paAako, kaBapo kat oTeyvo mivéAo.

"Evag onpuavTika PetwpEVoE Xpovog Aerroupyiac HeTaTn
@OPTION onpaivel 6Tt N pnatapia e€avtAnBnke Kat mpénet va
avTikataoTadel.

Tpooékte oTig unobeitelc amoouponc.

Zuvtiipnon Kat o€pfic

ZuvTipnon Kat KaOaplopog

» Apaipeire TNV pratapia anod To NAeKTPIKO epyaleio
npwv amné kabe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, alayi e€aptnuarwv kKAm.) KaOwg Kat Kata
TNV peTapopa Tou Kat T PUAaii Tou. Le mepinmwon
abeANTNG evepyomoinong Tou 6lakomnTn ON/OFF undpyet
Kivbuvog Tpaupatiopol.

» Na duatnpeire To nAekTpIKO €pyaA€io Kal TIC GXIOHES
aeplopol mavrore oe kaBapr) karasTaon ya va
pmopeire va epyalec0e kaAda kat pe acpalera.

KaBapilete TakTika TV umodoxn Tng mptovoAapac. Apalpéate

yU autd Tnv mplovoAapa and To nAekTpIkd epyaleio Kat

KTUTINOTE TO NAEKTEIKO epyaleio eAappd mavw o€ pia emimedn

emeavela.

Mia Tuxov loxupn punavon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou pmopel

va odnynoet oe avwpalieg Aetroupyiac. 't auto pnv mplovilete

70 UAIKG TTou nptoupyolv oAU okovn and KaTw f mave anod

TO KEQAAL

Ye mepinwon mou n €é£060¢ TNE OKOVNC €ivat ppaypévn,

QTEVEQYOTIOLOTE TO NAEKTPIKO €pyaA€Eio, aQalpEDTE TNV

avapeOPnoN TG 0KAVNG KaL amopakpUVeTe T okovn Kat Ta

mptovibla.

NabwveTe Kamou-kamou To paouho 06rynong (9) pe pa

orayova Aadt.

EAéyxete T0 paouAo 06rynong (9) Taktika. ‘'Otav ¢Bapel, ToTE

npénet va aMaytel ano éva e€ouatodotnuévo Bosch kévpo

efurmpétong meAatav.

E€unmpérnon meAarwv kat oupouléc epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétong meAatwv anavd oTi¢ epwTrOEL 0a¢
OXETIKA HIE TNV EMOKEUN KaL TN GUVTHAENGN TOU TIPOIOVTOC 0ag
KaBwe kat yia Ta avriotolxa aviaAAakTIKG. ZXEOLa
ouvappoAoynong kat mnpogopiec yia Ta avraMakTika Oa
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
TIC EQWTNAOELC 0AG YLa Ta TPOTIOVTA pag Kat Ta eEapTipaTd Touc.
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A®OTE 0€ OAEG TIC EPWTNOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHEL10 KWOIKO ApLONO CUPPWVA PE TV
Mvakida Timou Tou MPOIGVTOC.

EANGGa

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

Email: pt@gr.bosch.com

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

Meparépw d1eubiveei oépPic Oa Beeite otnv
nAekTpoviki) S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ot neplexOpevec pmatapiec OVTwWY ABiou UNOKELVTAL OTIC
anarrnoelg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg pmopoulv va
petapepBolv 00IKWC amod To XproTn Xweic aAMoug dpouc.
‘Otav, 6pwc, ot pratapieg amootéAovTat and Tpitouc (I.x.
QEPOTOPIKWG ) E ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
610¢popec 1010ITEPEC AMAITNOELC 1A T CUOKEUAGia KatTn
ofjpavon. E&6w npénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnei onwadnmoTe Kat n oupBouAn evog
elb1kou yia emkivouva ayada.

AnooTéMeTe TIC pnaTapieg povo oTav To mepifAnpa eivat
GBkT0. KOAATE TIC YUpVES EMAQEC Pe KOMNTIKNA Tawia Katva
OUOKeUAlETe TV PmaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE auTh va
NV KOUVIETaL PéGa 0TN ouokeuaaia. TapakahoUpe va
Aappavere enionc umown oag KAl TUXOV MO auoTnPEC EOVIKES
Sataelc.

Anooupon
X9 4 Ta nAexTpIkd epyaleia, oL pmatapiec, Ta
7N €€apTraTa Kal ol CUOKEUAGIEC IPEMEL VAl
AavakukA@vovTal e Tpomo QIAKO mpog To
nepiBaov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia Kat TIg
urmaTapiec oTa anoppippaTa Tou omTiol oag!

X

Movo yia xopeg Tng EE:

YUpewva e Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
nAekTpIKG epyaleia kat oUpPwva pe v Eupwraikn odnyia
2006/66/EK ol xaAaGUEVEC 1} XpNOIUOMOINUEVEC UNaTapiec
npénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBAMoOV.
Mnarapie¢/EnavagopTi{OHeEVEC pmatapieg:

Li-lon:

Tpoaoé€te mapakah Tic unodeiéelc oTnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTapopdy, Lehiba 99).
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagl (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullamin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullamlmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan ak sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C stiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akilye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.
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» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Dekupaj testereleri icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "iginden elektrik gecen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is pargasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin giivenli bicimde
oturmasina dikkat edin. Acilandirilan bir testere bicag
kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bigaklari kullanin. Biikiilmiis veya kérelmis testere
bigaklarr kirilabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
¢ikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykirt kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
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basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
W koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

O
Vo

o N vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadig) takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

GST 18 V-LIS

Bu elektrikli el aleti; saglam ve sabit bir zeminde ahsap,
plastik, metal, seramik levha ve lastik malzemede kesme ve
icten kesme isleri icin gelistirilmistir. Diiz ve kavisli kesme
islerine uygundur. Testere bicagi tavsiyelerine uyun.

GST 18 V-LIB

Bu alet; saglam ve sabit bir zeminde ahsap, plastik, metal,
seramik levha ve lastik malzemede kesme ve icten kesme
isleri icin gelistirilmistir. Bu alet, diiz ve 45”ye varan génye
acisiyla kavisli kesme islerine uygundur. Testere bicagi
tavsiyelerine uyun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Acma/kapama salteri emniyeti (GST 18 V-LI B)
(2) Agma/kapama salteri
(3) Aki”
(4) Akii bosa alma tusu®
(5) ic altigen anahtar (GST 18 V-LIB)
(6) Plastik kayar levha
(7) Taban levhasi
(8) Pandiil hareket ayar kolu
(9) Kilavuz makara
(10) Testere bicag®
(11) Testere bicagi bosa alma SDS kolu
(12) Calismaisigi
(13) Temas emniyeti
(14) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(15) Calismaisigi tusu (GST 18 V-LIS)

(16) Strok sayisi 6n segimi ayarlama digmesi
(GST 18 V-LIS)

(17) Testere bigagi tutucusu

(18) Celik kilavuz”

(19) Talas emniyeti

(20) Emme rakoru?

(21) Emme hortumu?

(22) Taban levhasi vidasi (GST 18 V-LI B)
(23) Gonye agisi skalasi (GST 18 V-LI B)

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii dekupaj testeresi GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Malzeme numarasi 3601EA51.. 3601EA61..
Anma gerilimi = 18 18
Bostaki strok sayisi n, min’* 550-2700 0-2700
Strok mm 23 23
Maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 120 120
- Aliiminyumda mm 20 20
- Celikte (alasimsiz) mm 8 8
Kesme agisi (sol/sag) maks. ° - 45
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © 0..+35 0..+35
Calisma® ve depolama sirasinda izin verilen ortam sicakligi © -20...+50 -20... +50
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Akiilii dekupaj testeresi GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Kullanilan akiiye baghdir

B) <0 °C sicakliklarda sinirl performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile belirlenmektedir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Giirtiltl emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:

Ses basinc seviyesi dB(A) 83 83
Ses giicli seviyesi dB(A) 94 94
Tolerans K dB 5 5

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:

Suntanin testere bicagi ile testerelenmesi T 144 D:

anp m/sn’ 7,5 6
K m/sn? 1,5 1,5
Sac levhanin testere bicagl ile testerelenmesi T 118 AF:

Ay m/sn’ 8 8,5
K m/sn’ 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltli emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giir(ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitin calisma siresinde
onemli 6lclide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek givenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden

cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akuye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumas) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Ak desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Akiiniin (3) iki kilitleme kademesi vardir ve bunlar yanlslikla

akii bosa alma tusuna (4) basildiginda akiiniin dismesini

onler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.
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Akilyii (3) cikarmak icin bosa alma tusuna (4) basin ve akilyi
cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yaparken zor
kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Givenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya da=x {izerine basin. Bu, akii ¢ikariimig durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V...
LED'ler Kapasite

Siirekliisik 3= yesil 60-100%
Siirekli1sik 2x yesil 30-60%
Siireklisik 1x yesil 5-30%
Yanip sonen isik 1x yesil 0-5%

Akil tipi ProCORE18V...
LW

LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 5= yesil 80-100 %
Stirekli1sik 4x yesil 60-80%
Stirekli1sik 3x yesil 40-60 %
Stirekliisik 2 yesil 20-40%
Stirekli1sik 1x yesil 5-20%
Yanip sonen isik 1x yesil 0-5%

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullamin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriinlisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece tek
kamli (T saftl) testere bigaklarini takin. Testere bicag
ongorilen kesme islemi icin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Dar kavisli kesme isleri icin ince testere bigaklari kullanin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

» Takmadan dnce testere hicagi saftini temizleyin. Kirli
bir saft glivenli bicimde takilamaz.

Disler kesme yoniinde olacak bicimde testere bicagini (10)

kilitleme yapincaya kadar testere bigagi yuvasina (17) itin.

SDS kolu (11) otomatik olarak arkaya gelir ve testere bicagi
kilitlenir. Kolu (11) elinizle arkaya dogru bastirmayin,
elektrikli el aletinde hasara neden olabilirsiniz.

Testere bicagini takarken, testere bicagi sirtinin kilavuz

makara (9) oluguna oturmasina dikkat edin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bigagi disari firlayabilir ve
sizi yaralayabilir.

Testere bicaginin atilmasi (Bakiniz: Resim B)

» Testere bicagini aletten disan attirirken aleti dyle
tutun ki, hi¢ kimse veya bir hayvan disari atilan
testere bicagi tarafindan yaralanmasin.

SDS kolunu (11) sonuna kadar temas emniyeti (13)

yoniinde 6ne dogru cevirin. Testere bicagi gevser ve disari
atilir.

Kilavuz (Bakiniz: Resim C)

Plastik kayici levha (6) taban levhasinda (7) hassas
ytizeylerin cizilmesini 6nler. Metalleri islerken celik
kilavuz (18) kullanin.

Celik kilavuzu (18) takmak icin 6nden taban levhasina (7)
itin.

Plastik kilavuz (6) asindiginda degistirilmelidir.

Talas emniyeti (Bakiniz: Resim D)

Talas emniyeti (19) (aksesuar) kesme islemi esnasinda
malzeme yiizeyinin yirtilmasini dnleyebilir. Talas emniyeti
sadece belirli testere bicag tiplerinde ve sadece 0° kesme
acisinda kullanilabilir. Taban plakasi (7) talas emniyetli
kesme islemi esnasinda kenara yakin kesme yapmak tizere
arkaya getirilemez.

Talag emniyetini (19) dnden taban levhasina (7) itin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢gikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli ydnetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde toz birikkmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.
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Toz emme tertibatinin baglanmasi

(Bakimiz: Resimler E-F)

Emme rakorunu (20) taban levhasinin (7) oluguna
yerlestirin.

Emme hortumunu (21) (aksesuar) emme rakoruna (20)
takin. Emme hortumunu (21) bir elektrikli siipiirgeye
(aksesuar) baglayin.

Cesitli elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel géruiniisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Optimum emme performansi saglamak icin miimkiinse talas
emniyetini (19) takin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlar
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Isletim

isletim tiirleri

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden

cikarin. Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Pandiil hareketin ayarlanmasi

Dort ayri kademede ayarlanabilen pandiil hareket, islenen
malzemeye optimum kesme hizinin, kesme performansinin
ve kesme profilinin uyarlanmasina olanak saglar.

Ayar kolu (8) ile pandiil hareketi isletme esnasinda da
ayarlayabilirsiniz.

[ s e 0 Pandiil hareket yok
1 s e 0 Kili Uik pandiil hareket
[ e 0 Orta pandiil hareket
I s e O Biliyiik pandiil hareket

Yapilan ise gore optimum pandiil hareket kademesi

deneyerek bulunabilir. Asagidakiler tavsiye edilir:

- Kesme kenarinin ne kadar ince ve temiz olmasi
gerekiyorsa, pandiil hareket kademesini o kadar kiigiik
ayarlayin veya pandiil hareketi kapatin.

- Ince s parcalarini (6rnegin saclari) islerken pandiil
hareketi kapatin.

- Sert malzemeleri (6rnegin celik) islerken kiiciik pandiil
hareketi ayarlayin.

- Yumusak malzemelerde calisirken veya ahsapta elyaf
yoniinde kesme yaparken maksimum pandiil hareketi
ayarlayabilirsiniz.

Gonye acisinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim G)

(GST 18 V-LIB)

Taban plakasi (7) 45°ye kadar gonyeli kesme isleri icin saga

veya sola kaydirilabilir.

Emme rakoru (20) ve talas emniyeti (19) gonyeli kesim

islerinde kullanilamaz.

- Emme agzini (20) ve talas emniyetini (19) cikarin.
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- Vidayi (22) i¢ altigen anahtarla (5) gevsetin ve taban
levhasini (7) sonuna kadar akiiye (3) dogru itin.

- Gonye agisinin hassas bicimde ayarlanmasi igin taban
levhasinin saga ve sola dogru 0° ve 45°de kavrama
noktalari vardir. Taban levhasini (7) skalaya (23) uygun
bicimde istediginiz pozisyona getirin. Diger génye acllari
bir a1 dlgerle ayarlanabilir.

- Daha sonra taban levhasini (7) sonuna kadar testere
bicagi (10) yoniinde itin.

- Vidayi (22) tekrar sikin.

Taban levhasi konumunun ayarlanmasi

(Bakiniz: Resim G) (GST 18 V-LI B)

Kenara yakin kesme islemi icin taban plakasini (7) arkaya
kaydirabilirsiniz.

Taban levhasinin vidasini (22) i¢ altigen anahtarla (5)
gevsetin ve taban levhasini (7) sonuna kadar akiiye (3)
dogru itin.

Vidayi (22) tekrar sikin.

Taban levhasi (7) kaydiriimis durumda kesme sadece 0°lik
gonye agisinda miimkiindir. Bu durumda talas emniyeti (19)
kullanilamaz.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullanilmas hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Sarj edilmis akiiyi (3) alttan elektrikli el aletinin ayagina itin.
Akuyi tam olarak kilitlenene kadar ayagin icine itin.

LED projektoriin acilmasi (GST 18 V-LI S)

Projektorii agmak veya kapamak icin (12) projektor

tusuna (15) basin.

» Calisma isigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.

Acma/kapama (GST 18 V-LI S)

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak igin agma/kapama salterini (2)

salterde "I" goriinecek bicimde one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (2)

salterde "0" goruinecek bicimde arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Acma/kapama (GST 18 V-LI B)
]

Elektrikli el aletini agmak icin dnce semboliin = yanindaki

kapama emniyetine (1) basin ve devre digi birakin. Daha

sonra agma/kapama salterine (2) basin ve salteri basili

tutun.

Calisma isig1 agma/kapama salteri (2) hafifce veya tam

olarak basili durumda elverissiz aydinlatma kosullarinda

calisma alanini aydinlatir.

» Cahismaisigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.
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Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (2)

birakin. Kapama emniyetini (1) semboliin _Q yanindaki
kapama emniyetine basarak etkinlestirin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (2)
kilitlenemez ve calisma esnasinda siirekli olarak basili
tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisinin 6n secimi (GST 18 V-LI S)

Strok sayisi on secimi (16) ile stork sayisini dnceden
secebilir ve calisma esnasinda degistirebilirsiniz.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve calisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bigagini is parcasina yerlestirirken ve plastik ve
aliiminyum malzemeyi keserken strok sayisinin distiriilmesi
tavsiye edilir.

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asir olciide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak {izere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Strok sayisinin kumanda edilmesi (GST 18 V-LI B)

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (2) iizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (2) hafifce bastirirsaniz diisiik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter lizerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bigagini is parcasina yerlestirirken ve plastik ve
aliiminyum malzemeyi keserken strok sayisinin disiirilmesi
tavsiye edilir.

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asiri dlciide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Sicakliga bagli asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii
sicaklik araliginin disina gikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi distiigiinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicaklik araligina geri
doniildiigiinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
sayisl ile calismaya baglar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

» Kiiciik veya is parcalariyla calisirken her zaman stabil
bir althk kullanin.

Ahsap, sunta levhalar, yapi malzemeleri ve benzerlerinde

testereleme yapmadan dnce her defasinda malzeme iginde

¢ivi, vida ve benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini

kontrol edin ve gerekirse bunlari ¢ikarin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim H)
» Sadece ahsap, alci karton ve benzeri malzeme
islenirken malzeme icine dalarak kesme yapilabilir!
Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa
testere bicaklari kullanin. Malzeme icine dalarak kesme
sadece 0°lik bir gonye acisinda miimkiindiir.
Elektrikli el aletinin taban plakasinin (7) 6n kenarini, testere
bicagi (10) is parcasina temas etmeyecek bicimde is
parcasina dayayin ve aleti acin. Strok sayisi kontrol sistemi
bulunan elektrikli el aletlerinde maksimum strok saysini
ayarlayin. Elektrikli el aletini sikica is parcasina bastirin ve
testere bicaginin yavasca is parcas igine girmesini saglayin.
Taban plakasi (7) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda
istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Sogutma/yaglama maddesi
Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyl otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Testere bigagi yuvasini diizenli araliklarla temizleyin. Bu

temizlik islemi icin testere bicagini elektrikli el aletinden

cikarin ve elektrikli el aletini diiz bir zemine hafifce vurun.

Elektrikli el aleti asir dlciide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle cok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas tistiinde kesmeyin.
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Toz cikisi tikanacak olursa, elektrikli el aletini kapatin, toz
emme tertibatini cikarin ve toz ve talasi temizleyin.

Kilavuz makarayi (9) zaman zaman bir damla yagla yaglayin.
Kilavuz makarayi (9) diizenli araliklarla kontrol edin. Asinan
kilavuz makara yetkili bir Bosch servisinde degistiriimelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074
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Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480
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Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
ytikiimlilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

)5

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mrini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye igin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 108).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazé-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywa¢ przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chronic¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczerstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okre$lonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wiosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscié, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
braé¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wigcznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia fadowarki, przystosowanej do tadowania
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem,aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnaé porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-

zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.
Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
linad nim.

Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
niasie.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas cigcia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sig ztamaé lub doprowadzi¢
do odrzutu.

Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyla-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
zy¢ elektronarzedzie.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Nalezy stosowac wylacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace si¢ w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw nalinie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowaé sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.
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» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronié¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

[ ) Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
C temperaturami, np. przed statym nastonecz-

i,o“ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
BN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecert moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazer ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

GST18V-LIS

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wykonywania ciec i
wycie¢ w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytkach
ceramicznych i gumie, z wykorzystaniem powierzchni oporo-
wej. Jest odpowiednie do ciecia w linii prostej i krzywej. Na-
lezy przestrzegac zalecen dotyczacych brzeszczotow.

GST 18 V-LIB

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania na statym
podtozu cie¢ i wykrojow w drewnie, tworzywach sztucznych,
metalu, ptytach ceramicznych i gumie. Jest odpowiednie do
wykonywanie cie¢ w linii prostej i krzywej, pod katem do
45°. Nalezy wzig¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczo-
tow.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Blokada wiacznika/wytacznika (GST 18 V-LI B)
(2) Wiacznik/wytacznik
(3) Akumulator”
(4) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(5) Klucz szesciokatny (GST 18 V-LI B)
(6) Stopka $lizgowa z tworzywa sztucznego
(7) Stopa
(8) Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego
(9) Rolka prowadzaca
(10) Brzeszczot”
(11) DZwignia SDS zwalniajaca brzeszczot
(12) Oswietlenie robocze
(13) Zabezpieczenie przed dotykiem
(14) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(15) Przycisk oswietlenia roboczego (GST 18 V-LI S)

(16) Pokretto wstepnego wyboru predkosci skokowej
(GST 18 V-LIS)

(17) Uchwyt ostrza

(18) Stalowa stopka $lizgowa”

(19) Ostona przeciwodpryskowa
(20) Krdciec odsysajacy”

(21) Waz odsysajacy”

(22) Sruba stopy (GST 18 V-LI B)
(23) Skalakata cigcia (GST 18 V-LI B)

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wyrzynarka akumulatorowa GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Numer katalogowy 3601EA51.. 3601EA61..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Predkos¢ skokowa bez obcigzenia n, min™* 550-2700 0-2700
Skok mm 23 23
Maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 120 120
- waluminium mm 20 20
- wstali (weglowej) mm 8 8
Kat ciecia (w lewo / w prawo) maks. ° - 45
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania © 0..+35 0..+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy® i podczas © -20...+50 -20...+50

przechowywania
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Wyrzynarka akumulatorowa GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Zalecane akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Zalecane fadowarki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) wzalezno$ci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0°C

Dane techniczne uzyskane w wynikéw pomiaréw z akumulatorem wchodzacym w zakres dostawy.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:

Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 83 83
Poziom mocy akustycznej dB(A) 94 94
Niepewno$¢ pomiaru K dB 5 5

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci faczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Cigcie ptyty wiorowej brzeszczotem T 144 D:

s m/s’ 7,5 6
K m/s? 1,5 1,5
Ciecie blachy metalowej brzeszczotem T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji Montai

hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wigcznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac¢ wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
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tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:

narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Akumulator (3) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace

jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia

przycisku odblokowujacego (4). Akumulator, umieszczony w

obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu

za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora (3) nacisng¢ przycisk odbloko-

wujacy (4) i pociagna¢ akumulator w bok, wyjmujac go z

elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowad tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobic takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie Zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...
Diody LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60 %
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

Diody LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.
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Wybér brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koncu niniej-
szej instrukcji obstugi. Stosowac nalezy wytacznie brzesz-
czoty z chwytem typu T. Brzeszczot nie powinien by¢ dtuz-
szy, niz wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed jego zamo-
cowaniem. Zabrudzony chwyt nie daje sie bezpiecznie
zamocowac.

Wsuna¢ brzeszczot (10), zebami w kierunku ciecia, w

uchwyt brzeszczotu (17), az do oporu. Dzwignia SDS (11)

przeskakuje automatycznie do tytu i brzeszczot zostaje zary-

glowany. Dzwigni (11) nie wolno przestawiaé recznie do ty-
tu, gdyz mozna w ten sposob uszkodzi¢ elektronarzedzie.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwréci¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej (9).

» Nalezy skontrolowad, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pasé i spowodowac obrazenia.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposdb, aby wyrzuca-
ny brzeszczot nie zranit osob ani zwierzat, znajduja-
cych sie w poblizu.

Przesuna¢ dzwigne SDS (11) do oporu w przéd, w kierunku

zabezpieczenia przed dotykiem (13). Spowoduje to zwolnie-

nie brzeszczotu i jego wyrzut.

Stopka slizgowa (zob. rys. C)

Stopka slizgowa z tworzywa sztucznego (6) stopy (7) zapo-
biega zarysowaniu powierzchni podatnych na uszkodzenie.
Do obrobki metalu nalezy stosowac stalowa stopke

slizgowa (18).

Aby zatozy¢ stalowa stopke $lizgowa (18), nalezy nasunac ja
od przodu na stope (7).

Zuzyta stopke slizgowa z tworzywa sztucznego (6) nalezy
wymienic.

Ostona przeciwodpryskowa (zob. rys. D)

Ostona przeciwodpryskowa (19) (osprzet) zapobiega wy-
szczerbianiu krawedzi podczas ciecia drewna. Ostone prze-
ciwodpryskowa mozna stosowac tylko w przypadku niekto-
rych rodzajow brzeszczotow i tylko podczas ciecia prostopa-
dtego (kat ciecia 0°). Podczas cigcia z wykorzystaniem osto-
ny przeciwodpryskowej nie mozna przestawic stopy (7) do
tyhu, aby fatwiej cig¢ blisko krawedzi.

Wsuna¢ ostone przeciwodpryskowa (19) od przodu w

stope (7).

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia ofowiu, niektorych gatunkdw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowié¢ zagroze-
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nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjami do
obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Qile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. E-F)

Wiozy¢ krdciec do odsysania pytu (20) w otwor w

stopie (7).

Zatozy¢ waz odsysajacy (21) (osprzet) na kréciec odsysaja-

cy (20). Potaczy¢ waz odsysajacy (21) z odkurzaczem

(osprzet).

Zestawienie odkurzaczy, ktdre mozna podtaczyc do elektro-

narzedzia, znajduje sie na konicu niniejszej instrukcji obstugi.

Aby osiaggnac optymalny efekt odsysania pytu nalezy w miare

mozliwosci zastosowac ostone przeciwodpryskowg (19).

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegélnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Tryby pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wigcznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzeszczotu zapew-

nia optymalne dostosowanie predkosci, mocy i jakosci ciecia

do wiasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca dzwigni (8) mozna regulowac ruch oscylacyjny,

takze w przypadku pracujacego narzedzia.

[ s w0 ruch oscylacyjny wytaczony
[ s e O maty stopien oscylacji
e e 0 $redni stopien oscylacji

I s e 0 WySOKi Stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopien oscylacji
mozna dobrac jedynie droga prob. Nastepujace wskazowki
moga utatwi¢ dobdr:

- Oscylacja powinna by¢ tym mniejsza (lub catkowicie wy-
taczona), im dokfadniejsze ma by ciecie (gtadkie krawe-
dzie bez wyszczerbien).

- Do obrobki materiatow cienkich (np. blach) ruch oscyla-
cyjny nalezy wytaczy¢.

- Obrébke materiatow twardych (np. stali) nalezy prowa-
dzi¢ przy niskim stopniu oscylacji.

- Podczas obrébki miekkich materiatéw oraz ciecia drewna
zgodnie z rysunkiem stojow mozna uzy¢ wysokiego stop-
nia oscylacji.

Ustawianie kata cigcia (zob. rys. G) (GST 18 V-LI B)

Aby cia¢ pod katem, nalezy pochyli¢ stope (7) w prawo lub

lewo w zakresie do 45°.

Podczas wykonywania cigé¢ pod katem nie mozna stosowac

krocca do odsysania pytu (20) ani ostony

przeciwodpryskowej (19).

- Zdja¢ kréciec do odsysania pytu (20) i ostone
przeciwodrpryskowa (19) ab.

- Odkrecic $rube (22) za pomoca klucza
szesciokatnego (5) i przesunac stope (7) do oporu w kie-
runku akumulatora (3).

- Do ustawienia precyzyjnej pozycji podczas cigcia pod ka-
tem stuza znajdujace sie po prawej i lewej stronie stopy
wetebienia blokujace przy 0°i 45°. Przechyli¢ stope (7)
zgodnie ze skalg (23), ustawiajac ja w wybranej pozycji.
W celu ustawienia innych wartosci potozen katowych na-
lezy wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (7) do oporu w kierunku
brzeszczotu (10).

- Ponownie dokrecic srube (22).

Przestawianie stopy (zob. rys. G) (GST 18 V-LI B)

Do cigcia blisko krawedzi mozna przestawic stope (7) do ty-
tu.

Odkrecic¢ srube stopy (22) za pomoca klucza
szesciokatnego (5) i przesunac stope (7) do oporu w kierun-
ku akumulatora (3).

Dokrecic¢ ponownie srube (22).

Po przestawieniu stopy (7) mozliwe jest tylko ciecie prosto-
padte do powierzchni (kat 0°). Nie mozna w tym przypadku
stosowac ostony przeciwodpryskowej (19).

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wsuna¢ natadowany akumulator (3) od dotu w stope elek-
tronarzedzia. Docisna¢ wsuwany akumulator tak, aby sku-
teczne sie zablokowat.
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Wiaczanie oswietlenia roboczego LED (GST 18 V-LI S)

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ oswietlenie robocze (12), nalezy

nacisnaé przycisk o$wietlenia roboczego (15).

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien $wiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wiaczanie/wytaczanie (GST 18 V-LI S)

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby whaczyé elektronarzedzie nalezy przesunac wtacznik/

wytacznik (2) do przodu, tak aby na wiaczniku widoczny byt

symbol ,,I”.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wacznik/

wyfacznik (2) do tytu, tak aby na wiaczniku widoczny byt

symbol ,,0”.

Wiaczanie/wylaczanie (GST 18 V-LI B)
Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisna¢

znajdujaca sie obok symbolu & blokade wiacznika/
wytacznika (1), dezaktywujac ja. Nastepnie nalezy nacisna¢
wiacznik/wytacznik (2) i przytrzymac go w tej pozycii.
Oswietlenie robocze $wieci sie przy lekko lub catkowicie na-
ci$nietym wigczniku/wytaczniku (2), zapewniajac lepszg wi-
docznos¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.
» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.
Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wgcznik/wy-
tacznik (2). Blokade witacznika/wytacznika (1) mozna akty-
wowac, naciskajac znajdujaca sie obok symbolu = blokade
wiacznika/wytacznika.
Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wiacznik/wy-
facznik (2) nie moze zostacé zablokowany do pracy ciagte;.
Przez caty czas obrébki musi by¢ wcisniety przez osobe ob-
stugujaca.
Wstepny wybor predkosci skokowej (GST 18 V-LI S)
Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci skokowej
(16) mozna dokonac wstepnego wyboru predkosci skoko-
wej oraz zmieni¢ jg bez przerywania pracy.
Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.
Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.
Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywréci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac brzeszczot i wigczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Sterowanie predkoscia skokowa (GST 18 V-LI B)
Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowa¢ bezstopniowo, w zaleznoci od sity nacisku na wiacz-
nik/wytacznik (2).

Lzejszy nacisk na wiacznik/wytacznik (2) oznacza niska
predkosc skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sitg nacisku ro-
$nie predkos¢ skokowa.
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Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kow pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscig skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrécié
prawidtowa temperature, nalezy wyjac brzeszczot i wigczyc
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Termiczny wylacznik przeciagzeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przecigzy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
na lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie
pracuje z petng wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnie-
ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-
szeniu obciazenia. W sytuacji, w ktdrej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytaczy¢, odczekad, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wtaczyc.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wigcznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Obrébka matych lub cienkich elementéw musi odby-
wac sie na stabilnym podtozu.

Przed rozpoczeciem cigcia sprawdzi¢ drewno, ptyty pil$nio-

we, materiaty budowlane itp. na ewentualng obecnos¢ ciat

obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i usunac je w razie ich
wystepowania.

Ciecie wglebne (zob. rys. H)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wylacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowaitp.!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow. Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko przy zachowaniu kata

ciecia 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednia krawedzig stopy (7) do

obrabianego przedmiotu w taki sposob, aby brzeszczot (10)

nie dotykat obrabianego przedmiotu i wtaczyc elektronarze-

dzie. W przypadku elektronarzedzia z regulacja predkosci
skokowej nalezy nastawic je na maksymalng predkosc. Moc-
no docisnac elektronarzedzie do obrabianego elementu i po-
woli zagtebic brzeszczot w obrabianym elemencie.

Po tym, jak stopa (7) oprze sie cata powierzchnia na obra-

bianym materiale, mozna cig¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-

nii ciecia.
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Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie si¢ materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko postukaé

elektronarzedziem o réwng powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujace;.

W przypadku zatkania wylotu wiéréw nalezy wytaczyc elek-

tronarzedzie, zdemontowac system odsysania pytu i usung¢

zalegajacy pytiwiory.

Rolke prowadzaca (9) nalezy od czasu do czasu nasmarowac

jedna kropla oleju.

Nalezy regularnie kontrolowaé stan rolki prowadzacej (9). W

przypadku stwierdzenia zuzycia musi ona zosta¢ wymieniona

przez autoryzowany serwis firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw

)¢

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 116).
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k iraztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vaSe télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpedi
zéasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
muze vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k Grazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky néstroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpec¢né vzdalenosti od
pohybuijicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii castém pouzivani naradi
nebyli méné ostrazZiti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani nelimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomiteé.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

UdrzZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mtize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
ocCi, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch ¢&i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpdsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplsobit traz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzpfici.

» Dbhejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se miize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat f'ez nebo zpisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se miize poskodit, zlomit nebo
zplsobit zpétny raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zptisobi vécné skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte [ékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools



» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator miize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

Com)

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynt miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni &sti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

GST 18 V-LIS

Naradi je uréené k provadéni délicich rezli a vyrezil do dreva,
plastu, kovu, keramickych desek a gumy na pevném
podkladu. Toto naradi je vhodné pro pfimé a kfivkove fezy.
Rid'te se doporucenim ohledné pilovych platki.
GST18V-LIB

Naradi je urcéené k provadéni délicich rezli a vyrezil do dreva,
plastu, kovu, keramickych desek a gumy na pevném
podkladu. Je vhodné pro pfimé a obloukové fezy

s pokosovym thlem az 45°. Ridte se doporucenim ohledné
pilovych platkd.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Blokovani zapnuti vypinace (GST 18 V-LI B)
(2) Vypinac¢
(3) Akumulator?
(4) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(5) KIi¢ na vnitini Sestihran (GST 18 V-LI B)
(6) Plastova kluzna deska
(7) Zakladni deska
(8) Nastavovaci packa predkmitu
(9) Vodici kolecko
(10) Pilovy platek”
(11) Packa SDS pro odjisténi pilového platku
(12) Pracovni svétlo
(13) Ochrana proti dotyku
(14) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(15) Tlacitko pracovniho svétla (GST 18 V-LI S)

(16) Kolecko pro predvolbu poétu zdvih(
(GST 18 V-LIS)

(17) Upinani pilového platku

(18) Ocelova kluzna deska”

(19) Chranic proti otfepdm

(20) Odsavaci hrdlo®

(21) Odsavaci hadice®

(22) Sroub zakladni desky (GST 18 V-LI B)
(23) Stupnice pokosového thlu (GST 18 V-LIB)

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Akumulatorova kmitaci pila GST 18 V-LIS GST18 V-LIB
Cislo zbo#i 3601EA51.. 3601EA61..
Jmenovité napéti V= 18 18
Pocet volnobéznych zdvihti n, min’ 550-2 700 0-2700
Zdvih mm 23 23
Max. hloubka fezu
- dodfeva mm 120 120
- do hliniku mm 20 20
- do oceli (nelegované) mm 8 8
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. ° - 45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni © 0az+35 0az+35
Dovolena teplota prosttedi pfi provozu® a pfi skladovani “C -20az+50 -20az+50
Doporucéené akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Akumulatorova kmitaci pila
Doporucené nabijecky

GST18V-LIS GST 18 V-LIB
GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX18...
GAL 36... GAL 36...

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotdch <0°C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich

GST 18 V-LIS GST18V-LIB

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hlu¢nost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 83 83
Hladina akustického vykonu dB(A) 94 94
Nejistota K dB 5 5

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

fezani dievotfiskové desky s pilovym platkem T 144 D:

g m/s’ 7,5 6
K m/s? 1,5 1,5
fezani kovového plechu s pilovym platkem T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5

Urovef vibraci a trover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena roven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, miiZe se troven hluku a trover
vibraci liit. To mizZe zatiZzeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To milZe zatiZzeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho piepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
tidajich. Jen tyto nabijecky jsou prizptisobené pro

lithium-iontovy akumuldtor pouzivany s vasim
elektronaradim.
Upozornéni: Akumulator se doddva ¢astecné nabity. Aby byl
zarucen plny vykon akumuldtoru, pfed prvnim pouzitim
akumulator Giplné nabijte v nabijecce.
Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim
zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje
akumulator.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické
naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.
» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.
Akumulator (3) je opatfeny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumuldtoru pfi netimysiném
stisknuti odjistovaciho tlacitka (4). Pokud je akumulator
nasazeny do elektronaradi, drzi ho v pfislusné poloze
pruZina.
Pro vyjmuti akumulatoru (3) stisknéte odjistovaci tlacitko
(4) a akumulator vytahnéte z elektronaradi. Nepouzivejte
pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.
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Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlaitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tla¢itka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumuldtor vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...
LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blika jedna zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100%
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelend 5-20%
Blikd jedna zelena 0-5%

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pfi montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi delSim pouzivani se
mohou zahfivat.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych platki naleznete na konci

tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové platky s jednim

vystupkem (stopka T). Pilovy platek by nemél byt delsi, nez
je pro dany fez nutné.

Pro fezani tizkych kfivek pouzivejte izké pilové platky.

Nasazeni pilového platku (viz obrazek A)

» Pred nasazenim pilového platku ocistéte stopku.
Znecisténou stopku nelze spolehlivé upevnit.

Posunte pilovy platek (10), zuby ve sméru fezu, do upinani

pilového platku (17) tak, aby zaskoCil. Packa SDS (11)

automaticky preskoci dozadu a pilovy platek je zajistény.

Netlacte packu (11) dozadu rukou, mohli byste

elektronaradi poskodit.

Pri nasazovani pilového platku dbejte na to, aby zadni hrana

pilového platku byla v drazce vodiciho kolecka (9).

» Zkontrolujte, zda je pilovy platek fadné upevnény.
Volny pilovy platek mize vypadnout a poranit vas.
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Vysunuti pilového platku (viz obrazek B)

» Pfivysunuti pilového platku drzte elektronaradi tak,
aby vysunuty pilovy platek nezranil Zadné osoby ¢i
zvifata.

Otocte packu SDS (11) aZ nadoraz dopredu smérem

k ochrané proti dotyku (13). Pilovy platek se uvolni

a vyskodi.

Kluzna deska (viz obrazek C)

Plastova kluzna deska (6) zakladni desky (7) zabranuje
poskrabani choulostivych povrchii. Pi fezani kovu
pouzivejte ocelovou kluznou desku (18).

Pro nasazeni ocelové kluzné desky (18) ji nasadte zepredu
na zakladni desku (7).

Kdyz je plastova kluzna deska (6) opotiebend, méla by se
vymenit.

Chranic proti otfeptim (viz obrazek D)

Chrani¢ proti otiepim (19) (pfislusenstvi) mize zabranit
vytrhavani povrchu pfi fezani dieva. Chranic proti otfepim
Ize pouzivat pouze u urcitych typ( pilovych platk( a pouze
pfi Ghlu fezu 0°. Zakladni deska (7) nesmi byt pfi fezani

s chrani¢em proti otfepim presazena dozadu kv(li rezani
blizko okraje.

Nasad'te chranic proti otfeptim (19) zepredu do zakladni
desky (7).

Odsavani prachu/tfisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dieva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

oSetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pfipojeni odsavani prachu (viz obrazky E-F)

Nasad'te odsavaci hrdlo (20) do vyrezu v zakladni desce (7).

Nasadte odsavaci hadici (21) (prislusenstvi) na odsavaci

hrdlo (20). Pfipojte odsavaci hadici (21) k vysavaci

(prislusenstvi).

Prehled pripojeni k riiznym vysava¢im najdete na konci

tohoto navodu.
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Pro optimalni odsavani pouzivejte pokud mozno chranic
proti otfepdm (19).

Vysavac musi byt vhodny pro fezany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho piepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nastaveni piedkmitu

Ve Ctyfech stupnich nastavitelny pfedkmit umoziuje
optimalni prizplisobeni rychlosti fezu, fezného vykonu
avzhledu fezu fezanému materialu.

Nastavovaci packou (8) mizete nastavit predkmit i za
provozu.

o s e 0 Zadny predkmit

[ s e O maly predkmit

o e 0 stiedni predkmit

I s e O velky predkmit

Optimalni stupen predkmitu pro prislusné pouziti Ize zjistit

praktickou zkouskou. Pritom plati nasledujici doporuceni:

- Predkmit zvolte tim mensi, resp. predkmit zcela vypnéte,
C¢im jemnéjsi a Cistsi ma byt hrana fezu.

- Pritezani tenkych obrobki (napr. plecht) predkmit
vypnéte.

- Prifezani tvrdych materialGi (napf. oceli) pracujte
s malym predkmitem.

-V mékkych materidlech a pfi fezani dieva ve sméru vldken
muzZete pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni pokosového thlu (viz obrazek G)
(GST 18 V-LIB)
Zakladni desku (7) Ize pro pokosové thly a7 45° otoCit
doprava nebo doleva.
Pti pokosovych fezech nelze pouzivat odsavaci hrdlo (20)
a chranic proti otfepdm (19).
- Sejméte odsavaci hrdlo (20) a chranic proti
otfeptim (19).
- Klicem na vnitrni Sestihran (5) povolte Sroub (22)
a posurite zakladni desku (7) az nadoraz
k akumulatoru (3).
- Pro nastaveni presnych pokosovych thli ma zakladni
deska vpravo a vlevo aretaéni body pro 0°a 45°. Otocte
zakladni desku (7) podle stupnice (23) do pozadované

polohy. Jiné pokosové thly Ize nastavit pomoci Ghloméru.

- Poté posunte zakladni desku (7) az nadoraz k pilovému
platku (10).
- Sroub (22) znovu utdhnéte.

Presazeni zakladni desky (viz obrazek G) (GST 18 V-LI B)
Pro fezani blizko okraje mizete zakladni desku (7) presadit
dozadu.

Klicem na vnitrni Sestihran (5) povolte Sroub zakladni

desky (22) a posunte zakladni desku (7) az nadoraz

k akumulatoru (3).

Sroub (22) znovu utahnéte.

Rezani s presazenou zakladni deskou (7) je mozné jen pfi
pokosovém thlu 0°. Kromé toho se nesmi pouzivat chranic¢
proti otfepdm (19).

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné

pro vase elektronaradi, mize vést k nespravnym funkcim

nebo k poskozeni elektronaradi.

Zasunte nabity akumulator (3) zespodu do patky

elektronaradi. Akumulator UplIné zatlacte do patky, aby byl

spolehlivé zajistény.

Zapnuti LED pracovniho osvétleni (GST 18 V-LI S)

Pro zapnuti, resp. vypnuti pracovniho osvétleni (12)

stisknéte tlacitko pracovniho osvétleni (15).

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Zapnuti/vypnuti (GST 18 V-LI S)

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi posunte vypinac (2) dopredu, az

se naném objevi ,1“.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac (2) dozadu, az se

na ném objevi ,,0.

Zapnuti/vypnuti (GST 18 V-LI B)

Pro zapnuti elektronaradi nejprve stisknéte blokovani

zapnuti (1) vedle symbolu & a deaktivujte ho tak. Poté

stisknéte vypinac (2) a drzte ho stisknuty.

Pracovni osvétleni sviti pfi mirné nebo dplné stisknutém

vypinaci (2) a umoznuje osvétleni pracovniho prostoru pri

nepfiznivych svételnych podminkach.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, mize vas
oslnit.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (2). Aktivujte

blokovani zapnuti (1) stisknutim blokovani zapnuti vedle

symbolu ~.

Upozornéni: Z bezpeénostnich divodi nelze vypinac (2)

zaaretovat, nybrz musi byt pfi provozu neustale stisknuty.

Predvolba poctu zdvihii (GST 18 V-LI S)

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu zdvihi (16) mizete

zvolit pocet zdvih(i a ménit ho béhem provozu.

Pozadovany pocet zdvihii je zavisly na materialu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvih( se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.
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Pri delsich pracich s nizkym poctem zdvih(i se mize
elektronaradi silné zahrét. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min béZet s maximalnim
poctem zdvihd.

Regulace po¢tu zdvihi (GST 18 V-LI B)

Pocet zdvih{ zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (2).

Mirnym stisknutim vypinace (2) dosahnete nizkého poctu
zdvih(. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvihi zvySuje.
Pozadovany pocet zdvih(i je zavisly na materidlu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvih( se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pri fezani plastu a hliniku.

Pi del$ich pracich s nizkym poctem zdvihti se mize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym ticelem,
nemUize dojit k jeho pretizeni. Pri prili§ velkém zatizeni nebo
mimo pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pripadé snizeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na pIné otacky az po dosazeni
pripustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni.

V pfipadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojti) a pfi jeho piepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pii nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

» Pfi opracovani malych nebo tenkych obrobkii
pouzivejte vZdy stabilni podklad.

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materialli atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazej cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pfipadné je odstrante.

Ponorné fezani (viz obrazek H)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dfevo, sadrokarton apod.!

Pro ponorné fezani pouzijte pouze kratkeé pilové platky.

Ponorné fezani je mozné pouze s pokosovym thlem 0°.

Nasad'te elektronaradi predni hranou zakladni desky (7) na

obrobek tak, aby se pilovy platek (10) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektronaradi s regulaci poctu zdvihi zvolte
maximalni pocet zdvihd. PritlaCte elektronaradi pevné

k obrobku a nechte pilovy platek pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zékladni deska (7) dosedne celou plochou na
obrobek, rezte dal podél pozadované cary rezu.
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Chladici/mazaci prostredek
Pi fezani kovu byste méli kvdli zahfati materialu nanést
podél fezné ¢ary chladici, resp. mazaci prostfedek.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastroji) a pfi jeho piepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Pravidelné Cistéte upinani pilového platku. Za timto icelem

vyjméte z naradi pilovy platek a naradim lehce poklepejte

o rovnou plochu.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad

hlavou.

Pokud se vystupni otvor prachu ucpe, vypnéte

elektronaradi, sejméte odsavani prachu a odstrante prach

a trisky.

Vodici kolecko (9) prilezitostné promazte kapkou oleje.

Vodici kolecko (9) pravidelné kontrolujte. Je-li

opotiebované, musi se nechat vyménit v autorizovaném

servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zé&kaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705
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E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumuldtory, prisluSenstvia
obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava“,
Stranka 124).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpe¢nostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VY'STR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horf'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pridom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte siefovii $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $niry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko trazu elektrickym
prudom.

Bezpecnost 0sob

» Bud'te ostraziti, sistred’te sa na to, o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.
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Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomaécky alebo kl'tice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s0b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapntt alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislu$enstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
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alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnif spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sti¢iastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatocnou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa dajui
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a iichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoziuju bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méZe pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C méze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
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uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné

sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory mdZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky sposob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-

toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.
» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
» Dbhajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-

pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa

moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.
» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak

sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-

ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az

potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz rucného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite bo¢nym protitlakom.

Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-

volat spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych

elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze spdsobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnu skodu.
» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-

ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat

3kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-

hnut. Zabezpecte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily moze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

g Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
s pred trvalym slnec¢nym Ziarenim, pred oh-
Fr‘ fiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebez-
N pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
tiraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

GST 18 V-LIS

Toto néaradie je ur€ené na rezanie dreva, plastov, kovu, kera-
mickych dosak a gumy a na vyrezavanie tychto materialov na
pevnej podlozke. Vhodné je na vytvaranie rovnych a zakrive-
nych rezov. DodrZiavajte odportcania vyrobcu pilového lis-
tu.

GST18V-LIB

Elektrické naradie je ur¢ené, pri pevnom podlozeni, na vy-
konavanie deliacich rezov a vyrezov do dreva, plastu, kovu,
keramickych dosiek a gumy. Je vhodné na rovné a zakrivené
rezy so Sikmym uhlom do 45°. DodrZiavajte odpordcania ty-
kajuce sa pilového listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Blokovanie zapinania pre vypinac (GST 18 V-LI B)
(2) Vypina¢

(3) Akumulator®

(4) Tlagidlo na odistenie akumulatora®

(5) Kru¢ s vnitornym Sesthranom (GST 18 V-LI B)
(6) Plastova klzna doska

(7) Zakladna doska

(8) Nastavovacia packa pre vykyv

(9) Vodiaca kladka
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(10) Pilovy list” (18) Ocelova kizna doska®

(11) SDS packa odblokovania pilového listu (19) Chranic proti vytrhavaniu materialu

(12) Pracovné osvetlenie (20) Odsévaci natrubok®

(13) Ochrana proti dotyku (21) Odsévacia hadica®

(14) Rukovit (izolovana tichopova plocha) (22) Skrutka zakladnej dosky (GST 18 V-LI B)

(15) Tlacidlo pracovného osvetlenia (GST 18 V-LIS) (23) Stupnica uhla zosikmenia (GST 18 V-LI B)

(16) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie zdvihov a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
(GST 18 V-LIS) dardného rozsahu dodavky. Kompletné prisluSenstvo naj-

dete v nasom sortimente prislusenstva.

(17) Upinanie pilového listu

Technické udaje
Akumulatorova priamodiara pila GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Vecné ¢islo 3601EA51.. 3601EA61..
Menovité napéatie V= 18 18
Frekvencia zdvihov pri volnobehu n, min’* 550-2700 0-2700
Zdvih mm 23 23
Max. hibka rezu
- dodreva mm 120 120
- dohlinika mm 20 20
- doocele (nelegovanej) mm 8 8
Uhol rezu (nalavo/napravo) max. ° - 45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2Y 2,1-3,2%
Odportcana teplota prostredia pri nabijani iC 0..+35 0..+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri skladovani © -20...+50 -20...+50
Odportcané akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Odpordcané nabijacky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C
Technické idaje urtené pomocou akumulatora, ktory je su¢astou balenia.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 83 83
Hladina akustického vykonu dB(A) 94 94
Neistota K dB 5 5

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:

Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom T 144 D:

g m/s’ 7,5

K m/s’ 1,5 1,5
Rezanie kovového plechu pilovym listom T 118 AF:

A m/s’ 8 8,5
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GST18V-LIS GST 18 V-LIB

K

m/s 1,5 1,5

Urove vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa (roven vibrécii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-io-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-
vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

Akumulator (3) ma dva stupne blokovania, ktoré maju za-

branit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho

tlacidla (4) akumulator vypadol. Kym sa akumulator nacha-
dza v ruénom elektrickom naradi, pridrziava sa v spravnej
polohe pomocou pruZiny.

Na vybratie akumulatora (3) stlacte odistovacie tlacidlo (4)

a akumulator vytiahnite z elektrického naradia. Nepouzivaj-

te pritom neprimeran silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked'je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelend ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelend ~ 30-60 %
Neprerusované svetlo 1x zelena ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

LED kontrolky Kapacita

Neprerusované svetlo 5x zelenych  80-100 %

Neprerusované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
Neprerusované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mdzu byt hortce.

Vyber pilového listu

Prehlad odportc¢anych pilovych listov najdete na konci tohto

Navodu na pouzivanie. VloZte len pilovy list s jednovackovou

stopkou (T-stopka). Pouzity pilovy list by nemal byt dihsi,

ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouzivajte tzky pilo-

vy list.

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

» Pred vloZenim ocistite stopku pilového listu. Zneciste-
na stopka sa neda bezpecne a spolahlivo upevnit.
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Postvajte pilovy list (10) zubami v smere rezu, az kym neza-

skoci do uchytenia pilového listu (17). SDS packa (11) auto-

maticky zaskoci dozadu a pilovy list sa zaisti. Packu (11)

nezatlacajte dozadu rukou, inak by ste mohli poskodit

elektrické naradie.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby chrbat pi-

lového listu lezal v drazke vodiacej kladky (9).

» Skontrolujte pevné osadenie pilového listu. Volny pilo-
vy list by mohol vypadndt a poranit vas.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok B)

» Privyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Otocte SDS packu (11) aZz na doraz v smere chranica proti

dotyku (13) dopredu. Pilovy list sa uvolni a dojde k jeho vy-

hodeniu.

Klzna pétka (pozri obrazok C)

Plastova klzna doska (6) zakladnej dosky (7) znizuje po-
Skriabanie citlivych povrchov. Pri opracovavani kovu pouzite
ocelovt kiznd patku (18).

Ocelovu klznt patku (18) nasadite tak, ze ju spredu posu-
niete na zakladnt dosku (7).

Ked je plastova klzna doska (6) opotrebovand, mala by sa
vymenit.

Chranic proti vytrhavaniu materialu
(pozri obrazok D)

Chranic proti vytrhavaniu materialu (19) (prisluSenstvo) mé-
Ze zabranit vytrhnutiu povrchu pri rezani dreva. Chranic¢
proti vytrhavaniu materidlu sa da pouzivat len pri urcitych ty-
poch pilovych listov a len pri uhle rezania 0°. Zakladna doska
(7) sa prirezani s chrani¢om proti vytrhavaniu materialu ne-
smie kvoli rezaniu blizko pri okraji presuntt dozadu.

Chranic proti vytrhavaniu materialu (19) posunte spredu do
zakladnej dosky (7).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouZivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivaju na

oSetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- PouZivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.
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Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa m6zZe ahko zapalit.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazky E-F)
Odsavaci natrubok (20) vloZte do vyrezu zakladnej

dosky (7).

Nasurite odsavaciu hadicu (21) (prislusenstvo) na odsavaci
natrubok (20). Prepojte odsavaciu hadicu (21) s vysavacom
(prislusenstvo).

Prehlad vztahujuci sa na pripojenie k roznym vysava¢om naj-
dete na konci tohto navodu.

Na optimalne odsavanie pouzite podla moznosti chranic
proti vytrhavaniu materialu (19).

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specialny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v Styroch stupfioch, umoziuje
optimalne prisposobenie rychlosti rezania, vykonu pri rezani
avysledného vzhladu po rezani konkrétnemu opracovavané-
mu materialu.

Nastavovacou packou (8) mozete nastavovat vykyv aj pocas
prevadzky.

s s 0 bez vykyvu

1 s e 0 My VYkyV

[ e e 0 stredny vykyv

I s e O velky vykyv

Optimalny stupen vykyvu pre prislu$né pouzitie sa da najlep-

Sie zistit praktickym vyskusanim. Pritom platia nasleduijtice

odporucania:

- Nastavujte stupen vykyvu tym mensi (alebo vykyv tplne
vypnite), ¢im jemnejsia a Cistej$ia ma byt hrana rezu.

- Pri opracovavani tenkych materialov (napriklad plechov)
vykyv vypnite.

- Vtvrdych materialoch (napriklad ocel’) pracujte s malym
vykyvom.

-V makkych materidloch a pri rezani dreva po smere
vlakien mozete pracovat s maximalnym vykyvom.

Bosch Power Tools
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Nastavenie uhla zosikmenia (pozri obrazok G)

(GST 18 V-LIB)

Zakladna doska (7) sa da na vykonavanie Sikmych rezov na-

klonit az do uhla 45° doprava alebo dolava.

Odsavaci natrubok (20) a chranic proti vytrhavaniu

materialu (19) sa pri $ikmych rezoch nedaju pouzivat.

- Odsavaci natrubok (20) a chranic proti vytrhavaniu
materialu (19) odoberte.

- Povolte skrutku (22) kli¢om s vnitornym $esthranom
(5) a posunte zakladnu dosku (7) az na doraz v smere
akumulatora (3).

- Na nastavenie presnych uhlov zoSikmenia ma zakladna
doska vpravo a vlavo zaskakovacie body pri 0°a 45°.
Otocte zakladna dosku (7) podla stupnice (23) do Zela-
nej pozicie. Iné uhly zodikmenia sa daju nastavit pomocou
uhlomera.

- Potom posunte zakladna dosku (7) az na doraz do smeru
pilového listu (10).

- Opét pevne dotiahnite skrutku (22).

Presunutie zakladnej dosky (pozri obrazok G)

(GST 18 V-LIB)

Na rezanie blizko pri okraji mdzete presuntt zakladnt dosku

(7) dozadu.

Povolte skrutku zakladnej dosky (22) kli¢om s vnitornym

$esthranom (5) a posuiite zakladnd dosku (7) az na doraz

v smere akumulatora (3).

Opat pevne dotiahnite skrutku (22).

Rezanie s presunutou zakladnou doskou (7) je mozné len

s uhlom zosikmenia 0°. Okrem toho sa chranic proti vytrha-

vaniu materialu (19) nesmie pouZzivat.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné

pre vase elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-

niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Zasunte nabity akumulator (3) zdola do paty elektrického

naradia. Akumulator zatlacte Uplne do paty tak, aby bol bez-

pecne zaisteny.

Zapnutie LED pracovného svetla (GST 18 V-LI S)

Na zapnutie a vypnutie pracovného svetla (12) stlacte tlacid-

lo pracovného svetla (15).

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Zapnutie/vypnutie (GST 18 V-LI S)

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia posurite vypinac (2) do-

predu tak, aby sa na spinaci objavil znak ,1“.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (2) doza-
du tak, aby sa na spinaci objavila ,,0“.

Zapnutie/vypnutie (GST 18 V-LI B)
']

Na zapnutie elektrického naradia najprv vedla symbolu

blokovanie zapinania (1), ¢im ho deaktivujete. Nasledne

stlaCte vypinac (2) a drzte ho stlaceny.

Pracovné svetlo svieti pri mierne alebo tplne zatlaenom vy-

pinaci (2) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-

vhodnych svetelnych podmienkach.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (2).

Blokovanie zapinania (1) aktivujete tak, Ze stlacite vedla

symbolu = blokovanie zapinania.

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa neda vypina¢

(2) zaaretovat, ale je potrebné drzat ho stale stlaceny pocas

prevadzkovania.

Predvol’ba frekvencie zdvihov (GST 18 V-LI S)
Nastavovacim kolieskom predvolby zdvihov (16) mozete
predvolit pocet zdvihov a pocas prevadzky zmenit.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskusanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odpordca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dIh$ej praci s malym poctom zdvihov sa moze elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poc¢tom zdvihov
pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Riadenie frekvencie zdvihov (GST 18 V-LI B)

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia mozete plynu-
lo regulovat podla toho, do akej miery zatlacite vypinac (2).
Miernym tlakom na vypinac (2) dosiahnete nizky pocet
zdvihov. S rastucim tlakom sa pocet zdvihov zvysuje.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskusanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odportca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dIh$ej praci s malym poc¢tom zdvihov sa moze elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Poistka proti pretaZeniu zavisla od teploty

Pri pouzivani v stlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili§ intenzivnom zataZzovani alebo
nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat s plnym po-
¢tom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri znizeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
elektrické naradie vypnite, nechajte ochladnut akumulator
aelektrické naradie opat zapnite.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
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z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Ked’sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri obrabani mensich alebo tensich obrobkov pouzite
vzdy nejaku stabilni podlozku.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materialov atd’. preverte, ¢i v nich nie st cudzie telesa, ako

klince, skrutky a pod. a pripadne ich odstrante.

Rezanie so zanorenim (pozrite si obrazky H)

» Metodou rezania so zanorenim sa smi opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.

Rezanie so zanorenim je mozné iba so Sikmym uhlom na

Grovni 0°.

Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky

(7) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (10) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu

zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly prenikndt (zanorit sa) do obrobku.

Hned' ako zdkladnd doska (7) dolieha celou plochou na ob-

robku, rezte pozdiz Zelanej linie rezu dalej.

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvdli zahrievaniu materialu
naniest pozdIz linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumuldtor je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlice sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Uchytenie pilového listu pravidelne Cistite. Na vykonanie

tohto konu vyberte pilovy list z elektrického naradia

a elektrické naradie zlahka vyklepte na rovnej ploche.
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Vyrazné znecistenie elektrického naradia méze mat za na-
sledok funkcné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou
prachu preto nereZte zdola alebo nad hlavou.

Ak by sa otvor na vystup prachu upchal, vypnite elektrické
naradie, odoberte odsavanie prachu a odstrante prach a pili-
ny Ci triesky.

Vodiacu kladku (9) prileZitostne premazte jednou kvapkou
oleja.

Vodiacu kladku (9) v pravidelnych intervaloch kontrolujte.
Ak je opotrebovana, treba ju dat vymenit v autorizovanom
zakaznickom servise Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.hosch-pt.com

V pripade otazok tykajlcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliiuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
,‘4 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
7N treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

X
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Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepoufitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbieraf separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stilade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 131).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt elGirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitdtestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddoszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd dlarc, csu-
szasbiztos védacip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
haszndlata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam hbekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozgo részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools



don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések haszndlata csokkenti a munka soran keletke-
20 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sdlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezend6 munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tlz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elirast és ne toltse fel

az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé médon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eléirasok a szuréfiirészek szamara
» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-

latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
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kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt alld
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valé rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezelG elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nyuljon
a megmunkalasra keriil6 munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkez6 esetben fenndll egy visszarlgds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.
Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-
tosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,
vagy visszarligashoz vezethet.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagasboél, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszartigasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotii fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flrészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarligashoz vezethetnek.

A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-

daliranyii nyomassal. A flirészlap megrongalodhat, eltor-

het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

Az akkumulatorok megrongalddasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a Iégutakat.
Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilso erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsd rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

[@ Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
}0'74 a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-
N\ vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes hiztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi el6irasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhat abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

GST 18 V-LIS

A késziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, m-
anyagban, fémekben, keramialapokban és gumiban végzett
darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. Az elektromos
kéziszerszam egyenes és gorbevonalt vagasokra alkalmas.
Tartsa be a fiirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.
GST18V-LIB

Akésziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, ma-
anyagban, fémekben, keramialapokban és gumiban végzett
darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. A flirész legfel-
jebb 45° sarokszogu egyenes és gorbe vonall vagasra is al-
kalmas. Tartsa be a fiirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra kertil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talélhaté
képére vonatkozik.

(1) Abe-/kikapcsold bekapcsolas reteszel6je
(GST 18 V-LIB)

(2) Be-/kikapcsolo
(3) Akkumulator”
(4) Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®
(5) Belsé hatlapos csavarkulcs (GST 18 V-LI B)
(6) Mianyag cstiszolemez
(7) Talplemez
(8) Rezgbmozgas beallitokar
(9) Vezetdgorgs
(10) Fiirészlap”
(11) SDS-kar fiirészlap reteszelés feloldd
(12) Munkahely megvilagito lampa
(13) Erintésvédelem
(14) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(15) Munkahely megvilagitd lampa gomb (GST 18 V-LI S)
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(16) Loketszam eldvalaszto szabalyozokerék (21) Elszivo tomlé®
(GST18V-LIS) (22) Talplemez csavar (GST 18 V-LIB)
(17) Firészlap befogo egység (23) Sarkaloszog skila (GST 18 V-LI B)
(18) Acél-csszotalp® a) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
(19) Kiszakadésgatlo ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

o programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
(20) Elszivé csonk”

Miiszaki adatok
Akkumulatoros sziiréfiirész GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Rendelési szam 3601EA51.. 3601EA61..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjarati l6ketszam n, min”* 550-2700 0-2700
Loket mm 23 23
Véagasi mélység
- faanyagban mm 120 120
- aluminiumban mm 20 20
- acélban (6tvozetlen) mm 8 8
Vagasi sz6g (bal/jobb) max. ° - 45
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) kg 2,1-3,2" 2,1-3,2
szerint
Javasolt kérnyezeti hdmérséklet a toltés soran © 0..+35 0..+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az iizemelés és a tarolas © -20...+50 -20...+50
soran®
Javasolt akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Javasolt toltékésziilékek GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) azalkalmazasra kertild akkumulatortdl fiigg

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
A m(iszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumuldtorral keriilt meghatarozasra.

Zaj és vibracio értékek

GST 18 V-LIS GST18V-LIB

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipikus értéke:

Hangnyomas-szint dB(A) 83 83
Hangteljesitmény-szint dB(A) 94 94
Széras, K dB 5 5
Viseljen fiilvédat!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értékei:

Faforgacslemez flirészelése a T 144 D flirészlappal:

s m/s’ 7,5 6
K m/s’ 1,5 1,5
Fémlemez fiirészelése a T 118 AF fiirészlappal:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5
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Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokeésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriild Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tél-
tkésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“védi a tul erds kistilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védokapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

A (3) akkumulator két reteszeldvallal van ellatva, amelyek

meggatoljak, hogy az akkumulator a (4) akkumulator rete-

szelésfeloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig
az akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszam-
ba, azt egy rugd a helyén tartja.

A (3) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a
(4) reteszelés feloldd gombot és hizza ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a s> feltdltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartos fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogé fény, 1x z6ld 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
Cw

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100%
Tartos fény, 4x zold 60-80 %
Tartos fény, 3x zold 40-60 %
Tartos fény, 2x zold 20-40%
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznalat esetén felforrésodhatnak.

Afiirészlap kijelolése

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-
hato. Csak egy-biitykos szaru (T-szar) flrészlapokat hasznal-
jon. Afirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az el6irany-
zott vagashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-
pot.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)
» Abehelyezés eldtt tisztitsa meg a fiirészlap szarat.

Egy elszennyez6dott szarat nem lehet biztonsagosan rog-
ziteni.
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Tolja bele a (10) fiirészlapot a fogakkal a vagasi iranyban (it-

kozésig a (17) flrészlap befogo egységhe. A (11) SDS-kar

automatikusan hatraugrik és a flrészlap reteszelésre kertil.

Ne nyomja kézzel hatra a (11) kart, mert ellenkez6 esetben

megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.

Aflrészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a flirészlap

hatso éle belefekiidjon a (9) vajataba.

» Ellendrizze a fiirészlap szilard rogzitését. Egy laza fli-
részlap kieshet és sériiléseket okozhat.

A fiirészlap kivetése (lasd a B abrat)

» Afiirészlap kivetésekor tigy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiild fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

Forgassa el a (11) SDS-kart iitk6zésig a (13) érintésvédelem

felé eldre. A késziilék ekkor kilazitja és kiveti a flirészlapot.

Csuszotalp (lasd a C abrat)

A(7) talplemez (6) mianyag cstszdlemeze csokkenti az ér-
zékeny feliiletek megkarcolasat. Fémek megmunkalasahoz

hasznalja a (18) acél cstszosarut.

A (18) acél cstiszosaru felhelyezéséhez tolja ra azt eldlrél a

(7) talplemezre.

A (6) mianyag cstszdlemezt, ha elhasznalodott, ki kell cse-
rélni.

Kiszakadasgatlo (lasd a D abrat)

A (19) kiszakadasgatlo (tartozék) faanyagok flirészelésekor
megakadalyozhatja a feliilet kiszakadasat. A kiszakadasgat-
|6t csak meghatarozott firdszlap-tipusokhoz és csak 0° vagd-
si sz0g esetén lehet hasznalni. A (7) talplemezt a kiszakadas-
gatloval valo flirészeléskor a munkadarab széle mentén vég-
zett flirészeléshez nem szabad hatrafelé athelyezni.

Tolja bele el6lrél a (19) felszakadasgatlot a (7) talplemezbe.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartézkodo személyek ltal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a

|égutak meghetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer egy P2 szlir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.
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A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a E-F abrat)

Tegye be a (20) elszivd csonkot a (7) talplemez megfeleld ki-
vagasaba.

Csatlakoztasson egy (21) elszivo tomlot (tartozék) az (20)
elszivo csdcsonkhoz. Kapesolja dssze a (21) elszivo tomlot
egy porszivoval (tartozék).

Akiilonboz6 porszivokhoz vald csatlakoztatds attekintése
ezen Utmutato végén taldlhatd.

Az optimalis elszivashoz, ha lehetséges, szerelje fel a (19) ki-
szakadasgatlot.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkaldsra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen drtalmas, rakkelté hatast vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

A rezgomozgas beallitasa

A négy fokozatban beallithato el6tolassal a vagasi sebessé-
get, a vagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunka-
lasra keriil6 anyagnak megfeleléen optimalisan be lehet alli-
tani.

Arezgémozgas a (8) beallitokarral lizem kézben is beallitha-
to.

[ s e 0 NiNCS rezg0mMozgas

1 s e 0 Kis rezg6mozgas

[ e e 0 kGzepes rezgdmozgas

I s e 0 NaGY rezgémozgas

A mindenkori alkalmazashoz legmegfelel6bb optimalis rezgé-

si fokozatot gyakorlati prébakkal lehet meghatarozni. Erre az

alabbi javaslatok érvényesek:

- Annal alacsonyabb rezgési fokozatot hasznaljon, minél fi-
nomabb és tisztabb vagasi élet akar eldallitani, sziikség
esetén kapcsolja teljesen ki a rezgémozgast.

- Vékony munkadarabok (pl. fémlemezek) megmunkalasa-
hoz kapcsolja ki a rezgémozgast.

- Kemény anyagok (pl. acél) megmunkalasahoz hasznaljon
alacsony rezgémozgast.

- Puha anyagokban, valamint faban, széliranyban torténé
flirészeléshez hasznalhatja a maximalis rezgémozgast.

A sarkaloszog beallitasa (lasd a G abrat) (GST 18 V-LI B)

A(7) talplemezt sarokvagasokhoz 45°-kal jobbra vagy balra

lehet forgatni.

A (20) elszivd csonkot és a (19) felszakadasgatlot sarokva-

gasnal nem lehet hasznalni.
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- Vegye le a(20) elszivo csonkot és a
(19) kiszakadasgatlot.

- Lazitsa ki a (22) talplemez csavart a (5) belsd hatlapos
kulccsal és tolja el iitkozésig a (7) talplemezt a
(3) akkumulator felé.

- Asarkaldszog pontos bedllitdasahoz a talplemez jobb és
baloldalan a 0° és 45° sz6gnél bepattanasi pontok van-
nak. Forgassa el a (7) talplemezt a (23) skala szerint a ki-
vant helyzetbe. Mas sarkaldszogeket egy szogmérd segit-
ségével lehet bedllitani.

- Toljael ezutan a (7) talplemezt iitk6zésig a (10) flrészlap
felé.

- Huzza meg ismét szorosra a (22) csavart.

A talplemez athelyezése (lasd a G abrat) (GST 18 V-LI B)
A munkadarab széléhez kozeli flirészeléshez a (7) talplemezt
hatrafelé at lehet helyezni.

Lazitsa ki a (22) talplemez csavart a (5) bels6 hatlapos
kulccsal és tolja el litkozésig a (7) talplemezt a

(3) akkumulator felé.

Huzza meg ismét szorosra a (22) csavart.

Athelyezett (7) talplemezzel csak 0° sarkaldszog esetén le-
het flrészelni. Ezen kiviil a (19) felszakadasgatlét sem sza-
bad hasznalni.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld

akkumulatorok hasznalata mikddési hibakhoz vagy az elekt-

romos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Tolja be alulrdl a feltéltott (3) akkumulatort az elektromos

kéziszerszam lababa. Nyomja bele az akkut teljesen a labba,

amig az biztonsagosan reteszelésre kertil.

A munkahely megvilagité LED bekapcsolasa

(GST 18 V-LIS)

A (12) munkahely megyvilagito lampa be-, illetve kikapcsola-

sahoz nyomja meg a (15) munkahely megvilagitd lampa

gombot.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Be-/kikapcsolas (GST 18 V-LI S)

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyuit.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére

a(2) be-/kikapcsoldt, tigy hogy a kapcsolon az I jel jelen-

jen meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatra a

(2) be-/kikapcsolot, gy hogy a kapcsolon a ,,0“ jel jelenjen

meg.

Be-/kikapcsolas (GST 18 V-LI B)

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz el6szor

nyomja be a E jel mellett talalhato (1) bekapcsolas retesze-

|6t és igy deaktivalja azt. Ezutan nyomja be és tartsa be-

nyomva a (2) be-/kikapcsolot.

A munkahely megvilagité lampa vilagit kissé vagy teljesen

megnyomott (2) be-/kikapcsolo esetén vilagit és gondosko-

dik arrél, hogy a munkaterdlet hatranyos kiilsé megvilagitas

esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(2) be-/kikapcsolot. Aktivaljaa (1) bekapcsolas reteszelést,

ehhez nyomja be a Qjel mellett talalhaté bekapcsolas rete-

szel6t.

Megjegyzés: A (2) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-

sokbdl nem lehet reteszelni, hanem azt 6zem kozben allan-

ddéan benyomva kell tartani.

A loketszam elévalasztasa (GST 18 V-LI S)

A (16) loketszam elévalaszto szabalyozokerékkel a loketsza-
mot eldre ki lehet valasztani és iizem kozben is meg lehet val-
toztatni.

Asziikséges loketszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatérozni.

Aloketszamot a f(irészlapnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor valamint mianyag és aluminium fiirészelésekor cél-
szer( csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a f(i-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis loketszammal.

A loketszam elévalasztasa (GST 18 V-LI B)

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam loketszamat annak
megfelelden szabélyozhatja, mennyire nyomja be a (2) be-/
kikapcsoldt.

A (2) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvd nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

Asziikséges loketszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatérozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor valamint mianyag és aluminium fiirészelésekor cél-
szer( csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a f(i-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis loketszammal.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tllterhelni. Tal magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol valo kilé-
pés esetén a fordulatszam csokkentésre kertil, vagy az elekt-
romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
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mat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehdlni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha afiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékony munkadarabok megmunkalasa-
hoz hasznaljon mindig egy stabil alapot.

Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban sth. vég-

zett flrészelés elGtt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-

gok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra keriild
munkadarabban, és sziikség esetén tavolitsa el ezeket.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a H abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

A besiillyesztéses flrészeléshez csak révid flirészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses flirészelést csak 0°-os sarkalo-

szog mellett lehet végezni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (7) talplemez elsé

élével a munkadarabra, anélkiil, hogy a (10) f(irészlap meg-

érintené a munkadarabot és kapcsolja be a fiirészt. A loket-

szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb loketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (7) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-

darabra, fiirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Hiit6-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer(i hité- ill. ken6anyagot felvinni.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumuldtort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(iben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Rendszeresen tisztitsa meg a fiirészlap befogo egységet. Eh-

hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambol és

kissé iitogesse ki egy sik feliileten az elektromos kéziszersza-
mot.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyez6dése mu-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiség por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

Ha a porkivezet6 nyilas eldugul, kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot, vegye le a porelszivast és tavolitsa el a port

és forgacsot.

Idénként kenje meg a (9) vezetGgorgot egy csepp olajjal.

Rendszeresen ellendrizze a (9) vezet6gorgo6t. Ha a vezeto-

gorgd elhasznalddott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Ve-

vészolgalattal ki kell cseréltetni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pdtalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gy cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Szallitas
A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumulatorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demeény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
?74 Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
7N torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell jrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhat tajé-
koztatét (lasd ,Szallitas”, Oldal 140).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMUECKOro COl3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTa aKkcnyataunoHHbIX LOKYMEHTOB, NPeaYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM /1Al NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuH, a TakxKe NPUNOKEHHS.
NHdopmalua 0 NOATBEPXKAEHNM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B NPUNOXEHHH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHUA yKasaHa Ha Kopny-
C€ W3[ENHA U B NPUNOXKEHHUH.

[laTa U3roToBneHMa ykasaHa Ha nocnefHei CTpanuLie 06-
NOXKK PyKoBOACTBa.

KoHTaKTHaA MH(oPMaLUA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAeP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx06bl uagenus

Cpok cny»bbl U3enus cocTaBnseT 7 net. He pekomeHayet-
A K 3KCNMyartaluv no UCTeUeHUH 5 NeT XpaHeHHs ¢ aaTbl
13roToBneH1s 6ea npeaBapuTeENbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKas3aHHbIi CPOK CRyXbbl ecTBUTENEH NPpK COBNoaEHNH
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMonb3oBaTh MU CUNbHOM UCKPEHWH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOSBNEHUN CUNbHON BUOpPALK

— He UCMonb30BaTb C NepebuTbiM MK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM kabenem

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM ibIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3aenus

Bo3MoHble oLHBOuHbIe AeiCTBUA NepcoHana

- He UCMONb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK No-
BpeXAEHHbIM 3aLLUTHbIM KOXYXOM

- He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BpEMA
[OXKAA

- He BKNKouarb NPy nonagaHnu Bofibl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKHUI Kabenb
~ MOBPeXAEeH Kopnyc u3fenus

Tun 1 nepMoANUYHOCTb TEXHHYECKOTO OBCIly)KVIBaHM’I
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaXa0ro Ucnonb3oBaHKA.

XpaHeHue

~ HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecCTe

~ HeobXoAMMO XPaHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBBILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp W BO3AENACTBIUA CONHEUHDBIX Nyuer

~ Npy XpaHeHnn Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBk#u He AonyckaeTca

- noapobHble TpebOBAHUA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKkoBKe NPeANpPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNMaACKMX MOMELLEHHAX NPK TeMnepaType oKpyxatoLLen
cpenbl o7 +5 A0 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
Ayxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AOMyCKaeTCs NafieHue v niobble Mexa-
HWYECKHME BO3[ENCTBMA Ha YNAKOBKY NpU TPAHCMOPTH-
poBke

- TNpH pa3rpyake/norpyske He onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nloboro BMAA TeXHUKK, paboTaloLLet o NpUHLMUNY
32KMMa yNaKoBKK

- nopapobHble TPebOBAHKA K YCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmoTpuTe B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTMpoBaTh NP1 TeMNepaType OKpyxatoLen cpe-
abl o1 =50 °C go +50 °C. OTHoCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

Yka3saHua no TexHuke besonacHocTu

O6wwue YKa3aHHUA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKazaHUA NO Tex-

XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cieluKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALLUM 31eKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniofieHue kakux-nMbo U3 yKasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA SNEKTPUYE-

CKIM TOKOM, MoXXapa U/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3T HHCTPYKLUK ¥ YKa3aHWA ans Oyaywero

MCMONb30BaHHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLIMAX U YKa3aHMAX

MOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOUHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LwHypa).

BesonacHocTb pabouero mecrta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsaok UNK HEOCBELLEHHbIE YYaCTKH pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTU K HECUACTHBIM CNyUanM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMocdepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
XKHIKOCTH, BOCNINIAMEHAIOLMECS rasbl WK NMbiNb.
9ﬂeKTpOVIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTU K
BOCMNAMEHEHUIO MbIW UK NapOB.

» Bo Bpems paboTbl c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aerteii U no-
CTOPOHHUX NuL,. OTBNEKLLMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0b6opyaoBaH1e NpeaHasHaueHo ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX W 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOMU3BOACTBEHHbIX 30HAX C MasibIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHunem, 6e3 BO3AENCTBUA BPEAHbBIX M OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyaoBaH1e npeaHa-
3HaUeHo And aKcnnyartalum bes nocTosHHOro NpUCyT-
CTBUA 0DCYXMBAIOLLErO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAX0oAUTb K WiTencenbHon po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTEe H3MEHEHHs B WTeNcenbHylo BUNKY. He
npumeunﬁre nepexoaHbie WTeKepbl ANA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MeHEHHbI€ LTEenCcenbHbIe BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKU CHKAKOT PUCK MOPAKEHHMA NEK-
TPOTOKOM.

» [pepoTBpaLuaiite TenecHbIi KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6aMu, aneMeHTaMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNMTaMH H XONOAUNbHUKAMH.
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Mpv 3a3emMneHn Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOpa-
KEHWS 3MEKTPOTOKOM.

> 3awmiwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U Cbipo-
CTH. [POHUKHOBEHME BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaXEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca ucnonb3oBath LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huio0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UK ANA
W3BNEeYeHUsA BUNKH U3 LUITENCENbHON PO3eTKH. 3alu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKMX TEMNepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK HNK NOABHXHBIX YacTen anekK-
TPOUHCTPYMeHTA. [M0BPEXAEHHbIA UK CNYTAHHBIA LWUHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpurogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENHU. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANs paboTbl nog,
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXAET PUCK NO-
PaXXeHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIYaliTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOICTBO 3aLUUTHOrO OT-
KntoueHua. [puMeHeH1e YCTPOMCTBA 3aLLMTHOMO OTKI0-
UEHMA CHIKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPaXEHHS.

besonacHoctb niogei

» byabTe BHHMaTeNbHbI, CNeAuTe 3a TEM, UTO fienaete, U
NPOAYMaHHO HauKHaliTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHUH UNK NOA BO3[ieHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OfMH MOMEHT
HEBHMMATE/NbHOCTH NPK paboTe € ANeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» MpumeHsiiTe cpeAcTBa HHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWuTHBIE OUKK. Mcnonb3oBaHKe
CPELCTB MHAMBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLUMTHON
Macku, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLEN MOfOLLBE, 3aLLUTHOIO
Lunema Unu CpeacTs 3aLluTbl OPraHoB Cnyxa, B 3aBUCUMO-
CTH 0T BUAA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHMUA TPaBM.

» MpepotBpalyaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepep TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNHK K aKKyMYnATopy,
NOJHATb UNKU NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, y6e-
[MTECb, UTO OH BbIKNIOYEH. Yiep)XaHKe Nasnbla Ha Bbl-
Kntouatene npu TpaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
11 NOAKMIOUEHHE K CETU NMUTaHMA BKIIOUEHHOTO 3MEK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CTyUaAMMU.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM [0 BKNIOYEHHSA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT MNH KoY, HAXOAALLMICA BO BPALLAIOLLEHCA uacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHE KOpnyca
Tena. Bcerga 3aHuMmaiTe ycToHuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHaiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[aHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OfeXAY U YKpalleHud. [lepXxute BONOCbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHbIX AeTanei. LLInpokan oae-
X[a, YKPaLIeHUA UK INIMHHbIE BONOCHI MOTYT ObiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLMMUCA YaCTAMM.

» [pu HaNMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLLMX U NbiNnecbOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiiTe UX
npucoeHHeHHe U NpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 MbIbio.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NoNy4YeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTb K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH Be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfHO HEOPEXHOE AeHCTBHE 3a [I0NK0 CEKYHbI
MOXeT NPUBECTU K CEePbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HKUKHOBeHMsA nepebos B pabo-
T€ aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME NOMHOTO WM Ua-
CTMYHOTO NPEKPaLLEHNs IHeProCHabXXeHNs unu nospe-
XXOEHUA LENK ynpaBneHua 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNtouaTenb B NonoxeHue Bbikn., ybeauBlumch,
UTO OH He 3a0NOKMPOBaH (NPH ero Hanuunu). OTKNIUKTE
CETEeBYIO BU/KY OT PO3ETKU UM OTCOBAMHUTE CbEMHbIM
aKKyMynATop. ATUM NPeaoTBpaLLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MbIi NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuuuMpOBaHHbIA NEPCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALMM PYKOBOJCTBOM NOAPa3yMeBaeT NLl, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOM, MOHTa)XXOM, BBOAOM 3KCMyara-
1Mo 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA ULA He
monoxe 18 net, U3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTalluu 1 npaBnia be3onacHocTy.

» W3nenue He npeaHa3HaueHo A UCMONb30BAHNA NULAMU
(BKNIOUan ieTeN) C NOHMKEHHBIMU (DU3NUECKMMH, UyB-
CTBEHHBIMMU MNM YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTAMM UM NPH
OTCYTCTBMM Y HUX XXM3HEHHOTO OMbITa UMY 3HAHWK, eCNik
OHM He HaxXOfATCA NOf KOHTPOMEM UM He MPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX 6€30MacHOCTb.

MpuMeHeHne INeKTPOMHCTPYMEHTa U 0BpaLLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYHOLMI CNELHaNbHbIi 3neK-
TPOHUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIAM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue 1 HanexHee B ykasaHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUc-
NpPaBHOM BblKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BK/IOUEHHIO MU BbIKMIOUEHHIO, OMAceH U
[0MKeH bbiTb OTPEMOHTUPOBaH.

» lepep TemM Kak HacTpauBaTh INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH UNK yOHpaTh anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUHTE LUTENCenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH H/WUNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPefoCcTOPOXHO-
CTW NpeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHoe BKNoueHe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTbI B HeLOCTYNHOM Ans

neteii mecte. He paspelwuaitte nonb3oBaTbcA NeK-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM UNK HE UHTANH HACTOALUNX MHCTPYKLMUHA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX WL,
TwarenbHO yxaXKuBaiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite beaynpeunyio
chyHKLHIO M XOA ABHXKYILLUXCA YacTeN INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUNA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAKOLLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBAHbI 10 UCNIONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyxMBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UKCA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepxuTe pexyLuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU peXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NErye BECTU.

MpuMeHANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMH HHCTPYKLUAMK. YUUTbIBaNTE NPH 3TOM pabo-
uue ycnoBHA U BbINonHAeMylo paboty. Mcnonb3oBanue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HEMPEAYCMOTPEHHbBIX PaboT
MOET NPMBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lepXxuTe pyuku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CnepuTe UTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKNAKOH UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Ku. CKOnb3kue pyu-
KW M NTOBEPXHOCTH 3aXBaTa NPenaTCTBYIOT be3onacHoMy
00palLEeHHIo C MHCTPYMEHTOM M HE AaloT HAAEXHO
KOHTPONMPOBATH €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeneHue u obcnyxuBaHHe aKKyMyNATOPHOTO
MHCTpYMeHTa

» 3apsaxaiiTe akKyMynAaTopbl TONbKO B 3apPAAHbBIX

YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roTOBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOro BUaa aKKyMYNIATOPOB, MOXET NPUBECTU K I'IO)KapHOI;I
0MaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €0 C APYTMMM akKyMyna-
TOpamHu.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEeHHbIe ANA 3T0ro akKyMynATopbl. Mcnonb3osa-
HWe [pYruX akKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTM K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awuwaiite HeMCNonb3yeMmbli aKKyMynATOP OT KaH-
LeNnAPCKUX CKPEenoK, MOHET, Kniouew, rBo3/ei, BUH-
TOB M PYrUX ManeHbKUX MeTannMuecK1x npesmeTos,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTKoe 3ambl-
KaHWe NMONoCOB aKKyMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

Mpu HenpaBHNbHOM UCNONb30BaHUHU U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. Mpu cnyuyaiiHoM KOHTaKTe NnpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To A0ONONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaroLLan akKyMynATOpHasA KUAKOCTb MOXKET NpuBe-
CTH K Pa3paXEHHIO KOXHM UNK K 0KOTaM.
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» He ucnonb3yiite noBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UM HHCTPYMEHTbI. [10BPEXIEHHbIE UK
13MEHEeHHbIEe aKKyMyNATOpbl MOryT NoBeCTH cebs He-
NpeCcKa3yemo, UTo MOXET NPUBECTU K BO3ropaHHio,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYUYEHUA TPABMbI.

» He Knapute akKyMynaTop HNH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He NnoABepraiiTe UX BO3[eHCTBHIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuse-
CTW K B3pbIBY.

» BbinonHsaiite Bce HHCTPYKLMKM NO 3apsAAKe U He 3aps-
aWTe aKKyMynATop UMM HHCTPYMEHT NPH TeMnepary-
pe, BbIXoAALIel 3a YKa3aHHbIi B UHCTPYKLUM Avana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaKa Unu1 3apazka npu tTemnepa-
TypaXx, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIW iMana3oH, MOryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa AONKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(1LMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHEeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NoBpeXAeHHbIE aKKyMY-
naropbl. O6CNYXMBaTh aKKyMyNATOPbI Pa3peLuaeTcs
TOMbKO NMPOU3BOAMTENIO UMM ABTOPM30BAHHOM CEPBUCHO
OpraHu3aumu.

Yka3aHus no TexHuke besonacHocTu gna
3NeKTponob3ukos

» Mpwu BbINONHEHUM paboT, Npu KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3aleTh CKPbITYI0 3NeKTPONpPoBoA-
KY, AePXKHUTE MHCTPYMEHT 32 U30NMPOBaHHbIE NOBEpPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxoaALencs Nof HanpskeHWeM Npo-
BOJIKOW MOXET 3apALMTb METANNIMUECKME UACTH INeK-
TPOMHCTPYMEHTA 1 NPUBECTH K YAy 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute obpabarbiBaemylo 3aroToBKy Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHMH C NOMOLLbIO 32XKHMOB WM MHBIM
yAo6HbIM cnocobom. YaepxuBaHuem obpabatbiBaemoi
3aroTOBKM B PyKe UNK NPUXKM ee K cebe He obecneuunsa-
eTcA ee CTabUNbHOE yepXaHne, U OHa MOXET BbIATH 13-
Mof KOHTPONS.

» He nopcrasnsiite pyku B 30Hy nunexua. He noacras-
nAiiTe pyKy1 nop, 3aroToBKy. [p1 KOHTAKTE C NUbHbIM
NONOTHOM BO3HMKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» lMopBopuTe INeKTPOUHCTPYMEHT K ieTaNnH TONbKO BO
BKMIOUEHHOM COCTOAHHM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 0bpaTHOro yapa npu 3akNMHUBaHNK pa-
bouero MHCTPYMEHTa B eTany.

» Cnepute 3a TeM, uTo6bl ONOpHasA NNKUTa BO BpeMs NK-
neHusA Bcerpa NNoTHO Npunerana Kk 0cHoBaHuio. Mepe-
KOLUEHHOE MUMBbHOE NONOTHO MOXET 06noMarbCa Unu
np1BECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

» Mo okoHuaHuK paboueit onepalyuu BbIKNIOYMUTE 3NEK-
TPOUHCTPYMEHT; BbITATHBAITE NUNbHOE NONOTHO U3
npopesH TONbKO NOCNe ero NonHoi 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npefoTBpaT1Te PUKOLLET M MOXETe nocne atoro bes
KaKWX-IMBO PUCKOB MONMOXKNUTb 3MEKTPOUHCTPYMEHT.
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» BbixanTe NONHOW OCTAaHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA H
TONbKO NOCNe 3TOro BbiMycKainTe ero U3 pyk. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, X 3TO MOXET MPUBECTH K M0~
Tepe KOHTPONA Hajl ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Wcnonb3yiiTe ToNbKO HeNnoBpeXaeHHble, 6esynpeu-
Hble MUNbHbIE MONOTHA. 130THYTbIe UMW 3aTyNUBLUMECH
NUNbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCTIONb30BaHUe
TaKWX MOMOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacmnuna unu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTopmaXuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKMIO-
yeHHs GOKOBbIM NPHUXKATHEM. ITO MOXET NOBPEAUTL
NWUNbHOE NOMOTHO, 06M0MaTh ero UMK NPUBECTH K PUKO-
wery.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLHE METANNOUCKATENH
[LANA HAX0XAEeHUA CNPATAHHbIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiitech 3a CNIPaBKO B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBos-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXapy M NOPaXeHHI0 NEeKTPOTO-
KoM. MoBpexzeH1e ra3onpoBoAa MOXET NPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUE BOAONPOBO/A BEAET K HaHece-
HUI0 MaTep1anbHoOro ylepba.

» [pu noBpexxaeHnH U HeHaNeXalemM HCToNb30BaHUH
aKKyMynaTopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMYyNnATop
MOXeT BO3roparbca Unu B3pbiBaTbeA.ObecneubTte npu-
TOK CBEXEro BO3/lyXa W NPH BO3HUKHOBEHMU Xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTyT BbI3BaTb PasapaXeHue Ablxa-
TENbHbIX NYTEN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HMKAET
0MaCHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHsl.

» OcTpbIMU NpesMeTaMu, KaK Hanp., TBO3AeM UK OT-
BEePTKOW, a TaK)Ke BHELUHHM CHNOBbIM BO3JeHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKYMYNATOPHYI0 baTapelo. 370
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHUi0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHNEM, B3PbIBY WM Neperpesy ak-
KyMyNATOPHOW batapeu.

» WUcnonb3yiite akkyMmynATopHyio 6atapeio TonbKo B U3-
[enuAX U3roToBUTEns. TONbKO TaK akKyMYNATOP 3allu-
LLIEH OT OMACHOW NeperpysKy.

3awmwaiite akKyMynaTopHyio barapeio ot

BbICOKHX TEMMNEpPaTyp, Hanp., OT ANIUTENbHO-

ro HarpeBaHMA Ha CONHLE, OT OTH, TPA3H,

BoAbl M BNark. CyLLecTBYeT ONacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

Onucauue NpoayKTa U ycnyr

MpoutuTte Bce yka3aHUs U UHCTPYKLMUM NO
TexHuke besonacHocTH. Hecobnioerne
yKa3aHui no TexHKUke be3onacHoCTH 1
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapY W/UNK TAxe-
NIbIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobntoaalite UANOCTPaLMM B HAUANEe PyKo-

BOJICTBA N0 3KCNNyaTalum.
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MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

GST 18 V-LIS

INeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH ANnA BbINONHEHUA Ha
I'IquHOI;I 0onope nNpoAoNbHbIX PacnunoB U BbIPE30B B pEBE-
CUHEe, CUHTETUUECKOM MaTepuane, MeTanne, kKepammyeckux
NNUTax u pesuHe. OH NpUrodeH anAa npAmMbIX U KpMBO!’IVIHeVI'
HbIX NPOMKUNOB. YUNTbIBaKTEe peKOMEHAALMK N0 NPUMeHe-
HUIO MUNbHbBIX NONTOTEH.

GST 18 V-LIB

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HAUYeH ANA BbIMONHEHUA Ha
MPOYHOW OMOPE PAcMMNOB W BbIPE30B B JPEBECHHE, CUHTE-
TMUECKOM MaTepuane, MeTanne, KepaMUUeCKUX NuTax u pe-
3uHe. OH NPUroAieH ANA BbINOMHEHWA NPAMbIX U KPUBOMH-
HeMHbIX PE30B C YIIOM HakMoHa Ao 45°. YunTbiBaiTe peko-
MeHAALMM N0 NPUMEHEHHIO MUMbHbIX NONOTEH.

M306pa)KeHHble COCTaBHble YaCTH

Hymepaum npeacTaBNeHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMO/IHEHA NO
M306pa>|<eHmo Ha CTpaHuLIE C UNNIOCTPALMAMMU.

(1) Bbnokuparop Bbikntouatens (GST 18 V-LIB)
(2) Bobikniouatenb

(3) Akkymynatop®

(4) KHonka pa3bnok1poBky akkymynatopa®
(5) Kniou-wecturpaHHuk (GST 18 V-LIB)

a)

(6) MnacTmaccoBasn NNuTa CKONbXEHHS
(7) OnopHas nnuTa
(8) Pobluar ycTaHOBKM MasATHUKOBOrO X0fa
(9) Hanpasnsiowmi ponuk
(10) MunbHoe nonotHo”
(11) Pbiuar SDS /18 pa3bnokUpoBKM MUbHOTO MOMOTHA
(12) Nopceetka
(13) 3auuta oT NPUKOCHOBEHHS
(14) PykonTKa (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(15) KHonka noacsetku (GST 18 V-LIS)

(16) YcTaHOBOUHOE KONECHKO YaCTOThI XO[10B
(GST 18 V-LIS)

(17) KpenneHue nuabHOTO NonoTHa

(18) CranbHoit onopHbiit batumax”

(19) 3auwwra oT BbIpbIBaHUA MaTEpPHana
(20) Narpybok nbineyaanexna®

(21) LLnaHr nbineynanenms?

(22) BunT onopHow nnutel (GST 18 V-LI B)
(23) Llkanayrna pacnuna (GST 18 V-LI B)

U306paxkeHHble UMK ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTAHAAPTHbIiH 06beM noctaBku. MonHbli aCCOPTUMEHT
npuHaAnexHocTel Bbl HalpeTe B Hawel NnporpaMme nNpu-
HagneXHocTen.

TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIA 10631k GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
ToBapHbI HOMep 3601EA51.. 3601EA61..
HomMuHanbHoe HanpsaxeHue B= 18 18
Yacrora xon0cToro xofa ny Mun 550-2700 0-2700
[nvHa xopa MM 23 23
Makc. rnybuHa nponuna
- B/IpeBecuHe MM 120 120
~ B TIOMUHUH MM 20 20
- BCTanu (He nerMpoBaHHoM) MM 8 8
Yron pesaHus (cneBa/cnpasa), MaKc. ° - 45
Macca cornacxo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,1-3,2% 2,1-3,2%
PekomeHayemas TeMnepartypa BHeLHEN cpe/ibl BO BPEMA 3apAAKH C 0...+35 0..+35
[onycTnman Temneparypa BHelLHel Cpefibl BO BPeMA 3KCnyarta- °C -20...+50 -20...+50
unMr® 1 BO BpeMA XpaHeHus
PekomeHpyemble akkyMynaTopbl GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHayeMble 3apsAaHble YCTPOMCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B 3aBUCMMOCTH OT UCTIONb3YEMOM aKKyMyNATOPHON batapeu
B) orpaHWueHHas MOLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C

TexHuueckue AaHHble onNpefeneHbl ¢ akkyMynaTopHor batapeei, Bxoasilein B 06bem NocTaBKy.
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GST18V-LIS GST 18 V-LIB

LlymoBan amuccus onpepeneHa B cootetcTeuu ¢ EN 62841-2-11.

A-B3BELUEHHbIN YPOBEHD LLyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBNAET 00bluHO:

YpoBeHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHS nb(A) 83 83
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH n6(A) 94 94
MorpeLwHocTb K nb 5 5

MpumeHaNTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!

CymmapHas BUbpauns a, (BeKTOpHas CyMMa TpeX HanpaBneHwit) W norpeLHocTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM

cEN62841-2-11:

PacnunuBaHue apeBecHO-CTPYKeUHbIX NUT NUAbHbIM nonoTHoM T 144 D:

g m/c? 7,5 6
K m/c? 1,5 1,5
PacnunueaHne NUCTOBOTO MeTanna nunbHbIM nonotHom T 118 AF:

Ay m/c’ 8 8,5
K m/c? 1,5 1,5
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALMK 1 3apagka akkymynaTtopa

3HaueHHe LYMOBOH IMUCCHN U3MEPEHbI 0 METOAUKE U3Me-
peHus, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONB30-
BaHbl [iNAl CPaBHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxe
NPUroAHbI AR NPeaBapUTENbHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLMK
1 LIYMOBOW 3MUCCHK.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHHE LLYMOBOM 3MUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €CNU 3NEKTPOMHCTPYMEHT byaeT MCNoNb30BaH ANA Bbl-
NOMHeHA Apyrux paboT ¢ NPUMeHeHUEM HenpeayCcMoTPeH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PAbOUMX UHCTPYMEHTOB UM TEXHMYE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyfeT oTBeuYaTb NPEANUCaHUAM, TO
3HAUEHUS YPOBHA BUDPALIMM W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb MHIMU. ITO MOXET 3HAUNTENBHO NOBbLICUTb 0OLLMI
YPOBEHb BUOPaLMK 1 0DLLYIO LLYMOBYHO 3MUCCHIO B TEUEHHUE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PAbOThI.

[1ns TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUDPALIMM U LLIYMOBOM IMUCCHM
B TeUeHWe ONpefieNeHHOT0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HyXHo
YUMTbIBATb TaK)Xe M BPEMS, KOFa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTCA B paboTe. 310 MOXET
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMK W LIYMOBYHO
3MHUCCHIO B epecyeTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
[peaycMmoTpUTE AONONHUTENBHBIE Mepbl be30nacHoOCTH Ans
3alUWTbI ONepaTopa oT BO3AEeNCTBUA BUOpaLyu, Hanpumep:
TEXHUUECKoe 00CNYXMUBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTa 1 pabo-
UnX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOfAEPXKaHUIO PYK B TeNe,
OpraH13aLusa TeXHONOrMUeCKUX NPoLLeCcoB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHui0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)Ke NPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaTe aKKYMYNATOP U3 3neK-
TPOUHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeHaMepeHHOM BKIOUEHHUH
BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHUA.

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapameTpax. ToNnbKo 3T 3a-
PAQHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHBI ANA IMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynsaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMEHTa.

Yka3saHue: AKkyMynaTopHas batapes nocTaBnseTca B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHKM. [inA obecneueHns NonHow

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAHTE ero NonHOCTbIO Nepes,

nepBbIM NPUMEHEHUEM.

IUTHIA-MOHHDII aKKYMYNATOP MOXET DbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxodbl. [pekpalieHure npo-

Liecca 3apAaK1 He HAHOCHT BPeAa akKyMynATopy.

NUTMeBO-MOHHAA akKyMynATOpHas batapen 3aLluiLeHa ot

rnybokoi paspsaku cuctemont ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHas cxema BbIKMIOUAeT INEKTPOMHCTPYMEHT

NPy PaspsAXKEHHOM akKyMynATope — pabounit MHCTPYMeHT

OCTaHaBNMBaETCA.

» [locne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOUEHHNA INEK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKHMaliTe bonblue Ha BbIKMI0-
yatenb. AKKYMyNATOp MOXET bbiTb NOBPEXAEH.

AxkymynsTop (3) ocHalyeH ABYMS CTyneHAMU (hUKCHpoBa-

HWA, NPU3BAHHBIMU NPEAOTBPALLAT BbINAAEHNE aKKyMYNsi-

TOpa Npy HenpeaHaMepeHHOM HaxaTuu Ha KHOMKY pasbno-

K1poBkH (4). Moka akkyMynaTop HaXOAUTCA B aNeK-

TPOUHCTPYMEHTE, NPYXKUHA AEPXKUT ero B COOTBETCTBYIOLLEM

MONOXEHUHU.

Utobbl M3BNeub akkyMynsTopHyto batapeto (3), HaxmuTe Ha

KHONKY pa3bnokupoBky (4) v U3BNek1Te akkyMynaTop u3

3NEKTPOMHCTPYMEeHTA. He npuMeHsiiTe NPy 3TOM CHAbl.

WHaukaTtop 3apsxKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
barapeu

3eneHble CBETOAMOAbI Ha MHAMKATOPE 3apPAKEHHOCTH aKKy-
MynATopa NoKa3blBatoT ypoBeHb ero 3apsga. [10 npuunHam
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0e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAAHWM NOKOA INEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaXMuTe KHOMKY MHAMKATOPa 3apAKEHHOCTH aKKyMyNATOP-
HoW baTapeu @ unu &, uTobbl 0TOOPA3UT CTENEHD 3aPA-
KEHHOCTM aKKYMYNATOPHOM baTapeu. T0 BO3MOXHO Takke
11 NPV U3BNEUEHHOM aKKyMyNATOPHOW baTapee.

ECnu nocne HaxaTua Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apsKeHHOCTH
aKKYMyNATOPHOM 6aTapeu He 3aropaeTcs H1 OMH CBETO-
[LMOIHbIMA MHANKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNIPABEH W I0/KEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Ceetoanoabl EMKocTb

HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 3x  60-100 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbid ceeT 2% 30-60 %
HenpepbiBHbIN 3eneHbid cBeT 1x - 5-30%
MwuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
D

Csetopunopbl EmkocTb

HenpepbiBHbIM 3eneHbii ceeT 5x  80-100 %
HenpepbiBHbIN 3eneHbiii ceeT4x  60-80 %
HenpepbiBHbIM 3eneHbii ceeT 3x  40-60 %
HenpepbiBHbIN 3eneHbiii cBeT 2x  20-40 %
HenpepbiBHbIM 3eneHbiii cBeT 1x  5-20%
MuraHue 3eneHbim LBeTom 1x 0-5%

YcraHoBKa/CMeHa NMAbHOrO NONOTHa

» lpu ycTaHoBKe U cMeHe pabouero HHCTpYMeHTa Hage-
BaiTe 3alUUTHbIE NepuaTku. Paboune UHCTPYMEHTI
0CTpble W NPH ANIMTENbHOM UCMONb30BaHM MOTYT Harpe-
BaTbCA.

Bbi6op nunbHOro nonotHa

0630p peKkoMeHayeMbIX MUMbHbIX NONOTEH Bbl HaiaeTe B
KOHLe HacToALLEro pykoBoAcTBa. McnonbayiTe Tonbko
MUNbHbIe NOMOTHa OAHOKYNIAUKOBOTO THMa (C T-XBOCTOBH-
koM). [lnHa NunbHOro NonoTHa He omkHa bbiTb bonblue,
ueMm 3To HeobXoMMO iNf NPeYCMOTPEHHOTO pacnuna.
Mcnonb3yiTe AnA BbINONHEHWA KPMBOMMHENHbIX PACNUNOB
y3K0e NUbHOE NOMOTHO.

YcTaHoBKa NUNbHOro nonotHa (cm. puc. A)

» OuuwaiiTe XBOCTOBUK NMUNbHOIO NONOTHA Nepea ycTa-
HOBKOW. 3arpA3HEHHbI XBOCTOBHK HE MOXET ObiTb Ha-
NEXHO 3aKpenneH.

BcraBbTe nunbHoe nonotHo (10), 3ybbamu B CTOpOHY pe3a

TaK, uTobbl OHO BOLL/O B 3aLienNeHue B Aepxatene nuibHOro

nonotHa (17). Poiuar SDS (11) aBTomMaTnuecku Bo3Bpalla-

€TCA Hasaf, ¥ NUNbHOE NONOTHO (hUKCUpyeTCs. He nprxku-

MaiiTe pbiuar (11) pykoli Hasag, T.K. 370 UpeBaTo MOBPEXE-

HUEM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA.

BcraBnsAa nunbHOE NONoTHO, cneguTe 3a TeM, UTobbl CMIMHKA

NUNBHOTO NONOTHA NEXana B BbIeMKE HANPaBNALLEr0 Po-

nuka(9).

» [lpoBepbTe NPOYHOCTb NOCAAKH NUNBHOTO NONOTHA.
lnoxo 3akpenneHHoe NNbHOE NONOTHO MOXET BbINACTb
¥ nopaHuTb Bac.

Bbi6poc nunbHoro nonotHa (cm. puc. B)

» [pu BbITaNKMBaHUK NMNBHOTO NONOTHA AEPXKUTE NeK-
TPOHUHCTPYMEHT TaK, UToObl He TPAaBMUPOBATb OKPYXa-
IOLLMX UL, U KUBOTHbIX.

MoBepHuTe pbluar SDS (11) Ko ynopa Brepep B Hanpasne-

HWM 3aLLMTbI OT NpUKocHoBeHHs (13). MunbHoe NonoTHO

pasbnokupyetcs 1 byaeT BbIbpoLLEHo U3 AepxKaTens.

OnopHblii 6awmak (cm. puc. C)

[nacTmaccoBas nnuTa ckonbxeruna (6) Ha onopHok

nnute (7) npenoTepallaeT 0bpasoBaHue LapanuH Ha uyB-
CTBUTENbHbIX MOBEPXHOCTAX. [pK 0bpaboTke MeTanna uc-
nonb3yiTe CTanbHoON ONopHbIK balimak (18).

UTobbl HaieTb CTanbHOM OMopHbIN batimak (18), HanBuHbTE
€ro cnepeau Ha onopHyto nauty (7).

B cnyuae n3Hoca NnacTMaccoBow NAUThI CKoNbxeHus (6) ee
HeobxoaMMO 3aMeHUTb.

3awura ot BbipbiBaHUA MaTepuana (cm. puc. D)

3aluuTa oT BbipbiBaHWa Matepuana (19) (npuHaanexHocTb)
NnpeoTBPaLLAET BbipbiBaHWE MaTep1ana npy PacnunusaHum
NIPEBECHHbI. 3aLUKTY OT BbIPbIBAHWA MaTEPHana MOXHO UC-
MoNb30Barb TONbKO C ONpPeneneHHbIMKA TUNaMu NUMbHbIX No-
NOTEH M TONbKO AnA yrna nponuna 0°. Mpu Mcnonb3oBaHuu
3aLLMThI OT BbIPbIBAHMA MaTepHana onopHyto nnury (7) He-
Nb3A1 CMeLLATh Ha3af /19 PacnUMBaHUA Mo Kparo.

BcraBbTe 3aluTy OT BhipbiBaHua Matepuana (19) cnepenv B
onopHyto nauty (7).

YaaneHue Nbinu U CTPYKKK

[binb HEKOTOPbIX MaTEPHUANOB, Kak Hamp., KPAacok C Co-

[JepXaHWEeM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METANNOB, MOXET ObITb BPEHOH NA 300POBbA.

TpUKOCHOBEHME K MbINK M MONaaaHK1e Nbinu B AblXaTenbHble

MyT1 MOXET BbI3BaTb annepruueckie peakLmuu u/unu 3abo-

NeBaHus AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa Unu HaxoAALLerocs

B6NM3K nepcoHana.

OnpepeneHHble BUAbI Mbinu, Hanp., yba u byka, cuutaiotca

KaHLieporeHHbIMM, 0COHEHHO COBMECTHO C NpUCaaKamu A

06paboTku ApeBecHHbI (Xpomar, CPEACTBO NA 3alLKTbI Ape-

BeCHHbl). Matepuan ¢ coaepxxaHuem acbecra paspeluaetcs

obpabarbiBaTh TONbKO CMeLuanucTam.

- [o BO3MOXHOCTH MCTIONB3YITE NPUrOAYI0 N MaTepHana
CUCTEMY MblneyfaneHus.

- Xopoluo npoBeTpHBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHgyeTca nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
cunbTpOM Knacca P2.
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CobniopaiiTe aeiicTBytolMe B Balwei cTpaHe npeanucaqus

ans obpabatbiBaeMblx MaTep1anos.

» Usberaiite ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. Mbib
MOXXET NIETKO BOCMIAMEHATBLCA.

MpucoeanHeHHe yCTPOIiCTBa NbineyAaneHua

(cm. puc. E-F)

BcrasbTe natpybok nbineyaanexus (20) B Bbipes B 0NOpHOM
nnure (7).

HapeHbTe WwnaHr nbineyaanenuns (21) (npuHapnexHocTb) Ha
narpybok nbineynanexusa (20). MogcoenuHuTe WNaHr nbine-
yaanenusa (21) k nbinecocy (MpUHamNEXHOCTb).

0630p BO3MOXHbIX MblNECOCOB COAEPXKUTCA B KOHLIE 3TOM0
PYKOBOACTBA.

[1nA oNTMManbHOro NbineyaaneH!s yCTaHoBUTE, N0 BO3MOX-
HOCTH, 3aLLMTY OT BbIpblBaHMA MaTepuana (19).

Mbinecoc omKeH ObITb NPUrofieH AnA obpabarbiBaemoro
marepuana.

[puUMeHaANTe cneuranbHbIi NbiNecoc ANA 0TCachiBaHUA 0CO-
60 BpeaHbIX i1 300POBbsA BUAOB NMblNK BO3byAUTENEH paka
UMK CYXOM MbINK.

Pabora c MHCTpymMeHTOM

Pexxumbl paborbl

» [lo Hauana paboT no Texo6cnynBaHuIo, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. Ai., @ TAKXKe NPH TPAHCMOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaTe aKKyMYNATOP K3 3neK-
TPOUHCTPYMeHTa. [Ip1 HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHH!H
BO3HWKAET OMACHOCTb TDABMUPOBaHHUS.

Hacrpoiika MaATHUKOBOI0 ABWKEHHUS

UeTbipe CTYNeHN MasTHUKOBOTO [IBUXEHUA NO3BONAOT ONTH-
MabHbIM 06pa30M NPUBECTU CKOPOCTb pe3aHuA, MOLLHOCTb
MUNEHNA U PUCYHOK LWINMAOBAHHON NOBEPXHOCTH B COOTBET-
cTBME C 0bpabaTbiBaeMbIM MaTepUanom.

C NoMOLL{bI0 PEryIMPOBOUHOIO pbluara (8) MOXHO Ha-
CTPOMUTb MAATHUKOBOE KonebaHue aaxe Ha paboTaroLiem
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

s e e 0 6€3 MAATHUKOBOIO [IBUXKEHNSA

[ s e O CNIA60E MAATHMKOBOE KONEDAHME
im0 CpefHee MaATHUKOBOE KonebaHue
I e e O CU/IbHOE MAATHUKOBOE KOTEbaHue

ONTMManbHYI0 CTyneHb MaATHUKOBOTO IBMXEHNUA MOXHO
onpeaenutb NPobHbIM NuneHnem. Npu 3ToM pyKOBOACTBY -
TECb CNIEAYIOLLMMA PEKOMEHAALMAMM:

— UeM TOHbILE 1 UMLLE AOMKHbI BbITb KPOMKM pacnuna, Tem
bonee HU3KyIO CTENeHb MAATHUKOBOIO KONEHaHA HyXHO
BbI6UPaTh, UK BOODLLIE OTKMIOUNTE MAATHUKOBbIE KOme-
baHus.

- Tpu pabote ¢ TOHKUM MaTepranom (Hanp., iuctamu) or-
KMouanTe MasTHUKOBOE konebaHue.

- Mpu pabote ¢ TBEp/IbIMK MaTEpPHanamu (Hanp., CTanbio)
1cnonb3ayiTe cnaboe MasTHUKOBOE KonebaHue.
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~ [1nA MArKMX MaTep1anos U Np1 NUNEHUU APEBECUHDI B
HanpasneH11 BONOKHa Bbl MoXxeTe paﬁOTaTb C MaKcH-
ManbHbIMKU MAsTHUKOBBIMU KonebaHUAMK.

Hacrpoiika yrna vaknoHa (cm. puc. G) (GST 18 V-LI B)
[1ns nunexus nog yrnom onopHyto nauty (7) MoxHo nosep-
HYTb BNEBO UM BNPABO Ha yron Ao 45°.

[pu KocoW pacnunoBKe Henb3A MCMONb30BaTh NaTPyboK

nbineynanexus (20) v 3alLmUTy OT BbIPbIBAHUA

marepuana (19).

- CHumuTe natpybok nbineyaanenus (20) v 3awwmty oT Bbl-
pbiBaH1A Matepuana (19).

- Otnyctute BMHT (22) WwecTurpaHHbiM KmiouoM (5) v cme-
CTUTE ONOPHYI0 NAKTY (7) 40 yriopa B HanpasneHuu
akkymynaTopa (3).

- [lnA bonee TOUHOM HACTPOMKM YN pacnuna Ha ONopHoH
NNUTe CnpaBa 1 CNieBa ecTb TOUKM 3aLienneHnsa ana 0° u
45°, HaknoHute onopHyto nauty (7) B COOTBETCTBUH CO
wkanoi (23) B pebyemoe nonoxeHue. [ipyrue sHaueHus
YrNa HaknoHa MoryT bbITb YCTAHOBMEHbI C MOMOLLbIO YT/I0-
mepa.

- 3arem nepeaBuHbTE ONOpHYio MUty (7) Ao ynopa B
HanpaeneHuu nunbHoro nonotHa (10).

- CHOBa Tyro 3aTaAHuTE BUHT (22).

CmeleHne onopHo# nnutbl (cm. puc. G) (GST 18 V-LI B)
[ins nMneH1a BNNOTHYO K Kpato onopHyto nnuty (7) MoxHO
CMECTUTb Hasaf.

OTNyCTUTE BUHT OMOPHOM NPHThI (22) WecTUrpaHHbIM
Kkniouom (5) 1 cmectute onophyto nauty (7) go ynopa B
HanpaBneHnu akkymynaTopa (3).

CHoBa Tyro 3ataHuTe BUHT (22).

PacnunoBka co cMeLLeHHOM onopHo# nnuToi (7) BoaMoxHa
TONbKO Npu yrne ckoca 0°. Kpome Toro, Henb3a UCnonb3o-
BaTb 3aLUWTy OT BbIpbIBaHUsA MaTepuana (19).

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YctaHoBKa akKKymynaTopa

YkasaHue: [lpuMeHeHme akKyMyNATOPOB, He NpeaHasHa-
UeHHbIX 4151 AAHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NpuBe-
cTv k c60AM B paboTe Uik NOBPEXAEHMIO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

BcraBbTe 3apsKeHHbIl akkyMynatop (3) CHU3Y B HOXKY
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. TONHOCTbIO BAABMUTE aKKYMYNATOP B
HOMKY, UTODbI aKKYMYNATOP HAIeXHO 3ahuKCHpoBancs.

Bkniouenue ceetoguoaHoi noaceetku (GST 18 V-LIS)

[17A BKNIOUEHWA UMK BbIKNIOUEHWsA CBETOAMOAHOMN

noacseTky (12) HaxxM1TE Ha KHOMKY CBETOUOAHON

noacseTku (15).

» He cmoTpuTe NpAMO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
ocnenutb.

Bkniouenue/sbikniouenue (GST 18 V-LI S)

» Ybeputecb, uto Bbl MOXeTe NPUBOAUTD B AEHCTBHUE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKaA PYKOATKH.
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[11A BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaBUHbTE
BblK/Mtouartenb (2) Bnepes TaK, utobbl Ha BbIKMoUaTene no-
ABUNoCb 0bo3HaueHue «l».

[Ins BLIKNIOYEHHA 31EKTPOMHCTPYMEHTA NEPEBUHbTE
BblK/touatenb (2) Hasap TaK, uTobbl Ha BbIKMOUATENE NOABH-
nocb 0bo3HaueHue «Oxn.

Bkniouenue/ebikniouenne (GST 18 V-LI B)
[Insl BKNIOUEHHUSA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA CHauana HaxXMuTe

PANOM C CUMBO/OM = Ha bnokuparop (1), utobbl AeakTBH-

poBaTh ero. HaxmuTe 3aTem Ha Bbik/ouatenb (2) v ynepxu-

BaWTe ero HaXarbiM.

MoficBETKA 3arOPAETCA NPU NIETKOM UM MOMHOM HAXaTHH Ha

BblK/touartenb (2) ¥ No3BoNAET ocBeLaTh Pabouyio 30HY NpH

He0CTaTOuHOM 001LIEM OCBELLIEHNM.

» He cmoTpuTe NnpAMo Ha NoacBeTKY, OHa MoxeT Bac
oCcnenutb.

[Ins BLIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHUTE BbIK/IO-

uatenb (2). Aktunpyitte 6nokupatop (1), Haxas pagoM ¢

CHUMBO/OM ~ Ha bnokuparop.

Ykaszauue: M3 coobpaxennit besonacHoCTH BbIKNouaTenb

(2) Henb3s 3admKcMpoBaTh, NOITOMY BO BpeMs paboTbl ero

HeobX0MMO NOCTOAHHO AePXKaTb HAKATHIM.

Bbibop uactotbl xogoB (GST 18 V-LI S)

[pK NOMOLLM YCTAHOBOUHOTO KOMECHKA UMC/A UacToTbl X0-
108 (16) MOXHO NpeaBapUTENbHO HACTPaUBaTb YaCTOTy XO-
[I0B 1 U3MEHSATb €e BO BpeMs paboTbl.

Heobxoaumas uactoTa Xof10B 3aBMCHT OT MaTepuana 1 pabo-
UWX YCNOBHI M MOXET DbITb ONpeieneHa MeTofoM npob.
[pu noaBoae NUABLHOTO NOMOTHA K 3aroTOBKE W NPU pacnu-
NIMBAHWM NNACTMACC W aNOMUHUA PEKOMEHYETCA YMEHb-
LaTh YACTOTY XOMI0B.

Ipu NposomKUTENbHOM PaboTe C HU3KOM YACTOTOM XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CHIIbHO HarpeTbeA. BbiHbTe
MUNbHOE MONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U ANA OXNaxXae-
HWA BK/IOUMTE €ro C MaKC. YMC/IOM XOZ10B NPHON. Ha 3 MUH.

PerynupoBka uactotbl xogoB (GST 18 V-LI B)

YacToTa xofia BKNIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET
NNaBHO PEryIMPOBaThCA MyTEM U3MEHEHUA TMyOUHBI Haxa-
THA Ha BbiKtouarenb (2).

Mpwu cnabom HaxaTnu Ha BbiknouaTenb (2) aNeKTPOUHCTPY-
MEeHT paboTaeT ¢ HU3KOM uacToToM xoaa. C yBeNnMueH1eM cu-
Nbl HAXATWA YacToTa Xo/a YBENMUMBAETCA.

Heobxoanmas uacToTa X0/10B 3aBUCHT OT MaTepuana 1 pabo-
UMX YCNOBHI M MOXET DbITb ONpeaeneHa MeTofoM npob.
Mpu noaBoae NUABLHOTO NOMOTHA K 3aroTOBKE W NPU pacnu-
NIMBaHWM NNACTMACC W aNlOMUHUA PEKOMEHYETCA YMEHb-
LUaTh YACTOTY XOL0B.

[Mpu npogomk1TENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET CU/IbHO HarpeTbeA. BbiHbTe
MWUNbHOE NOMOTHO U3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA U iNA OXNaxae-
HWA BKTHOUYKUTE €ro C Makc. YACNOM XO040B I'IpVI6ﬂ. Ha 3 MUH.

TepMuueckan 3awyuta ot neperpysku

MpK KCNONb30BaHMN 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MO Ha3HAUEHUIO
€ro neperpyska He Bo3MOXHa. UpeamepHasa Harpyska unu

HecobniofeH1e 4ONyCTUMOro AnanasoHa Temneparyp Ans
aKKyMY/IATOPA MPHBOAMT K CHUKEHMIO YaCTOThl BPALLEHHA
WK OTKIIOYEHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. ECAM CHM3Wnach ua-
CTOTa BPALLLEHHA, TO MONMHOE UMCrIo 06OPOTOB MeK-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT TONbKO NOC/e TOro, Kak Temmnepary-
pa aKKyMynATopa A0CTUTHET 0MYCTUMOTO iuanasoHa uim
CHOBA YMEHbLUXTCA Harpy3ka. [pn aBToMaTueckoM OTKI0-
UEHHNM BbIKMIOUNTE 3MIEKTPOUHCTPYMEHT, [IaiTe akKyMynsa-
TOpHOM batapee OCTbITb 1 3aTEM ONATL BKIOUUTE INEK-
TPOWHCTPYMEHT.

YkasaHus o NPUMEHEHUI0

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyXnBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. Ai., @ TAKXKE NPH TPAHCMOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaITe aKKYMYNATOP U3 3NeK-
TPOUHCTPYMeHTa. [Ip1 HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHHUH
BO3HWKAET OMaCcHOCTb TDABMUPOBAHHUS.

» [pu 6noKMpOBaHUK NUNLHOTO NONOTHA HEMEANIEHHO
BbIKNIOYANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpn 06paboTke ManeHbKUX MK TOHKKUX feTanei Bce-
rfa Ucnonb3yiTe NPOUHYIO ONOpY.

Mepen pacnunuBaH1eM [PEBECHHbI, APEBECHOCTPYKEUHBIX

M/AT, CTPOUTENbHBIX MAaTePHanoB 1 T.4. NPOBEPANTE UX HA

NPeAMET HANWUKA TBO3AEH, WYPYMOB U T.7., U NPH HeobXo-

MMOCTH Y/IanuTe uXx.

Munenue ¢ norpyxexuem (cm. puc. H)

» PacnunuBatb ¢ NOrpy>xeHnem MOXXHO TONbKO MArKHe
Martepuanbl, Hanp., 4PeBeCHHY, TMNCOKAPTOH K T.N.!
[1nA nUnexus ¢ norpyxeHeM NpUMeHAITe TONbKO KOPOTKUE

NWNbHbIE NONOTHA. [TMNEHKe C NorpyXXeHUeM BO3MOXHO
TONbKO nog yrnom pacnuna 0°.

YCTaHOBUTE aNEKTPOMHCTPYMEHT NepeHel KpOMKoW onop-
HoW nnuThl (7) Ha 3aroTOBKY, HE KacasACh NPH 3TOM 3aroToB-
K1 MUNbHbIM NonoTHoM (10), 1 BKMOUMTE INEKTPOMHCTPY-
MEHT. ECN aN1eKTPOMHCTPYMEHT UMEET PerynaTop YactoTbl
XO0[10B, YCTAaHOBUTE MaKCMManbHy0 uacToty. Kpenko npu-
)KMHTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE U JalTe N1MbHOMY
NONOTHY MENEHHO YrNyOUTbCA B 3aroToBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuTa (7) BCel NI0CKOCTbIO NAXKET Ha
3aroToBKY, NPOMI0/KanTe NUAUTL Aanblue No Tpebyemoi nu-
HWKW pacnuna.

CmasblBaloLLe-oxnaxpaioLee CpeAcTBo

[pu pacnun1BaHUM MeTanna HaHecuTe AN OXNAXAEHNA Ma-
Tepuana BAoNb IMHUK Pacmuia CMasblBatoLLee-oXnaxaato-
Liee CPeACTBo.

YKa3aHua no ONTUManbHOMy 0bpalLeHHIo ¢
AKKyMYNATOPOM

3alyuLanTe akKyMynaTop OT BNark v BOAbl.

XpaHuTe akKyMynAaTop TOMbKO B MaNa3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He octaBnsliTe akkyMynaTop n1eTOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHu NpounLLainTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPEe3n
aKKyMynAaTopa MArKOW, CYXOM W YUCTON KUCTOUKON.
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3HaunTeNnbHOe COKpaLLeH1e NPOAOMKUTENBHOCTH pa60TbI
nocne 3apAna CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUHU aKKYMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha HeobX0AMMOCTb €ro 3amMeHbl.

YuuTbiBamTe YKa3aHuA Mo yTunu3auuu.

Texobcny)xnBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUUCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NP1 TPAHCNIOPTHPOBKE U
XpaHeHHH u3BNeKaiTe akKyMynaTop U3 anek-
TPOUHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM
BO3HMKaeT OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHnna kauecTBeHHOH U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALUOH-
Hble NPope3u B UKUCTOTE.

PerynapHo ounwaiTe rHe3ao NnbHOro NonoTHa. [Ang atoro

13BNeKUTEe NUAbHOE NOMOTHO U3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA U

cnerka nocTyuuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM O POBHYIO NOBEPX-

HOCTb.

CHnbHOE 3arpsA3HeHNe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLLEeHKI0 (PYHKLMOHaNbHOM cnocobHOCTH. [oaTomy He

pacnunueaiTe Matepuanbl C CUMbHbIM NblneobpasoBaH1eM

CHM3Y UMK Haf, FONOBON.

Ecnu BbIxogHOE 0TBEPCTUE ANS NbINK 3aCOPUNOCH, BbIKMHO-

UnTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, CHUMUTE MbINEOTCOC U yAanuTe

NbINb U CTPYXKKY.

Bpems 0T BpeMeHH cMa3biBaiiTe HanpasnstoLui ponuk (9)

Kannen macna.

PerynapHo npoBepsiTe Hanpasnstowni ponuk (9). UsHo-

LUEHHbIH PONUK AOMKeH bbiTb 3aMEHeH B aBTOPU30BAHHOM

CepBUCHOM MacTepPCKOi ANsA 3NeKTpoUHCTpyMeHToB Bosch.

Peanusauuio npopyKuuK paspellaeTca NPOU3BOAUTb B Mara-

3WHax, oTfienax (cekuusx), NaBunboHax U kMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NMPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[DlaHWe Ha Heé aTMoCdepHbIX 0CaIKOB W BO3AENCTBUE UCTOU-

HWKOB NOBbILLIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3koro nepenasa Temne-

partyp), B TOM UMCIE CONHEUHbIX TTyuei.

Mpopase (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTAaBMTb MOKYMNaTe-

o HeobXxoAMMYH0 1 AOCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O MPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyo BOSMOXHOCTb €8 NPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. NHdopmauma o NpoayKumMm B 06A3aTeNbHOM NOPAAKE

[LIOMKHA copepKaTb CBEAEHHSA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCcTBOM Poccuiickon depnepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpedbutenem npogykums beina B

ynotpebneHnu Unu B Helt yCTpaHANCA HE[OCTaToK (HegocTaT-

K1), noTpebuTento fomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa uHpopma-

1ua 06 aTom.

B npoliecce peanusaLuu NPOAYKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneuyrou.wle TpeboBaHuA be3onacHoCTH:
- MpopnaseL 0643aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynarens
(hUPMEHHOE HaUMEHOBaHWe CBOEH OpraHuU3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMM B TOPTOBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA NOKynarens
C HaANUCAMU Ha U3 enuax u UCKNuatb ﬂ}06ble CaMOCTO-
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ATeNbHble AeHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3Nenuamm, Nprueo-
AALME K 3aNYCKY U3ENUH, KDOME BU3YanbHOTO 0CMOTPa;

- lNpopageL 06513aH J0BECTH [10 CBELIEHWA NOKYNaTeNsa UH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
WA YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANUUMK CEPTU(H-
KaToB UNW ieKNapaLyit 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLiaeTca peannaalua NpoayKLMK Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTU(HKALMOHHbBIX MPHU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIefIaMH NOPUM 1 683 MHCTPYK-
UMK (pykoBoACTBA) MO IKCN/yaTaLuH, 0ba3aTensHoro
cepTudHKara CooTBETCTBUA DO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NPUMEeHeHuA

CepBHCHbIN OTAEN OTBETHT Ha BCe Balun Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCcnyxuBaHMI0 Balero npoayKkTa, a Takxe Mo 3an-
yacTam. M3o0bpaxeHus ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM PasfaeneHnem
nenaten M MHchopMaLIMio Mo 3anyacTamM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1koB Bosch, npepocraBnstowmit
KOHCYNbTALMK HA NPEAMET UCMONb30BaHKA NPOAYKLNH, C
YAOBONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONpoChl OTHOCHTENb-
HOTO HaLLel NPOAYKLMK W e NMPUHAANEKHOCTEN.
[Moxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKasblBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHKE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHeM TpeboBaHNi U HOPM U3TOTOBUTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHbIX
UMM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bow».
MPEOYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTPadhaKkTHOM npo-
[DYKLMW OMAcHO B 3KCM/TyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B ag-
MMHWUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPSAKE.

Poccua

YNonHOMOU€eHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLms:
000 «Pobeprt bow» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

JlononHuTenbHble aapeca CePBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#peTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOIO CPOKA IKCMNyaTaLWK N0 BUHE U3rOTOBUTENS,

BnazieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIA pe-

MOHT, NpK COBMIOAEHUM CNeaYIOLLMX YCNOBHI:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHHH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHHI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCNNyaTaLmuu

- HanMuue B PyKOBOACTBE MO 3KCM/yaTaluu OTMETKH Npo-
[aBLia 0 NPOAAXe W NOANMCH NOKyNaTens;

Bosch Power Tools
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— COOTBETCTBUE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEpPHIHOMY HOMEpY B rapaHTUIHOM TanoHe;
- OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBANM(ULUMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacrpOCTPAHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MaKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIH H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaKk 1
BCE INEKTPUUECKHE.

[apaHTHeN He NMOKpPbIBAeTCA PEMOHT, MOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMAbHOTO M3HOCA, COKPa-
LAOLLLErO CPOK CNYXXObl TAKMX UACTEN MHCTPYMEHTA, KaK
NPUCOENMUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.MN.:

— eCTeCTBeHHbI! M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopya0BaHKe U €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENpPaBHIbHOM YCTaHOBKH, HECAHKLIMO-
HUPOBaHHON MOLU(UKALIMHK, HENPABUIBHOMO NPUMEHE-
HWA, HapyLLEHWE NPaBK/ 0DCNYXUBAHWA UMK XPAHEHNS;

— HEeWCNpaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NeKTPOMHCTPYMeHTA. (K be3ycrnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KH MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/NEHKE LiBeTa nobe-
XanocTu, iechopMaLiua U1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHME UNU 0DYINHBaHKE
M30N1ALMM NMPOBO/OB 3NEKTPOABUIATENA M0/ AEMCTBUEM
BbICOKOWV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-MOHHbIE aKKyMyNATOPHbIE baTapen
pacnpoCTPaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUM TPAHCMIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3nTbCA CaMUM NONb30BaTeNemM aBTOMObUNbHbIM
TpaHcnopTom be3 HeobXxoAMMOCTH CODMIOAEHNS AOMONHHU-
TeNbHbIX HOPM.

[pu nepeBo3Ke C NpUBNEUYEHUEM TPETbUX NUL| (Hanp.: camo-
NETOM UMK TPAHCMIOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) HE0DX0AUMO
cobntopatb ocobble TpeboBaHHsA K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu NofIroToBKe rpy3a K 0TnpaBKe Heobxoau-
MO yuacTue 3KcrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akkyMynATOPHYI0 batapeto TONbKO C HenoBpe-
K[EHHbIM KOPMYCOM. 3aKnewTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPH ynakoBku. Moxanyicta, cobniofaite Takxe
BO3MOXHbIE [0MONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE MPennca-
HUA.

Ytunusauus
gfq INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE bara-
L peu, NPUHAZNEXHOCTH M YNIAKOBKY HYXKHO caa-

BaTb Ha 3KOMIOrMUYECKKU YACTYIO peKynepaLuto.

He BbibpachbiBaliTe 3neKTPOUHCTPYMEHTbI M aK-
KYMYnATOpHble batapen/6aTtapeiki B bbIToBOM
mycop!

TonbKo ans cTpaH-unexos EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBoi 2012/19/EU
OTCNYXXMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoit aupektuBor 2006/66/EC noBpexaeHHbIe M-
60 UcuepnaslLme ceds akKyMynATOPbI/batapeiku HYHO Co-

6MpaTb OTAENbHO U ClaBaTb Ha 3KONOMMYECKM ULCTYIO peKy-
nepauuto.

AKKymynsaTopbl/6aTapeu:
NuTHA-NOHHDIE:

MoxanyncTa, yuuTbiBaiTe yKasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTuposka“, Ctpaxuua 150).

YKkpaiHcbKa

BkasiBkM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKU 6e3neku ans
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N MOMNEPE- Hpouurav'l:re BCi BKE:!i.BKu 3 Texrjixu
IDKEHHA 6e3neKv!, iHCTPYKU, intocTpauii Ta
cneyudikauii, HaaaHi 3 UM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NoAaHMX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTH 40 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBMMU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaHbyTHE Li nonepekeHHA i
BKa3iBKH.
[1if NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOiHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Be3neka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abeaneute
nobpe ocsitneHHa pobouoro micua. beanap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PobHOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLLaCHWUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLYi,
[he icHye Hebe3neka BUOYXY BHacCniA0OK NpUCYTHOCTI
FOPIOUMX PiANH, ra3iB abo nuny. ENeKTpOiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aMaThCA
nun abo napw.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe o pobouoro micua aiteil Ta iHWKX
niopei. By MoxeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byzieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTPoiHCTPYyMEHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ins po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MaIOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYIiTe afianTepH.
BuKopUCTaHHA OpPUriHaNbHOrO LWTeNcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHMM
CTPYMOM.

» YHMKalTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, baTapeaMu onaneH s,
NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMHK. Konu Batue Tino
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3a3emneHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» 3axuiwanTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bifi oLy i BONOTH.
MonagaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36inbLUYE PU3MK
YPaXXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYHTE MEPEXXHMIA LUHYP XUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHam. Hikonu He BuKopucToByiiTe
MepeXXHUH WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNneKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMuXx aetanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUI abo 3aKpyUeHHI
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaXKeHHs eNEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [Ina 30BHilHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NULUE TaKWii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHHI Ans
30BHiLWWHiX pPobiT. BUKOPHUCTaHHS NOJOBXKYBaua, WO
PO3Pax0BaHMit Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKIo He MOXHa 3anobirTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa Y BONOroMy cepefoBHIL,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLUYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

Besneka niopei

» byabTe yBaXHUMMU, CiaKy#Te 32 TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyANHBO NOBoAbTECA Nif Yac poboTn 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu ctomneni abo
3HaxoAuTecA nif Ai€lo HAPKOTUKIB, CNMPTHUX HANOIB
ab6o nikiB. M1Tb HeyBXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NMPHU3BECTH 1O CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHaUBIAYyanbHOro 3aXKCTy.
3aBxpu BAAraiTe 3aXMcHi OKynApHU. 3acToCyBaHHA
3acobiB iHAMBILyaNnbHOrO 3aXMCTy ANA BIANOBIAHNX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 HE KOB3A€ETbCA,
Kacku Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PUBUK TPABM.

» YHuKa#iTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PyKH abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHH. Tp1MaHHSA nanbls Ha
BUAMMKaui Nif ac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXXyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBuii kniou. NepebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
1110 0bepTaETbCA, MOXKE NPU3BECTU 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNnPUPOLHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBxAu
36epiraiiTe cTiliKe NON0OXXEHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0NMTb BaM Kpallie KOHTPOM0BaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y Hebe3neuHnx cuTyadisx.
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» Bparaiite npupatiuii ogar. He Basraiite npoctopui
opar Ta npukpacu. He nigcraBnaiite Bonoccs i oaar
[0 AeTaneii, Wwo pyxawTbcsa. [1pocTopuil ofar, aosre
BO/MOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMUTH B ieTani, Lo
PyXarTbCA.

» fAKLL0 iCHYE MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBiACMOKTYBanbHi a6o nunoynoBniooui NPUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANMUCA. BUKOPUCTAHHS
NUNOBIACMOKTYBaNbHOTO MPUCTPOIO MOXXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi NUnoM.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi M irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3nekn. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb MPU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopuCTOBYiiTe TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaYeHui ANA BiANOBIAHOT poboTH.

3 npugaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHLWUM
PU3NKOM OTPUMAETE KpaLLji pesynbTath poboTw, AKLLO
ByneTe npautoBaTi B 3a3HaUeHOMY AlianasoHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOLIKOAKEHUM BUMHKAUeM. EnekTpoiHCTpyMEHT, AKuI
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

» Mepep Tm, K perynioBary Lwo-Hebyab B
€NneKTPOiHCTPYMEHTI, MiHATH npunaaan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCeNb i3 Po3eTK1
Taf/abo BUTATHITL aKkymynATopHy barapeio. L|i
nonepeaXyBanbHi 3aX0fi1 3 TeXHikK He3neKku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bia Aiteil. He fo3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, o He
3HailoMi 3 ioro po6oTolo abo He uMTanH Ui BKasiBKK.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB HeA0CBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornaaaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. lMepes.ipsaiite, wWob pyxomi getani
€eNeKTPOiHCTPYMEeHTa Oynu NnpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkogKeHUMHU abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCcTpyMeHTa. MowkomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BiApeMoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHWX BUNAAKIB CNPUUMUHAETLCA NOraHUM
AOTNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
yucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHAM KPaeM MeHLLe 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BukopucroByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaas fo
HbOro0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
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BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu ubomy ymoBH po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB A PobiT, ANf AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NpU3BeCTH 10 Hebe3neuHnx
CcUTYyauin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
UUCTHMH, CRiaKy#Te, Wob Ha HUX He Byno onueu abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKOATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXTHUBNIOOTb He3neuHe NOBOMKEHHA 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOTO KOHTPOMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHMX CUTYaLliAX.

paBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha

aKymynaTopHux barapesx

» 3apapxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAgKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apAIKyBanbHOrO
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapei, AnA AKUX BiH He
nepefbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH [0 MOXEXi.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX NuLle
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi batapei.
BUKOpHCTaHHS iHLINX akyMynATOpHKX baTapeil Moxe
NPU3BOAMTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapelo, Axoto Bu
came He KOpUCTYETecA, NOPAf, i3 KaHLLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, KNloYamMH, LBAXaMH1, FBUHTaMM Ta iHLIMMK
HeBeNWKMMU MeTaneBHMH npeAMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPHUYMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMUKaHHA MiXK KOHTaKTaMu1 akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATM OMikK abo noxexy.

» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEKTH PiANHA. YHHKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNagKoBOMY KOHTaKTi NPpOMHUiiTe
BignoeiaHe micue Bogolo. AKLWO piaguHa noTpanuna B
0ui, 40AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AkymynaTopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATY NOAPA3HEHHS LKipK abo
oniku.

» He BukopucToBYiiTe NnowkomxeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. owwKomKeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOpH MOXYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXe NPU3BECTH A0 NOXEXi, BUDYXY
abo pu3nKy TpaBMHU.

» He nipaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT
QAii BOrHI0 260 BUCOKMX TeMnepaTtyp. BoroHb abo
Temnepartypy BuLi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAfKaHHA | He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTPYMeHT 3a
TemMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKuUil
mexi. HenpasunbHe 3apamKaHHA abo 3apaiKaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMUTH DaTapeto i NiABMILMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepsic
» Bippnagaiite cBili @NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

KBanichikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie

3abe3neunTb poboTy NPUCTPOKO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKomKeHi akyMynaTopH.

ObcnyroByBaTH akyMynaTopu 03BONAETLCA NULLE
BUPOOHKKY abo aBTOPH30BaHMM CEPBICHUM
opraHisaviam.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku ana nob3ukis
» [pu BUKOHAHHI Po6iT, NPU AKUX NPUNaAA MOXe

3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBOAKY, TPUMaiiTe
{HCTpYMEeHT 3a i30N1boBaHi NOBEPXHi. 3auen/eHHs
NPUNaAAAM NPOBO/KH, L0 3HAXOAMTLCA Mifj HANpyroto,
MOXe NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBMX YaCTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

3akpiniTb 06po6ntoBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHiii
OCHOBI 33 J0NOMOTr00 CTPY6LMH ab0 Y iHLUIii 3pyUHHI
cnoci6. YrpumyBaHHAM 06p0b/1i0BaHOT 3aroToBKM B Py
abo i nputHckaHHAM 1o cebe He 3abeaneuyetbes i
cTabinbHe yTPUMYBaHHSA, i BOHA MOXe BUITH 3-Tif
KOHTPONO.

He nigcraBnsiiTe pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoto i 06pobnioBaHolo AeTannio.
KOHTaKT 3 NUNKOBUM NONOTHOM UpeBaTUi NOPAHEHHAM.
MinBoabTe eneKTPOiHCTPYMEHT A0 06pobnioBaHOT
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py1 3aCTpABaHHiI
enexkTponpunaay B 0bpobnioBaHii Aetani icHye
Hebe3neka BifcKkaKyBaHHs.

Cnipkyiite 3a TUM, 106 ONOPHA NNKMTA NiJ Yac NUNAHHA
HaAiiHO NPUNATano Ao 0CHOBHW. [1pu nepekoci Nunkoee
NoNoTHO MOXe Nepenamatics abo NpU3BoaUTH 10
BifICKaKyBaHHA Npunagy.

Micna 3aBepiueHHA pobouoi onepawii BAMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYITE MUNKOBE NONOTHO 3
Npopi3y NuLue nicnd T10ro, AK BOHO 3yNUHUTLCA. Lium
BV yHUKHETE BiACKaKyBaHHS €NeKTPONpUNazy i 3SMoxeTe
be3neuHo noknact Horo.

Mepea THM, K NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiiTe, NOKH BiH He 3yNHHUTbCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a Lo-Hebyap, o
npK3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf eNeKTPONpUnagom.
BukopucToByiiTe nuLue HenowKoaXeHi, 6e3noraHHi
NUNKOBi NonoTHa. MorHyTi abo 3atynneHi nunkoBi
NONOTHAa MOXYTb Nepenamarica, HeraTUBHO BIMHYTH HA
AKICTb PO3MKNY abo CMPUUNHUTY PUKOLLET.

MicnAa BUMKHEHHA He ranbmyiiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 300Ky. AZKe Lie MOXe NMOLIKOANUTH
NUNKOBE NONOTHO, NEpPenamary 1oro abo NprU3BecTv 1o
BifJCKaKyBaHHA.

[ins 3HaxoAXKeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu a6o 3BepHiTbCA B MicLieBe NiaANPUEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€/1eKTPONPOBO/KN MOXE NPU3BOAMTH 0 MOXKEXi Ta
YPXKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybyu MoXXe Npu3BoaMTH [0 BUOYXY. 3auennerHs
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BO/0NPOBIAHOI TPYOU MOXe 3aBAATH LLIKOLY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» Mpu nowkopaxeHHi abo HenpaBUNbHii excnnyaTauii
aKyMmynaTopHoi 6atapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynatopHa 6atapes moxe 3aiimaTuch abo
BUbGYxaTH. BnycTitb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA A0 NikapA. Map Moxe NoapasHioBaTH
JOUXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapelo. [cHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» TocTpumKM npegmeTamu, Hanp., rBiaKamu abo
BUKPYTKaMH, ab0 NPUKNafaHHAM 30BHIlHbOI CUIU
MOXKHa NOLIKOAUTH aKyMYRATOPHY 6atapeto. Moxnuee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi bataper.

» BukopucToBYiiTe aKyMynaTopHy 6atapeio nuwe y
BUpobax BUpobHMKa. [T1LLe 33 TaKKMX YMOB aKyMynaTop
Oyzie 3axuiLeHni Bin Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHHs.

[ ) 3axuwwaiite akyMynaTopHy 6arapelo Big

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bify COHAUHHX
X3/ NpPOMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.
i}-'_d IcHye Hebe3neka BUOYXy | KOPOTKOrO

3dMUKaHHA.

Onuc npoAyKTy I nocnyr
Mpouwutaiite Bci 3acTepexxeHHs i BKa3iBKM.
HeBMKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
HCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU 0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, [OTpUMYHTECA iNtOCTPALiN HA NouaTKy

HCTPYKLUiT 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHa npunagy

GST18V-LIS

[punag npusHaueHui 4na po3nuUnioBaHHA 1ePEBUHM,
MNacTMacH, MeTanis, KEpPaMiku i ryMu i NPOMUMIOBAHHA
OTBOPIB B X Matepianax. BiH npugatHui ana
PO3NUNIOBaHHS PiBHO NiHiE Ta ayroto. [loTpUmMyiTeCh
pekoMeHpaLii CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHMX MUNKOBUX
MONOTeH.
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GST18V-LIB

[punag npusHaueHui 4nA pO3NUIOBAHHA AePEBUHU,
nnacTMacH, MeTanis, Kepamiku i ryMu i NpONUMIOBaHHA
0TBOPIB B WX MaTepianax. BiH 403BONAE 3aiACHIOBATH AK
PiBHi, TaK i 3aKpyrneHi Nponuny nig KyTom Haxuny ao 45°.
[loTpumy#TeCch pekoMeHAaLi CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHHX
MUNKOBHX NONOTEH.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljisi 306paxeH1x KOMMOHEHTIB TOCKNAETbCA Ha
300paKeHHs eNeKTPONPUNaZY Ha CTOPIHLi 3 MalOHKOM.

(1) ®ikcarop BumuKaua (GST 18 V-LIB)

(2) Bumukau

(3) AkymynaTopHa batapes®

(4) Kronka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei”

(5) Kniou-wecturpannuk (GST 18 V-LI B)

(6) MnactmacoBa NnuTa KOB3aHHA

(7) OnopHa nnuta

(8) Baxinb a1s BCTAHOBNEHHA MAATHUKOBMX KONMBaHb

(9) Hanpamuuit ponuk
(10) MunsaAnbHe NonoTHO™

(11) Baxinb SDS ana po3bnokyBaHHaA MMNKOBOIO
nonoTHa

(12) NigceitnioBanbHui caiTNOAIOA
(13) 3axucT Big TOpKaHHA
(14) PykonTka (3 i30nboBaHOI NOBEPXHEID)

(15) KHonka niaceiTnioBanbHOro caitnogiona
(GST 18 V-LIS)

(16) Koniwiatko fns BCTAHOBNEHHA UaCTOTH XO/1iB
(GST 18 V-LIS)

(17) THi3no nig nUnKoBe NOMOTHO

(18) Cranesuit onopHuit bawmak®

(19) 3axucT Big BUpKUBaHHA MaTepiany
(20) BuTAxHuit natpybok”

(21) BigcmokTyBanbHMit wnaHr”

(22) sunT onopHoi nuth (GST 18 V-LIB)
(23) Llkana kyTi Haxuny (GST 18 V-LI B)

a) 306f abo He B
CTaHAAPTHUI 06cAr nocTaBkK. [OBHUIT aCOPTHMEHT
npunaaaa Bu 3Haipete B Hawii nporpami npunapas.

)

TexHiuni pani

AKYMYNATOPHHI N063HK GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
ToBapHHit Homep 3601EA51.. 3601EA61..
HomiHanbHa Hanpyra B= 18 18
YacTtoTa xofiB Ha Xon0CTOMY X0AYy Ny xun. " 550-2700 0-2700
Benuuunna nigiomy MM 23 23
Makc. rnbuHa po3nunioBaHHs

- BJEpeBHHi MM 120 120
- B a/IOMiHii MM 20 20

Bosch Power Tools
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AKYMYNATOPHHI N063HK GST18V-LIS GST 18 V-LIB
- BCTani (Henerosain) MM 8 8
KyT po3nuntoBaHHs (niBopyy/npaBopyu), Makc. ° - 45
Bara BignosiaHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,1-3,2% 2,1-3,2%
PekomeHa0BaHa TeMnepatypa HaBKOMMLIHLOIO CEPEAOBULLA NPK C 0..+35 0..+35
3apAKaHHI
[lonyctima Temneparypa HaBKONMMULWHBLOTO CEPEAOBHLLA NPK C -20...+50 -20...+50
ekcnnyaraui®’ i npu 3bepiranHi
PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi barapei GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHa0BaHi 3apAaHi npucTpoi GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B 3anexHocTi Bif BUKOPUCTOBYBaHOI akyMynATOpHoI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTtb npu Temneparypi <0 °C

TexHiuHi flaHi BU3HaueHi 3 akyMyNnATOpPHOO batapeeto, LU0 BXOANTb B 06CAT NOCTaBKK.

Inchopmauia wogo wymy i Bibpawii

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

3HaueHHs 3ByKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo fo EN 62841-2-11.

A-3Ba)KeHW# piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif} €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBKNO, CTaHOBUTD:

PiBeHb 3ByKOBOT0 TUCKY nb(A) 83 83
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCT nb(A) 94 94
Moxnbka K nb 5 5
BpsraiTte HaByLIHNKKH!

CymapHa Bibpauisi a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpaAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-11:

Po3nuntoBaHHA AepeBOCTPYXKKOBUX NAKT NUAANbHUM nonotHoM T 144 D:

s m/c’ 7,5 6
K m/c? 1,5 1,5
Po3nuntoBaHHsA MeTaneBux n1cTiB nunAnbHAM nonotHom T 118 AF:

A m/c? 8 8,5
K m/c’ 1,5 1,5

3a3HaueHi B LiMx BKasiBKax piBeHb Bibpaii i piBeHb emicii
LUyMy BAMIPIOBANMCA 3 BU3HAYEHOIO B CTaHAApTax
npoLeaypoko; HUMK MOXHA KOPUCTYBATUCA ANA MOPIBHAHHA
npunaais. BoHW TakoX NpuaaTHi ana nonepeaHboi oLiHKK
piBHA BibpaLii i piBHA eMicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMmicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA [iNA iHWWX PobiT, poboTH 3 iHIWKUM
npunaansm abo y pasi HeOCTaTHbOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpalyii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6YTH iHWMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LymMy NpoTAroM BCboro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[lns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (pakTMUHO He npawtoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWUTH

CymMapHHi piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro uacy.

Bu3aHauTe nofaTKoBi 3axoau beaneku ana 3axucty
onepatopa eNekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiUHe 0BCNyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalia pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» Mepep ycima MaHinynALiaMM 3 €N€KTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiYHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLLO0), a TAKOX NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buitmaiite
akymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. [1py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHEHH.
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3apApxaHHA aKyMynaTopHoi batapei

» BukopucroByiiTe nuiLe 3apaAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TeXHIUHUX AaHKX. [T1Lue Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3pax0BaHH NITIEBO-IOHHMI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTopHa batapes NoCcTaBNAETbCA YACTKOBO

3apsamkeHoto. LLLob akymynatop mir peanisyBatu CBoto

NOBHY EMHICTb, NEPes TUM, AK NEPLUMI pa3 NpaLioBaTh 3

NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXHA 3apAKaTh KONK

3aBrofHO, Lie He CKOPOUYE H0oro ekcnnyatalinHuil pecypc.

lepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOXYE
aKyMynaTop.

NiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP 3aXMLLEHNH Bifi rTMbokoro

po3psmKaHHa cuctemoto ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

[pu po3pAmKeHOMyY akyMynATopi Npunaj 3aBAAKK CXeMi

3aXMCTY BUMUKAETbCA. PObOUMI IHCTPYMEHT Binblue He

pyXaeTbeA.

» [icna aBTOMaTHUHOr0 BUMUKaHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa GinbLue He HaTUCKYIiTe Ha
BUMHKaU. Le MOXe NOLIKOAUTM aKyMynaToOpHy batapeto.

B akymynsTopi (3) nepenbaueHi ga cryneHi bnokysaHHs,

1106 3an0birTv BUNagiHHI0 akyMynATopa Npu HEHaBMUCHOMY

HaTUCKaHHI Ha KHOMKY Po36noKyBaHHs akymynaTtopa (4).

BcTpomneHuit B enekTponpunag akymynaTtop TPUMAETbeA y

NONOXEHHI 3aBAAKU MPYXHHI.

LLlo6 BuTATTM akymynaTopHy batapeto (3), HaTUCHITL Ha

KHOMKY po36nokyBaHHs (4) i BUTATHITb aKyMynATOpHY

batapelo 3 enekTpoiHcTpymeHTa. He 3acTocoByiite npu

UbOMy cuny.

IHauKaTop 3apAmXKeHOCTi aKyMyNATOPHOI
6arapei

3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmMKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6e3neku onuTyBaTh CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOpa MOXHa NULLE NPU 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWUCHITb KHOMKY iHAMKaTOPa 3apAIKEHOCTi aKyMYNATOPHOT
batapei @ abo ax, 11106 BiobpasuTH CTyNiHb 3apAAKEHOCTI.
Lle MoxxHa 3pobuT i Topi, KOnK akymynaTopHa barapes
BUTATHYTa 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NiCnA HaTUCKAHHA HA KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMLKEHOCTI aKyMyNATOPHOI batapei opaeH ceitnogion He
3aropAETbCA, aKyMyNATOP BUILLOB 3 N1afy i oro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi 6atapei GBA 18V...

Ceitnogiogu EMHicTb

CBiueHHA 3eneHnm konbopom 3x  60-100 %
CBiueHHsA 3eneHnM konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHsA 3eneHnm konbopom 1x  5-30%
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Ceitnogioan EMHicTb

bnumaHHs 3eneHnm konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynsatopHoi 6atapei ProCORE18V...
LW

Ceitnogioan EMHicTb

CBiueHHs 3eneHnm konbopoM 5x  80-100 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 4x — 60-80 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 2x — 20-40 %
CBiueHHs 3eneHnUM konbopoM 1x  5-20%
BnnumanHs 3eneHnm konbopom 1x - 0-5%

MoHTax/3amiHa NMNKOBOTro NONoTHa

» [insa MoHTaxy abo 3amMiHu npunapas 060B’A3k0BO
BAArainTe 3aXMCHi pykaBuui. Mpunagas roctpe Tay pasi
TPHUBANOro BUKOPHUCTaHHSA MOXe HarpiBaTucs.

Bubip nunkoBoro nonotHa

OrnAg pekoMeH[o0BaHUX MUNKOBUX NONOTEH By 3HaiaeTe B
KiHLi Lli€T IHCTPYKLii. BUKOPUCTOBYMTE NMLLIE NUNKOBI
MoNoTHa OAHOKYNAUKOBOTO THNa (3 T-XBOCTOBUKOM).
lunKoBe NONOTHO He MOBUHHE BYTH LOBLUMM, aHiX Lie
HeobXifIHO [i/1A 3aNNaHOBaHOO NPOPI3y.

[1nA BUKOHAHHSA BY3bKKUX KPUBONIHIMHWX PO3NUNIB
BUKOPHMCTOBYWTE By3bKe MUMKOBE NOMOTHO.

MoHTax nunkoBoro nonotHa (aue. Man. A)

» OumLiyiiTe XBOCTOBHK NMNANBHOIO NONOTHA Nepes,
MOHTaXKeM. 3abpyaHeH XBOCTOBMK HE MOXHa HaflinHO
3aKpiNuTK.

YcTpomiTb nunkose nonotHo (10), 3ybamu B HanpamKy

PO3NUNIOBaHHS TakK, 106 BOHO 3aiiLLN0 Y 3aUenneHHs y

rHi3ai nig nunkose nonotHo (17). Baxinb SDS (11)

aBTOMATWUUHO BifCKaKye Ha3ap i hikCye NUNKOBE NOMOTHO.

He npuTuckaitte Baxinb (11) pykoto Hasag, iHaKLe MOXHa

MOLWIKOANUTY ENEKTPOIHCTPYMEHT.

Mip yac MOHTaXY NUNKOBOTO NOMIOTHA CMIAKYITE 3a TUM, LD

CMWHKa NonoTHa 1obpe cuaina B KaHaBLli HANPAMHOTO

ponuka (9).

» MepeBipTe MiLHiCTb NOCAAKM NUNKOBOTO NONOTHA.
lMunKoBe NONOTHO, LLO He 3adhiKCyBanocs, MoXe BUNAcTU
i nopanuTH Bac.

[leMoHTaX NMNKOBOro NonoTHa (aue. man. B)

» [pwu yTunisauii nunkoBoro nonoTHa Tpumaiite
€NeKTPONPHNaga TakK, o6 He NOPAHUTH HUM NioAelH
abo TBapuH.

MoBepHiTtb Baxinb SDS (11) Ao ynopy B HanpAMKY 3axucty

Bia TopkaHHs (13). Munkose NonotHo po3bnokyeTbes i

BUKWAAETCA.
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OnopHuii 6awmak (aus. man. C)

lnacTmacoBa nn1Ta KoB3aHHs (6) Ha onopHii nnuTi (7)
3anobirae yTBOPEHHIO NOAPANMH Ha UYTIMBMX MOBEPXHSIX.
[ns 06pobku MeTany BUKOPUCTOBYWTE CTaneBUit OMOPHHI
bawmak (18).

LLlob HapiTi cTaneBuit onopHwi balumak (18) HacyHbTe Horo
cnepeay Ha onopHy nauty (7).

Y pasi 3HOLLIEHHA NNACTMACcoBOi NNUTH KoB3aHHS (6) i
HeobXiaHO 3aMiHNTH.

3axucT Big BUpHBaHHA MaTepiany (guB. man. D)

3axucT Big BUpuBaHHA matepiany (19) (npunaaaa)
3anobirae BUpMBaHHIO NOBEPXHi AEPEBUHU NPU
PO3NUNIOBAHHI. 3aXM1CT Bif BUPMBAHHA MaTepiany MOXHa
BUKOPMCTOBYBATH NIULLIE A1A NEBHUX TUMIB MUIKOBUX
NONOTEH Ta NULLE NPU NUNAHHI Nig KyTom 0°. Y pasi nunaHHa
i3 3aXMCTOM Bif, BAPMBAHHS MaTepiany onopHy nauty (7) He
MOXHa NepecyBaTh Hasaf 4nA PO3NUIOBAHHA NOHA KPAEM.
HapiHbTe 3axucT B BUp1BaHHA Matepiany (19) cnepeny Ha
onopHy nnuty (7).

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKK

Iun TakKx mMatepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,

LL{0 MICTATb CBUHEL|b, AIEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i

MeTany, Moxe byTv HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHs

abo BMxaHHs NUNY MOXe BUKNWKaTK y Bac, abo y ocib, wo

3HaxoaAaTbeA Nobnuay, anepriuxi peakLii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXANbHUX LUMAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., ayboBui abo bykosuit nun,

BBAXQIOTbCA KaHLePOreHHUMK, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaekamu ans 06pobku aepesrHM (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). Matepian, 1o MicTaTb asbecr,

[N103BONAETbCA 00POONATH NULLIE chewjianicTam.

~ 32 MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANs
marepiany BiACMOKTYBaNnbHUM NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 0bpoto BEHTUNALEI Ha poboUOMY MicCLi.

- PekomeHayeTbcA BoArat1 pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[onepxynTtecs npunucis Woao obpobnoBaHux matepianis,

L0 fiitoTb Y Balwi kpaiHi.

» YHuKalTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Mig’eaHaHHA cMCTEMH NUNOBIACMOKTYBaHHA

(aus. man. E-F)

BcrasTe BUTAXHHUIA NaTpybok (20) y npopia B onopHik
nnuTi (7).

HapibTe BincMokTyBanbHWi wnar (21) (npunanaq) Ha
BUTAXHUI NaTpybok (20). MpueaHaitTe BinCMOKTYBanbHUM
wnaxr (21) no nunocmoka (npunaaas).

Ornaa MOXMMBKX MUNOCMOKIB MiCTUTBCA B KiHLi L€
HCTPYKLji.

[nA onTMManbHOro BIACMOKTYBaHHA 332 MOXIUBOCTI
MOHTY/TE 3aXUCT Bi BUpMUBaHHA Matepiany (19).
[noBiaCcMoKTyBau NOBUHEH ByTH NpuaaTHUM Ans poboTu 3
06pobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWIKIANWBOTrO ANA 3OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibH1i cnewianbHUi
NUNOBIACMOKTYBau.

Poborta

Pexxumu pobotu

» Mepep ycima maHinynALiaMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiYHMM 0O6CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
pob6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buitmaiite
aKyMynaTopHy 6atapeto 3 eneKTpoiHcTpymeHTy. [1py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOPaHEHHA.

HacTtpoloBaHHA MaATHUKOBHX KONMBaHb

MasnTHHK, LLLO Ma€e UOTUPK CTYNEH] HACTPOKOBAHHS, I03BONAE
NPUBOAMTH LUBMAKICTb PO3MUMIOBAHHSA, MOTYXHICTb Ta
PUCYHOK Yy BiANOBIAHICTb 10 0bpobnioBaHoro Matepiany.

3a 10MOMOroto BaXens f/iA BCTAHOBNEHHA (8) MaATHUKOBI
KONMBAHHA MOXHA peryntoBaTh HaBiTb Ha YBIMKHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

[ s e 0 6€3 MAATHUKOBHX KONMBAHb

[ s e O 3 HEBENIMKMMU MAATHUKOBUMH
KONMBaHHAMM

[ e e 0 3 CEPEAHIMM MAATHUKOBUMM KONUBAHHAMM
I s e O 3 CUNIBHUMM MAATHUKOBUMM KONTMBAHHAMM

OnTUManbHWUi CTYNiHb MAATHUKOBHX KONMBaHb MOXHA
BW3HAUMTH LINAXOM NPAKTUUHKUX BUNPObYBaHb. MpK Lbomy
3BaXauTe Ha Taki nopaau:

- UnM rnaakiwwoto i uucTiloro Mae byti Kpomka 3pisy, TMM
Ha HWXUMI CTYNiHb Tpeba BCTaHOBNIOBATM MAATHUKOBI
KONWBaHHA abo B3arani BUMKHYTH iX.

- [ina 0bpobku ToHKoro Matepiany (Hanp., iMcTamu)
BUMMKaNTE MAATHUKOBI KONMBAHHS.

- Obpobnaiite TBepAi MaTepianu (Hanp., cTanb) 3
HEBENMKUMU MAATHUKOBUMM KOMUBAHHAMMU.

- B M’AK1X MaTepianax i npu po3nunioBaHHi 1epeBuHU 3a
HaNPAMKOM [lepeBHMX BONOKOH MOXHA NpaLoBaTy 3
MaKCHManbHUMK MaATHUKOBUMM KONMBAHHAMM.

HanawTyBaHHA KyTa po3nunioBaHHs (aue. man. G)

(GST 18 V-LIB)

OnopHy nauty (7) Ans NMNSHHA NiJ HAXMIOM MOXHA

HaxWMNATH Nig KyToM A0 45° npasopyy abo nisopyu.

[pu po3NKMIOBaHHI Mif HAXMMOM BUTSXKHHWI naTpybok (20) i

3aXMCT Bif BUPMBaHHs MaTepiany (19) He MOXHa

BUKOPMCTOBYBATH.

— 3HiMiTb BUTAXHW# naTpybok (20) i 3ax1cT Big BUpUBaHHA
marepiany (19).

- Bignycritb rBuHT (22) Kntouem-wecTurpaHHukom (5) i
nocyHbTe 0nopHy nuTy (7) fo ynopy B HanpamKky
akymynaTopHoi batapei (3).

~ [1nA [OCATHEHHA BULLOI TOUHOCTI KYTiB CKOCY Ha OMOPHIN
NNKTI NPaBOPYU i NiBOPYY € TOUKM (hikcallii B NONOXeEHH
0°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty (7) 3rigHo 3i Wwkanoto
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(23) y notpibHe NonoxeHHs. IHILi KyTH HaXUNY MOXHa
BCTaHOBWTM 3a [IONOMOrOI0 KyTOMipa.

- [otim nocyHbTe onopHy nauty (7) 4o ynopy B Hanpamky
nunkosoro nonotHa (10).

- 3HOBY MiLIHO 3aTATHITb rBUHT (22).

NepecyBaxHa onopHoi nnuty (aue. man. G)

(GST 18 V-LIB)

[insi po3nunioBaHHs NOHaZ KPAaEM MOXHA NEPECYHYTH
onopHy nnuty (7) Hazaa.

BinnycTiTb rBUHT onopHoi nnuTy (22) kniouem-
wecturpaxHukom (5) i nocyHbTe onopHy nauty (7) Ao ynopy
B HaNpAMKY aKyMynaTopHoi batapei (3).

3HOBY Mil{HO 3aTATHITb IBUHT (22).

TUNAHHA 3i 3MilLIEHO ONOPHO NAKUTOI (7) MOXNKBE NULLe
3 KyTOM Haxuny 0°. Kpim Toro, He MOXHa 3aCTOCOBYBaTH
3aXMCT Bifl BUpMBaHHs MaTepiany (19).

Mouatok poboTu

BcTaHoBneHHs akymynaTopHoi 6atapei

BkasiBka: Bukopu1cTaHHsA akyMynaTopHux batapei, Lo He €
NPU3HAUEHNMM [INA LIbOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXE
npu3BecTi o nepebois y poboTi abo nowkomKeHHs
€/EKTPOIHCTPYMEHTA.

BcTpomiTb 3apsmKeHy akymynatopHy batapeto (3) 3Husy B
HiXKKY eneKTPOiHCTPYMeEHTa. [IPUTUCHITD aKyMyNATOPHY
6atapeto, 1106 BOHa NOBHICTIO 3aMlLLna Y HixXKY i fobpe
3achikcyBanacs.

YBiMKHeHHA NiACBiTNIOBaNbHOrO CBiTNOAIOAA

(GST 18 V-LIS)

LLl06 yBiMKHYTH ab0 BUMKHYTH NiCBITNIOBaNbHMIA

cBitnogiog (12), HaTMCHITb KHOMKY MifCBITNIOBaNbHOMO

csitnopiona (15).

» He auBitbcA Npamo B NigcBiTNIOBaNbHUIA CBiTNOAIOA,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

YBimkHeHHA/BUMKHeHHA (GST 18 V-LI S)

» BneBHiTbcA, o Bu MoXeTe NPUBECTH Y Ail0 BAMHKau,
He BiANyCKalouu pyKOATKH.

LLl0b yBIMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BUMMKau (2) ynepep, wob ctano BugHo cumBon «l».

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKaY (2)

Hasaf, LWob cTano BUAHO CUMBON «O».

YBimkHeHHA/BUMKHeHHA (GST 18 V-LI B)
L1106 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, COYATKY HATUCHITh

nopyu i3 CUMBONOM ~ Ha bnokipatop BuMuKaua (1), wwob

[NleaKTMBYBaTH Horo. MoTiM HaTUCHITb Ha BUMHMKaY (2) i

TPUMaMTE HOro HAaTUCHEHUM.

OcBIiTNIOBaNbHWI CBITNOAiOf BMUKAETLCA Y pasi nerkoro abo

NOBHOTO HATUCHEHHA Ha BUMKKau (2) i Lo3Bonse

0CBiTNtOBaTH PObOUY 30HY Y pa3i HE[OCTATHBOTO 3arasbHOMO

OCTBINEHHS.

» He guBiTbca npAMo B NiACBiTAIOBaNbHUIA CBiTNOAIOA,
#oro cBiTno moxe 3acninuti Bac.
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LLlob BUMKHYTH eneKTPOIHCTPYMEHT, BiANyCTiTb BAMMKAY
(2). AktuByiiTe bnokipatop BUMKKaua (1), HaTUCHYBLLK
nopyu i3 CUMBONOM = Ha biokipatop BMMMKaua.
BkasiBKa: 3 MipKyBaHb TeXHikn be3nexu BuMukay (2) He
MOXXHa 3adhikcyBaTH, HOro Tpeba TpUMaTH HaTUCHYTUM
NpPOTATOM Beiei poboTu.

MonepepHe BcTaHOBNEHHA yacToTh xogis (GST 18 V-LI S)
3a[10noMoroto Koniliatka ins BCTAHOBNEHHA UaCTOTH XOfLiB
(16) moxHa nonepefHbO BCTAHOBMIOBATH YaCTOTY XOLB i
MiHATH i nig uac poboTy.

HeobxiaHa yacToTa XoAis 3anexuTb Big 06pobnioBaHoro
martepiany, BU3HauMUTH il MOXXHA LINAXOM NPAKTUUHKX CNpob.
PeKoMeHaYyETbCA 3MEHLUKTH UacTOTy XOAiB NpK nocaaui
NUNKOBOIO NoNoTHa Ha 0bpobntoBaHmit Matepian i npu
PO3NUNOBAHHI NNACTMACH i antoMiHito.

[Mpu Tp1Baniit poboTi 3 Manok YacToToK Xoais
€NeKTPONp1nag MoXe CUNbHO HarpiBaTuca. BUiMITh
NUNKOBE NOMOTHO | AaNTE enekTponpunagdy nonpautoBartu
[L1A OXONOKEHHA NPUBA. 3 XBMN. 3 MAaKCUMaTbHOI0
yacToTOl0 XOAiB.

PerynioBaHHs uacTot xopiB (GST 18 V-LI B)

YacToTy xoAiB YBIMKHEHOIO €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHA
MNaBHO PeryntoBaTu binbLIMM U4 MEHLLMM HAaTUCKAHHAM Ha
BUMMKaY (2).

[pu Nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKaY (2)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPALLIOE 3 HU3BKOK UaCTOTOK XOfiB. I3
30iNbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHA UacToTa XoAiB
36inbLYETbCA.

HeobxinHa uacToTa xoAiB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
marepiany, BA3HAUMUTH il MOXHa LLMAXOM NPAKTUUHKX Cpob.
PeKoMeHayETbCA 3BMEHLLKTH UacTOTy X0AiB Npu nocaaui
MWAKOBOrO NOMOTHA Ha 0bpobntoBaHui MaTepian i npu
PO3NWIOBAHHI NNACTMACH i aMiOMiHit0.

[Mpu Tp1Baniit poboTi 3 Manok YacToToK XoaiB
€NeKTPONpPUNag MoXe CHIbHO HarpiBatMcA. BuimiTh
NUNKOBE MONOTHO | AaiTe eneKTponpunady nonpawtoBatu
DN OXONOKEHHA NPUBN. 3 XBUN. 3 MaKCHManbHO
4acToTOH X0AiB.

TepmiuHuit 3aXKCT Big NnepeBaHTaXKeHHA

[pu BUKOPHUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPHU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXXeHHA He MOXNUBE. [pn BeNUKOMY
HaBaHTaXXeHHi, abo nepeBuLLEHH TeMnepaTypoio
akymynaTopa A0MyCTUMUX MeX, uacToTa obeptis
3MeHLLIYETbCA abo eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETbCA. AKLLO
yacToTa 0bepTiB 3MEHWHNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
NoyYHe NpaLiioBaTH 3 NOBHOI UacToTo 0bepTiB NuLLe ToAi,
KONK TemMneparypa akyMynsTopa A0CArHe JOMNyCTUMOrO
3HaueHHs, abo byae 3HWKeHe HaBaHTaXeHHA. AKILO
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMKHYBCS, BUMKHITb
€NEeKTPOIHCTPYMEHT, NoUeKanTe, oKW OXONOANTLCA
aKyMyNATop, MiCNA Y0ro 3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBk# wopao pobotu

» Mepep yciMa MaHinynALiAMK 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOI0
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pobouoro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buitmaiite
aKyMynaTopHy 6atapeto 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOPaHEHHA.

» HeraitHo BUMKHITb eneKTponpunag, AL NUnKoBe
NONOTHO 3aCTPArAoO.

» Y pasi 06pobku HeBenukux abo TOHKHX 3aroToBOK
3aBX[M 3aCTOCOBYWTE CTabinbHy onopy.

Mepen TMM, AIK PO3NUNIOBATA A€PEBUHY, [LlEPEBHOCTPYKKOBI

nnuTH, byaiBenbHi MaTepiany Too, NepesipTe, UM HeMae B

HUX UYXKOPIAHWX TiN, HANp., UBAXIB, LWYPYNiB TOLO, Ta

BiANOBIAHO BUAANITh iX 3a NOTPEbM.

Po3nunioBaHHA i3 3aHyploBaHHAM (guB. man. H)

» Posnunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOr0 NONOTHA
nuwe M’AKi MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, riNCoOKapToH
iTin.!

[lnA po3nunioBaHHA i3 3aHYPIOBaHHAM MUNKOBOIO NONOTHA

BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KOPOTKI MUAKOBI NONOTHA. [MUNAHHSA

i3 3aHYPIOBaHHAM MOXNMBE IMLLE Nif KYTOM PO3MNUNIOBAHHA

0°.

BcTaHoBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT NEPEAHbOK KPOMKOH

0MopHoi NuTH (7) Ha 3aroToBKY, He TOPKAKUMCh MUNKOBUM

nonotHoM (10) 3aroToBKM, i yBIMKHITb Horo. fKLLIO
eneKkTponpunag 0bnagHaHui perynaTopoM yacToTv Xogis,

BCTaHOBITb MaKCHManbHy yacToTy xofiB. MilHO NPUTUCHITL

€NeKTPOIHCTPYMEHT [0 3aroTOBKM i AailTe NMNKOBOMY

MONOTHY NOBINbHO 3arMUOUTUCH Y 3arOTOBKY.

MicnaToro, Ak onopHa nnuta (7) byae Beiclo NoBepxHeto

npunsraTtv jo 06pobntoBaHoi 3aroToBKM, NPOJOBXYHTE

pO3NUNoBaTH y30BX baXKaHOi NiHii.

OxonomKyBanbHHii/MacTHNbHHUIA 3acib

LLlo6 3anobirTv HarpiBaHHIO MaTepiany Npu PO3NUNtOBaHHI
MeTanis, y3[OBX NiHii po3nMNtoBaHHA Tpeba HaHecT
OXONOMKYBaNbHWUA/MaCTUNbHUI 3aci6.

Bka3iBKH 140710 ONTHMaNbHOT0 NOBOJKEHHSA 3
aKyMynaTopom

3axuLLaiTe akyMynaTop Bif BOMOTM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuile 3a Temneparypu Big —20°C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akKyMynsTop BRiTKy B
MaLLKHi.

Yac Big uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATOpa M'AKUM, UACTUM i CyX1M NEH3NUKOM.
3aHazTo KopoTKa TPKBaNICTb pobOTH NicnA 3apAmXKaHHs
CBIUMTL NPO Te, LLO aKyMyNATOp BAUepnas cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM LOM0 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» lepep ycima maHinynALiAMK 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOro

TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buitmaiite
aKyMynaTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOPaHEeHHA.
» [na AakicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
eneKTPONpUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.
PerynapHo npouuLiuaiTe nocafouHe MicLe NunKoBoro
nonoTHa. [nf 1boro BUAMiTb NMUNKOBE NOMOTHO 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka nocTykamre
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM 06 PiBHY NMOBEPXHIO.
CunbHe 3abpynHEHHA enekTPONpUiagy MoXe NPU3BOAUTH
10 BiAMOB y poboTi. ToMy He po3nunioiTe Matepianu, Bin
AKUX YTBOPIOETLCA NN, 3HM3Y ab0 Haf ronoBoio.
AKLL0 OTBip ANA BiiBEAEHHSA NUNY 3a6MBCA, BUMKHITh
€NEKTPOIHCTPYMEHT, 3HIMITb CUCTEMY NMUNOBIACMOKTYBaHHS i
BUAANITb NUN i TUPCY.
Uac Bip uacy amalllyiTe HanpAMHWI ponuk (9) KpannuHoio
macTuna.
PerynapHo nepesipsiTe HanpAMHUIA pouk (9). AKLLO BiH
3HOCHBCA, 110ro Tpeba NOMIHATH B aBTOPU30BaHIi MaCTepHi
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch.

CepBic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii MaicTepHi By oTpuMaeTe BignoBifb Ha Batwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHopmadito wozao
3anyacTMH MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLI0/10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Halloi NPOAYKLi Ta npunanas
[0 Hei.

[py BCiX A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMuYacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHMi HOMep ans
3aMOB/EHHS, O CTOITb HA MACMOPTHIN TabnKuULLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbCSA BiAMOBILHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBAYA
Ha Tepu1TOpIT BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT botuy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcrayaradii i MOXe MaTi HeraTMBHi HacnifKu1
LA 300pOB'A. BUrOTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLii nepecnifyeTbes 3a 3aKoHOM B
aiMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTpYMeEHTIB

Byn. Kpanta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEPBICHUX MalUCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha fioaaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLIOA0 TPAHCMIOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
NepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODBINbHAM TPAHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHaHHSA 10AATKOBHUX HOPM.

Mpv nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[LOflepXKyBaTUCA 0COBNMBIMX BUMOT LLOAO YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BANaAKY Y NArOTOBLi MOCHIKM
NoBMHeH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuiue 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPMYCOM. 3aknenTe BifKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tax, 1106 BoHa He
coBanacs B ynakoLi. [lotpumyiTtecs, byab nacka, Takox
MOXTMBHX [JOAATKOBUX HALOHANbHUX MPUMKCIB.

Yrunisauia

X

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnoginHo no eBponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
€NEeKTPOIHCTPYMEHTH, L0 BUALLK i3 BXKMBaHHSA, Ta
BiANOBIAHO A0 EBpoNeHcbKoi AupekTar 2006/66/EC
noLKomKeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi barapei/
batapeikn NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTHCA
€KOMOTiuHO YUCTUM CMOCOBOM.

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npuUnaans i ynakoBky Tpeba 3faBatu Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKMpaaiiTe enekTponpunaau 1a
aKyMynAaTopHi baTapei/batapeiiku B nobytose
cmitTA!

AkymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxxaiTe Ha BKa3iBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCMNOPTYBaHHA",
Cropinka 159).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafrbiHa) mywe
MeMneKeTTep aymarbiHga
KOnAaHbInagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
KyKaTTapblHbIH KypaMblHa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap a 6onybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTi pacTay Xainbl aknapar KocbiMLwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
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OHpipinreH mep3aimi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
6betikpe kepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapat eHim
KanTamacblHfa KepCeTINreH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaKLLIACbIHAA Xa3bl/FaH)
ictetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaKaanaHy yYCbiHbIMManbl.
KepceTinreH Kbi3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLUbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPbIHAAFaH aFfanaa FaHa
apampapl bonaabi.

IcTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YILKbIH LbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl [1ipin Ke3iHge naiaanaHbanqbia

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKlLaynaychia bonca,
narganaHbaxplis

~ ©HiM KOpnycblHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHbi3

MaiganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKachl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nanaananbaHbi3

— )KayblH —LIALIbIH Ke3iHAE CbIPTTa NaiaanaHbaHqbl3

~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI H0nMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

—  ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH Cox eHiMAi Tasanay yCbiHbInambl.

Cakray

~ KYPFaK Xeppe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapart any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbliHAa cakTaHbl3. CanbICTbipManbl
binFanabinblk 80 % -aaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHAe eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, ThibIM CanblHagbl

- Docarty/ykTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTbiH MaluMHanapapl
navpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
JeMiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipMantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



160 | Kasak

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yWiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpanbiHbIH,
XMHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HyCKaynappbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappbl

OKbIHbI3. bap/blk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKay/bIKTapblH OPbIHAAMay TOKTbIH COFYbIHa, 8T aHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap yliH Kayincisaik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoibIHpI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapblHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH XenifeH KyaT anatblH 3neKTp KypanaapbiHa

(»keninik kabeni MEHEH) XaHE akKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni »ok) KatbiCbl bap.

JKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XaHe KapaHFbl Xarnappa catci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XKapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanaH6anpbi3, Mbicanbl, )XaHaTbiH CYAbIKTbIK, ra3
Hemece WaH 6ap 6onFaHAa. InekTp Kypan yIIKbIHLAPAb!
Xacaugpl, an onap LWakx Hemece bynapbl XaHabipybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpbinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TYPMBICTbIK XaFgainapaa, KoMMepLUanbIK
aiMakTappaa xaHe KOFaMAblK XXepnepe, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK thakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHYbI
bap eHAipicTiK aiMaKTapblHAA XYMbIC iCTeY YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisairi

» 3neKTp aiibipnapbl po3eTkara cail 6oynbl THic.
AWbIpAbl eKALLaH elKaHfal Topisae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aiblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CoNKeC po3eTKanap anekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMmeHpeTepi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbiWTap
CHAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocblnFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpi.

» JneKTp Kypangapabl XaHobipaa Hemece binFangbl
KopLiayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
CY TOK COFY KayiniH »ofapblnatagpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YwWiH naiaanan6anbi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpNiap aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbIMAA/IFaH
HeMece ObITbIChIN KeTKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbInatazbl.

» JNeKTp KypanblH CbIPTTa NaifanaHFaHAa CbipTKbl
JKannap ywiH cai kabenbai naiaananbiipbI3. CbipTTa

nanpanaHyFa xapamzpl kabenbpi naiganaHy Tok CoFy
KayiniH TeMenaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xeppae naipanany
Kepek 6onca, oHaa KOpFanTbIH ewWipy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK JeniciH
naipanabibbi3. RCD narganany Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl naiganaHyga abai 6onbiHbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbINaHbI3 XKaHe NapacarTTbl
naipanaHblbl3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3pe naiganaH6anbi3. dNeKTp KypanbiH naifanaHy
Ke3iHAe aHCbI3fbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> Xeke KOpFaiTbiH XKabAbIKTapAbl NaHfanaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpraHbalTbIH Kayinciaaik ask KniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XXababIKTapbl
THICTI XaFfannapaa KonaaHbin XKeKe xapakatraHynapabl
Kementeqi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapeAnap XXHHaFbiHa KOCYAaH
anpbliH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angblH
ewipriw ewik Kyiae bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. InekTp
KyPanblH CayCaKTbl BLUIPriLUKe KOWbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH KenreH perrey
CbIHAaCbIH Hemece KiNnTTi anbin KOMbIHbI3. INEKTP
KYPanblHbIH aiiHanatblH beniriHfe kanFa Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icteTneHi3. OpAaiibIM THICTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinMereH
XaFgannapaa anekTp KypanablH bakbinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KHiM KuiKi3. Boc kKuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKpbI3 6eH Kuimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
SlUEeKeNnep HeMece y3bliH LALL XbiMKbIManbl bentuektep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep Wwak, Wwbirapbin X1Hay XabablKTapblHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THiCTi peTTe KONAaHYbIHA K63
KeTKi3iHi3. LLIaH xuHayabl nanaanaHy LWakfa
BannaHbICTbl 3UAHLAPAbI KeMeNTef.

» Acnantapgpl XHi naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 dpeKeT CEKYHA ilLiHAE aybip
apakatTaHyfa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APbIHbI3! 3HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNnybl HeMece
JHepruaAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraangaa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, axbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl po3eTkagan
LbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbiNbl
baKplnaHbamTbIH KanTa icke KOCbINYablH anfiblH anachbl3.

» ATanmblll nanganaHy XeHiHaeri HyCKaynblkka cankec
BinikTi KbI3MeTKEPNEp KypambiHa 3NEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y XaHe OFaH Kbi3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xaragbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHMKaNbIK cMnaTTaMaHbl, Nanaanaxy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XXoHe Kayincifik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi wekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamgap
ONapZAbIK KAYINCI3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
narganany boblHLIa Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
navpananbaybl Tvic.

3neKTp KypanAapblH NaifanaHy xaHe KyTy

» Kypanpbl aca ken XyKreMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
JKapamabl aNeKTP KypanblH NainganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC alMarbliHAa AypbIC api
CEHiMAI XXyMbIC iCTelCi3.

» AXbIpPaTKbIlWbI JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipgananbanpi3. Kocyra Hemece eLuipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60/bin, OHbl XOHAEY KaXeT
bonagbl.

» XKabpbikTapabl pettey, benwekrepil anmMacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanaapbiH KoMara Kolo anablHaa,
allaHbl KyaT Ke3iHeH aXbipaTbIHbi3 XKoHe/HeMece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KYPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CaKTbIK SpeKeTi aneKkTp
KypanfblH baikaycbi3 KOCbINyblHA Xon bepmengi.

» [lMaiiganaHbinMaiTbIH 3NEKTP KypangapAabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaltFa KoibiHbl3. OcbinapAbl
binmeiiTiH HemMece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xxon bepmeis.
Toxipibecia anamaap KombiHAa ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» IneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanb! 6enwekrepain kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekrepain,
aKaycbl3 HemMece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aneKTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanraH benwektepi 6ap Kypangbl
naipanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypangapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTaibiM OkuFanapra
ceben bonbin xaragbl.

» Keckiw acnantapap! eTkip XaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KeCcKill acnanTap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanagbl.

» JNeKTp KypanblH, XabablKTapAbl, anManbl-canManbl
acnantappbl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cait
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
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KypanaapblH apHasMaraH XyMblcTapia nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap MeH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpi3. CbipraHak KonTytkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xxon bepmengi.

barapes KypanbiH naifanaHy xaHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KailTa
3apAaTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Oip TypiHe can
3apsaTarbil backa batapesn K1HaFbIMEH KONAaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypangapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
barapes XHUHaKTapbIMeH naiifanaHbinbi3. Kes kenreH
backa batapes xuHaKTapblH NaiaanaHy xapakaTTaHy MeH
OpT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyiw, THbIH, KinT, Wwere, 6ypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIc Xxacaybl MyMKiH.
bartapen TepmuHangapbiH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec naiiganaHyaa barapesgaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH WaWbin TacTaHpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
papirepre xabapnacbinpi3. batapessaH WakkaH
CYMBIKTbIK KO3Y HEMECE KYHMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH 6arapes
MHaKTapblH nangananbanpbi3. 3akbiMganfaH Hemece
e3reprtinreH batapeanap epTKe, xapbinyra Hemece
apakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aencok apeketTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza Xapbiibic 6omybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHaan 6arapes
JKMHaFbIH HyCKaynapaa benrineHred Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiaa 3apaaTaManbi3. [lypbic
emec 3apsAfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3akbimzan ept
KayiniH »ofrapblnatybl MyMKiH.

Kpi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KayincisairiH caktanyblH KaMTaMacbI3
eTeni.

» 3akbiMAanfaH 6atapes XKMHAKTapbIH eLKaLaH
naipananbanpl3. batapes XUHaKTapbiH TeK eHAIpYL
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLbIChbl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Xyka apanap 6o#biHwWa Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» KeceTiH kepek-)apaKTaH XacbipblH CbIMAApPFa THIO
MYMKiH 9peKeTTepAi acaFaH Ke3fe 3neKTp Kypbinfbl
OKLUAYNaHFaH yCTay XaiblHaH yCTaHbi3. Erep kecywi

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



162 | Kasak

acnan icTen TypraH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanblHbIH MeTan
BenwekTepiH icTeTin nanganaHyLWbiHbI TOK COFYbl MYMKIH.
[aiibiHaamaHbl TYPaKTbl peTTe yCcTay yiliH 6ekity
JKaHe Tipey YLWiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naipanaHbiibI3. [laiibiHaaMaHbl KONMeH Hemece ieHere
Tipen ycTay oHbl TypakTbl eMec Kbinbin bakpinay
XKOFaNyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

KonbiHpbi3bl apanay aiiMaFblHaH KallbIK YCTaHbi3.
[aiibiHaama acTbiHa THMEHi3. Apa NoN0THOChIHA TUIO
apakaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

AneKTp KypanbiH faibiHfaMara TeK KoCcynbl Kyiige
anapbixbI3. ONTNece aNeKTp Kypanbl AaibliHAaMara iniin
Kepi CoFy kayni naiaa bonagpl.

Apanaypaa Tipey TaKTacbIHbIH, TYPaKTbl TYpyblHa K63
MKeTKi3iHi3. KycairaH apa nonoTHOCHI CbiHYbI HeMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

JKyMbicTbl aAKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewipin,
apa NonoTHOCbI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KeCiKTeH
wWbIFapbIHbI3. OCbl aPKbINbI KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NeKTP KypanblHbIH KAyincisairiH kamMramachi3 eTecia.
IneKTp KypanbiH Xepre KOIOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbi-camarbl acnan iniHin anexktp
Kypan bakpinayblHbIH XXOFAITYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.
BysbinMaraH MiHci3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHbIHbI3.
KucairaH Hemece eTnec apa nonoTHONaphbl CbiHybl,
KeciKTi 3aKbiMAaybl Hemece Kepi COFYAbl TyAbIpYbI
MYMKiH.

Apa nonoTHOCbIH ewWipreHHeH coH, Byiip 6acy apkbinbi
TOKTaTnaHbi3. Apa noNoTHOCHIHbIH, BY3biNybl, ChIHYbI
Hemece kepy Cory cebebi bonybl MyMKiH.

KaxeTri isgey KypangapbiH naiiaananbin
JKacbIpbiNFaH CbiMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKingepiH WakbIpbIHbI3. INEKTP
CbIMfapblHa TUIO BPT HEMECe TOK COFYbIHA bl Kenyi
MYMKiH. a3 KyObIpbIH 3aKbiMAAY XapblbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybBbIpbIH 3aKbIMAAy MaTepUanzblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

AKKymynATop 3aKkbIMAanfaH Hemece Aypbic
naiiaanaHbinMaraH Xaffaiaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP JaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbiHbI3 XaHe
warbimpgap bonca, [apirepfiH KeMeriHe XyriHiHi3. by
ThIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAiPYi MYMKIH.

» AkKymynaTopabl awnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTHI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynAaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyfa anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApYbl, Xapbinybl Hemece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynatopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimAepiHAae naiganaHbikbi3. Con apKbiNbl
aKKYMYNATOPAbI KAYinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaliCbI3.

g AKKYMynaToppbl, XbinyAaH, COHAAN-aK,

e MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH )XapbiFblHaH, OTTaH,

Fcr‘ KipAieH, CyAiaH XaHe binFanAaH KOpFaHbi3.

JN YKapbinbic XaHe KplCKa TyHbIKTany kayni
TyblHAAAbI.

OHiMm XaHe KyaT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayinciagik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa,
6pT XaHe/HeMece ayblp XapakarTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Marnanany HycKaynblFbIHbIH anFbl DeNiriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHwWa KongaHy

GST18V-LIS

INeKTp Kypanbl KaTTbl TipENreH Kyinae arall, nnactmacca,
MeTan/, KyMiKTac Takta xoHe peseHKefe Keciktep MeH
OWbIKTapabl apanayra apHanfaH. Tik XaHe KuFaLl Keciktep
acayfa apHanfaH. Apa auckinepi 60¥ibiHLWA YCbIHbICTAapFa
Hasap ayaapbiHbI3.

GST18V-LIB

INeKTp Kypanbl KaTTbl TipenreH Kyinae arall, nnactmacca,
MeTa/, KYMIKTac TaKTa )xaHe pe3nHaaa Keciktep MeH
OMbIKTapabl apanay ywwiH apHanfaH. On Typa aHe KUCbIK
KecikTepai 45° bypbilTa apanay yLiH apHanfaH. Apa
NONOTHOCHI YCbIHbICTAPbIHA Ha3ap ayAapbiHbI3.

KepcertinreH kypampabl 6enwekrep

KepceTinreH Kypamaactap HomipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aNeKTp KypanblHbiH CUNAaTTaMachiHa Can.

(1) AxbipaTKbILITbI iCKe KOCbINyAaH KOPFAMTbIH KY/bIM
(GST 18 V-LIB)

(2) Axbipatkbil
(3) Axxymynarop?
(4) Akxkymynatopabl bocary Tyimeci®
(5) AnTbl Kpipnbl feHbek kinT (GST 18 V-LI B)
(6) MnacTuk XbimKbiMa
(7) Tipek TakTacsi
(8) TepbenicTi petTeriw WiHTipex
(9) BarbiTtaybiw ponuk
(10) Apa puckici®
(11) Apa auckiciH bocatyFa apHanFaH WiHTiperi
(12) Xymbic wambl
(13) XKaHacynaH KopFaHbic
(14) Tytka (6eTi oKwaynaHFaH)
(15) XKymbic WwambiHbiH Tyimeci (GST 18 V-LI S)

(16) Xypic caHblH anablH ana TaHAayFa apHanfaH
anHanmanbl petreriw (GST 18 V-LI'S)

)
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(17) Apa guckicinin bekiTkiLui
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(22) Tipek TakTacbiHbiH 6ypaHaachl (GST 18 V-LI B)

(18) Bonar xbimxbiMa® (23) EHic bypbiiwblHbIH Wkanackl (GST 18 V-LI B)

(19) XapbinyaaH cakTaiTbiH NAacTMHA
(20) Acnupaumsanbik kente Ky6bip?
(21) Coprbiww wnaHr?

Texuukanblk ManimeTTep

a) bBeiiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMeH KamTbinmaiigbl. Tonbik XababiKTapabl
6i3niH xabpbikrap 6araapnamambi3gaH Tabacbi.

AKKYMYNATOPNbIK XYKa apa GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
OHiM HeMipi 3601EA51.. 3601EA61..
HomuHanab! kepHey B= 18 18
Boc ypic caHbl n, MUH ™" 550-2700 0-2700
Kypic MM 23 23
Makc. Kecik Tepergiri
- arawra MM 120 120
- anoMuHuige MM 20 20
- bonarra (kopbiTnanap) MM 8 8
Kecik bypbiibl (CONn/oH xaK), MaKc. ° - 45
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTbiHa cait Kr 2,1-3,2% 2,1-3,2Y
3apAfTay KesiHaeri YCbiHbINaTbIH KOpLUAFaH opTa Temneparypachl © 0..+35 0...+35
Kymbic kesinperi® )oHe cakTay KesiHaeri pyKcaT eTinreH KopluaraH C -20...+50 -20...+50
opTa Temneparypachl
YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
YCbIHbINaTbIH 3apAATAFbIL KyPbIFbINAp GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) naiganaxfaH akkyMynsTopFa bannaHbiCTbl
B) <0°C temneparypanapbliHaa Kyatbl WEKTeNreH

Texum(anbm Menimerrep JKWHAKTafbl aKKYMYNATOPMEH XXYMbIC iCTeyre ecenTenreH.
LWybin/gipin Typanbi aknapar

GST 18 V-LIS GST18V-LIB

EN 62841-2-11 60¥iblHILIA eCeNTENreH LWyblN 3MUCCHUACHIHBIH KOPCETKILLTEPI.

INeKTp KypanblHblK aMnuTyaa borblHLIA ecenTenreH Wybln AeHreni sgeTte kenecinen bonaapi:

[bIBbICTbIK KbICbIM AEHTeHi nb6(A) 83 83
[bIBbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 94 94
K nanciapiri nb 5 5

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl Aipin MaHAepi a, (YW barbITTbIK BEKTOP/bIK KOCBIHABICHI) XaHe K fganciapiri, EN 62841-2-11 6oibiHwa ecenTenrex:

JKOHKa TakTaHbl apa auckicimeH apanay T 144 D:

anp m/c? 7,5

K m/c? 1,5 1,5
Tabak MeTangpbl apa auckiciMeH apanay T 118 AF:

G m/c’ 8 8,5
K m/c? 1,5 1,5

Ocbl HyCKaynap/a KenTipinreH Aipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLiey afici borbiHLA
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ONLLEHTeH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH Naiaananyra bonaabl. OnapMeH anabiHFbl
Tepbeny xaHe Wy WhirapyAbl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIn WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH, HEri3ri )KyMbICTapbl yLUiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xyMbicTap yLiH backa anmanbl-canmansi
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHrei MeH WybIn Wolrapy MaHAepPi e3repepi. byn
BYKin XKyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny aHe Wybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey aeHrei MeH WybIN WbIFApy MaHIH HaKTbl ecentey
YLWLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonibin
naiaanaHblMaraH yakbiTTapabl 2 eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreli )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbiFapy
MaHiH TeMeHaeTen|.

MarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaik wapanapblH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC AICTEPIH YHBIMABICTHIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanmeH ke3 KenreH
XKyMbIcTapabl (MbiCanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XoHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KOCKplLLI/eLiprillike Ke3[enCoK THIO XapakaTTaHy KayniH
TyAblpabl.

AkKymynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHMKanbIK ManimeTTepAe Xa3binFaH 3apapaTay
KypanaapbiH naianaHbiHbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanzapbl Ci3fliK aNeKTp KypanblHbI3ablH iliHAE NUTU-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH COMKeC.

Hyckay: akkymynatop iliHapa 3apsatanfaH Kynae

KeTKizineai. AKKyMynAaTOpAbIH TONbIK KyaTblH NanaanaHy

YLLiH OHbI nFaLL PeT naiganaHyaaH anfbiH ToblK

3apAATaHbI3.

TTUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKapTYyCbI3 Ke3 KenreH yakpiTra 3apaarayra bonagbl.

3apApaTay NPoLECiH Y3y akKyMynATOPAbIH 3akbIMAanyblHa

oKenmenni.

Nutui-noHAabIK akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHabIK aneMeHTTep/i KopFay) apKbinbl TEpeH

3apAA KOFaNTYAaH KOpFanFaH. AKKYMYNATOP 3apAfibl )oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbinbl
elipinepi: anmManbl-canmanbl acnan backa Ko3ranManpl.

» INeKTp Kypanbl aBTOMATTbl OLUIKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwri eHai 6acywbl 6onmaupi3. diiTnece
aKKYMYNATOP 3aKbIMAaHybl MyMKiH.

Axkymynsatopaa (3) akkymynatopasl bocaty Tyimeci (4)

baltkaycblafia bacbinbin KETKEHAE OHbIH TYCin KETYiHeH

KOPFaMTbIH eKi KynbinTay fieHreni 6ap. AKKyMynaTop anekTp

KypanblHa canblHFaH bonca, oHbl cepinne 63 OpHbIHAA ycTan

Typagbl.

Akkymynsatopgbl (3) weirapy ywiH akkymynatopabl bocaty

TyiMeciH (4) BacblHbi3 XaHe aKKyMyNATOPAbI NEKTP

KyparnblHaH 0Fapbl Kapai TapTbin WbiFapbiHpi3. Byn petre
KyLU canMaHpi3.

AKKymynaTop 3apafbl feHreiliHiH UHAWKaToPbI
AKKYMYNATOP 3apAAbl AeHreHiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XacChin
TYCTi apblK AMOATaPbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeni. Kayincisaik TypFoiCbiHaH 3apAA AEHreriH INeKTp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAE FaHa LaKblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
MHOMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH DacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynATOP WblFapbliFaHfa ja opbiHAAyFa bonagbl.
3apAn AeHreriHii MHOMKATOPbIHA apHanFaH TYUMEHi
backaHHaH KeMiH ellkaHaan xapblk AMoabl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, aKay/bl XXeHe OHbl aybICTbIPY KEpeK
eKeHpirin bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik avoaTapbl Kyartbi

Y3piKci3 apblk 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblk 2% Xacbin 30-60%
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...
W

Xapbik avoaTapbl Kyatbi

Y3piKci3 apblk 5x Xacbin 80-100 %
Y3giKCi3 xapblk 4x xacbin 60-80 %
Y3piKci3 )apblk 3% Xacbin 40-60 %
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Yapikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%

Apa nonoTHOCbIH cany/anMacTbipy

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl OPHaTy Hemece
anmacTbipy Ke3iHae KOpFaFbill KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canManbl acnantap eTkip bonbin y3ak yakpiT
nanaanaHfaHaa Kpi3blin KETYi MyMKiH.

Apanay AucKiciH Tanpay

YCbIHbINATbIH JUCKiNepre Wonyabl 0Cbl NaiganaHy
HYCKaynblFbIHbIK COHbIHAA TabyFa bonappl. Tek kaHa bip
TYTKa/Ibl apa NonoTHoNapbiH (T-TyTka) OpHaTbIHbI3. Apa
NONOTHOCHI KXKETTi KECiKTeH y3blH HonmMaybl kepek.
KiHilKke KecCiKTep YLWiH XiHillke apa NONOTHONAPbIH
naiaanaHblHbI3.
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Apa nonotHocbiH opHarty (A cypeTiH KapaHpi3)

» OpHaTyAaH angblH apa NONOTHOCHI TYTKACBIH
Tasanawpi3. KipneHreH TyTkaHbl KaTTbl HeKiTy MyMKiH
emec.

Apa nonotHocbiH (10) TicTepimMeH Kecik barbiTbiHAa apa

nonotHochl bekitkiline (17) TipenreHLue XbImKbITbIHbI3.

SDS TyTKbiLbl (11) aTOMaTTh PETTE apTKbI CEKPEnN apanay

nucki bekitineni. TytkbiwTbl (11) KonmeH apTka 6acnaHpi3,

aiTNece aNeKTP Kypanbl 3akpiMaanapl.

Apa nonoTHOCbIH Canyaa apa NoMOTHOCbIHbIH apKachl

BaFbiTTaybll AeHrenekTiH (9) ofibiFbiHAA XaTyblHa KO3

KETKI3IHi3.

» Apa nonoTHoCbIHbIH GekeM TypybIHa Ke3 XKeTKi3iHi3.
BocaH apa nonoTHoChI Xapakarraybl MyMKiH.

Apa nonoTHocbIH NaKTbIpy (B cypeTiH KapaHbi3)

» Apa nonoTHOCbIH NAKTbIPYAA ANEKTP KypanbiH ewbip
alaM Hemece XaiyaH NaKTbIpbINFaH apa NoNoTHOChI
apKbiNbl 3aKbIMAANMaNHTbIH PETTe YCTaHbI3.

SDS TyTKbiwbIH (11) THIoneH kopray (13) barbiTbiHAa anFa

6ypaHbi3. Apa NoNOTHOCHI 6OCATHINbIM WbIFafbI.

XKbinxbiMa (C cypeTiH KapaHbi3)

Tipey TakTacbiHbiH (7) nnacTuk cbipfy nnutackl (6) cesimran
6eTtTepaiH KblpbinyblH a3anTaapl. MeTanapl eHaey KesiHae
6onar xbimkbiMadbl (18) nanganaHbiHpbi3.

Bonat xbimkbiMaHbl (18) opHaTy YILiH OHbl aNfIbIHFbl XaKTaH
Tipey TakTacbiHa (7) XblMKbITbIHbI3.

lnacTuk cbipfy nauTachiH (6) To3FaH Xaraainaa anmacTbipy
Kepek.

JapbinyaaH cakraiitbiH nnactuHa (D cypeTi
KapaHbi3)

YKapbinyaaH cakrantbi nnactuHa (19) (kepek-xapaktap)
arall apanayza beTTiH Xapbi/bin KeTyiHeH CakTaybl MyMKiH.
JKapbinyaaH cakTauTblH NNACTUHAHbI TEK apHalibl apanay
IUCKi Typnepinae xoHe 0° Kecik bypbllbiHAa naiaanaHy
THic. Tipey TakTacbiH (7) apbinyaaH cakTanTbiH
nnacTMHamMeH apanay/a KblpFa XxakblH apanayfia apTka
KbIKbITY MYMKiH eMec.

)KapbinynaH cakTanTblH nnacTuHaHbl (19) angbiHFbl KakTaH
Tipey TaktacbiHa (7) KiprisiHis.

LLIanapbl XoHe XKOHKanapAbl copy

KopracbiH bosty, keitbip arall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe
meTannaap bap kenbip matepuanfapablH Wakpbl
[JieHcaynblkka 3uAHbI 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xaHe
LUAHAbI XYTY NanaanaHyLLbliaa HeMeCe XaHblHAAfbI
aflamaapga anneprusnblk peakuManapabl aHe/Hemece
TbIHbIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TYAbIPYbI MYMKIH.
Kelbip LwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe LwamLuar
aralbIHbIH LWaHbI, aCipece, afallTbl oHAeY KanAblKTapbiMeH
(xpomar, araLuThl KopFay 3aTbl) bipre KaHueporeHaep 6onbin
ecentenei. Acbectik MaTep1an Tek KaHa MamMaHaap apkbinbi
OHAEeNYi MyMKiH.
~ MyMKiHLWiniriHwWwe ocbl MaTep1an yLLiH CaNKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILUTHI NaganaHbIHbI3.
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~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XENAETINYiHe Ko3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Kkarapabl nanfanaHy
VCbIHbINAAI.

OHAeneTiH MaTepuanzap YLWiH eniHisae KonaaHbinarbiH

yiFapbIMAapab! NanfanaHbiHpI3.

» 2KyMbic OPHbIHAQ LWAHHBIH, )XXMHANMaybIH
Kaparanaubi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MyMKIH.

LWancoprbiwTbi xanfay (E-F cypeTTepiH KapaHbi3)
Acnupauuanbik kente kyobipabl (20) Tipey TakTacblHbi (7)
OMWbIFbIHA OPHATbIHBI3.

LLlaHcoprbit wnanrbiH (21) (kepek-xapak) xoHkanapabl
acnupaumanblk kente Kybbipra (20) KocbiHpi3. Copbill
WwnaHrbiH (21) waHcopfbiLKa KOCbIHbI3 (Kepek-kapaktap).
Ocbl HyCKaynbIKTap akblpbiHAA TYPAi LWAHCOPFbILITAPFa KOCY
apicTepi kepceTinreH.

OnTUMangbl LWAHCOPY YLLiH MYMKIHAIrHLIE XapbinyaaH
CaKTalTbIH NNACTUHaHbI (19) OpHaTbIHbI3.

LLlaHcopFbiLL @HAENETiH MaTepuanFa CalKkec bHonybl Kaxer.
[leHcaynblkKa 3usiH, 00bIp TyFbI3aTbiH HEMECE KYPFaK
LIaHAap YLUIH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiaanaHblHbI3.

Naipanany

MaiiganaHy Typnepi

» AKKYMYRNATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAbl (MbICanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHpaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay aHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLwiprillke Ke3aerncoK THio XapakaTtaHy KayniH
TyAblpaabl.

Tepb6enicri pettey

Tept backpilwTa peTTeneTiH Tepbeny apanay XbingamablFbiH,

apanay eHiMAiNiriH XaHe apanay CypeTiH eHAeNeTiH

MaTepuanFa nanblkTayra MyMKiHAIK bepeqi.

Pettey TyTKblWbIMEH (8) Tepbenyai nainanaHy kesiHge fe

petteyre bonapl.

[ s e 0 TEpOENIC XKOK
1 s e O KiLLIi TEPOENTIC
[ e 0 OpTalLa Tepbenic
I s e O yNIKEH TEPDENIC

Op KYMbIC YLLUiH OHTaNNbl Tepbenic bacKblLLbl CbiHaK
ToXipubemeH aHbiKTayFa bonaabl. TeMeHaeri yCbiHbICTapAb!
ecKepiHi3:

- Kecik LweTi kaHLua Ha3iK xaHe Ta3a bonybl kepek bonca,
Tepbenic backpllwbIH COHLLIA Killli PETTEHI3 Hemece
TOMbIFbIMEH OLUIPIHI3.

- Kyka 3atTekTepai (Mbicanbl MeTanfbl) 6HAereHae
TepbenicTi eWwipiHi3.

- KartTbl 3aTTekTeppi eHgereHae (Mbicanbl, bonar) Kii
TepbenicTi peTTeHjs.

- Kymcak Matep1anfapyia xaHe afallTbl TaLIbIKTap
DaFbITbiHAA apanaraH keaae MakcUManablk TepbenicneH
XXYMbic icTeyre bonagbl.
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EHic 6ypbiwbiH pettey (G cypeTiH KapaHbi3)

(GST 18 V-LIB)

Tipeyiw TakTa (7) Tek 45° fertiH eHic bypblTapbl yLWiH OHFa

KbIPbIybl MyMKiH.

Acnupauusanblk kente Kybbipapl (20) xeHe xapbinynaH

CaKTalTbiH NnacTMHaHbl (19) kuFall apanay KesiHae opHaty

MYMKiH emec.

- Acnupauuanbik kente Kyobipabl (20) xaHe xapblinynaH
CaKTaNTbIH NacTMHaHbl (19) anbin TacTaHbl3.

- bypaHpnaHbl (22) anTbl Kbipnbl AeHOeK KintneH (5)
bocarbin, Tipey TakTacbi (7) akkymynsTopra (3) kapait
TipenreHLue XblMKbITbIHbI3.

- [lan eHjc bypbilbiH PETTeY YLUiH Tipey TaKTacblHbIH OH
XoH con xarblHaa 0° xaHe 45° bypbllTapbiHAa Tipeny
HykTenepi 6ap. Tipey TakTacbiH (7) wkanara (23) caiikec
KQXKETTi KyHre KMcanTbiHbI3. backa eHic bypbiliTapbiH
Oypbiw enweriwwi apkbinbl petteyre bonagpl.

- CopaH KewiH Tipey TakTacbiH (7) apa auckiciqe (10)
KapaW TipenreHLue XbiMKbITbIHbI3.

- bypanpaHbl (22) kartagaH bypan DekiTiHis.

Tipey TakTacbIH XbImKbITY (G CypeTiH KapaHbi3)

(GST 18 V-LIB)

LLleTke »aKplH apanay YLUiH Tipeyiw TakTaHbl (7) apkpira

XbIMKbITyFa 6onagbl.

Tipey TakTacbiHblH (22) bypaHaacbiH anTbl Kbipnbl A6HOEK

kintneH (5) 6ocatbin, Tipey TakTacbiH (7) akkymynaTopra (3)

Kapa TipenreHLe XblMKbITbIHbI3.

(22) 6ypanpamacbIH Kaiita 6epik bypan KorbiHbI3.

JKbImKbITbINFaH Tipey TakTacbiHaa (7) ek 0° exic

bypbiwbiHAa apanayra bonagpl. OFaH Koca XapblinyaaH

CaKTaWTbIH NnacTuHaHbl (19) nainanaHyra bonmarapl.

Maipgananyra eHpipy

AKKYMYNATOPAbI OPHATY

Hyckay: dnekTp KypanbiHpi3Fa apHaMaraH akkyMynaTopzbl
nampanaHy Karte XyMbiC icTeyiHe HeMece 3NeKTP KypanbiHblK,
3aKbIMAaHyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

3apsaTanaH akkymynatopabl (3) aCTbiHFbI KaKTaH 3N1eKTp
KypanblHbIH affblHa KiprisiHi3. AKKkymynatopabl bepik
byraTTanfaHLua ask illiHe TONbIKTaN Kiprisixis.

YKapbIK AMOATbI XKYMbIC WwWaMblH Kocy (GST 18 V-LI S)

JKymbic WwamblH (12) Kocy HeMece LLipy YLUiH XYMbIC

LWaMbIHbIH TyMeciH (15) bacbiHbI3.

» KyMmbic XapbifblHa Tikenei KapamaHbi3, on Ke3ai
3aKbIMAAYbl MyMKiH.

Kocy/ewipy (GST 18 V-LI S)

»> KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY YLLUiH aXbIPaTKbILLThI (2) aybICTbIpbIN-

KocKblwwTa "I" KepceTineTiHaen anfa XblIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy yLUiH aXblpaTKblWTbl (2)
aybICTbIPbIN-KOoCKbIWTa "0" KepceTineTiHaen apTka
KbIKbITBIHbI3.

Kocy/ewipy (GST 18 V-LI B)
]

3NeKTp KypanblH KOCY YLUiH anabiMeH = benriciHiy

aHbIHAAFbI iCKe KOCbINyAaH KOPFauTbIH Ky/binTbl (1)

6acblHbI3 XoHe OHbl AXKbIPaTbiHbI3. CofjaH KeriH

XbIpaTKbILWTHI (2) Hackin TYPbIHbI3.

JKyMbIC LLIaMbl KOCKbiLL/ewwipriwTi (2) xai Hemece TonblK

bacbinFaHaa xeTKinikcia bonFaH xapblK XaraarblHAa XYMbIC

aliMaFblH XXapblKTaHAbIpabl.

» KyMmbic XapbifblHa Tikenei KapamaHbl3, on ke3ai
3aKbIMAaybl MYMKiH.

INEKTP KypasblH ewwipy YiliH aXbIpaTKbITbl (2) XibepiHis.

Icke KocbinyaaH KopFanTbiH KynbinTbl (1) icke Kocy yiwiH >
benriciHiH aHblHAAFbI iCKe KOCbINyAaH KOPFaTbIH KyNbINTbl
6acblHbI3.

Hyckay: Kayinciaaik cebebineH kockplu/ewipriwwTi (2)
Kynbintayra bonmangpl, 0N XyMmbic icTey KesiHge bacbinfa
bonybl KaxeT.

JKypic caHblH angbiH ana Tangaay (GST 18 V-LI S)

JKypic caHblH anabiH ana TaHaayFa apHanFaH peTTeriw
neHrenek (16) kemeriMeH anfibiH ana TaHaayFa Hemece
KyMbIC KesiHae e3repTyre bonagpl.

Tanan eTineTiH Xypic CaHbIH MaTep1an MeH XyMbIC XKacay
afflanbiHa bainaHbICTbl 6ONbIN OHKU TaXipKUbe apKbiNbl
aHblKTayra bonaapl.

Apa IMCKiCiH laiblHaMara OpHaTyja aHe nnactMacca MeH
anMUHUAR eHaeye apanay XbinaamablFblH TOMEHLETY
YCbIHbINaabl.

A3 XypicTep caHblHAA y3aK yaKbIT 3NEKTP Kypanabl
nanganaHy oHblH KaTTbl Kbi3yblH Tyblpybl MyMKiH. Apa
MONOTHOCbIH anbiN 3NEKTP KypanblH CANKbIHAATY YLLiH LWaM.
3 MUHYT MaKCHManAblK Xypic CaHblHAA iCTETIHi3.

Xypic canbiH 6ackapy (GST 18 V-LI B)
KockbiwTbl/ewipriwTi (2) bacy KyLuiH e3repTe oTbIpbim,
KOCbI/IFaH KypanfblH Xypic CaHblH bipTiHaen petTeyre
bonappl.

KockbiwTbl/ewipriwTi (2) »xak backaHaa TeMeHipek xypic
CaHbIMeH XyMbIC icTerai. bacy Kywi ackaHaa Xypic caHbl
acagpl.

Tanan eTineTiH Xypic CaHbIH MaTep1an MeH XyMbIC XKacay
aFflanbiHa bainaHbICTbl 6ONbIN OHKU TaXipKUbe apKbiNbl
aHblKTayra bonaapl.

Apa IMCKiCiH lablHaMaFa OpHaTyfja XaHe nnactMacca MeH
aNMUHUARI eHaey e apanay XbinaamablFblH TOMEHLETY
VCbIHbINAADI.

A3 XypicTep caHblHAA Y3aK yaKbIT 3NEKTP Kypanabl
naiaanaHy OHbIH KaTTbl KbI3YbIH TYAbIPYbI MYMKIH. Apa
MONOTHOCbIH anbiN 3NEKTP KypablH CANKbIHAATY YLLiH LWaM.
3 MUHYT MaKCHManAblK Xypic CaHblHAA iCTETIHi3.

Temneparypara 6aitnaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICHI
TarablHAanybIHa CAMKeC NarganaHcaHbl3, aNeKTp Kypans
aPTBIK XKYKTENMeNLi. ApTbIK XXYKTENy HeMece pyKcar eTinreH
aKKyMynATOp TeMnepartypachl apanbifbl 6Tince aiHanbiMaap
CaHbl KbICKapbIM, 3NeKTp Kypanbl eluesi. ToMeHaenrex
anHanbIMAAP caHblHAA ANEKTP Kypanbl akkyMynaTop pykcat
€TiNreH Temneparypara XeTKeHHEeH COH Hemece
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TOMEHZENTeH XKYKTeNyzie Tonblk aiHanbiMaap caHbIMeH
XKYMbIC icTerai. ABTOMATTbI BLIyae INEKTP KypanbiH
ABTOMATTbI PETTe BLLUipin, aKKyMyNATOPAbI CYbIThIHbI3 fa,
3MEKTP KyPasblH KaiTa KOCbIHbI3.

Mainpganany Hyckaynapbl

» AKKYMYnATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
YMbICTapAbl (MbICanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KOoCKpiLL/eLwiprilike Ke3[enCoK THIO XapaKkaTTaHy KayniH
TyAblpaabl.

» KpinbiwTbl apa TypbIn Kanca aneKTp KypanbiH 6ipaeH
eLWipini3.

» Kiwi Hemece XyKa faiibiHAaManapabl eHaeyae
9pAaiibIM XbIMKbIMaHTbIH TipeyiluTi naiAanaHbiHbI3.

Arauw, XXAT, Kypbinbic MaTepHUangapbl xaHe T.6. boblHLa

apanay anablHaa WHe, bypaHpanap xoHe T.C.C. CUAKTbI berae

3atTap/blH, 6ap-KOFbIH TEKCEPIN, KAKETIHLLE anbin TaCTaHbI3.

Batbipma apanap (H cypeTiH KapaHpbi3)

» Kon apacbiMeH Tek aFaLl, FHNCOKapPTOH T.6. CHAKTbI
JKyMcaK MaTepuangapabl eHaeyre bonagpi!

Kon apa yLwiH TeK KbICKa apa NonoTHONAPbIH NaiaanaHblHbl3.

Jyka apa 0° eHic bypbiLibiMeH MyMKiH bonagp.

INeKTP KypanblH Tipeyill TakTaHblH, (7) anablHebl WeTiMEeH

naibiHoamara apa auckiciy (10) gaibiHaamara THrisben

KOMbIHbI3 Aia KOCbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanaapzia MakcMManabl Xypic caHblH TaHAaHbI3. INEKTP

KypanblH KaTTbl JakiblHaaMara 6acbin apa nofoTHOCHIH

aKbIpblH AakblHAAMara KiprisiHia.

Tipey Taktachl (7) Tonbik beTiMmeH aanbiHiaMaza xaTkaHaa

KQXKETTi apanay Cbi3blfbIMEH apanaHpl3.

CybiTy/maiinay Kypanpapbl
Metanzbl apanaypa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik
CbI3bIFbIHAA CYbITY HEMECe Malnay KypanblH CYpy Kepek.

AKKYMYNATOpAbI OHTalNbI NaiAanaHy Typanbi
Hyckaynap

AKKYMYNATOP/bI CYMbIKTBIKTApAAH KaHE blFanaaH
KOpFaHpbl3.

Akkymynsatopapl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOP/bI Xa3aa Kenikte
KanmblpMaHpl3.

AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY TECiriH )yMcaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpl3.

[arpanany Mep3imiHiH aiTapnblkTai KbicKapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTblpy KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKbicTapabl KaiTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYnATOpAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 kenreH
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MET KOpceTy,
1.6.) bacray anabiHpa, cCOHAaN-aK, 3NeKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbiFapblHbi3.
KocKblLu/ewwiprilike Ke3aencok T1io xapakaTtaHy kayniH
TyAblpaabl.

» Kakcbl api ceHimMAi XyMbIC icTey YLiH aneKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbi3.

Apa NonoTHOCbIHbIH, beKiTKiLLiH Xyieni Typae Tazanaupi3. On

YLLIH apa NONOTHOCBIH 3NEKTP KypanblHaH anbin 3NeKTp

KypanblH TETic XKepre Xaw KarblHpi3.

INeKTP KyPanblHbIK KATTbl NaCTaHybl KyMbIC akaynblKTapblHa

anbin Kenyi MyMkiH. COn yLWiH KaTTbl LWaH, acanaTbliH

marepu1anaapabl TeMeHHeH bacneH apanamaHpi3.

Erep waH Tycy bitenin kanca, anekTp KyapnbiH ewipin

LIAHCOPY/bI LUELLiN LWaH XaHe XOHKanapabl anbin KONbIHbI3.

BarbiTTaybii geHrenexTi (9) keiae bip Tamibl MaimeH

MarnaHbl3.

BarbITTaybii ponukTi (9) xyieni Typae Tekcepin TypbiHbI3.

TosFaH benwekti Bosch KbiameT kepceTy opTarbiFbiHAa

anMacTbIpy KaxeT.

OHimaepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHiMzepre aTMochepanblk ayblH-LUaLLbIHHbIH TUOIHE XaHe

acKblH TeMnepartypa kesfepiHiH (TeMneparypaHblH WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmelTii aykenaepae, benimaepae (cekumanapaa),

NaBMNbOHAAP MEH KUOCKINepae caTyra bonappl.

Carywbl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typansl

KQXKETTi aHe LblHaMbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAQY MYMKIHAITIH KaMTaMachl3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTI TypAe TisimMi Pecelt

®depnepaunschbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH

ManimMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTblH OHIMAEP aNAeKallaH

naiaanaHbliiFaH HeMece eHiMzep/aie akay/blk (akaybikTap)

XoubinFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi

THiC.

OHimaepai caty NpoueciHiH afcbiHaa TeMeHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLwbl caTbin anyLublFa yibIMbIHbIH UPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MeKkeHxabl) )KaHe XyMbIC PEXHMI
Typansl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypa benmenepiHgeri eHiMaepAiH CbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl )a3banapMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicteH backa
ByibIMaapabiH icke KOCbINYbIHA SKENETIH, CaTbimn
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTbIH eLKaHaak
apeKeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywwbl ocbl byibiMaapabIH benrineHrex TananTtapra
COMKeCTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aKknapatTbl caTbin anylublra bepyre MiHAETTi;

Bosch Power Tools
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- MpeHTuduKaumuanblk CUNaTTapbl oK (KoFanFaH),
Xapamabinblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
XoHe naraanaHy borbiHILA HYCKAY bIFbI (KiTanwach),
MiHZETTi COMKECTIK CepTUHKaTLI HEMECE COMKECTIK
benrici )oK eHimMaepAi caTyFa ThibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLbIFA KbI3MET KOPCETY XKaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblifbl 6HIMAI XXOHAeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KocanKbl
benwwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
benuiektep boMbIHILIA KECKIH MeH Kocankbl beniiektep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAEr MekeHxan boblHLwa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
OnappblH KepeKk-xapakTapbl Typanbl CypakTapblHbl3fa xayarn
bepepi.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancbipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH hUpManblk
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYParnblH XeHeY XoHe KENiNAi Kbl3MEeT KopceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAepai nanganany KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 )acay XKaHe
Tapary aKiMLLINiK XXaHE KblNMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHagp!.

Kasakcran

TyTbIHyWbINapFa KeHec bepy xoHe LWarbiMAapAabl kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Xabl Typanbl TONbIK XoHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTra
anaanacblia

Kbi3meT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH 6acka aa

MeKeH)XainapbiH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

InekTp Kypanbl Keningi napanaHy Mep3iMiHiH iwinae

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xaffanaa, eHim neci

TOMEH[ETi WapTTap OpblHAaNFaHaa keningik boMbIHLLIA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonagpl:

~ MeXaHH1KanblK 3aKbIMAAP/AbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy bomblHLIA HYCKaYNblK TananTapbiHbiH by3biny
OenrinepiHiH, XOKTbIfbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKayNbIKTa CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHiH )xaHe caTbin anyLubl KONTaHOACHIHbIH
bap bonybl;

~ 3NEKTP Kypanbl CEPUANbBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoOHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIPLiIH CONKECTIri;

- binikci3 xxeHaey benrinepiHix XOKTbiFbl.

Keningik TemeHaeri xafnannapa KongaHbinManmpi:

- hopc-Maxop xaraannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CblHbIKTap;

— bapnbik aNeKTp KypanaapbiHAarbifan aNeKTp KypanbiHbiK,
KabimTbl TO3Ybl.

JKanFarblLLl KOHTaKTINEP, CbIMAAp, KbiNLLIAKTap XaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT Ty Mep3iMiH
KbICKApTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXKECIHAE KAXKETTINiri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik aacbiHa KipMengi:

- Tabufu T3y (PECYPCTbIH TONbIK NanaanaHbinybi);

- KaTe opHaty, pyKcarcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KONfaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECe CaKTay epexenepi
By3y HoTHXKeCIHAE ICTEH LUbIKKAH Xab/blk NeH OHbIH
beniktepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblk XyKTeMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblk XyKTeMe TyCYAiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap »artafibl: Kybbiny TyCiHiH naiaa
bonybl HeMece anekTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopMaLmaCh Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TEMNepaTypa aCEPiHEH ANEKTP
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH KAapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

Byn nUTHI-MOHABIK aKKYMYyNATOpAap KayinTi Tayapnapra
KOMblNaTbiH Tanantapfa can bonybl kepek. Margananywubl
AKKyMYNATOPNApPAb! KeLleae KOCbIMLUA Ky»KaTTapchl3
TacbiManian anagpl.

YwiHwi Tynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKarnapfa KoMblnatbliH apHaibl TananTapAbl
cakTay Kepek. XXibepyre fanbiHaay Kesinae KayinTi xyktepai
TacbiManiay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMYNATOpAbl KOPNyCbl 3aKbIManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi XXeniMaeHi3 xoHe
aKKyMYnATOpZbl OpamMazia Ko3FaManTbIHAAN OpaHbI3. Kaxet
bonca, KocbIMLLa YNTTbIK ePEXENepai CakTaHbl3.

Kapere xapary

X

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLua XapaMcbi3 3NeKTp
Kypanzapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boblHLIa
3aKbIMAanFaH Hemece ecki akkymynstop/barapesnap benek
KMHAbIN K3Ere XapaTbinybl KAXET.

JNeKTP Kypangapabl, akkyMynsatopnapasl,
KepeK-apakTapfbl XaHe opay
MarepHanaapblH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH
AYPbIC YTUNU3ALMANAYFa TANCbipy KEPEK.

JNEKTP Kypanaap/bl XaHe akKyMynaTopnapabl/
batapesanapabl Y KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!
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AkkymynaTopnap/6artapesnap:

NuTHiA-MOHABIK:

TacbimManpnay benimiHaeri Hyckaynap/bl opbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManpay ", bet 168).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
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Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte dea o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativd a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot i
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.
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Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor i nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

> intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care si afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
ncarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un

scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mdri riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Dacd tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti méinile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.
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» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrau inclinatd gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastrd
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeascd.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
}"74 continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
JN\ caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

GST 18 V-LIS

Scula electrica este destinata executarii de taieri si decupaje
cu reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc. Aceasta este adecvata pentru taieri in linie
dreapta si curbd. Respectati recomandarile privind panzele
de ferastrau.

GST 18 V-LIB

Scula electrica este destinatd executdrii de tdieri si decupari
cu reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc. Este adecvata pentru taieri in linie dreapta si
curbd, cu un unghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie
respectate recomandarile privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina graficd.

(1) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire (GST 18 V-LI B)

(2) Comutator de pornire/oprire
(3) Acumulator”
(4) Tasti de deblocare a acumulatorului®
(5) Cheie hexagonala (GST 18 V-LIB)
(6) Placa de alunecare din material plastic
(7) Talpade fixare
(8) Maneta de reglare a miscarii pendulare
(9) Rola de ghidare
(10) Panza de ferastrau”
(11) Parghie SDS de deblocare a panzei de ferastrau
(12) Lampade lucru
(13) Protectie impotriva atingerii
(14) Méaner (suprafatd izolatd de prindere)
(15) Lampa de lucru integrata in tasta (GST 18 V-LI S)

(16) Rozeta de reglare pentru preselectarea frecventei
curselor (GST 18 V-LI S)

(17) Sistem de prindere a panzei de ferastrau

(18) Sabot alunecitor din otel”

(19) Aparatoare antispan

(20) Racord de aspirare?

(21) Furtun de aspirare”

(22) Surub talpa de fixare (GST 18 V-LI B)

(23) Scala a unghiurilor de inclinare (GST 18 V-LI B)

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.
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Date tehnice
Ferastrau pendular vertical cu acumulator GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Numér de identificare 3601EA51.. 3601EA61..
Tensiune nominala V= 18 18
Frecventa curselor la functionarea in gol n, min™ 550-2700 0-2700
Cursa mm 23 23
Adancime maxima de taiere
- inlemn mm 120 120
- inaluminiu mm 20 20
- inotel (nealiat) mm 8 8
Unghi maxim de taiere (stanga/dreapta) ° - 45
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2"
Temperaturd ambianta recomandata in timpul incarcarii “© 0..+35 0..+35
Temperaturd ambiant admisa in timpul functionarii® si al © -20...+50 -20...+50
depozitarii
Acumulatori recomandati GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
incércatoare recomandate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) in functie de acumulatorul folosit

B) putere mairedusa la temperaturi <0°C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din pachetul de livrare.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

Nivel de presiune sonora dB(A) 83 83
Nivel de putere sonora dB(A) 94 94
Incertitudinea K dB 5 5

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-11:

debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau T 144 D:

A m/s? 7,5

K m/s’ 1,5 1,5
debitarea tablei din metal cu panza de ferastrau T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in

eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
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este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electricd.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata utild.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteazi

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Acumulatorul (3) este prevazut cu doud trepte de blocare,

care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula

electricd in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a

acumulatorului (4). Cat timp acumulatorul este introdus in

scula electricd, acesta este mentinut in pozitie prin forta
elastica a unuiarc.

Pentru extragerea acumulatorului (3), apasati tasta de

deblocare (4) si extrageti acumulatorul din scula electrica.

Nu fortati.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incdrcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
incarcare este posibila numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.
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Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...
LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cu iluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continud o data cuiluminare ~ 5-30%
de culoare verde

Aprindere intermitentd o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
LW

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 5 ori cu iluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  20-40 %
de culoare verde

Aprindere continud o datd cuiluminare  5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitentd o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o lista a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferastrau avand coada cu un prag de prindere (sistem de
prindere in T). Panza de ferdstrau nu ar trebui sa fie mai
lunga decat este necesar pentru taierea preconizata.

Pentru tdiere in linie curbd stransa, folositi o panza de
ferastrau ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura A)

» inainte de montare, curatati tija panzei de ferastrau.
0 tijd de prindere murdara nu poate fi fixata in conditii de
siguranta.

Bosch Power Tools
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impingeti panza de ferastrau (10), cu dintii in directia de
tdiere, pand se inclicheteaza in sistemul de prindere al
panzei de ferastrau (17). Parghia SDS (11) sare automat
spre spate iar panza de ferastrau este blocata. Nu impingeti
spre spate parghia (11) cu mana, pentru cd ati putea
deteriora scula electrica.
La montarea panzei de ferastrau aveti grija spatele acesteia
sa se afle in canelura rolei de ghidare (9).
» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.
0 panza de ferastrau care nu este fixatd bine poate cadea
afara din sistemul de prindere si va poate provoca raniri.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura B)

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de
ferastrau incat panza de ferastrau extrasa sa nu
raneasca persoane sau animale.

Rotiti parghia SDS (11) pana la punctul de oprire, inainte, in

directia protectiei impotriva atingerii (13). Panza de

ferastrau este eliberata si aruncatd afara.

Sabot alunecator (consultati imaginea C)

Placa de alunecare din material plastic (6) a talpii de

fixare (7) reduce zgarierea suprafetelor delicate. La
prelucrarea metalului utilizati sabotul alunecdtor din

otel (18).

Pentru montarea sabotul alunecator din otel (18), impingeti-
| din fata pe talpa de fixare (7).

Placa de alunecare din material plastic (6) trebuie sa fie
inlocuita cand este uzata.

Aparatoare antispan (consultati imaginea D)

Aparatoarea antispan (accesoriu) (19) poate impiedica
ruperea aschiilor de pe suprafata superioara a materialului la
taierea lemnului. Apdratoarea antispan poate fi utilizatd
numai la anumite tipuri de panze de ferdstrau si numai
pentru un unghi de taiere de 0°. In timpul tdierii cu
aparatoarea antispan, nu este permisa deplasarea spre
spate a talpii de fixare (7) in scopul taierii in apropierea
marginilor.

Impingeti din fata aparatoarea antispan (19) in talpa de
fixare (7).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului
(consultati imaginile E-F)

Asezati racordurile de aspirare (20) in degajarea talpii de
fixare (7).

Montati un furtun de aspirare (21) (accesoriu) pe racordul
de aspirare (20). Racordati furtunul de aspirare (21) laun
aspirator de praf (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Pe cat posibil, pentru o aspirare optimd, montatia
aparatoarea antispan (19).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabila in patru trepte permite
adaptarea optimd a vitezei de tdiere, a randamentului si a
aspectului taieturii in functie de structura materialului de
prelucrat.

Cu parghia de reglare (8) puteti regla miscarea pendulara si
in timpul functionarii.

[ s e 0 fdrd miscare pendulara

[ s e 0 miscare pendulard redusa
[ e 0 miscare pendulara medie
I s w0 Miiscare pendulard ampla

Treapta de miscare pendulara optima pentru fiecare tip de
utilizare in parte poate fi determinati prin probe practice. in
acest scop facem recomandarile urmatoare:

- Selectati o treaptd de miscare pendulara mai mica,
respectiv opriti complet miscarea pendulara, in functie de
cat de find si curata trebuie sa fie marginea de taiere
obtinuta.

- Laprelucrarea pieselor subtiri (de ex. tabla), deconectati
miscarea pendulara.
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- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare
pendulara redusa.

- Laprelucrarea materialelor moi si la tdierea lemnului in
directia fibrei puteti lucra cu miscare pendulara de
amploare maxima.

Reglarea unghiurilor de imbinare pe colt

(consultati imaginea G) (GST 18 V-LI B)

Talpa de fixare (7) poate fi intoarsa spre dreapta sau spre

stanga pentru tdieri oblice de panala 45°.

Racordul de aspirare (20) si aparatoarea antigpan (19) nu

pot fi utilizate la taierile de imbinare pe colt.

- Demontati racordul de aspirare (20) si aparatoarea
antispan (19).

- Desfaceti surubul (22) cu ajutorul cheii hexagonale (5) si
impingeti talpa de fixare (7) pana la opritor in directia
acumulatorului (3).

- Pentru reglarea precisa a unghiurilor de imbinare pe colt,
talpa de fixare este prevazuta in dreapta si in stanga cu
puncte de fixare la 0° si 45°. Tntoarcegi talpa de fixare (7)
corespunzator scalei (23) in pozitia dorita. Cu ajutorul
unui raportor pot fi reglate si alte unghiuri de imbinare pe
colt.

- Tmpingeti apoi talpa de fixare (7) pana la opritor in
directia panzei de ferastrau (10).

- Strangeti din nou ferm surubul (22).

Deplasarea talpii de fixare (consultati imaginea G)

(GST 18 V-LIB)

Pentru tdieri in apropierea marginilor, puteti deplasa spre

spate talpa de fixare (7).

Desfaceti surubul talpii de fixare (22) cu ajutorul cheii

hexagonale (5) si impingeti talpa de fixare (7) pana la

opritor in directia acumulatorului (3).

Strangeti din nou bine surubul (22).

Taierea cu talpa de fixare (7) deplasata este posibild numai

cu un unghi de imbinare pe colt de 0°. De asemenea, nu este

permisa utilizarea aparatorii antigpan (19).

Punere in functiune

Introducerea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Introduceti prin impingere de jos acumulatorul incarcat (3)

in soclul sculei electrice. Introduceti complet in soclu

acumulatorul pand cand acesta este blocat in siguranta.

Conectarea lampii de lucru cu LED-uri (GST 18 V-LI S)

Pentru aprinderea, respectiv stingerea lampii de lucru (12)

apasati tasta ldmpii de lucru (15).

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Pornirea/Oprirea (GST 18 V-LI S)

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupétorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.
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Pentru pornirea sculei electrice, impingeti spre inainte
comutatorul de pornire/oprire (2) pana cand se aprinde
comutatorul ,,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti spre inapoi
comutatorul de pornire/oprire (2) pana cand se aprinde
comutatorul ,,0”.

Pornirea/Oprirea (GST 18 V-LI B)
Pentru pornirea sculei electrice, apdsati mai intai zona de

langa simbolul = de pe piedica de pornire (1) pentruao

dezactiva pe aceasta din urmd. Apoi apdsati comutatorul de

pornire/oprire (2) si mentineti-| apasat.

Lampa de lucru lumineaza atunci cand intrerupdtorul Pornit/

Oprit (2) este apasat putin sau la maximum si permite

iluminarea sectorului de lucru in cazul conditiilor de

luminozitate necorespunzatoare.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de

pornire/oprire (2). Activati piedica de pornire (1) apasand

zona de langd simbolul = de pe piedica de pornire.

Nota: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul

Pornit/Oprit (2) nu poate fi blocat, ci trebuie apasat

neintrerupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Preselectarea frecventei curselor (GST 18 V-LI S)
Curozeta de de reglare pentru preselectia numarului de
curse (16) puteti preselecta numarul de curse si il puteti
modifica in timpul functionarii.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electrica se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Reglarea numarului de curse (GST 18 V-LI B)

Puteti regla fara trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apdsare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (2).

0 apasare usoara asupra intrerupdtorului Pornit/Oprit (2)
are drept efect un numdr redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator si numarul de
curse.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practicd.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electrica se poate infierbanta
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puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica
sau daca se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electrica
se va opri. in cazul reducerii turatiei, scula electrici va
functiona din nou la turatie maximd numai dupd atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia ii este supusa. In caz de oprire automata,
deconectati scula electrica, lasati acumulatorul sd se
raceasca si porniti apoi din nou scula electrica.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» in cazul in care panza de feristriu se blocheazi, opriti
imediat scula electrica.

» Pentru prelucrarea pieselor de prelucrat mici sau
subtiri, folositi intotdeauna un suport stabil.

fnainte de a efectua lucrarile de debitare in lemn, placi

aglomerate, materiale de constructii etc., verificati dacd

acestea prezinta corpuri strdine precum cuie, suruburi sau
altele asemanatoare si indepartati-le dacd este cazul.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura H)

» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!

Intrebuintati pentru tiierea cu patrundere directa in material

numai panze de ferastrau scurte. Taierea cu patrundere

directa in material este posibila numai cu un unghi de

inclinare de 0°.

Asezati scula electrica cu muchia anterioard a talpii de fixare

(7) pe piesa de lucru, fara ca panza de ferastrau (10) sa

atinga piesa de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice

prevazute cu reglarea numarului de curse selectati numarul

maxim de curse. Impingeti si apasati scula electrica pe piesa

de lucru si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa

delucru.

De indata ce talpa de fixare (7) se sprijind in intregime pe

piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica

un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei

de taiere.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre

-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula electricd

si bateti usor scula electrica de o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Daca orificiul de evacuare a prafului se infunda, opriti scula

electrica, scoateti dispozitivul de aspirare a prafului si

indepartati praful si aschiile.

Ocazional, ungeti rola de ghidare (9) cu o picatura de ulei.

Controlati cu regularitate rola de ghidare (9). Dacd este

uzata, aceasta trebuie fnlocuita la un centru de service

autorizat Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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disponibile la:
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poatd
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
L.' 7 Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
/=N ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/

bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi, Transport”, Pagina 177).

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CUFYPHOCT

061wy yKasaHua 3a beaonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3an03HaiTe ce ¢
DEHUE

¢urypute U TEXHHUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKKM NPK CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-[0NY Morart Aa npe-
[M3BUKaT TOKOB yAap U/Unu TEXKKM TPaBMU.
CbXpaHABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
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3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA 0 3axpaHBaHK OT eNeKTprUYeckaTa Mpexa eneKTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) U 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kkaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [MMa3sete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K f06Pe OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE WK TbMHK PaboTHKM MeCTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUWOEHTHU.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAia C NOBH-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMu TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3HK matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT MCKPU, KOUTO MOraT [ja Bb3anna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTepuani Unu napu.

» [pbXTe Aeua U CTPAHHYHKM NULA Ha 6e3onacHo pa3cTo-
AHKe, 10KaTO PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHWUMaHKeTo Bu bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNEKTPOMHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pabota ¢ eneKTpUYECcKH TOK

» LllencenbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa:-
XOAALY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce AonycKa U3MEeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHH eneKkTpoypeau, He
M3non3BanTe ajanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIrMHANHY LLENCENN U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3baArsaiite gonupa Ha TANoTo Bu f0 3a3emenu Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNMTENHHU Ypeau, NeUKku U XNagunHu-
um. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € no-ronsam.

» lpepna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalyus Kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npepBuaeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawusA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UNK oTkaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeana3sBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
WU B0 NOABHKHW 3BEHa Ha MALKHKU. [NOBpEeaEeHN Unu
yCYKaHu kabenu yBenuuapar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3non-
3BaiiTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. M3N0N3BaAHETO HA YABMKUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansBa pucka oT Bb3-
HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara W3noNn3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMa)XKHa Cpefa, U3Nnon3BaiTe npeanaseH NpeKkbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansABa ONacHOCTTa OT
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yfap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTta

» bbaeTe KOHLUEHTPUPAHU, CNeAeTe BHUMATENHO JeiCT-
BMATa CH M NOCTbNBalTe NPeAnasnuBeo 1 pasymHo. He
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M3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNH NOJ BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHU BeLLeCTBa,
anKoXon HNM ynoiBaLy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXE a MMa 3a
NoCneaCcTBUeE U3KMIOUNTENHO TEXKW HapaHABaHHS.

» Pabotete c npeanasBailo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALLM 3a
TON3BaHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT U M3BbpLLBaHaTA AEH-
HOCT TMUHW NpeanasHu CPEACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/paBu NITTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpan-
(hep, 3allKUTHA KacKa UK LyMo3arnyLuTenu (aHTudo-
HW), HaMansABa prcka OT Bb3HMKBaHE Ha TPY0Ba 3M10M0-
nyKa.

» U3bareaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeayu aa BKNiouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa NK Aa nocTaBuTe 6atepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ye NYCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuA "n3Knoue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UMK NoflaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHue, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYAOBU 3M10MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUMH OT HEro BCUUKHU MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ raeuHu KniouoBe. [ToMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa TPUUMHU
TpaBMH.

» U3bAreaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecKe. Taka Lie MoXe-
T€ a KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe v no-
be30nacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyalluA.

» Pabotete c noaxoaswio obnekno. He paborerte c wu-
POKH fpeXH UnK yKpalueHus. [ipbxre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLinpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbNrUTe KocU Morat
Aa bbaat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

| AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnupauum-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIoUeHa 1
¢yHKLMOHMPa H3NPaBHO. 3M0N3BaHeTo Ha acnupaLy-
OHHa CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ab/KaLLW Ce Ha OT-
JEensLy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHe Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHWeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO eCTBME MOXKE Aa
NpeaM3BUKa TEXKM HapaHABaHWA CaMo 3a UacTH OT CEeKYH-
pata.

TpHXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe eneKTpoMHCTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3af1afleHHA OT NPOM3BOAMTENSA iNANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3nonssgaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia bbie M3KMIOUBaH M BKOUBAH MO NPeABHUAEHHUS
0T NPOMU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH W TpAbBa Aa Obae pe-
MOHTHUPaH.

» Mpepau Aa M3BbpluBaTe KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3Baxaan-
Te 6aTepuATa, aKo e Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxea
0MacHOCTTa OT 33/ieCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMaHHe.

» CbXpaHABaiTe eNneKTpOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAar AocTUrHaTH ot Aeua. He po-
nyckaiite Te fa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
ca 3an03HaTH ¢ HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
MK TE3H MHCTPYKLMKU. KOraTo ca B PbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTEITHO OMACHH.

» Mopabpxaiite A0OPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe fany NOABWKHUTE 3Be-
Ha YHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, AaNH He 3aKNHHBAT, Aa-
NK MMa CUYNeHH UMK NOBPEJieHH [eTaiinu, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT (hYHKLUHTE Ha eNeKTPOHHCTPY-
meHTa. peay Aa n3nonseare eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
ce norpuxeTe NoBpeAeHUTe feTainu fa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0NONYKM Ce IbMKAT Ha
Henobpe NofAbPXKaHW ENEKTPOUHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToOueHH M YKCTH. [l0bpe NoaabpKaHNTe PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT Mo-NeKo.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexuns, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha Npon3BoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa U3NbNHUTE. U3-
MOM3BAHETO Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
NPeABHUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBaHE Ha TPY0BM 3M10MONYKH.

» MopabpxaiiTe APLKKUTE H PbKOXBATKHUTE CYXH, YHCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKK U PbKOXBATKK He
no3BonsABaT besonacHara pabota M 106p0OTO KOHTPONMPA-
He Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA NMPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyalus.

['PUXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexaaHeTo Ha aKymynaTtopHuTe batepuu usnon-
3Ba¥Te CaMo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyuBaHu
OT npou3BoAuTens. Korato ©3non3eare 3apsaHu yCT-
pOWCTBA 3 3apeXxiaHe Ha HeNOAXOAALM aKyMynaTopHU
barepuu, CbleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha no-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MOoN3-
Bai{Te CaMo NPeABHAEHHUTE 33 CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnUUHKM aky-
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MynaTopHu batepuu Moxe fa npean3BMKa TpyAoBa 3no-
nonyKa 1/unu noxap.

» lpepna3sBaiite Heu3non3BaHUTe aKyMynaTopHu 6are-
MM OT KOHTAKT C rONeMM UNK Manku MeTanHiu npeame-
TH, Hanp. KNaMmepH, MOHeTH, KNoYoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NPeAN3BHUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
[a bbfiat u3rapsaHUA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NoN3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pUA OT HesA MOXe fa u3Teue enekTponut. U3bsareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpekH ToBa Ha koxara Bu no-
nafiHe eNneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06HNHO ¢ BO-
na. AKo eneKTponuT nonaaHe B ounte Bu, cnep He3a-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLL, OT Ne-
Kap. EnektponuTbT MoXe Aa Npean3BrKa U3rapAaHUA Ha
KoXara.

» He nsnon3gaiite akymynaropHa 6arepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeAEHHU UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [0BPEAEHN UMK U3MEHEHM aKyMYyNaTOPHH
batepuu Morart fia ce Bb3NnaMeHsT, eKCN0AMPaT Unu Aia
NpeAr3BUKaT HapaHABAHKS.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNK orbH. Vi3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypu Hag 130 °C morat fja Npean3B1KaT eKCMNo3uu.

» CnasBaiiTe BCUUKH YKa3aHHA 3a 3apexcaaHe Ha akyMmy-
natopHara batepus; He A1 3apexpaiiTe, ako Temnepa-
Typarta i e U3BbH iHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLUH-
Te. HenpaBunHoTO 3apexzaHe Unu 3apexaaHeTo npu
Temneparypu M3BbH AONYCTUMUA AMana3oH Morar fja yB-
pepnAT batepusTa M yBenMuaBaT OnacHoOCTTa OT noxap.

Mopabpxane

» [onyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanu(ULMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTi. [10 T031 HAuMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha be-
30MaCHOCTT Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMyNnaToOpHU
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[a Ce 13BbpLUBA CaMO OT NPOM3BOAUTENA UMK OT OTOPU3K-
paH cepBu3.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa paborta c npoboaHu
TPHOHH

» Korato usnbnHaABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLieCTBY-
Ba ONMACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOJXKE [ 3aCerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHKLM NOA Hanpexe-
HUe, JONUPaIiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTa CaMo 10 eNeKT-
PONU3MpaH1TE NOBLPXHOCTH HA pbKOXBaTKMTE. [1pK
KOHTAKT Ha PeXeLLya aKcecoap C NPOBOAHWK Mof Hanpe-
XEHUE € Bb3MOXHO HaNpPEeXeHWETo fia ce npeaazae no me-
TaNHUTE 1ETaNN HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA 1 TOBa [1a Npe-
QIU3BHKa TOKOB yaap.

» W3nonsBaiiTe cKo6U K APYTHU NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe u yKpensaHe Ha 0bpaboTsanna geraiin.
[bprkaHeTo Ha 06paboTBaHKA fIeTain Ha pbKa UK Npu-
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TMCKAHETO My [0 TANOTO MOXe fia Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» [IpbKTe pbLeTe CH Ha pa3CTosAHME OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nog obpaborsanusa gerain. CbLiecTsy-
Ba OMACHOCT fla Ce HapaHWTe, aKo [I0NPETE PeXeLLs
NIUCT.

» [lonupaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa f0 obpaboTBanua
[JeTaiin, cnep KaTo NpeABapUTENHO CTe o BKIOUNNH.
B npoTuBeH cnyuan CblecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha OTKaT, ako PEXELLMAT IMCT Ce 3aKN1HKM B 0bpaboTea-
HUA feTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBalTe OCHOBHaTa NNova Aa
NeXHu cTabunHo. AKO PEXELLUMAT IUCT Ce 3aKNWHK, TOBa
MOXe Aa NPeAn3BMKa OTKAT MK CUYNBaHE HA PEXELLMUA
JICT.

» Cnep npukniousaHe Ha pabota NbpBo U3KNIOUBaliTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA W H3BaXKAANHTE peXeLuus nucT
OT MeXAMHaTa efjBa Ciefi OKOHUATENTHOTO MY CiMpaHe.
Taka u3bsreare onacHoCTTa OT Bb3HWUKBaHE Ha OTKaT U MO-
xeTe 6€30MacHO fla 0CTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» lpenu fa octaBUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBa-
Te BbPTEHeTo Aia cnpe HanbAHo. B NpoTMBeH cnyuvan 13-
NON3BaHWAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa A0NPE ApYT
npeameT v ia Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» W3non3Baiite caMmo HOXX0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHHKE.
OrbHaTW UNW 3aTbNEHW HOXOBE MOrar fia ce CuynaT, Aa
NOBPEAAT CPe3a UK [ia Npean3Bu1KaT 3aKN1HBaHe.

» Cnep u3KNUYBaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA He CNiu-
paiiTe pexeLlua NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Kate OT ABeTe CTPaHH. PeXeLLnaT NucT MoXe fa bbae
NOBPE/EH, fia Ce CUynu1 Unu1 Aa npean3emka obpareH or-
Kar.

» W3non3Baiite noaxonawm npubopu, 3a Aa oTKkpueTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[M, Unu ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AMTENHO APYXeCTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOJ HAaNPEXeHUE MOXe [1a NPean3BHKa No-
Xap ¥ TOKOB yAap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBof, Moxe fia
[10BE[le [10 EKCMNO3MA. YBPEXAAHETO HA BOAONPOBOA
NPean3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPUANHH LLETH.

» [pu noBpexxAaHe U HenpaBUHA eKCNNoaTaLua ot
aKyMmynatopHata 6atepusa morart Aa ce OTAENAT Napu.
AKymynatopHata 6aTtepus Mmoxe Aja ce 3ananu Unu ga
ekcnnoaupa. Norpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
Npu ONnakBaHUs ce 0bbpHeTe KbM Nekap. Mapute Morar
[ Pa3ApasHAT AUXaTEeNHUTE MbTULLA.

» He otBapsaiite akymynatopHara 6arepua. CblliecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» AkymynatopHata 6aTepus Moxe Aa 6bae noBpeaeHa
OT OCTPH NPEeAMETH, Hanp. NUPOHH UK OTBEPTKH, UMK
OT cUnHK yaapu. Moxe fa bbae npeausBrUKkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeaMHEeHWe M aKyMynaTopHata batepus Moxe fa
Cce 3ananw, fia 3anyluu, Aa eKCnnoaupa Unu fja ce nper-
pee.
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» W3nonsBaiiTe akymynartopHarta 6atepusa camo B npo-
LYKTH Ha npousBoauTens. Camo Taka Td e npeanaseHa
0T OMACcHO 3a Hesl MPeToBapBaHe.

Mpeana3Baiite akymynaTtopHata barepus ot
BUCOKH TEMNEPaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
FY‘ NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUpPeKTHa
JN\ CNTbHYEBa CBET/NIMHA, OrbH, MPbLCOTHA, BOAA U

oBnaXxHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCNo3ua U
KbCO CbefIMHEHHE.

Com)

OnucaHu1e Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

lpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMKM 3a 6esonacHocT. [Tponycku
NPH CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morar a
1Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yap, noxap 1/
WU TEXKHM TPABMMU.

Mons, umaiTe npensua U300paKeHUATa B NPeHaTa YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpegHasHaueHHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
GST18V-LIS

ENeKTpOMHCTPYMEHTDT € NpeHa3HaueH 3a paspA3BaHe 1 13-
pA3BaHE M0 BbTPELLIEH KOHTYP B [IbPBECHM MaTepUany, nnac-

TMacH, MeTanu, KepaMUUHH NNOYX U TyMa Npu U3Non3BaHe
Ha cTabunHa ocHoBa. Toi e noaxoAALy 3a pA3aHe Mo npasa
NWHWA W No Abra. Npy ToBa TpAOBa Aa bbaaT cna3BaHu 1 yka-
3aHWATA 32 NON3BaHE Ha PEXELLUs NIUCT.

GST 18 V-LIB

EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpefiHa3HaueH 3a pa3pA3BaHe U 13-
PA3BaHE N0 BbTPELLEH KOHTYP B AbPBECHU MaTepUanu, nnac-

TMAcH, MeTanu, KepamMUuHH NIOUW U rymMa npu U3non3satqe
Ha cTabunHa ocHoBa. Toi e NoAX0AALL 3a U3MbHABAHE Ha
NpaBONMHENHM CPE30BE M PA3AHE MO [bra C HAKMOH 0 45°.
Mpu ToBa TPAbBa fia bbaT CNasBaHy W ykasaHWATa 3a NoN3-
BaHe Ha PeXELLMA NINCT.

WU3obpa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eNleMeHTHTE Ha eNeKTPOHCTPYMEHTa Ce
OTHACA [10 M30DpaXKeHKATa Ha CTPAHHULUTE C (UrypuTe.

(1) Bnok1poBKa Ha NyCcKOBHA NPeKbcBay
(GST 18 V-LIB)

(2) MyckoB npekbcBay
(3) Akymynatopha batepus®
(4) ByToH 3a OTKNKOUBaHe Ha akymynaTopHata barepua®
(5) LLectocteneH Kniou (GST 18 V-LIB)
(6) Mnactmacosa nb3ratla niova
(7) OcHosHa nnoua
(8) Nocr 3a perynupaHe Ha KonebatenHuTe ABMKEHNA
(9) Bogeuia ponka
(10) Pexety nuct®

(11) Noct Ha MexaH13ma SDS 3a 0cBObOXIaBaHe Ha pe-
KeLus nucT

(12) PabotHa namna

(13) MpennaseH ekpaH

(14) PbkoxBsaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBalljaHe)

(15) BytoH pabotHa ceetnnHa (GST 18 V-LIS)

(16) MoTeHUMOMETBP 3a NpeaBapUTENeH U3bop Ha uecTo-
Ta Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE IBUKEHHUS
(GST 18 V-LIS)

(17) MocTaBka Ha pexeLus UCT

(18) CromaHeHa nnb3ratlja nocTaBka

(19) MpennasHa nnactuHa

(20) LLlyuep 3a npaxoynasaHe?

(21) MscmykeaLy Mapkyy®

(22) BuHT oCcHOBHa nnoua (GST 18 V-LIB)

(23) Ckana3a M3mepBaHe Ha brbna Ha cKocsABaHe
(GST 18 V-LIB)

a) MW3obpa3enute Ha urypuTe M ONUCAHUTE AOMBAHUTENHU
npucnocobneHus He ca BKMIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMI-
NeKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnuchbK Ha AOMbNHATEN-
HUTE NPUCNoCcoBneHns MoXeTe Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a ONbAHUTENHN NPUcNocobneHns.

a)

TexHHUuecKu AaHHK

AkymynatopeH npo6oaeH TpHOH GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
KatanoxeH Homep 3601EA51.. 3601EA61..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [ABMXEHUA HA NPa3eH min™ 550-2700 0-2700
X0 Ny

Xon mm 23 23
MaKc. ibnbounHa Ha pAsaHe

- B[bpBO mm 120 120
— BanyMUHUH mm 20 20
- BCTOMaHa (Henervpasa) mm 8 8
HaknoH Ha ckocsiBaHe (HanABo/HafACHO), MaKc. ° - 45
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AKymynaTtopeH npo6oaeH TpHOH GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%

lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OKoNHaTa Cpeaa Npy 3apexiaHe © 0..+35 0...+35

Pa3petueHa TeMneparypa Ha OKonHaTa cpeaa npy pabota® 1 npu C -20...+50 -20...+50
CKnagupaxe

lpenopbunTenHU akyMynaTopHu barepuu GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

[penopbumnTeNnHU 3apsaHK YCTPOMCTBA GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa aKyMynaropHa barepus
B) orpaHuueHa MoLHOCT npu Temneparypu <0 °C

TexHWuecK1Te NapameTpy ca onpeaeneHn ¢ akyMynatopHara 6aTepvm, BK/THOUEHA B OKOMM/IEKTOBKaTa.

Undopmanys 3a M3NbUBaH LWYM M BUOpauuu

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

CTOMHOCTHUTE HA EMACKMM Ha LIYM Ca yCTaHOBEHM cbrnacHo EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepupaHnA OT NEKTPOMHCTPYMEHTA LYM 0BMKHOBEHO €:

PaBHMLLie Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 83 83
MolHOCT Ha 3ByKa dB(A) 94 94
Heonpepenexoct K dB 5 5

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paLl,VIVITe a, (BeKTOpHaTa Cyma no tpute Hal'lpaBl'IeHVIﬂ) 1 HeonpegeneHoctTa K ca onpeaenexn

cbrnacHo EN 62841-2-11:

Psasane Ha wnepnnart ¢ pexew nuct T 144 D:

s m/s’ 7,5 6
K m/s’ 1,5 1,5
PA3aHe Ha MeTanHu nucToBe ¢ pexel nuct T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5

lNocoueHuTe B TOBa PbKOBOAICTBO 3a eKCMNoaTalus HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOWHOCT Ha EMUCHSA Ha LWYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fia ClyXH 3a
CpaBHsBaHe C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHUTENHa OLiEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpaLMHM 1 LIyM.

lNocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE M CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LIYM Ca NPEACTAaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1Py AeMHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobXoaMMOTOo TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMUTE W CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
e [1a ce pa3nuuasat. ToBa b1 MOMMO 3HAUMTENHO f1a YBENU-
un BMOpaLMKTe U LymMa Npe3 Nepuo/a Ha Non3BaHe Ha enex-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLieHABaHe Ha BUDpauuuTe U yma TpsabBa fa
Ce OTUMTaT M NepPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
M3KNoueH unu paboTu Ha npaseH xof. ToBa bu Morno 3aHauu-
TeMHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LLIyM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe 4ONbIHUTENHN MEPKM 3a NPeanasBaHe Ha
paboTellna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO HA
BUOpaLMUTE, HaNpPUMED: TEXHHUECKO 0BCNyKBaHE Ha eneKT-
POMHCTPYMEHTa M PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOfAbPXKAHE HA
pbLETE TOMNH, LeNnechobpasHa opraHU3aLma Ha paboTHuTe
CTBIKH.

MoHTtHpaHe

» Mpepu fa M3BbpLUBaTE KAKBUTO H Aa € [eiHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUUecko obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UK CbXpaHsABaTe, AEMOHTHPaliTe
aKymynaropHarta 6arepus. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NyCKOBKA NPEKbCBau Mo
HeBHUMaHKe.

3apexpaaHe Ha akymynatopHaTa 6arepus

» Wsnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHK1 3apAHKM ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apAaHH yCT-
POVCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MON3BaHaTa BbB Baluus
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€NeKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: AkymynatopHarta batepus ce 40CTaBs YaCTUUHO

3apefieHa. 3a ja OCTUTHETE Mb/HUA KanaluTeT Ha akymyna-

TOpHata batepusa, Npefu MbPBOTO 1 U3MNON3BaHe A 3apeaeTe

[IOKpaW B 3apAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTteBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pex[aHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpallasa fibnroT-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apex/aaHeTo ChLLo He 1 Bpe-

Iu.

NuTHEeBO-MOHHATA akyMynaTopHa batepus e 3aluuTeHa cpe-

Ly AbNHOKO paspexaaHe upes enekTpoHHata cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaTopHara b6atepus eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IouBa

0T NpeanaseH NpekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnipa Aa

ce ABUXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KMIOUBAHE Ha eNEeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NPoAbMKaBaliTe fa HaTUCKaTe NYCKOBUA
npekbcBau. AKymynatopHata batepus Moxe fia bbae
noBpefeHa.

AkymynatopHara barepus (3) e c ABe cTeneHu Ha 0cBObOX-

[NlaBaHe, C KOETO Ce NPefoTBPATABA M3NaflaHETO W NPU HATUC-

KaHe o HeBHUMaHHe Ha iebnokupatums bytoH (4). Korato

akymynaropHata batepus e noctaBeHa B €NeKTPOUHCTPY-

MEHTa, Ce MpUAbPKa B Hy)KHATa NO3ULMA OT NPYXKHHa.

3a usBaxaaHe Ha akymynatopHara batepus (3) HatucHeTe

byToHa 3a ocBobOXaBaHe (4) v U3mbpnanTe akyMynaTopHa-

Ta batepua cTpaHMUHO OT enekTpoMHCTpyMeHTa. Mpw ToBa

He nNpunaranre cuna.

WUuaukatop 3a akymynatopHata 6atepus
3eneHnTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepus Nokasear cTeneHTa Ha 3apeAeHOCT Ha akyMynaTop-
Hata barepus. Mopajn CbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefeHOCT e Bb3MOXHA CaMo Koraro
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOH.

3a ja BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepunTa, HaTUC-
HeTe ByTOHa 3@ MHAMKALMA @ WK &2, ToBa € Bb3MOXHO Cb-
LL{0 ¥ NPY U3BaZIEHA aKyMynaTopHa batepus.

AKo cnefj HaTUCKaHe Ha byToHa 32 MHAWKALMA He CBETH HUTO
€[1MH CBETOAMO, akyMynaTopHarta batepus e noBpeaeHa 1
TpsbBa aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus moaen GBA 18V...

Csetoguoan Kanauuter

HenpekbcHato ceeTeHe 3= 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa ceetnuHa 1x 3eneHo 0-5%

AkymynaTtopHa 6arepus moaen ProCORE18V...
LW

Csetognoau Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 5x 3eneHo  80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4x 3eneHo  60-80 %
HenpekbcHaTo CBETEHe 3% 3eN1eH0 40-60 %
HenpekbcHaTo CBETEHE 2% 3eNeH0 20-40%
HenpekbcHaTo CBETEHe 1x 3en1eHo 5-20%
Mwuraila cBetnnHa 1x 3eneHo 0-5%

MocraBAHe/cMAHa Ha pexeLy nucT

» TpK MOHTHPAHETO HNKU CMAHATA HA MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NPeAna3Hu PbKaBHLM. PaboTHUTE MHCTPYMEHTH
“Mar ocTpu pbOOBE W Npu NpofbKUTENHA paboTa MoraT
[a Ce HaropeLAT.

WU360p Ha pexewua nuct

CNMCbK Ha NPenopbyBaHUTE PEXELLM TMCTOBE MOXETE Aa
HamepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCrnoaravys.
M3non3BaiiTe camo pexeLLy NMCTOBE C Onallka C eaHa rbp-
6uua (T-onaluka). PexewmaT nucT He TpabBa 1a e No-Abbr
0T HeobX0AMMOTO 3a U3MbHABAHE Ha CPe3a.

lpy pA3aHe no fbra ¢ Manbk pagnyc U3Mnon3sanTe TECHU HO-
XOBe.

MocTaBeTe pexewwus nuct (BXx. cur. A)

» Mpepu nocTaBAHe NOUMCTETE ONALIKATA Ha peXeLus
NKCT. 3aMbpceHa onatlika He Moxe f1a bbaie 3axBaHaTa
CHrypHo.

Bkapaiite pexeluua nuct (10), oo ynop B 3aaBHxBalLata

LaHra Taka, ue 3bbute Aa ca 0bbpHaTH B NOCOKaTa Ha pAi3aHe

(17). NocTbT Ha MexaHu3ma SDS (11) oTckaua aBTOMaTUUHO

Ha3af 1 PEXELLMAT IMCT ce 3acTonopsBa. He HatucKaiTe

nocta (11) ¢ pbka Ha3aj, Taka MOXeTe J1a NOBPEeUTE eNeKT-

POMHCTPYMEHTA.

[pyu NocTaBAHe Ha PEXELLUA NUCT BHUMABANTE 3aHUAT My

pbb fa nonagHe B xneba Ha Boaelyata ponka (9).

» lpoBepeTe Aanu pexeLUUAT NUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
HenpaBunHO 3axBaHarT PeXeLL IUCT MOXe [1a U3XBPbKHE
1o Bpeme Ha pabota v fia Bu HapaHu.

U3xebpnete pexewyus nucr (Bx. cur. B)

» Korato u3xsbpnaTe pexeLius N1CT, [pbXKTE eneKkTpo-
MHCTPYMEHTa TaKa, Ue PeXxeLUuaAT NMUCT Aa He HapaHH
HaMHpaLuyu ce HabNHU30 NULLA UK XKUBOTHU.

3asbprete nocta SDS (11) Ao ynop Hanpes B nocoka Ha

npennasutens (13). Pexewmar nucT ce ocBoboxaasa 1 ce

M3XBbPAA OT THE3[0TO.

Mnb3raw HakpainHuk (BX. our. C)

lnacTmacosara nib3ratya nnoua (6) Ha ocHoBHaTa

nnoua (7) n3barsa HagpacKBaHe Ha UyBCTBUTENHN NOBbPX-
HocTu. Mpu 0bpaboTka Ha MeTan U3non3BaiTe CTOMaHEHNA
Nnnb3rall HakpanHuk (18).
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3a/ja nocTaBuTe CTOMaHeHUA Nb3aratl HakpaiHuk (18) ro
BKapaiTe OTNpPes BbpXy OCHOBHaTa nnova (7).
lnactmacoBata nibaratya nnoua (6) Tpabsa aa ce cmexs,
aKo Ce U3HOCH.

Mpenna3Ha nnactuHa (BXx. ur. D)

MNpeanasHara nnactiha (19) (He e BKOUEHa B OKOMM/IEK-
TOBKaTa) MOXe [1a NpefoTBPaTh OTKbPTBaHE Ha PbbUeTo Ha
[leTaina npu pAsaHe B bPBECHU Matepuany. MNpeanasHara
nnacTMHa MOXe fla Ce U3MoN3Ba caMo C ONPeneNneHn HoXoBe
11 CaMo Mpu brbi Ha HaknoHa 0°. Mpu u3nonasawxe Ha npeg-
nasHata niacTvHa He ce jonycka U3MecTBaHe Ha OCHOBHATa
nnoua (7) Hasaz 3a paszaHe B 6n130cT 10 pbo.

Bkapaiite npeanasHara nnactura (19) otnpen B ocHoBHaTta
nnoya (7).

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

Mpaxose, oTaenAwM ce np1 obpaboTaHeTo Ha MaTep1any

KaTo CbAbpXaLly 011080 HOH, HAKOW BULOBE IbPBECHHA, M-

Hepanu 1 MeTanu Morat fia bbpat onacHu 3a 3apaBeTo. KoH-

TaKTbT [10 KOXaTa N BAWLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar

[ NPefM3BMKaT anepruuHi1 peakLum u/unu 3abonaeaHns Ha

[JVXaTeNnHuTe MbTULLA Ha PaboTeLLMA C eNeKTPOMHCTPYMEHTA

WN1 HaMKUpaLLy ce Habnuso nuua.

Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAENsALWuUTe ce Npu 0bpabot-

BaHe Ha byk v f1bb, ce cuuTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA (XPo-

Mar, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[IbpXally a3becT MaTeprant camo oT CbOTBETHO 00yU€eHH

KBanM1UMpanu nuua.

- [lo Bb3MOXHOCT U3Mon3BanTe NoaxoasLLa 3a 0bpaboTea-
HWA MaTepyan cucTeMa 3a NpaxoynassHe.

- OcurypsBaiite 106po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [NpenopbuBa e U3MON3BaHETO Ha AUXaTeHa Macka C
chunTbp OT Knac P2.

Cnas3Baite BanupH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

penbu, BanupgHu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO [ia CE CAMOBb3MNAMEHH.

Cebp3BaHe Ha npaxoynaeaHe (BX. ¢ur. E-F)

MocTaBeTe LyLiepa 3a npaxoynosuTtenHa cuctema (20) B ot-
BOpa Ha 0CHoBHarta nnoua (7).

BkapaiiTe wnaHr (21) (He e BKMOUEH B OKOMNNEKTOBKATA)
Ha wyuepa (20). CebpxeTe wnaHra (21) KbM npaxocMyKau-
Ka (Mp1HamnexHocT).

lpernen Ha HauMHa Ha BK/OYBAHE KbM Pa3nuuHK NPaxocmy-
KauKM LLie HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM/IO-
araums.

3a nocTuraHe Ha onNTUManHa CTeneH Ha NpaxoynaBsHe Mo
Bb3MOXHOCT NOCTaBANTe NpeAnasHata niacTuHa cpelly ot-
KbptBaHe (19).

M3non3BaHata npaxocMykauka Tpsbsa Aa e npurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.
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AKo npu pa60Ta ce o1aens ocobeHo BPE/leH 3a 30paBeTo
npax unu KaHueporeHeH npax, “3non3eanTe cneuunanusupa-
Ha npaxocmyKauka.

Pa6oTa c eneKTpoUHCTPyMeHTa

PabGoTHH pexxumu

» lpepau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 1a € feHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUUeckKo obcnyxBa-
He, CMAHA Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCnopTHpaTe UK CbXPaHABaTe, AEMOHTHpalTe
aKkymynaropHara 6arepua. CbLyecTByBa 0NacHOCT OT Ha-
paHABaHe Mpu 3afleACTBaHe Ha MyCKOBMA NPeKbCBay o
HeBHUMaHHe.

PerynupaHe Ha konebatenuute ABUKEHUA
Perynupyemute Ha UeTUPH CTENeHH KonebatenHu ABMKeHUA
1M03BONABAT ONTUMANHO HACTPOMBAHE Ha CKOPOCTTA W MPOU3-
BOJMTENHOCTTA Ha pPA3aHe CpAMO 0bpaboTeaHnsa Matepuan.
C nocra (8) moxeTe aa NpeBKOYBaTe CTeneHnTe Ha koneba-
TeNHWTE [IBUKEHWA CbLLO 1 N0 Bpeme Ha paboTa.

[ s e 0 KONIEOATENHUTE ABUKEHWA U3KMIOUEHM
1 s e 0 MQ/IKM KONEDATENHM ABMKEHMA

[ e O CPE[IHM KONEOATENHM IBUXKEHMSA

I s w0 FONIEMU KONEDATENHM ABUKEHNA

OnTUManHara cTeneH Ha konebatenHuTe ABUKEHUs ce onpe-

[niens Hai-nobpe upes U3anpobeaHe Ha npakTuka. Mpu ToBa

Ca BaNMHVU CNE[HNTE NPUHLMMHN:
- W3bepete no-manka creneH Ha konebatenHuTe fBUxe-
HWA, PEC. T U3KIIOUETE HaMbIHO, KoraTo pbba Ha cpesa
TpAbBa Aa e No-rnafbK 1 No-UuCT.

- WskniouBaitTe KonebatenHuTe ABMXEHUA NPU PaspA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHH [leTainu (Hanp. namapuHa).

- Tpv pa3ps3BaHe Ha TBbpAM MaTepuani (Hanp. cTomaHa)
paboteTe ¢ Manku KonebatenHu [BUKEHHS.

- [pn Meku MaTeprani ¥ Npu paspsA3BaHe Ha AbPBo Mo
HanpaBneHWe Ha BnakHaTa paboTeTe C MakCMManHH Kone-
DaTenHu ABMKEHHA.

HacTtpoiika Ha brbn Ha HaknoH (BX. chur. G)

(GST 18 V-LIB)

3a u3paboTBaHe Ha CPe30Be Noj HaKMOH OCHOBHATA Noya

(7) moxe fa bbae HaKNOHeHa HAAACHO WK HanABO [0 45°.

[py pA3aHe Nof HaKMOH LLyLepbT 3a npaxoynaesHe (20) u

npennasHara nnactuHa (19) He morar aa 6baat MOHTUPAHK.

- [lemoHTHpaliTe Lylepa 3a npaxoynassaHe (20) v npeans-
HTa nnactvHa (19).

- Pa3sBuitte BuHTa (22) ¢ WwecTocTeHHus Kniou (5) 1 namec-
TeTe 0CHOBHaTa nnoya (7) o ynop no nocoka Ha akymy-
natopHata barepus (3).

— 3a HacTpo¥BaHe Ha TOUHM bITIM Ha HaKNOHa OCHOBHaTa
nnoya Moxe Aa bbae hukcupaHa HaaACHO U HaNABO NpK
0°u1 45°. HaknoHeTe ocHoBHara nnoya (7), kato oTunTare
no ckanara (23) [0 xenaxara nosuuua. Haknoxu nog
APYrW bINy Morat Aa bbaaT HACTPOEHH C NOMOLLTA Ha bl
nomep.
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- Cnep ToBa M3MecTeTe 0CHOBHaTa nnoya (7) o ynop no
nocoka Ha pexelus nuct (10).
- 3arerHete B1HTa (22) 0THOBO.

MpemecrBaHe Ha 0OCHOBHaTa nnoua (Bx. cur. G)

(GST 18 V-LIB)

Mpu pasaxe B 671M30CT 40 pbba ocHoBHaTa nnova (7) Moxe
[a bbe M3mecTeHa Hasaf.

Pa3BuiiTe BMHTa Ha OCHOBHaTa nnoya (22) ¢ LecTocTeHHKs
kniou (5) n u3mecrete ocHoBHata nnoya (7) fo ynop no no-
CcoKa Ha akymynaropHara barepus (3).

3arerHete BUHTa (22) OTHOBO.

PA3aHe ¢ M3MecTeHa ocHoBHa nnoya (7) e Bb3aMOXHO camo
noa brbn 0°. He ce onycka M3non3BaHeTo Ha npejnasHara
NNacTMHa cpelLy oTKbpTBaHe Ha pbbuetara (19).

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBaHe Ha aKymynaTopHara 6arepus

Yka3aHue: /13non3BaHeTo Ha akymynaTopHu batepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHy 3a Baluus enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe
[a NPefn3BKKa HENPABUIHOTO My YHKLMOHMPAHE UMK Aa
r0 MOBPEAH.

BkapaiiTe 3apeaeHara akymynatopHa batepus (3) otgony B
Kpaka Ha enekTpoMHCTpYMeHTa. NpUTUCHETE aKyMynaTopHa-
Ta batepusa o ynop B kKpaka, 0KaTo bbje 3axBaHata curyp-
Ho.

BkniouBaHe Ha cBeToAHOAHATa paboTHa cBeTNMHA

(GST 18 V-LIS)

3a BKNIouBaHe, Pecn. U3KuBaHe Ha paboTHaTa

ceetnuHa (12) HatucHeTe byToHa 3a paboTHata

ceetnuHa (15).

» He rnepaiite HenocpeacTeeHo B paboTHaTa namna,
MoXKeTe fja ce 3acnenure.

BkniousaHe/uskniousae (GST 18 V-LI S)

» YBepeTe ce, ue MoXeTe Aia 3afeiicTBaTe NyCKOBUA
npekbcBay be3 nyckaHe Ha ApbXKKara.

3a BKNIOUBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA NPeMeCTeTe NycKo-

BUA NpekbcBay (2) Hanpen, Taka ue fa ce Buan cumsona "I".

3a M3KNIUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe Mnyc-

KOBHA NpekbcBay (2) Hasap, Taka ue fia ce BUaM CUMBOMA

"0".

BkniouBane/uskniousane (GST 18 V-LI B)

3a BKNOUBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MbPBO

1o CMMBOHaE Bbpxy bnokaxa Ha BknousaHeto (1) v ro ge-

akTuBupainTe. Cnef ToBa HATUCHETE M 3aiPbXKTe NYCKOBUA

npekbcBay (2).

PaboTHaTa cBETNMHA CBETH NP YACTUUYHO UM HAMBIHO Ha-

TUCHAT NyCKOB npekbcaay (2) u npu HebnaronpuaTHY CBET-

NMHHK ycnoBuA nofobpABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paborta.

» He rnepaiite HenocpeacTeeHo B paboTHata namna,
MOXKeTe Jja ce 3acnenure.

3a U3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MyCKo-

BUA npekbeBay (2). AkTuBKpaitTe bnokaxa Ha

BKouBaHeTo (1) KaTo HaTUCHeTe A0 cumBONna 9 bnokaxa Ha

BK/IOUBAHETO.

YkasaHue: [lopaay CbobpaxeHns 3a CUrypHOCT MyCKOBMAT
npekbceay (2) He Moxe Aa bbjie 3aCTONOPEH BbB BKMIOUEHO
NoNoXeHue 1 no Bpeme Ha pabota Tpabea Aa bbae AbpxaH
HaTMCHar.

MpenBaputenex n3bop Ha bpoii xopose (GST 18 V-LI S)

C noteHunomeTbpa (16) MoxeTe NpefBapUTENHO f1a YCTaHO-
BUTE Bb3BPATHO-MOCTbMATENHUTE ABWXXEHWUA UNU 1 M U3Me-
HWTE N0 BpeMe Ha paboTa.

Heobxoaumara uectoTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbMNATENHHUTE [1BU-
)KeHWA 3aBMCH OT KOHKPETHUTE YCNIOBMSA 1 CE onpeaens
Hal-nobpe upes nanpobeaHe.

lpenopbuBa ce orpaHWuaBaHe Ha YecToTara npu 3afnoysaHe
Ha Cpe3a W NPy pa3psa3BaHe Ha NNacTMAcK U anyMUHUEBH
cnnasu.

[Mpu npoabmKMTENHa paboTa ¢ Manka UecToTa Ha Bb3BPATHO-
MOCTbMATENHUTE ABUXKEHUA eNEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE Aa
Ce Harpee CUNHO. N3BaaeTe PexeLLua IUCT U OXNaAEeTe enek-
TPOWUHCTPYMEHTa, KaTo ro 0CTaBwTe a paboti npubn. 3 Mu-
HYTW C MaKCMManHa yectoTa.

Ynpaenenue Ha 6pos xogose (GST 18 V-LI B)

MoxeTe fia perynuparte beactenenHo 6pos Ha xof0BeTe Ha
BK/IOYEHWS €NEKTPOMHCTPYMEHT NOCPEACTBOM CHNaTa Ha
NPUTUCKAHE Ha NyCKOBMA NpeKbeaay (2).

Ipw neko HaTUCKaHe Ha MycKOBMA NpekbeBau (2) uectotara
e Hucka. C yBenuuaBaHe Ha HaTMCKa HapacTaa 1 uecToTara
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHHS.

Heobxoaumara uecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHHUTE [1BU-
YXEHWs 3aBUCH OT KOHKPETHWUTE YCIOBUA U Ce Onpeaens
Hal-nobpe upes n3npobeaHe.

lpenopbyBa ce orpaHuuaBaHe Ha YecToTara npu 3anouBaHe
Ha cpesa W Npu pa3pA3BaHe Ha NNacTMacy U anyMUHUEBU
Cnnasu.

Ipu npogbmkuTENHa paboTa C Maka YecToTa Ha Bb3BpaTHo-
MOCTbNaTeNHNUTE IBUXEHNS €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE Ad
Cce Harpee CunHo. U3BazeTe pexeLns TUCT U OXNafeTe enex-
TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe Aa paboTv npuon. 3 mu-
HYTH C MaKCHMariHa yecToTa.

TemneparypHa 3awuTa cpelly npeToBapBaHe

[Mpu non3saHe cbobpa3HO NPeaHA3HAUEHUETO U UHCTPYKLK-
1TE B TOBa PbKOBO/ICTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXE fia
6bae npetoBapeH. Mpyu TBbPAE CUNHO HATOBAPBAHE UMK Haf-
XBbP/AHE Ha A0NycTUMaTa paboTHa TemMneparypa Ha akymy-
natopHata barepua CKOpoCTTa Ha BbPTEHE Ce OrpaHnuaBa 1
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce WakntouBa. Cnefl orpaH1uaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE ENEKTPOUHCTPYMEHTBT 3aNouBa ia
paboTH C MbIHA CKOPOCT Ha BbpTeHe e/1Ba CNef Kato akyMy-
natopHata batepusa OCTUrHe AonycTMmara pabotHa Temne-
partypa unu bbaie HamaneHo HaToBapBaHeTo. [1py aBToMa-
TMUHO M3KNIOUBAHE U3KNIOUeTe NYCKOBUA NPeKbCcBau, U3ua-
KaWTe akymynatopHata batepus ia ce oxnaau ¥ cnef Tosa
OTHOBO BK/KOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHus 3a pabota

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO W Aa € [eHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATe HAM CbXPaHABaTe, AeMOHTHpailiTe
aKymynatopHata 6atepusa. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afiecTBaHe Ha NyCKOBKA NPeKbcBay no
HEBHUMaHHe.

» AKO HOXDbT ce 3aKNn1HH, He3abaBHO U3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

» Mpu paboTa c Manku AU TbHKOCTEHHHN AieTalNN BUHA-
' U3non3Baire cTabunHa ocHoBa.

Mpeau pa3pAsBaHe Ha AbPBO, WNepnnar, CTPOUTENHU MaTe-

puanu 1 ap. n. NpeaBapuTeNHO NPOBEPSABaNTE 3a HAMUKETO

Ha MeTa/Hu NPEeAMETH, KaTo MUPOHKU U BUHTOBE, U NPU H606'

XO[MMOCT ' OTCTPaHABANTE.

MotbBawy Tpuoku (BXK. dur. H)

» [onycka ce npobUBaHETO C peXKeLusa NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, Kato ;/bPBeCHHa, TUIICKapTOH UK
ap.n.!

Ipw paspna3BaHe ¢ NpobrBaHe U3Mon3BaiTe CaMo KbCH pe-

el nucToBe. PaspA3BaHeTo ¢ NpobuBaHe € BbaMOXHO Ca-

MO MPH bIbA Ha ckocsBaHe 0°.

locTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha AeTakna ¢ NpefHns pbo

Ha ocHoBHata nnoua (7), 6e3 pexeluuat nuct (10) aa ro go-

NWpa W Cnef ToBa ro BKUETE. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT €

C Bb3MOXHOCT 32 PerynupaHe, yCTaHoBETe MakCUMManHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbMNATENHUTE ABMKEHUA. [pUTUCHETE

30PaBO eNeKTPOUHCTPYMEHTA KbM fIeTalna v 6aBHO BpexeTe

PEXeLLUA NUCT.

Korato ocHoBHata nnoua (7) fonpe oo aetaina ¢ uanara cu

NOBbPXHOCT, NPOAbMKETE PA3PA3BAHETO M0 XKenaHara u-

HUA.

Oxnaxpalo-cMa3BaLla TeUHOCT

3a/la npeaoTBpaTUTE NPerpsaBaHe Npu paspa3BaHe Ha MeTa-
N, TPAOBA 1a HaHeCeTe OXNaX[aalllo-CMa3Balla TeUHOCT N0
NPOAb/MKEHMEe Ha NMUHUATA Ha pA3aHe.

Yka3aHus 3a onTuManHa pabota c akymynaropHara
barepus

lpennasBaiite akymynatopHata barepusa ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akyMynatopHata barepus camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBa#nTe
aKymynaTopHara batepus npes naToto B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lepyoMuHO MOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha aKy-
MynatopHara batepus ¢ MeKa uMcTa v Cyxa uetka.
CblLECTBEHO CbKpATEHO BPeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBa, ue akymynaropHata barepus e usxabeHa 1 Tpsabea
na bbzie 3amMeHeHa.

Cnas3Balite yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.
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NopabpkaHe U cepBu3

MopnbpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € [eHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT H T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UNK CbXpaHsABaTe, AeMOHTHPaliTe
aKkymynaropHara 6atepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NPy 3a1eHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay Mo
HeBHMMaHHe.

» 3apa paboTute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLP-
KaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALHOHHHTE MY
OTBOPH YHCTH.

Pef10BHO NouKCTBaiTe rTHE30TO 3a 3aXBalljaHe Ha PeXeL-

Te IMCTOBE. 3a LieNTa U3BA/IETE PEXELLMA NIUCT OT EEKTPO-

MHCTPYMEHTA 1 CTPbCKANTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA UPE3 NIEKO

MouyKBaHe BbpXY TBbp/ia NOBbPXHOCT.

CHNHOTO 3aMbPCABAHE Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTA MOXE Aa

[I0Befie [10 HApyLLEHKsA Ha (DYHKLIMOHWUPAHETO My. 3aToBa He

pa3pA3BaiTe OTA0MY UMW B TaBaHHa NO3WLIMA MaTepHani, Ko-

WTO OTAENAT FONAMO KOMMUECTBO CTPYXKKH.

AKo 13xof1a 3a npax e bnoKMpaH, U3KNIUETE ENEKTPOUHCT-

pyMeHTa, U3Ba/ieTe NPaxOU3CMYKBAHETO M OTCTPAHETE Npaxa

U CTPYKKUTE.

lNepuoanuHo cmasBaiiTe Bofelata ponka (9) ¢ eaHa kanka

MaLLMHHO Macno.

PeposHo npoBepsaBaiite Boellara ponka (9). Ako e usHoce-

Ha, TA TpAbBa f1a Ob/le 3aMeHeHa B 0TOPHU3NPaH CEPBH3 3a

€N1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

KnueHTcka cny)xba U KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPBKKA HA 3aKYNeHWA oT Bac NpoAyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO PE3EPBHH YACTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTEXN U MHBOpMa-
LMA 32 PE3EPBHUTE UaCTH Lije OTKpHeTe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKWMBT N0 KOHCYNTaums 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ yaoBonCTB1E NPH BbNPOCH 3a HALLMTE NpPo-
OYKTH W TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHM UaCcTH
BMHarv nocousante 10-UndpeHns KaTanoxeH Homep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcky)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HM aApecH Lie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

BKnioueHuTe B OKOMMNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHHN aKyMy/y-
TapoHu batepuu ca B 00XBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMaA-
TUBHUTE [JOKYMEHTH, Kacaelwy NpoAYKTH ¢ NOBMLIEHa onac-
HocT. AKymynatopHuTe batepuu Morar ja bbaar TpaHcnopTH-
paHu ot noTpebuTens Ha nybnnuHK MecTa 6e3 AoMbAHUTENHM
paspeLLnTenHu.

Mpu TpPaHCMOPTMPaHe OT TPETU CTPaHK (Hanp. NpW Bb3ayLueH
TPAHCMOPT UNKM NON3BAHE HA KYPUEPCKH YCIYTH) MMa CMeLy-
anHu1 U3UCKBAHWA KbM ONaKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3a uenta npu NoAroToBKaTa Ha NakeTUPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHATa 0bnacT.

M3npatuarte akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He € NoBpefeH. M30n1panTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMM C ne-
NALLM NIEHTH 1 OMAKoBaWTe akyMynaTopHuTe barepui Taka,
ye f1a He Morar fja Ce U3MeCTBaT B onakoBkara cu. Mons,
CcrnasBanTe CblLO U AOMbNHUTENHU HALIMOHANHK Npeanuca-
HuA.

bpakyBaHe
L.' 7 EneKkTpOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
ZoN Tepuu U AOMb/THUTENTHUTE I'IpVICI'IOCO6ﬂeHMH
TpFIﬁBa fa 6bp,aT npeaaBaHK 3a 0NONM30TBOPA-
BaHe Ha CbbpXKaLluTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MYNaToOPHU UNK 0BUKHOBEHM DaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNambLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC enektpoy-
penuTe, KOUTO HE MOraT fia Ce NON3BaT NOBEUE, a CbIMacHo
esponeicka aupektnaa 2006/66/EOQ noBpeneHn unu nsxa-
6eHn 06MKHOBEHM UK aKymynaTopHu batepuu TpAbBea aa ce
cbbupar 1 npeaasa 3a onon3oTBOPABaHE Ha ChbpXKaLLuTe
C€ BTAX CYPOBUHMU.

AKyMynaTopHH Unu 0buKHOBEHH GaTepuu:
NuTneBo-NOHHK:

Mons, cnassaiTe ykasaHnaTa B pasgena TpaHcnopTupaqe
(BX. ,TpaHcnopthpaHe“, CTpaHuua 186).

MakepnoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH npeaynpeayBatba 3a 6e3beaHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] NPENY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHHU
NPEQYBAHE npepynpeayBatba, HNyCTpaLu1 U

cneyudUKaLu1 NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUeH anar. HenpuapxyBatbeTo 1o cuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHW NOAOMY MOXe fia 0BefE [0 CTPYeH
YIap, NOXap W/Wnu TELKK NOBPEaU.

3auyBajre ru besabegHocHuTe NpeaynpeayBata U
ynaTcTBa 3a KOPHCTEHbE U 32 BO MAHMHA.

MonmoT ,.enekTpuueH anar” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeayBatba ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTo
KopucTar cTpyja (kabencku) unu anapat WTo KopucTar
baTepuu (akymynaTopcku).

BesbeaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApiKyBajTe ro YKCT U A06po
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHK MPOCTOPUM MOXe Aa
[O0BefaT 10 HecpeKa.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTh BO €KCNNO3UBHA
OKOMNMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlKMHa. ENeKTpuuHnTe anatv
€03[}aBaaT UCKPH KOWLITO MOXXE fia ja 3ananart npaluHara
UMW racoBuTe.

» [pxeTe ru feuara v NPUCYTHUTE Nofaneky fopeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a npenn3BrKa a U3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyyHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KopUCTUTE NPUKNYYHK
afianTepH o 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHH anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM U COOLIBETHUTE MPUKNMYUHULIM
rO HaManyBaaT PU3NKOT Of, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHM, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiujaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULM. [10CTON 3roNeMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBajTe eneKTpPUUHUTE anaTH Ha AOXKA UMK
BNaXXHH YCMOBH. AKO B/ie3e BOJa BO €NEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronem1 pu3uKoT 0f CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
UCKNnyuyBatbe o4 chyja Ha ENEeKTPUYHHKOT anart.
Kabenor uyBajte ro noganexy og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNY NOABHXHY filenoBu. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro 3ronemyBaaTt PU3MKOT Ofl CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anar Ha 0TBOpeHo,
KopHcTeTe NpofiomkeH Kaben coopBeTeH 3a
HajBopeLuHa ynotpeba. KopuctemeTo Ha kaben
COO/BETEH 32 HAABOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3WKOT Of} CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fia paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecT0, KOPUCTETe 3aLUTUTEH Ypeq, 3a AudepeHunjanHa
ctpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3WKOT Of} CTPYEH YAap.

NuuHa 6e3beaHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasymHo co enekTpuueH anar. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[L,ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UNH NEKOBM. EIeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fofieKa paboTUTe CO eNEKTPUUHKUTE anath
MOXe f1a J0Befie 10 CEPMO3Ha NIUUHA NOBPEfa.
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» Kopucrete nuuHa 3awuTuTHa onpema. CeKkoraw Hocete

3alTHTa 32 OYM. 3alUTMTHATA ONPEeMa, KaKo Ha np.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3beHOCHM UEBMM KOULLTO He ce
NU3Taar, LWNeM UMW 3aLliTUTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopHcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke l0BefaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPELU.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTUBHpatbe. [poBepete ganu
NPEKUHYBAuoT e UCKNYueH Npef Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npen Aa ro semete
MNU HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha NPEKMHYBAYOT UMK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eNeKTPUUHHUTE anatu UjluTo
NPEKMHYBAUOT € BKyUEH, MOXe [1a Npeau3BuKa Hecpeka.
OtcTpaHeTe kakoB 6UNo Knyy 3a perynupare unu
chpaHuUyCKH Knyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHuUyCcKM Knyy UK KNyy NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA eNEKTPUUHKOT anaT MOXe [a AoBene
[0 IUHA NOBpeaa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbata. MocrojaHo
oApXyBajTe CO0ABETHa NonoXba u pamHoTexa. OBa
OBO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPO/A Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBH CUTYaLIUH.

0ObneueTe ce cooaBeTHo. He HoceTe WKpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa bugar noganeky
o/ NoABHXKHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKWTOT
WNK loNraTa Koca MOXe [1a Ce 3aKauat 3a NOABMKHHTE
[LEN0BH.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeay 3a Bafetbe
npaLK1Ha U cobuparbe NpeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHM U KopucTeHn. Cobuparbeto
npall1Ha MOXe [a ' HaMa/nu ONacHOCTUTE
NPeA13BUKaHH Of Hea.

He no3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aia Be HanpaBH CNOKOjHHU U Aa I
urHopupare 6e36eHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTEetbe. HEBHUMATEHO [IBIXKEHE MOXE Ad
Npea13B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN Off CeKyHAa.

Ynotpeba u uyBate Ha eNeKTPUUHUTE anaTn
» He ro npeonToBapyBajte eNeKTPUUHKOT anar.

KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOfIBETHHOT eNEKTPHUUEH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 Nobp30 ke ja M3BpLUIKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe enekTpuueH anar ako He MoXeTe fja ro
BKIYUHTE U UCKNTyuHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaUOT.
Cekoj enekTp1UeH anar KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPHUHKOT anar o CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npepg aa
npaBuTe HeKaKBHW NPUNarofyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA onpeMa UNnu ro CKnagupare
eneKTPUUHKOT anat. Co 0BME NPEBEHTUBHH
be36enHOCHHU MepKM Ce HamarnyBa PU3MKOT 0f ClyyajHO
BK/yUyBatb€ Ha ENEKTPUUHMOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa fodgar
Ha Aielia M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
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€O eNeKTPUYHKOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co CTHOT. EnekTpuuHuTe anath
Ce onacHu Bo paLeTe Ha HeobyueH! KOPUCHULM.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHM anaTi U AONONHUTENHa
onpema. lpoBepete ro NopamHyBaweTo UNHU
NPULBPCTYBakbe Ha NOABUHUTE IeNOBH, CMOjOT HA
[enoBHTE U CUTe APYHU YCNIOBH LUTO MOXKE HEraTUBHO
[a BNHujaat Bp3 (hyHKUMOHUPAETO Ha eNEKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OfHeceTe ro eneKTPUYHKOT anar
Ha nonpaeka npeA Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apafiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHNTE anaTH.

OcTpeTe W uUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. COOfBETHO
O[JPXYBaHWUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BUTKaaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpUUHKOT anar, AONONHUTENHaTa onpema,
[enoBHTe U Ap., KOPUCTETe M BO COTMacHOCT €O 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja BpwuTe. KopucTereTo Ha
€1eKTPUYHMOT anat 3a Apyru HaMeHW Moxe [a JoBefe 10
OMaCHM CUTYaLuu.

PaukuTe 1 NOBPLUKHKTE 33 ipXKeHe OAPXKYBajTe v
CYBM, YACTH W HeH3MacTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHNTE 33
LPXKEHbE LUTO Ce M3raaT He 0BO3MOXYBaar besbefHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaTtoT BO HENpeABUAIMBH
CUTyaumu.

Ynotpeba u uyBate Ha batepucku anat

>

>

MonHere ja 6aTepujara camo co nonHau HaBefeH of,
npousBoAuTenoT. [ofHau KojLUTo € COOfBETEH 3 eleH
TMN CeT Ha baTepuu MOXe Aia NPeaM3BHKa OMACHOCT Of
MoXap aKo ce KOpKUCTH 3a ipyT CET Ha baTepuu.
EneKTpuuHMTE anaTH KOpHUCTeTe MM camo co
cnevLyjanHo HaMeHeTH CeToBH Ha baTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyry ceToBu Ha batepuu Moxe fa
NpeAr3BUKa ONACHOCT Of NOBPEAA UMK NoXap.

Kora He ro kopucTute cetot Ha 6atepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBanku, MOHETH, KNy4€eBH, LWajKH, 3aBPTKH UK
LPYrv NoMany MeTanH1 NpeaMeTH LITO MoXe Aa
npefAU3BUKaaT CMoj of efieH o Apyr u3Bop. Kpatok
cnoj Ha baTepuckuTe M3BOPU MOXeE [ NPean3BMKa
M3rOPEHULM UMK NOXap.

Mop HenpepBHAEHHM OKONTHOCTH, TEUHOCTA MOXKeE fia
ucreue op barepujara; usbernyBajre kontakt. Mpu
cnyuaeH Jonup, U3MHjTe ce co Mna3 Boga. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO 0unTe, Nobapajre fONONHUTENHA
MeAHULMHCKa noMoLu. TeUHOCT UCTeueHa o batepujata
MOXe ia PeAM3BUKa MPUTaLMja Uk U3TOPEHHLIN.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owTeTeH Unu uameHet. OLTETEHU UMK U3MEHETU
batepuu MoXe 1a pearupaar HenpeABUAMBO U a
NpeAr3BUKaaT Noxap, eKCnao3uja M1 onacHocT of
noBpefa.

He ro usnoxy.ajre cetor Ha 6atepun unu anarot Ha
OraH WNK1 BUCOKa Temneparypa. 13noxyBarbeTo Ha oraH
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MNW Ha TeMnepaTypa nosucoka of 130°C Moxe fa
Npefu3B1Ka eKCniosuja.

» Cneperte rv cuTe ynatcTBa 3a NONHeHwE U He o
nonHeTe CETOT Ha GaTepuM UNK anaToT HaaBop oA
TeMnepaTypHUOT ONCer HaBefeH BO ynaTcTeara.
HenpaBKUNHOTO NONHetbe UMK Ha TeMnepartypa HafBop 0
HaBe[IeHMOT Oncer MOXe /1a ja olITeTH baTepujaTa v Aa ja
3r0NeMH OMacHOCTa Of NoXap.

CepBucupate

» EneKTpHMUHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanM(UKyBaHO NHLLe KOe KOPHCTH CaMO MAECHTHUHH
pe3epBHH AaenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeHo
OAPXKYBatbe Ha eNeKTPUUHWOT anar.

» Hukoralu He nonpaeajte OLITETEHN CETOBH Ha
barepuu. [onpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUW CaMO NPONU3BOANTENOT WU OBNACTEH CEPBUC.

be3benHocHU HanoMeHH 3a yooaHu nunu

» [ipxeTe ro eneKTPUUYHMOT anar 3a M30NHUpaHaTa
NOBPLUKHA f0AiEKa CeueTe 3a A1a He A0jAe BO KOHTaKT
€O CKpHeHa XHUa. AKo onpemara 3a ceuetbe [jojfie Bo
LOMHUP CO ,KMLA MO/ HAMOH", MOXe 13 M U3NOXKHU
MeTarHuTe IeNOBM Ha €NEKTPUUHMOT anat ,Mof HamoH" 1
onepatopoT Moxe Aa fobue CTpyeH yaap.

» Kopucterte MeHremMe unu HeKoj ApYr NpaKTHUEH HAUUH
3aja ro obe3bepuTe M NPULBPCTUTE AENOT LUTO CE
0bpabotyBa Ha cTabunHa noBpLIKMHa. [JOKoNKy ro
LpXUTE IenoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
NOTNpPETe Ha Bac, T0a Ke buae HectabunHo U Moxe fia
13rybute KoHTpona.

» [ipxeTe ru paLeTe noAanexy oA Aenor Kaje Wwro ce
ceue. He dhakajre nop aenor wro ce o6paboryea.
[loKonKy f10jaeTe Bo KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a N1na
MOCTOM ONACHOCT Of} NOBPELaA.

» CraBeTe ro eneKTPHUHKOT anaT camo Kora e BKnyueH
Ha AienoT wTo ce 06pabotyea. MHaky nocTou onacHocT
0f} OBPATEH yfiap, JOKONKY anatoT LUTO ce BMETHYBa Ce
3arnaeu BO A€NOT WTo ce 0bpabotysa.

» [pu ceuere BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa NNoya Aa
nexw crabunHo. CBUTKaHWOT IUCT NUNa MOXe Jia ce
CKPLUM NV J1a [0BEfie 10 NOBPATEH yaap.

» Mo 3aBpiwyBameTo Ha paboTeweTo UcKyueTe ro
€NeKTPHYHKMOT anart U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNA of,
MCEUOKOT AYPH TOraLl Kora Toj Ke 3acTtaHe. Ha 10
HauuH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxe besbenHo
ia ro OCTaB1Te NEKTPUYHUOT anar.

» MMouekajte Aoaeka eNEKTPUUHMOT anaT coceMa He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarort Lo ce BMeTHYBa MoXe fia ce bnokupa v fia
[oBeze [0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenorT.

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, becnpekopHH NUCTOBH
3a nuna. VIckp1BEHHTE N HEOCTPH NIMCTOBH 3a Nuna
MOXE fla CE CKPLLAT, [1a BNWjaaT HETaTUBHO Ha CEUEHETO
1N a Npefn3BUKaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajre nucror 3a nunara no
MCKNYuYBatbeTO CO CTPAHUUHO KOHTPA-NPUTHUCKAMbE.

TTUCTOT 3a NMNa MOXeE Aa Ce OLUTETH, CKPLUK UNK fia
npeau3BrKa NoBpaTeH yaap.

» Kopucrere coongeTHu ypeau 3a npebapyBarme, 3a fa
¥ NPOHajaeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabpyBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXXe fia J0Be/ie A0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTeTyBarETO Ha racOBOAOT MOXe [a JOBE/E /10
eKcnnosuja. HaBneryBarbeTo BO BOAOBOAHU LIEBKM
Npeau3BUKYBa OLUTETYBAHbE.

» Mpu owreTyBatbe M HenponucHa ynotpeba Ha
bartepujata Moxe Aa u3nese napea. batepujara moxe
[ia ce 3ananu unu Aa ekcnnopupa. BHecete cex
BO3/yX M [JOKONKY MMa NOBPEAEHN OHECETE M1 Ha nekap.
Mapeata MOXe Aa r'v HanpasH1 AULIHKUTE NaTULLTa.

» He ja oTBopajte 6atepujara. MocTou onacHocT o
Kpartok cnoj.

» Bartepujata Moxe fia ce OLITETH O OCTPUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMK OABPTYBAY UK CO
HapBopeLHo BAKjaHue. Moxe a Aojfe [0 BHaTpeLUeH
KpaTokK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, a nyLuTv
uap, ja eKCNoaMpa UK Aia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6aTtepujata camo Bo npou3BoaH of
npou3BoguTenot. Camo Ha T0j HauuH batepujata ke ce
3aLUTUTH Of} OMACHO NPEONTOBAPYBatbE.

[@ 3awruterte ja batepujata og TonnuHa, Ha np.

O Ofi LONTOTPAjHO H3NOXKYBatbe HA COHYEBH

m 3pauM, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA U BNara.

FN| MHaky, NocTon 0nacHoCT o/} eKCMNo3uja 1
Kpartok cnoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
HanoMeHH M ynatcTBa. [PelLKUTe HacTaHaTH
KaKo pesynTart ofl HeNpUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCHUTE HANOMEHH W YNaTCTBa MOXe
[a NPefiU3B1KaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
/MK TELLIKKA NOBPEU.

BHWMaBajTe Ha CMKKMTE BO NPEAHMOT IEN Ha YNaTCcTBOTO 3a

KOpHCTEHE.

Ynorpeﬁa CO0 cooaBe€THA HAMeHa

GST18V-LIS

ENeKTpUUHMOT anar e HaMeHeT 3a Ceuetbe B0 APBO,
NNacTuKa, MeTan, KepaMUUKK NNOYKK U FyMeHW MaTephjant
Ha ctabunHa nogiora. Toj € HaMEHET 3a NpaBH 1 KPUBH
pe3oBu. BHuMaBajTe Ha be3beqHOCHHTE HaNOMeHH 3a nuna.

GST18V-LIB

EneKkTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a Ceuetbe BO APBO,
NNacT1ka, MeTan, KepaMm1uky MNOUKK U ryMeHU MaTepujani
Ha ctabunHa nognora. Toj € NOroAeH 3a NpaBu W KpUBK
PEe30BH Nof arnu Ha 3akocyBatbe of 45°. BHUMaBajTe Ha
npenopaxu1Te 3a CEUMNoTo 3a Nuna.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CIMKNUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHHUOT anat Ha rpad)muKaTa CTpaHuLla.

(12) PabotHo cBeTno
(13) 3awmuta og gonup
(14) Pauka (v3on1paHa NoBpLUMHA Ha pauKara)

(1) Bnokaga npu BKyuyBatbe Ha NPEKMHYBAUOT 32
BKNyuyBatbe/ucknyuysatwe (GST 18 V-LI B)

(2) MpekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKIyUyBatbe
(3) Barepuja”

(4) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepija®

(5) Knyu co BHaTpeLuHa ecTaronHa rnasa

(15) Konue 3a pabotHo cBetno (GST 18 V-LIS)

(16) Konue 3a noaecyBsatbe Ha NPETXOAHOTO U3bupatbe
Ha bpojoT Ha paboTHu ofoBw (GST 18 V-LI S)

(17) Npudar Ha ceunno 3a nuna
(18) YenwnuHa nuarauka nanyua”
(19) 3awTnra oa KnHetbe

(GST 18 V-LIB)
(6) MnacTnuna nu3rauka nioua
(7) OcHoBHa nnoua
(8) Mocr 3a nogecyBatbe Ha ocuUnaLuuTe
(9) Bopeuky Banjak
(10) Ceuwno 3a nuna®
(11) SDS-noct 3a bnokupatbe Ha CeuunoTo 3a nuna

(20) MnasHuuy 3a BcucyBatbe”

(21) Lipeso 3a BcucyBatbe”
(22) 3asprka 3a ocHoBHata nnoya (GST 18 V-LI B)
(23) Ckana Ha arnu Ha 3akocyBatbe (GST 18 V-LI B)

a) MWnyctpupaHata unu ONUIIAHa ONpeMa He e Aien of
CcTaHpapaHuoT o6em Ha p Li a onpema mMoxe
A ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHHWUKM nopaTouu
bartepwuja Ha y6oaHa nuna GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
bpoj Ha gen 3601EA51.. 3601EA61..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
Bpoj Ha paboTHK 0f0BM BO Npa3Ho N, min! 550-2700 0-2700
PaboteH ofy mm 23 23
MaKc. AnabounHa Ha pe3ot
- BO/IPBO mm 120 120
~ BO anyMUHUYM mm 20 20
- BO YenuK (HenermpaH) mm 8 8
Aron 3a ceuetbe (NeBo/aecHo) Makc. ° - 45
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
npenopayaHa OKofHa TeMneparypa npu nonHemwe C 0..+35 0..+35
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu paboterbe® u npu “C -20...+50 -20...+50
CcKnaauparbe
npenopayaHn akymynatopcku barepuu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
[penopayaxu nonHauu GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Bo3aBucHOCT ofy ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jauuHa npu temneparypu <0 °C
TexHUuK1TE NOAATOLM Ce Ha McropayaHata batepuja.

WUndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpenysaar cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anat OLEHETO CO A TUMUYHO U3HeCyBa:

HWBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 83 83
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 94 94
HecurypHoct K dB 5 5
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Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

GST18V-LIS GST 18

BKynHuTe BPEAHOCTH HA BUDPALMK &, (BEKTOPCKHM 36MP Ha TPU HACOKM) W HECHTypHOCT K iafieHH Ce Bo COrnacHoCT

co EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wnepnnoya co ceunno 3a nuna T 144 D:

s m/s’ 7,5

K m/s’ 1,5 1,5
Ceuetbe Ha MeTa/neH M co ceunno 3a nuna T 118 AF:

E m/s’ 8 8,5
K m/s? 1,5 1,5

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeAIEHO BO OBWE yNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa ce U3MepeHu cnopen
MepHU MOCTanKK1 1 MOXaT [ia Ce KOpUCTaT 3a cropeada mMery
€N1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe Aa ce Npunarofm 3a
npefBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U eMUCHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDpaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv NpeTCcTaByBaar rMaBHUTE NMPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [JoKOmKy eneKTPUYHUOT anat ce
KOPHMCTH 33 ipYr NPUMEHM, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa 0ff HOPMUTE UMK HE[IOBOMHO CE OAPXKYBA, HUBOTO
Ha BUDOpaLMu ¥ BpeiHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMTE/HO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMW 1 emucHjaTa Ha byuasa BO LiENoKyNHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuaBa, Tpeba fa ce 3eme npenBug NepUoaoT
BO KOj YP€e/oT e UCKNyUeH Wiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HauMUTeNHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMOPALMK M eMMCHjaTa Ha DyuaBa BO
LIeNoKyMHWOT Nep1op Ha paboTetbe.

YTBpAETe rv AONONHUTENHUTE MepKM 3a beabeaHocT 3a
3aLUTMTA HA KOPUCHUKOT Of} BIMjaHNETO 0f BUOpauuuTe,
KaKko Ha Np.: 0pXyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anaTu 1 anatute
32 BMETHYBarbe, OAPXKYBatbe Ha TOM/IMHATA Ha AANaHKUTe,
OpraHu31patbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KakBa MHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NPy HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, U3BagerTe ja
batepujara og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAHLE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOU
ONacHOCT Of} NOBPEaU.

MonHemwe Ha baTepujaTta

» KopucreTe r1 camMmo NonHauuTe KOULUTO Ce HaBef,eHH
BO TEXHHUKHTe nogatouu. Camo 0BMe ypeau 3a
MonHetbe ce NOTOAHM 3a IUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balwnot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: barepujata ce Mcnopauysa AenymHo

HanonHeta. 3a fia ja HanonHuTe LenocHo batepujara, npep

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHau JoAeka He ce

HanosHM LeNOCHO.

NUTHYM-joHCKHMTE DaTepuK MOXe Aa Ce HanomHaT BO CEKOe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT XMBOTEH Bek. [TpekUHOT

NPy MONMHEHETO He 1 HaLLTETyBa Ha batepujaTa.

NuTMym-joHcKaTa batepuja e 3auTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

“cnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke Ce UCKNYUu co

MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTpUuHMOT anat He

Ce [IBUXM BEKe.

» o aBTOMaTCKOTO MCKNYUYBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHUCKajTe Ha NPeKHHYBauoT 33
BKNyuyBake/ucKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
OLUTETH.

Barepwjara (3) uma ABa cTenexu Ha bnokuUparbe, WTo

cnpeuyBaart ja ucnagHe barepujara npu HeBHUMATENHO

NPUTUCKabE HA KOMUETO 3a OTKNyUyBatbe Ha batepujarta (4).

Cé fofeka e BMeTHata batepujara BO eNeKTpUUHKUOT anar,

Taa Ce jpXH BO NO3KLMja CO MOMOLL Ha NPYXKMHA.

3a a ja u3BaauTe batepwjarta (3) npuTUCHETE Ha KOMUMHbaTa

3a oTBOpatbe (4) v u3Bneuete ja barepujata og

eneKTpUuHKOT anar. lMpuroa He ynoTpebyBajte cuna.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

Tpurte 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKA30T 3@ HANOMHETOCT
Ha batepujaTa ja nokaxyBaar cocTojbata Ha HaNnoOMHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NpKUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTta MoXe Aa ja NPoBepHTE Camo
[DIOKONKY €NeKTPUUHKOT anart e BO MUpyBakbe.

[TpUTUCHETE ro KONYETO Ha NPMKA30T 3a HAMNOMHETOCT Ha
barepujata, @ vnu o, 3a 1a Ce NpuUKaxe HanonHetocta. Oa
CTO Taka € BO3MOXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no pUTMCKarbeTo Ha KOMUETO Ha MPHUKA30T 33
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepujata e iecheKTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED cBeTHnKH Kanauyurer

TpajHo cBETNO 3 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 3eneHo 30-60%
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LED cBeTunku Kanauyurer

TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LW

LED cBeTHnku Kanauyuter

TpajHo cBeTno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBetno 1x 3eneHo 0-5%

BmeTHyBatbe/3aMeHa Ha CeUnnoTo 3a nunara

» Mpu cTaBatbe UNK NPH 3aMeHa Ha eNEKTPUUYHUOT anaTt
HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBULK. ANaTuTe 3a BMETHYBabe
Ce OCTPHW 1 MOXe [1a Ce 3arpear npu nogonra ynorpeba.

Bupatbe Ha ceunnoto 3a nunata

lpernenoT 3a npenopayaHu ceu1na 3a nuna ke ro HajaeTe Ha
KpajoT of 0Ba ynatcTao. [locTaByBajTe camo ceunna 3a nuna
€O Ceumnno co eneH 3aobneH aen (T-ceunno). Ceunnoto 3a
nuna He Tpeba aa buze Nogonro 0TKOMKY WTO € NoTpebHo 3a
npeaBuaeHUOT pes.

3a ceuetbe Ha TECHU KPUBMHM KOPUCTETE TECHO CEUMO 3a
nuna.

BMeTHyBatbe Ha ceunno 3a nuna (Buau cnuka A)

» Wcuucrete ro ceuunoTo Ha NUCTOT 3a NKNa npen,
BMETHYBabeTO0. HeuMcToTo CEUNNo He MOXe Ja ce
NPULBPCTH CTabUAHO.

BmetHeTe ro ceunnoto 3a nuna (10) co 3anuuTe Bo npasel|

Ha pe3oT, Jofieka He Ce BK/OMW BO NPUaToT 3a CeUnno 3a

nuna (17). SDS-paukata (11) aBTOMATCKM CKOKHYBa

HaHa3af 1 ceunnoTo 3a nuna ce gebnokupa. He ro

npuThckajTe paukara (11) co pakarta HaHasag, MHaKy

MOXeTe [1a ro OLITETUTE eNEeKTPUUHKMOT anar.

[py BMETHYBatbe Ha CEUMNOTO 3a NNA BHUMABAjTE HA Toa

3aIHKOT [1eN [1a NIeXH Bo xneboT Ha BofieukuoT Banjak (9).

» lpoBepeTe fAanu e cTabUNHO ceunnoTo 3a nuna.
NabaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3a NUMA MOXE fla UCNafiHe U
na Be nospegwu.

Bapetbe Ha ceunno 3a nuna (Bupu cnuka B)

» [pu BageweTO Ha CEUMNOTO 3a NUNa ApXKeTe ro
€eNeKTPUUHMOT anar TaKa LUTo HeMa Aa ce noBpeaar
NULLA UMK XKMBOTHHU CO HCCHPNEHOTO CEUMNO.

CapreTe ja SDS-paukata (11) HaHanpea Ao Kpaj Bo npasel]

Ha 3awTwrata og gonup (13). Ceunnoto 3a nuna ke ce

OTNYLUTH U Ke ce Ucdhpnu.

MakenoHcku | 191

Nu3rauka nanyua (Buau cnuka C)

lnacTuHata nu3rauka nnoua (6) Ha ocHoBHata nnoua (7) ro
HamanyBa rpebetbeTo Ha UyBCTBUTENHUTE NOBPLLKHK. TpH
0bpaboTka Ha MeTarl, KOPUCTETE ja YeNUuUHaTa IM3rauka
nanyua (18).

[py nocTaByBatbe Ha YenMuHata nuarauka nanyua (18)
NPUTUCHETE ja MCTaTa Of] NPeHaTa CTPaHa Ha OCHOBHaTa
nnoya (7).

[nacTuuHata nuarauka nnova (6) Tpeba aa ce 3ameHu
TIOKO/KY € UCTPOLLIEHa.

3awTuTa o KuHetbe (BUAKM cnuka D)

3alututaTta o KuHetbe (19) (onpema) Moxe fia cnpeuu
KMHEHe Ha MOBPLUMHATA NPU Ceuetbe Ha 4PBO. 3allTuTata o4
KUHEHE MOXE [1a Ce KOPUCTM CaMo CO OAPENEHN BUAOBM Ha
ceunna3anuna v co aron Ha pesort of 0°. OcHoBHata nnoua
(7) npu ceuetbe co 3aLUTUTA O] KWHEHLE HE CMee fla ce
NoMecTyBa HaHa3a[ 3a ceuetbe bnucky o pabor.

BmeTHeTe ja 3altutaTta o knHetbe (19) o Hanpen Bo
ocHoBHara nnova (7).

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBY [IPBO, MUHEPANM U MeTa/ MOXe fia b1ae WTeTHa no

3apasjeTo. [lonupareTo UN1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOJXXE [la NPeAM3B1Ka aNepricku PeakLmum /unu

3abonyBatrba Ha ALLIHKTE MATULITA HA KOPUCHUKOT UNK

nMuara Bo OKONMHaTa.

OfpeaeHn UecTMUKM NpaB Kako Ha Np. npas of Aab unu byka

Ba)KaT 3a KaHLiepOreHu, 0cobeHo JOKONKy ce Bo

KOM6MHaLMja CO AOMONMHUTENHK CYNCTaHLM (Xpomar,

CpepCTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe LWTo coppxar

asbecT cmear fa buaat 0bpaboTyBaHW camo of CTpaHa Ha

CTPYUHM NHULLa.

- 3ar0a, JOKOMKY € BO3MOXHO, KOpPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT Wro ce obpabotysa.

- [orpuxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3alLTUTa Npy
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Baluarta semja 3a

martepujanot Koj ro obpaborysare.

» U3bernyBajte cobupare npaB Ha paboTHoTO MecTo.
MpaBTa NecHo MoXe Aa ce 3anani.

BknyuyBate Ha CHCTeMOT 3a BCHCYBaibe NpaB

(euam cnuku E-F)

locTaBeTe rv MnasHuLmTe 3a BcucyBatbe (20) Bo
BanabHaTMHUTE Ha OCHOBHaTa nnoya (7).

locTaBeTe LpeBo 3a BcucyBatbe (21) (onpema) Ha
MNasHu1LKTE 3a BccyBatbe (20). MoBp3eTe ro LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (21) co BcucyBau 3a npaluuHa (onpema).
[pernenoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha Pa3NUUHUTE BUOOBU Ha
BCHCYBauM 3a NpallK1Ha Ke ro HajaeTe Ha KpajoT of oBa
ynatcTeo.

3a onTUMarnHo BCUCYBatbe, N0 MOXXHOCT NOCTaBeTe ja
3alTuTara of KuHetbe (19).
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BcucyBauoT 3a npalumHa Mopa fia € COOfiBETEH Ha
MaTepHjanoT Ha napueTo LWTo ce obpaboTysa.

lpu BcucyBatbe Ha 0cobEHO OMacHH Mo 3apasje,
KaHLieporeHu Unu CyBW UECTUUKH NPaB, KOPUCTETE
creuujaneH BcucyBau.

Ynorpeba

HauuHu Ha pabota

» Mpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLKja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPY1 HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupate, H3BageTe ja
batepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKyUyBatbe NOCTOU
0MacHOCT of] NOBPeau.

Mopecysate Ha ocuunayun

Ocuunauuure WTO ce NOAECyBaaT Ha UeTMPH HUBOA
0BO3MOXYBaar ONTUMa/HO NPUNarofyBatbe Ha bpauHara,
KanawwuTeToT M CTIMKaTa Ha CeUetbe Ha MaTepPHjanoT WTo ce
obpaborysa.

Co paukara 3a nogecysatbe (8) MoxeTe a r1 nocrasute
ocLMnaLMuTe 1 3a Bpeme Ha paborara.

[ s e 0 HEMA OCLMNALNN
[ s e 0 MMM OCLMNALIMHA
[ e 0 CPEAHM OCLMNALMM
I s e 0 FOIEMM OCLMNALMAN

OnTMManHMOT CTEMeH Ha OCLMNMPatbe 3a OfHOCHATA
np1MeHa MOXe fia Ce 0APEeaH Co NpakTuueH obua. Mputoa
BaXKaT CNiefHUTE NPenopaky:

- [lokonKky ro u3bepeTe CTENEHOT Ha OCLMNMPatLE LUTO
1oMan OfiH. LeNOCHO ro UCKMyuuTe, TONKY Ke bupe
nogobap 1 NouucT uceueHuoTt pab.

- Tpv 0bpaboTka Ha TeHKK MaTepujani (Ha Np. TMMOBH)
MCKNYUETE 10 OCLMNMPAHLETO.

- KajtBpan marepujanu (Ha np. uenuk) pabotete co Mano
oCLMNMpatbE.

- Kaj meku matepujanu v npu ceuerbe Ha APBO BO Npasel
Ha BNakHata MoXe fla ce paboTi Co MakcMMarnHo
OCUMNUpatbe.

MopecyBatbe Ha aronoT Ha 3akocyBatbe (Bugu cnuka G)

(GST 18 V-LIB)

OcHoBHara nnoua (7) Moxe Aia ce HaBanu KOH JECHO UK

KOH NIEBO 3a Ceuetbe nof aron o 45°.

MnasHuuuTe 3a BcucyBatbe (20) v 3alwTnTata of

KuHetbe (19) He ce KOPUCTAT NPH Ceuetbe CO 3aKOCYBatbe.

- W3Bagete rv MnasHuLKTe 3a BcucyBarbe (20) v 3awTuTata
of kuHetbe (19).

- Onabagerte ja 3aBpTKaTa (22) co BHaTpELLEH LUecTaroneH
Kknyu (5) v BMeTHeTe ja ocHoBHaTa nnoua (7) Ao kpaj Bo
npasell Ha batepujara (3).

- 3arnopgecyBatbe Ha NPeLU3eH aro Ha Koco ceuetbe,
OCHOBHaTa NM10ua Of lecHaTta 1 1eBara CTpaHa Ma TOUKH
3a BKknonysare 0° 1 45°. HaBanete ja 0CHoBHaTa nnoua

(7) cornacHo ckanara (23) Bo cakaHata nosuumja.
[lpyruTe arnu Ha KOCO Ceuetbe MOXeE 1a Ce Mofiecar co
NOMOLL Ha arnomep.

- TloToa npuTHCHETE ja 0cHOBHaTa nnouya (7) 4o Kpaj Bo
npaseLl| Ha ceunnoto 3a nuna (10).

- TloBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkara (22).

MomecTyBatbe Ha 0OCHOBHaTa nnoua (Buayu cnuka G)
(GST 18 V-LIB)

3a ceuetbe Bo bnusuHa Ha paboBuTe MOXETe HaHa3ad aa ja
NOMeCTUTe OCHOBHaTta nnoua (7).

Onabasere ja 3aBpTKaTa Ha OCHOBHaTa nnoua (22) co
BHaTpellleH WwecTaroneH knyy (5) 1 BMeTHeTe ja OCHOBHaTa
nnoua (7) po kpaj Bo npasel, Ha batepujata (3).

lNoBTOpHO 3aterHere ro wpador (22).

CeuetbeTo CO MoMecTeHa 0CHOBHa njoua (7) e MoxHo camo
€O aron Ha koco ceuetbe of 0°. OcBeH Toa He Tpeba na ce
ynoTpebyBa 3alutuTaTa o kuHetbe (19).

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBate Ha batepujaTta

HanomeHa: KopucTereTo Ha baTepuu Kou He Ce COOABETHH
3a Balumot enekTprueH anat Moxe fia JoBefie 0 NOrpeLIHo
(hYHKLMOHMPAtbE UM 10 OLLTETYBAbE Ha UCTHOT.
Hanonnertara batepuija (3) nputcHeTe ja of AoNHaTa cTpaHa
HaBHaTpe BO MOMHOX]ETO Ha eNeKTPUUHKOT anar. LienocHo
npuTUCHeTe ja baTepujata BO NOAHOX]ETO, A0AeKa He ce
3aKNyum.

BknyuyBate Ha LED-pabotHoTo cBeTno (GST 18 V-LI S)
3a BK/yuyBatbe OfH. UCKNyuyBatbe Ha paboTHOTO

cBetno (12) nputucHete ro konueto 3a paboTHo

csetno (15).

» He rnepajre AMpeKTHO Bo Hero, MoXe fia Be 3acnenm.

BknyuyBame/ucknyuysatbe (GST 18 V-LI S)

» [poBepete fanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBate/UCKNyuyBatwe, 6e3 aa
ja oTnywruTe paukara.

3a BknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anat NPUTUCHETE o

MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (2) HaHanper,

TaKa LTO HA NPEKUHYBAYOT Ke Ce MOjaBH 41

3a UcknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart NPUTUCHETE o

NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UCKnyuyBatbe (2) HaHasag,

TaKa LUTO Ha NPEeKWHYBAYOT Ke ce nojasu ,0“.

BknyuyBate/ucknyuysatbe (GST 18 V-LI B)

3a BknyuyBatbe Ha eneKTPUUHMOT anat NpBO NPUTUCHETE
nokpaj cumbonoT = Ha bnokaaata npw BKnyuysatbe (1) 1 co
T0a Ke ja aeaktusupare. Notoa NpUTUCHETE ro NPeKUHYBauoT
3a BKNyuyBatbe/McKnyuyBatbe (2) v ipXeTe ro NpuTUCHar.
PaboTHaTa cBeTUIKa CBETH NPH ManKy UMK LLEENOCHO
MPUTUCHAT NPEKMHYBay 3a BKNyuyBatbe/UCkiyuyBatbe (2) u
0BO3MO>XYBa OCBET/NyBab€e Ha PAbOTHOTO None Npu yCroBu
Ha cnaba ocBeTneHocT.

» He rnepajre AMpeKTHO BO HEro, MOXe fja Be 3acnenu.
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3a McKnyuyBakbe Ha eNeKTPUUHKOT aar OTnyLITeTe ro
NpeKUHYBauUOT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatbe (2). 3afaja
akTMBMpajTe brokaaaTa npy BKnyuysatbe (1), nputnucHeTe
nokpaj cumbonoT Ha briokadaTa npu BKNyuyBatbe .
Hanomena: Op 6e36eHOCHM NPUUKHH, NPEKMHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/uckyuyBatbe (2) Hema aa ce bnokupa, Tyky 3a
BpeMe Ha pabotara noctojaHo Mopa fia bufie npuTHCcHar.

MpeTxoaHo H3bupare 6poj Ha paboTHH o 0BH

(GST 18 V-LIS)

Co KonueTo 3a NoAecyBarbe Ha NPETXOHOTO M3bMparbe Ha
6poj Ha paboTHu o10BU (16) MOXETE UCTUTE NPETXOAHO fia
r1 u3bepete 1 NoToa Aa r'1 NPOMEHHTE BO TEKOT Ha paboTara.
MoTpebHuoT bpoj Ha paboTHM 0A0BM 3aBMCH O} MaTepUjanoT
11 paboTHHTE YCNOBH M MOXe [1a Ce OAPEAM CO NPaKTMUHA
np1MeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHK 0foBH
NPy MOCTaBYBakbe Ha CEUNNOTO 3a NUMA Ha anaToT, KaKo U
NPK Ceuetbe Ha NNacTUKa U anyMUHUYM.

Mpu nogonrotpajHo paboTetbe co Man bpoj Ha paboTHK
O[10BM, €NEKTPUUHUOT aaT MOXXEe MHOTY [ia CE BXKELUTH.
M3BageTe ro ceunnoTo 3a nuna v 0CTaBeTe ro eNEKTPUUHHOT
anar fia paboti okony 3 MUH. CO MakcumaneH 6poj Ha
paboTHU 0f10BM.

KoxTtponupatbe Ha pabothu ogosu (GST 18 V-LI B)
BpojoT Ha paboTHM OAL0BM Ha BKNYUEHWOT €NEKTPUUEH anat
MOXXE [la ro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT Of} T0a
KOJKY Ke ro MPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/
ucknyuyBatbe (2).

Co HEXHO NPUTUCKAtbE HA NPEKWUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
WcknyuyBatbe (2) ce nocTrHyBaar Man 6poj Ha paboTHu
onoBu. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3roneMyBa 1
6pojoT Ha paboTHH of0BH.

MoTpebHuoT bpoj Ha paboTHM OAOBM 3aBUCH O MaTEPUjANOT
11 paboTHHTE YCOBHM M MOXe [1a Ce OAPEAM CO NPaKTMUHA
npumeHa.

Ce npenopauysa HamanyBatbe Ha bpojot Ha paboTHK 0foBM
NPy NOCTaBYBabe Ha CEUMNOTO 3a NMMA HA ANATOT, KaKo U
MpK CeUeHE Ha NNacTUKa M anyMUHHYM.

[Mpu nogonroTpajHo pabotetbe co Man 6poj Ha paboTHu
O[10BH, €NEKTPUUHMOT aaT MOXE MHOTY [1a CE BXKELLTH.
W3BageTe ro CEUMNoTO 3a N1na 1 OCTaBETE ro eN1EKTPUUHUOT
anar jia pabot okony 3 MUH. co MakcumaneH bpoj Ha
paboTHK 0A0BH.

3awrTuTa of NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 0f
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy
€N1EKTPUYHHKOT anar. [1py nperonemo onToBapyBatbe Uiu
paboTetbe HaABOP 07 J03BONEHUTE rPaHNLM HA
TeMnepatypa 3a batepujata, ce HamanyBa bpojoT Ha BPTEXH
UMK Ce UCKNYUYBa eNeKTPUUHKOT yper. [Mpu HamaneH bpoj
Ha BPTEXH, ENEKTPUUHMOT anaT Ce BKNyUyBa AypH OTKaKO Ke
ce NoCTUrHe J03BONeHaTa Temneparypa Ha batepujara unu
Mpy1 HamarneHo ONToBapyBatbe CO NosH bpoj Ha BpTeXxu. Mpu
ABTOMATCKO UCKMyuyBakbe, UCKNYUeTe ro eneKTpUUHUOT
anar, ocTaBerte ja batepujata fia ce Onaau U NOBTOPHO
BKNyYeTe ro.
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Cosetu npu pabotemero

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHUM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anart (Ha np. oppixyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako 1
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNapaupatbe, U3BageTe ja
6atepujara og Hero. [py HEBHUMATENHO NPUTUCKatbE Ha
MPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NocTon
OMacHOCT of} NOBPeau.

» [loKonky ce 6nokupa CeunnoTo 3a nuna, HcKnyyvete ro
€NeKTPUUHKMOT anar.

» Mpn 06paboTka Ha ManK UNK TEHKK Napuniba, ceKoraLl
KopHucTeTe cTabunHa nognora.

Mpef ceuerbeTo Bo APBO, WINEPN/IOUH, FPAAEKHH

Matepujanit UTH. TPOBEPETE N Ha HUB MM Ty Tena Kako

Ha np. KMHUM, WPadoBK U CN. 1 OKONKY MMa, OTCTpaHeTe

.

Ceuetbe co BanabHysatbe (Buau cnuka H)

» Cwmear aa ce 06pabotyBaar camo Meku matepujanu
KaKo APBO, FMNC KapTOH H CN. NPH ceuetbe co
BAnabHyBate!

3a ceuetbe CO BANabHYyBathe KOPUCTETE CAMO KpATKK Ceunna

3a nuna. Ceuetbarta co BlabHyBarbe Ce MOXHM CaMo CO aron

Ha 3aKocyBatbe o 0°.

[ocTaBeTe ro eneKTPUUYHKOT anat co NpeaHKoT pab Ha

OcHoBHarta nnouva (7) Ha aenor wro ce obpabotysa, be3

ceunnoto 3a nuna (10) aa ro fonupa fAenoT wro ce

0bpabotysa 1 BKyueTe ro. Kaj enekTpuuHu1TE anarv co

KOHTpOnNa Ha bpojoT Ha yiapu, nocTaBeTe ro MakCUManHUoT

6poj Ha paboTHK 0g0BU. [TPUTUCHETE FO eNEKTPUYHKOT anat

Ha ienoT LWTo ce 0bpaboTyBa M 0CTaBETE 0 CEUMNOTO 38

nWna noneka fia ce BanabHe Bo Aenot Wwro ce obpabotysa.

LLitom ocHoBHata nnoua (7) uenocHo Ke HanerHe Ha

NOBPLUMHATA Ha AIENOT LWTO ce 0bpaboTyBa, NpofomkeTe Aa

Cceuetbe Mo A0MKMHA Ha NIWHK]aTa.

CpepcTBo 3a nafetbe/nogMaukyBate

[Mpu ceuerbe Ha MeTan Nopaau 3arpeBare Ha MaTepujanot
Tpeba fia HaHeceTe CPeACTBO 3a 1aieHbE OfH.
NnoAMauKyBatbe No AOMKMHA HA NIMHM]aTa 3a CeUetbe.
HanomeHnu 3a onTMManHo Kopuctere Ha 6atepuute
3awwTuTete ja batepujata of Bnara v Boaa.

Cknanupajte ja batepujarta Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C o 50°C. He ja octaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NETO.

TOBPEMEHO UMCTETE M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaTepujara co MeKa, UMCTa U CyBa UeTka.

CkpareHoTo Bpeme Ha paboTta Mo NonHereTo NoKaxyBa,
neka batepujata e noTpoLLEeHa U MOpa Aa Ce 3aMeHH.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPaHYyBak-E.

OpnpXxyBatbe U cepBUC

OppxyBatbe U UKCTehe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLKja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NpY HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja

Bosch Power Tools
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barepujata oA Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
ONacHOCT Of} NOBPeAH.

» OppxyBajTe rM UUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpPUTE
3a npoBeTpyBate, 3a ia Moxe Aobpo u 6e3benHo Aa
paborure.

Pef10BHO uncTeTe ro NpudartoT 3a ceunnara 3a nuna. 3a ro

MCUMCTUTE, U3BAZETE IO CEUNNOTO 3a NMUNA Of} ENEKTPUUHUOT

anar 1 TPOMHETE NIECHO CO ENEKTPUUHWOT anaT Ha paMmHa

MOBPLLMHA.

['OnemMu HeUMCTOTMM MOXAT Aia I0BEAAT 10 PEUKH BO

(hYHKLMOHMParbEeTO. 3aT0a He ceueTe 04 IOy UMW Hap rasa

MaTtepujaniu WTO NpaBaT MHOTY NpalukHa.

[loKonKy U3ne30T 3a NpaLUKHa ce 3aTHe, UCKNyueTe ro

€IEKTPUUHUOT anart, M3BajieTe ro BCUCYBAUOT 3a NPallnHa U

OTCTPAHETe ' NpallMHaTa u CTPYroTUHUTE.

MopMaukajte ro BoeukuoT Banjak (9) onspeme-HaBpeme co

HEKONKY Karnku Macno.

Pef10BHO NpoBepyBajTe ro BofieukuoT Banjak (9). [Jokonky e

MCTPOLLEH, MOPa Jia Ce 3aMeHH BO OBNacTeHara

creuujanuarpana npoaasHuua Bosch.

CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KOpHUCTEHbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Batuute npauuarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa W OiPXKyBarbeTO Ha BalumoT npoussop
KaKo 1 pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKM 3a eKCnno3uja 1
MHhopMaLIMK 32 pe3ePBHUTE AENOBM UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHe [I0KOMKY MMaTe NMpallatba 33 HalKUTe NPONU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npallarba U Hapauku1 Ha pe3epBHHU Aenosu, Be
Monume Haeepete ro 10-uudpeHnoT bpoj of
cneundyKaLMoHaTa nnoyka Ha nporU3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Mykposcku 66; T.L| ABTokOoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENnHN agpecy Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopr

NuTyM-joHCKKTE baTepuu nofnexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a OMaCHW Matepujanu. batepuunte Moxe Aa ce

TPaHCMopPTMpaaT camo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba oy LONONHUTENHM KBANU(UKALMK.

[py1 NpeHoC Ha UCTUTE Of CTPAHA Ha TPETH KA (Ha np.
BO3/YLLEH TPAHCMOPT UMY LUNEeAULMja) HEONXOAHO € Aia ce
BHMMaBa Ha CrelujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy1 nofrotoBkara Ha npatkara
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo LOKONKY KYKULITETO e
HEOLUTETEHO. 3areneTe r' 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CrakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa Aa Ce
[IBWXM Bo ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/H|Te JONONHUTENHU HALMOHANHM NPOMUCH.

OtcTpaHyBame
;,' 7 EnexTtpuunuTe anapartu, batrepuute, onpemara
ZoN) 1 ambanaxwre Tpeba ja ce oTCTpaHar Ha

€KOMOLLKK NPUMATANB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpuuHuTE anapar u

baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatvea 2012/19/EU
€NEKTPUUHKTE anapaTy LUTO Ce BOH ynotpeba 1 aedeKTHUTE
WNK UCKOPUCTEHWTe baTepuu cniopep perynarMeara
2006/66/EC mopa ofaenHo a ce cobepar 1 aa ce
peuuKnupaar 3a noBTopHa ynotpeba.

barepuu:
Nutnym-joHCKM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE BO AeNOT TpaHcnopt
(uan , TpaHcnopt®, CTpanuua 194).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
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gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektritnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrede.

» Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.
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» Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se

uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotreba i briga o elektricnim alatima
» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni

alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

lzvucite utikac iz uti¢nice ifili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvajte nekori$céene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavaijte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa ostrim secivima manja je
verovatnoc¢a da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.
Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.
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Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od poZara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom. Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze oStetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vre iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za ubodne testere

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom zicom, moze dovesti
do toga da izloZeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektriénom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ce biti nestabilan ako ga

budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da ploca podnozja prilikom testerisanja
sigurno naleze. IskoSen list testere se moze slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbeci povratni udarac i mozZete sigurno ostaviti elektri¢ni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bocnim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZze da dovede do poZarai
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moZe nadraZziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[:@ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

O 4 prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

XN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
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prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

GST 18 V-LIS

Elektricni alat je odreden da kod ¢vrste podloge izvodi

secenja sa razdvajanjem i isecke u drvetu, plastici, metalu,
keramickim plocicama i gumi. Zamisljen je za prave i krive
preseke. Obratite paznju na preporuke o listovima testere.

GST18V-LIB

Aparat je odreden da kod ¢vrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastici, metalu, keramickim
plo¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna secenja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (GST 18 V-LI B)

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Akumulator”

(4) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
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(5) Kljuc sa unutrasnjim Sestougaonim urezom
(GST 18 V-LIB)

(6) Plasti¢na klizna ploca

(7) Bazna ploca

(8) Poluga za podesavanje oscilovanja

(9) Valjak vodica
(10) List testere”
(11) SDS poluga za deblokadu listova testere
(12) Radno svetlo
(13) Zastita od dodirivanja
(14) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
(15) Taster zaradno svetlo (GST 18 V-LI S)

(16) Tockic za podesavanje izbora broja posmaka
(GST 18 V-LIS)

(17) Prihvat za list testere

(18) Celi¢na klizna papuca®

(19) Zastita od opiljaka

(20) Usisni nastavak®

(21) Usisno crevo®

(22) Zavrtanjbazne ploce (GST 18 V-LIB)
(23) Skala uglaiskosenja (GST 18 V-LI B)

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci
Akumulatorska ubodna testera GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Broj artikla 3601EA51.. 3601EA61..
Nominalni napon V= 18 18
Broj posmaka u praznom hodu n, min™ 550-2700 0-2700
Posmak mm 23 23
Maksimalna dubina reza
- udrvetu mm 120 120
- ualuminijumu mm 20 20
- u celiku (nelegiranom) mm 8 8
Ugao rezanja (levi/desni) maks. ° - 45
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Preporucena temperatura okruZenja prilikom punjenja © 0..+35 0..+35
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i prilikom skladistenja “C -20...+50 -20...+50
Preporuceni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Bosch Power Tools
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Informacije o buci/vibracijama

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-11.

Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipicno iznosi:

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 83 83
Nivo zvucne snage dB(A) 94 94
Nesigurnost K dB 5 5

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenije ploce iverice listom testere T 144 D:

s m/s’ 7,5

K m/s’ 1,5 1,5
Secenje metalnog lima listom testere T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod sluc¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjadi su usagladeni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre
prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Akumulator (3) raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba

da sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskanja

tastera za deblokadu akumulatora (4) ispadne. Dokle god se
akumulator nalazi u elektri¢nom alatu, opruga ga drZi na
mestu.

Zavadenje akumulatora (3) pritisnite taster za deblokadu

(4) i izvucite akumulator povlacenjem bocno iz elektricnog

alata. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
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Tip akumulatora GBA 18V...
LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LW

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80 %
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umecite samo listove testere sa
jednobregastom drzaljkom (T-drzaljka). List testere ne bi
trebalo da bude duzi nego $to je potrebno za predvideni
odsecak.

Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanije lista testere (pogledajte sliku A)

» Ocistite drsku lista testere pre umetanja. Isprljani
rukavac se ne moze sigurno pricvrstiti.

Gurnite liste testere (10), sa zubima u pravcu rezanja, dok

ne ulegne u prihvat za list testere (17). SDS-poluga (11)

automatski odskoci u nazad, pa se list testere ponovo

blokira. Polugu (11) ne pritiskajte rukom u nazad, inace

biste mogli da ostetite elektricni alat.

Prilikom umetanja lista testere vodite racuna o tome, da

poledina lista testere ulegne u Zljeb valjka vodice (9).

» Proverite dali je list testere ¢vrsto postavljen.
Opusteni list testere moze ispasti i povrediti Vas.

Izbacivanje lista testere (pogledajte sliku B)

» Drzite elektricni alat kod vadenija lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osobaiili Zivotinja od izvadjenog
lista.
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SDS-polugu (11) obr¢ite prema napred do granicnika u
pravcu zastite od dodirivanja (13). List testere ¢e da se
olabaviidaispadne.

Klizna papuca (videti sliku C)

Plastic¢na klizna ploca (6) ploce podnozja (7) redukuje
grebanje osetljivih povrsina. Prilikom obrade metala koristite
¢elicnu kliznu papucu (18).

Za postavljanje celicne klizne papuce (18) gurnite je spreda
na plo¢u podnozja (7).

Plasti¢na klizna ploca (6) treba da se skine kada je istro$ena.

Zastita od opiljaka (videti sliku D)

Zastita od opiljaka (19) (pribor) moze da spreci kidanje
povrsine prilikom testerisanja drveta. Zastitu od opiljaka
moZete da upotrebljavate samo kod odredenih tipova listova
testera i samo pod uglom rezanja od 0°. Ploc¢a podnozja (7)
prilikom testerisanja sa zastitom od opiljaka za se¢enje
testerom blizu ivica ne sme da se okrece unazad.

Gurnite zastitu od opiljaka (19) spreda u ploc¢u

podnozja (7).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzZi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Prikljucivanje usisivaca za prasinu (videti slike E-F)

Nastavak za usisavanje (20) postavite u udubljenje ploce

podnozja (7).

Stavite usisno crevo (21) (pribor) u prikljucak za usisavanje

(20). PoveZite usisno crevo (21) sa usisivacem (oprema).

Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naci cete na kraju

ovog uputstva.

Za optimalno usisavanje po mogucstvu koristite zastitu od

opiljaka (19).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje

Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina

specijalan usisivac.

Bosch Power Tools
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Rad

Vrste rezimarada

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moZe podesiti u Cetiri stepena
omogucava optimalno prilagodavanje brzine secenja, snage
secenjai slike preseka materijalu koji se obraduje.

Pomocu poluge za podesavanje (8) mozete da podesite
oscilovanje i tokom rada.

[ s w0 bez 0Scilovanja

[ s e 0 Mo 0scilovanja
[ e 0 srednje oscilovanje
I s e O veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moze se dobiti

prakti¢nom probom. Pritom vaZe slede¢e preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno
iskljucite sasvim oscilovanje, ukoliko treba da ivica
preseka bude finija i Cistija.

- Prilikom obrade tankih materijala (npr. limova), iskljucite
oscilovanje.

- Satvrdim materijalima (npr. ¢elikom), radite sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta u pravcu
vlakana moZete raditi sa maksimalnim oscilovanjem.

Podesavanje ugla iskosenja (videti sliku G)

(GST 18 V-LIB)

Plo¢a podnozja (7) za secenje pod uglom do 45° moze da se

zakrene nadesno ili nalevo.

Usisni nastavak (20) i zastita od opiljaka (19) ne mogu da se

koriste prilikom secenja pod uglom.

- Skinite usisni nastavak (20) i zastitu od opiljaka (19).

- Otpustite zavrtanj (22) pomocu $estougaonog kljuca (5) i
gurnite plocu podnozja (7) do kraja u pravcu
akumulatora (3).

- ZapodeSavanje preciznog ugla isko$enja, ploca podnozja
desno i levo ima mesta za uglavljivanje na 0°i 45°.
Zakrenite plocu podnozja (7) u skladu sa skalom (23) u
Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko$enja mogu se podesiti
pomoc¢u mernog instrumenta za uglove.

- Zatim gurnite plocu podnozja (7) do kraja u pravcu lista
testere (10).

- Ponovo pricvrstite zavrtanj (22).

Pomeranje ploce podnoZja (videti sliku G)

(GST 18 V-LIB)

Za testerisanje blizu ivica moZete da pomerite plocu
podnoZja (7) unazad.

Otpustite zavrtanj ploce podnozja (22) pomocdu
Sestougaonog kljuca (5) i gurnite plocu podnozja (7) do
kraja u pravcu akumulatora (3).

Ponovo pricvrstite zavrtanj (22).

Secenije testerom sa pomerenom plo¢om podnozja (7) je
moguce samo sa uglom isko$enja od 0°. Osim toga, ne sme
se koristiti zastita od opiljaka (19).

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektri¢ni alat moZe da dovede do pogresnih funkcija ili do
oStedenja elektritnog alata.

Napunjen akumulator (3) gurnite odozdo u stopicu
elektri¢nog alata. Akumulator pritisnite u potpunosti u
stopicu, dok se akumulator ne blokira.

Ukljucivanje LED-radnog svetla (GST 18 V-LI S)

Za ukljucivanje odn.iskljucivanje radnog svetla (12)

pritisnite taster za radno svetlo (15).

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozete se
zaslepiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje (GST 18 V-LI S)

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanije, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) unapred, tako da se na

prekidacu pojavi ,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (2) unazad, tako da se na

prekidacu pojavi ,,0.

Ukljucivanje/iskljucivanje (GST 18 V-LI B)

Za ukljucivanje elektricnog alata prvo pritisnite pored

simbola § na blokadu ukljucivanja (1) i izvrsite deaktiviranje.

Pritisnite zatim prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) i

drzite ga pritisnutog.

Svetlo za rad svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (2) i omogucuije osvetljavanje

radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljuCivanje (2). Aktivirajte blokadu

uklju¢ivanja (1), tako $to ete pored simbola = pritisnuti na
blokadu ukljucivanja.

Napomena: Iz bezbednosnih razloga, prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) moze da ne bude blokiran,

nego mora tokom rada stalno da bude pritisnut.

Biranje broja podizanja (GST 18 V-LI S)

Pomocu tockic¢a za podesavanije za biranje broja podizanja

(16) moze da se predodabere broj podizanja i tokom rada.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i

moze da se dobije prakticnom probom.
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Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se
elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Kontrola broja podizanja (GST 18 V-LI B)

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozZete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
utic¢e na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se
elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moZe da se preoptereti. U sluc¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. U slu¢aju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat
radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za rad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Koristite pri obradi manijih ili tanjih radnih komada
uvek stabilnu podlogu.

Prekontrolisite pre testerisanja u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li se u njima nalaze strana

tela poput eksera, zavrtnjevai sl., i otklonite ih po potrebi.

Testerisanje sa uranjanjem (pogledajte sliku H)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili slicno!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere. Testerisanje sa uranjanjem je moguce samo

sa uglom iskosenja od 0°.
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Stavite elektricni alat sa prednjom ivicom ploce podnozja (7)
na radni komad, tako da list testere (10) ne dodiruje radni
komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektricnog alata sa
kontrolom broja podizanja maksimalan broj podizanja.
Pritisnite elektricni alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list
testere sporo uranja u njega.

Cim ploca postolja (7) nalegne celom povrsinom na radni
komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
seCenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod sluc¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drizite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za to izvadite list

testere iz elektri¢nog alata i lagano izlupkajte elektric¢ni alat o

ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Ako se ispust za prasinu zapusi, iskljucite elektricni alat,

skinite usisivac prasine i ocistite prasinu i opiljke.

Podmazite valjak vodice (9) povremeno kapljicom ulja.

Redovno kontrolisite valjak vodice (9). Ako je istrosen,

Bosch-servis mora da ga zameni.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Bosch Power Tools
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuéiste nije
oSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
72X pakovanija treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 202).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvra¢anje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektriéno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektri¢nega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali za$¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzrocCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne ho razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delc¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektri¢nega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

>

>

Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napaéne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, pois¢ite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

Varnostna opozorila za vbodne Zzage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zasititi s svojim telesom. Tak$en nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne priblizujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodije zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora biti med Zaganjem ¢vrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektri¢no orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektriéno orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za

eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno Skodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

g Akumulatorsko baterijo zascitite pred
e vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
F" svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
JN\ Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

GST18V-LIS

Naprava je namenjena rezanju in izrezovaniju lesa, umetnih
mas, kovine, keramicnih plos¢ in gumija na trdni podlagi.
Primerna je za ravne in vijugaste reze. UpoStevajte
priporocila o izbiri Zaginega lista.

GST18V-LIB

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju in izrezovaniju lesa,
umetnih mas, kovine, keramicnih plos¢ in gume na trdni
podlagi. Primerno je za ravne in ukrivljene reze do
zajeralnega kota 45°. Upostevajte priporocila o izbiri
Zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zaklep stikala za vklop/izklop (GST 18 V-LI B)
(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Akumulatorska baterija®

(4) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(5) Sestrobi klju¢ (GST 18 V-LI B)

(6) Plasti¢na drsna plosca

(7) Podnozje

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools



Slovenscina | 205

(8) Rocica za nastavitev nihanja (17) Vpenjalo Zaginega lista
(9) Vodilo (18) Jeklena drsna plos¢a®
(10) Zagin list” (19) Zas¢ita pred trganjem
(11) Rocica SDS za sprostitev Zaginega lista (20) Prikljuéek za odsesavanje”
(12) Delovna lucka (21) Sesalna cev®
(13) Séitnik proti dotiku (22) Vijak podstavka (GST 18 V-LI B)
(14) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina) (23) Skala zajeralnih kotov (GST 18 V-LI B)
(15) Tipka za delovno lu¢ko (GST 18 V-LIS) a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

dobave. Celot ibor je del nas ibora.
(16) Kolesce za izbiro $tevila hodov (GST 18 V-LI S) onave. Leloten pribor Je delnasega programa pribora

Tehnicni podatki
Akumulatorska vbodna Zaga GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Kataloka Stevilka 3601EA51.. 3601EA61..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo hodov v prostem teku n, min! 550-2700 0-2700
DolZina hoda mm 23 23
Najv. globina reza
- vles mm 120 120
- v aluminij mm 20 20
- vjeklo (nelegirano) mm 8 8
Najv. kot rezanja (levo/desno) ° - 45
Tezav skladu z EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Priporocena zunanja temperatura med polnjenjem © 0..+35 0..+35
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem® in med © -20...+50 -20...+50
skladis¢enjem
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C
Tehnic¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/tresljajih

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-11.
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa:

Raven zvoCnega tlaka dB(A) 83 83
Raven zvocne modi dB(A) 94 94
Negotovost K dB 5 5

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-11:

Zaganje iverne ploéte z zaginim listom T 144 D:

Y m/s? 7,5 6
K m/s’ 1,5 1,5
Zaganje plocevine z Zaginim listom T 118 AF:
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GST18V-LIS GST 18 V-LIB

A

m/s’ 8 8,5

K

m/s’ 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektri¢nega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektri¢énem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zascitena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ceje akumulatorska
baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektricno
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Akumulatorska baterija (3) ima dve blokadi, ki preprecujeta,

da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku

sprostitvene tipke (4) izpadla. Ko je akumulatorska baterija
vstavljena v elektri¢no orodje, jo varuje vzmet.
Akumulatorsko baterijo (3) odstranite tako, da pritisnete
tipko za sprostitev (4) in akumulatorsko baterijo odstranite
iz elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
LW

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.
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Izbira Zaginega lista

Pregled zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. Uporabljajte samo Zagine liste z
enojnim zati¢em (T-steblo). Zagin list ne sme biti daljsi, kot
je potrebno za predviden rez.

Pri zaganju ozkih krivulj uporabite ozek Zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

» Pred namestitvijo oCistite steblo Zaginega lista.
Umazanega stebla ne morete varno pritrditi.

Zagin list (10) z zobmi, usmerjenimi v smer 7aganja,

potisnite v vpetje Zaginega lista (17), da se zaskoci. RoCica

SDS (11) samodejno skoci nazaj in Zagin list se zaskoci.

Rocice (11) ne potisnite nazaj z roko, saj bi tako lahko

poskodovali elektri¢no orodje.

Pri namestitvi Zaginega lista pazite, da zadnji del Zaginega

lista leZi v zarezi vodila (9).

» Preverite, ali je Zagin list trdno namescen. Razrahljan
Zagin list se lahko sname in vas poskoduje.

Izmet Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrzen Zagin list ne bo mogel
poskodovati oseb ali Zivali.

Rocico SDS (11) zavrtite naprej do prislona v smeri $¢itnika

(13). Zagin list se sprosti in izvrze.

Drsna plosca (glejte sliko C)

Plasti¢na drsna plosca (6) podnozja (7) zmanjsa praskanje
po obcutljivih povrsinah. Pri obdelavi kovine uporabite
jekleno drsno plosco (18).

Zanamestitev jeklene drsne plosce (18) jo morate potisniti
od spredaj na podnoZzje (7).

Plasti¢no drsno plosco (6) morate zamenjati, ¢e je
obrabljena.

Zascita pred trganjem (glejte sliko D)

Zascita pred trganjem (19) (pribor) preprecuje trganje
povrsine med Zaganjem lesa. Zascito pred trganjem je
mogocCe uporabljati le pri dolocenih tipih Zaginih listov in le
pri kotu rezanja 0°. PodnoZja (7) pri Zaganju z zascito pred
trganjem ni dovoljeno premakniti nazaj v poloZaj za Zaganje
blizu robu.

Potisnite za$cito proti trganju obdelovanca (19) od spredaj v
podnozje (7).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svin¢enega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko
povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi
snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno
sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.
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- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Prikljucitev odsesavanja (glejte slike E-F)

Namestite odsesovalne nastavke (20) v zareze na

podnozju (7).

Odsesovalno cev (21) (pribor) namestite na odsesovalni
nastavek (20). Odsesovalno cev (21) prikljucite na sesalnik
(pribor).

Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Za optimalno odsesovanje namestite zas¢ito pred trganjem
(19).

Odsesovalnik za prah mora ustrezati Zelenemu obdelovancu.
Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Nacini delovanja

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v stirih stopnjah, kar omogoca
optimalno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja
in slike reza materialu, ki ga obdelujete.

Z nastavitveno rocico (8) lahko nihanje nastavite tudi med
delovanjem.

[ s w0 brez nihanja

[ s e O majhino nihanje

e . 0 srednje nihanje

I s w0 veliko nihanje

S prakti¢nim preizkusom lahko ugotovite, katera stopnja

nihanja je za doloCeno vrsto uporabe najprimernejsa. Pri tem

veljajo naslednja priporocila:

- Kadar Zelite zelo natanéen in Cist rob reza, izberite ¢im
manjSo stopnjo nihanja oziroma nihanje izklopite.

- Pri obdelovanju tankih materialov (npr.: plocevine)
izklopite nihanje.

- Trde materiale (npr.: jeklo) obdelujte z nizko stopnjo
nihanja.
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- Ce mehke materiale in les Zagate v smeri vlaken, lahko
delate z najvecjim nihanjem.

Nastavitev zajeralnega kota (glejte sliko G)

(GST 18 V-LIB)

Podnozje (7) je mogoce za zajeralno rezanje pomakniti do

45°y levo ali desno.

Pri zajeralnih rezih ne morete uporabiti odsesovalnega

nastavka (20) in zascite pred trganjem (19).

- Odstranite odsesovalni nastavek (20) in zascito pred
trganjem (19).

- Sprostite vijak (22) s Sestrobim kljucem (5) in potisnite
podnozje (7) do vodila v smer akumulatorske
baterije (3).

- Zanastavitev natan¢nih zajeralnih kotov sta na desni in
levi strani podnozja zaskocitveni tocki pri 0°in 45°.
Podnozje (7) s pomocjo skale (23) pomaknite v Zeleni
polozaj. Druge zajeralne kote lahko nastavite s kotnim
merilom.

- Podnozje (7) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (10).

- Vijak (22) znova privijte.

Prestavljanje podnoZja (glejte sliko G) (GST 18 V-LI B)
Za zaganje blizu roba lahko podnoZje (7) pomaknete nazaj.
Sprostite vijak podnoZja (22) s Sestrobim kljucem (5) in
potisnite podnozje (7) do prislona v smer akumulatorske
baterije (3).

Vijak (22) znova privijte.

Zaganje z zamaknjenim podnozjem (7) je mozno samo pri
zajeralnem kotu 0°. Poleg tega ne smete uporabiti zascite
pred trganjem (19).

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanije ali

poskodbe elektricnega orodja.

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo (3) v podnozje

elektri¢nega orodja. Akumulatorsko baterijo povsem

potisnite v podnoZje, da se varno zaskodi.

Izklop delovne lucke LED (GST 18 V-LI S)

Zavklop oz. izklop delovne lucke (12) pritisnite tipko

delovna lucka (15).

» Ne glejte neposredno v delovno lug, ker bi vas lahko
oslepila.

Vklop/izklop (GST 18 V-LI S)

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za vklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (2) naprej, da se na stikalu pojavi ,1“.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (2) nazaj, da se na stikalu pojavi ,,0“.

Vklop/izklop (GST 18 V-LI B)
Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite poleg

simbola = na zaklep vklopa (1), s cemer jo izklopite. Nato

pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2) in ga drzite

pritisnjenega.

Delovna lu¢ sveti tako pri rahlo kot pri povsem pritisnjenem

stikalu za vklop/izklop (2) in omogoca osvetlitev delovnega

obmocja v slabih svetlobnih razmerah.

» Ne glejte neposredno v delovno lug, ker bi vas lahko
oslepila.

Zaizklop elektri¢nega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(2). Zaklep vklopa (1) vklopite tako, da pritisnete poleg

simbola = na zaklep vklopa.

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (2) ni

mogocCe zapahniti, ampak ga je treba med delovanjem

neprestano drzati pritisnjenega.

Prednastavitev Stevila hodov (GST 18 V-LI S)

S kolescem za prednastavitev $tevila hodov (16) lahko
Stevilo hodov predhodno nastavite in ga med delovanjem
orodja spremenite.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Krmiljenje Stevila hodov (GST 18 V-LI B)

Stevilo hodov vklopljenega elektriénega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno moc¢nim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (2).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (2) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z mocnejsim pritiskanjem stikala se Stevilo
hodov poveca.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

ZmanjSanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanjSanem Stevilu vrtljajev
elektri¢no orodje ponovno deluje s polnim Stevilom vrtljajev
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Sele, ko je dosezena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanj$a. Po samodejnem
izklopu elektricno orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodije.

Navodila za delo

» Pred zac¢etkom kakrsnihkoli del na elektri¢nem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlogo.

Pred Zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter jih po potrebi odstranite.

Potopno Zaganje (glejte sliko H)

» Potopno zZaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!

Za potopno Zaganije uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Potopno Zaganje je mozno samo pod zajeralnim kotom 0°.

Elektricno orodje s sprednjim robom podnozja (7) na

obdelovanec postavite tako, da se ga Zagin list (10) ne

dotika, ter orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z

upravljanjem Stevila hodov izberite najvecje Stevilo hodov.

Elektri¢no orodje trdno pritisnite na obdelovanec in

pocakajte, da se Zagin list po¢asi potopi van;.

Ko je podnozje (7) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zeleni liniji.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine

vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem

obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi

akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite

z mehkim, Cistim in suhim copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iScenje
» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju

(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
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shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.
» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen Zagin list
odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo otrkajte na
ravni povrsini.
Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od
spodaj ali nad glavo.
Ce je odvod prahu zamagen, izklopite elektri¢no orodje,
odstranite odsesavanje prahu in nato $e prah in odrezke.
Vodilo (9) po potrebi namazite s kapljico olja.
Redno preverjajte vodilo (9). Ce je vodilo obrabljeno, naj ga
v pooblaséeni servisni delavnici Bosch zamenjajo z novim.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocCite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
7L elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,

pribora in embalaz.
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
LTransport”, Stran 209).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaiili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
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smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti

sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrZavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lak$e, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije pode$avanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ce se nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite

dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
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cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze istec¢i
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazZite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis$im od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajam&en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod
naponom, $to moze dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list mozZe se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

» Nakon zavrSenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj Cete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektricni alat mozete sigurno odloZiti.
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» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bocnim
pritiskanjem. List pile se moZe ostetiti, odlomiti ili
prouzroiti povratni udarac.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozarai elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

g Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

oo takoder od stalnog suncevog zracenja,
O vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
P ot N opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Tehnicki podaci

Akumulatorska ubodna pila
Katalo$ki broj

Namjenska uporaba

GST18V-LIS

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica i gume na Cvrstoj
podlozi. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove. Treba se
pridrzavati savjeta za list pile.

GST 18 V-LIB

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica i gume na ¢vrstoj
podlozi. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove s kutom
kosog rezanja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (GST 18 V-LI B)

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Aku-baterija®
(4) Tipka za deblokadu aku-baterije®
(5) Sesterokutni klju¢ (GST 18 V-LI B)
(6) Plasti¢na klizna ploca
(7) Ploca podnoZzja
(8) Poluga za namjestanje njihanja
(9) Vodecivaljci¢
(10) List pile?
(11) SDS poluga za deblokadu lista pile
(12) Radno svjetlo
(13) Zastita od dodira
(14) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(15) Tipka zaradno svjetlo (GST 18 V-LI S)

(16) Kotaci¢ za prethodno biranje broja hodova
(GST 18 V-LIS)

(17) Stezac lista pile

(18) Celi¢na klizna papuca?

(19) Zastita od lomljenja strugotine

(20) Usisni nastavak®

(21) Usisno crijevo™

(22) Vijak ploce podnozja (GST 18 V-LIB)
(23) Skala kuta kosog rezanja (GST 18 V-LI B)

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu

isporuke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu
pribora.

GST18V-LIS GST 18 V-LIB
3601EA51.. 3601EA61..

Nazivni napon

V= 18 18

Broj hodova u praznom hodu n,,

min™* 550-2700 0-2700
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Akumulatorska ubodna pila GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Hod mm 23 23
Maks. dubina rezanja
- udrvo mm 120 120
- ualuminij mm 20 20
- ucelik (nelegiran) mm 8 8
Kut rezanja (lijevo/desno) maks. ° - 45
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Preporucena temperatura okoline kod punjenja © 0..+35 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod skladistenja C -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni s aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 83 83
Razina zvucne snage dB(A) 94 94
Nesigurnost K dB 5 5

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:

Pilienje iverice s listom pile T 144 D:

g m/s’ 7,5

K m/s? 1,5 1,5
Pilienje metalnog lima s listom pile T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen li je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno

smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Bosch Power Tools
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Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuiti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla otetiti.

Aku-baterija (3) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju

sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na

tipku za deblokadu aku-baterije (4). Cim se aku-baterija

stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u

odredenom poloZaju.

Zavadenje aku-baterije (3) pritisnite tipku za deblokadu (4)

i izvucite aku-bateriju iz elektri¢énog alata. Pritom ne

primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60 %
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%
Tip aku-baterije ProCORE18V...

LW
LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80 %

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaZe ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa. Koristite samo listove pile s jednom drskom s

izdankom (T-drska). List pile ne smije biti duzi nego $to je to

potrebno za predvideno rezanje.

Za piljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski

list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

» Prije umetanja ocistite drsku lista pile. Zaprljana drska
se ne moze sigurno pricvrstiti.

Gurnite list pile (10), sa zupcima u smjeru rezanja, u steza¢

lista pile dok se ne uglavi (17). SDS poluga (11) ¢e

automatski odskoditi unatrag, alist se pile blokira. Polugu

SDS (11) ne pritiscite rukom prema natrag jer biste u

suprotnom mogli ostetiti elektri¢ni alat.

Pri umetanju lista pile pazite da straznja strana lista pile

dosjeda u utor vodeceg valjcica (9).

» Provjerite ¢vrst dosjed lista pile. Labavi list pile moze
ispasti i ozlijediti vas.

Izbacivanje lista pile (vidjeti sliku B)

» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drzite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okrecite SDS polugu (11) prema naprijed do granicnika u

smjeru zastite od dodira (13). List pile se otpusta i izbacuje.

Klizna papuca (vidjeti sliku C)

Plasti¢na klizna papuca (6) ploce podnoZja (7) smanjuje
ogrebotine na osjetljivim povrsinama. Kod obrade metala
koristite ¢elicnu kliznu papucu (18).

Za stavljanje Celicne klizne papuce (18) gurnite je s prednje
strane na plocu podnozja (7).

Plasti¢nu kliznu papucu (6) treba zamijeniti ako je istrosena.

Zastita od lomljenja strugotine (vidjeti sliku D)

Zastita od lomljenja strugotine (19) (pribor) moze sprijeciti
otkidanje povrsine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja
strugotine moze se upotrebljavati samo kod odredenih
tipova lista pile i samo kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a
podnozja (7) ne smije se pri piljenju sa zastitom od lomljenja
strugotine pomaknuti prema natrag za piljenje blizu ruba.
Zastitu od lomljenja strugotine (19) gurnite s prednije strane
u plo¢u podnozja (7).
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Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Priklju¢ivanje uredaja za usisavanje prasine

(vidjeti slike E-F)

Stavite usisni nastavak (20) u otvor ploce podnozja (7).

Nataknite usisno crijevo (21) (pribor) na usisni nastavak

(20). Spojite usisno crijevo (21) s usisavacem (pribor).

Pregled za prikljucivanje na razliCite usisavace pronaci cete

na kraju ove upute.

Za optimalno usisavanje po mogucnosti koristite zastitu od

lomljenja strugotine (19).

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Nacinirada

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucuje optimalnu

prilagodbu brzine rezanja, u¢inka rezanja i slike rezanja

obradivanom materijalu.

Polugom za namjestanje (8) mozete namjestiti njihanje i za
vrijeme rada.

[ s w0 nema njihanja

[ s e O malo njihanje

e e 0 srednje njihanje

I s e O veliko njihanje
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Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moze se

odrediti prakti¢énim pokusom. Pritom vrijede sljedeéi savjeti:
- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuno
iskljucite njihanje, Sto se vise trebaju dobiti finiji i Cisci
rubovi rezanja.

- Pri obradi tankih materijala (npr. limova) iskljucite
njihanje.

- U tvrdim materijalima (npr. celiku) radite s malim
njihanjem.

- U mekim materijalima i kod piljenja drva u smjeru vlakana
mozete raditi s maksimalnim njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja (vidjeti sliku G)

(GST 18 V-LIB)

Plo¢a podnoZja (7) moZe se za koso rezanje zakrenuti do 45°

udesno ili ulijevo.

Usisni nastavak (20) i zastita od lomljenja strugotine (19) ne

mogu se koristiti kod kosog rezanja.

- Skinite usisni nastavak (20) i zastitu od lomljenja
strugotine (19).

- Otpustite vijak (22) Sesterokutnim kljucem (5) i plo¢u
podnozja (7) gurnite do grani¢nika u smjeru aku-
baterije (3).

- Zanamjestanje preciznog kuta kosog rezanja ploc¢a
podnozja s desnei lijeve strane ima mjesta za
uglavljivanje na 0°i 45°. Zakrenite plocu podnoZja (7)
prema skali (23) u zeljeni polozaj. Ostali kutovi kosog
rezanja mogu se namjestiti pomoc¢u kutomjera.

- Zatim gurnite plocu podnozja (7) do granicnika u smjeru
lista pile (10).

- Ponovno stegnite vijak (22).

Pomicanje ploce podnozja (vidjeti sliku G)

(GST 18 V-LIB)

Zapiljenje blizu ruba plocu podnozja (7) mozete pomaknuti

prema natrag.

Otpustite vijak ploce podnoZja (22) Sesterokutnim

kljucem (5) i plocu podnozja (7) gurnite do grani¢nika u

smjeru aku-baterije (3).

Ponovno stegnite vijak (22).

Rezanje s pomaknutom plo¢om podnozja (7) moguce je

samo s kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, ne smijete

koristiti zastitu od lomljenja strugotine (19).

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektricni alat, moZe dovesti do neispravnog rada ili
ostecenja elektri¢nog alata.

Umetnite odozdo napunjenu aku-bateriju (3) u podnozje
elektricnog alata. Pritisnite aku-bateriju do kraja u podnozje
tako da se blokira.

Ukljucivanje LED radnog svjetla (GST 18 V-LI S)
Za ukljucivanje odn. iskljucivanje radnog svjetla (12)
pritisnite tipku za radno svjetlo (15).

Bosch Power Tools
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» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje (GST 18 V-LI S)

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prema naprijed tako da se na

prekidacu pojavi 1.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) prema natrag tako da se na

prekidacu pojavi ,,0.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje (GST 18 V-LI B)

Za ukljucivanje elektricnog alata najprije pritisnite uz

simbol = blokadu uklju¢ivanja (1) i time je deaktivirate.

Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) i

drzite ga pritisnutog.

Radno svjetlo svijetli kada se prekidac za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (2) pritisne lagano ili do kraja i omogucava

osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta

rasvjete.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2). Aktivirajte blokadu

uklju¢ivanja (1) na nacin da uz simbol 8 pritisnete blokadu

ukljucivanja.

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.

Prethodno biranje broja hodova (GST 18 V-LI S)
Kotaci¢em za prethodno biranje broja hodova (16) mozete
prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.
Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moZe odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat
mozZe se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upravljanje brojem hodova (GST 18 V-LI B)

Broj hodova ukljucenog elektricnog alata mozZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (2).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat
moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
e se smanijiti ili Ce se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektricni alat ¢e ponovno raditi s punim
brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
automatskog iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite elektricni alat.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao §to su ¢avli, vijci ili

sl. i eventualno ih izvadite.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku H)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao Sto je drvo, gipskarton ili
sli¢no!

Za piljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Pilienje zarezivanjem moguce je samo s kutom kosog rezanja

od 0°.

Stavite elektricni alat s prednjim rubom ploce podnozja (7)

naizradak, a da list pile (10) ne dodiruje izradak te ga

ukljucite. Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem
hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektricni alat o izradak i pustite da list pile polako zareze
izradak.

Kada ploca podnozja (7) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duz zeljene linije rezanja.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz

linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju Cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon

temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na

ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,

Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektri¢nog alata i lagano protresite elektricni alat na ravnoj

povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Ako se zacepi ispust prasine, iskljucite elektri¢ni alat,

odvojite uredaj za usisavanje prasne i uklonite prasinu i

strugotine.

Vodedi valjcic (9) povremeno podmazite jednom kapi ulja.

Redovito provjerite vodeci valjci¢ (9). Ako je istrosen, treba

ga zamijeniti u ovlastenom Bosch servisu.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.
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Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

)5

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport*,
Stranica 217).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku Gihendatud (juntmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Bosch Power Tools
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Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektril6ogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vlistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vlja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme

|ilitil vi ihendate vooluvdrku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivéti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste todriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadetiiile. Kasutage konkreetse t56
tegemiseks ette ndhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabinou valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6oriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pdhjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine
» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tliipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vlja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud v6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega vdi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
véljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kéidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse toétajad.

Ohutusnéuded tikksaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda todriista
kasutajale elektril6ogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kées voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.
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» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht voib rebeneda voi
pohjustada tagasilodgi.

» Pirast saagimise loppu liilitage tooriist vdlja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejaljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, téokorras olevaid saelehti.
Kéverdunud voi niirid saelehed voivad murduda,
mojutada Idike kvaliteeti voi pohjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda véi pdhjustada tagasil6ogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektrildogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
po6orduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi (ile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

[@ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
o~

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

GST 18 V-LIS

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastide, metalli,
keraamiliste plaatide ja kummi I6ikamiseks, samuti
eelnimetatud materjalides valjaloigete tegemiseks. Seade
sobib sirg- ja kdverjoonelisteks Idigeteks. Jargige saelehtede
kohta antud soovitusi.
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GST18V-LIB

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastmaterijali,
metalli, keraamiliste plaatide ja kummi [dikamiseks, samuti
eelnimetatud materjalides valjaldigete tegemiseks. Tooriist
on ette nahtud sirg- ja figuurldigete teostamiseks kuni 45°
kaldenurga all. Jargige saelehtede kohta antud soovitusi.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti sisseliilitustokis (GST 18 V-LI B)
(2) Sisse-/valjaliliti

(3) Aku?

(4) Aku lukustuse vabastamisnupp®

(5) Sisekuuskantvoti (GST 18 V-LIB)

(6) Plastist liugtald

(10) Saeleht”
(11) Saelehe lukustusest vabastamise SDS-hoob
(12) Tootuli
(13) Puutekaitse
(14) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(15) Toovalgusti nupp (GST 18 V-LIS)
(16) Kaigusageduse eelvaliku seaderatas (GST 18 V-LI S)
(17) Saelehe hoidik
(18) Terasest liugtald”
(19) Laasturebimiskaitse
(20) Imiotsak®
(21) Imivoolik”
(22) Alustalla kruvi (GST 18 V-LI B)
(23) Kaldenurga skaala (GST 18 V-LI B)
a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel

(7) Tald joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
(8) Pendelliikumise seadehoob lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.
(9) Juhtrull
Tehnilised andmed
Aku-tikksaag GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Tootenumber 3601EA51.. 3601EA61..
Nimipinge V= 18 18
Kaigukiirus tiihikdigul n, min™ 550-2700 0-2700
Kaik mm 23 23
Max |oikesiigavus
- puidus mm 120 120
- alumiiniumis mm 20 20
- terases (legeerimata) mm 8 8
Max l6ikenurk (vasak/parem) ° - 45
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel “C 0..+35 0...+35
Lubatud keskkonnatemperatuur tétamisel® ja hoiustamisel © -20...+50 -20...+50
Soovitatavad akud GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) soltuvalt kasutatud akust
B) piiratud véimsus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed on maaratud tarnekomplekti kuuluvat akut kasutades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Miiraemissiooni vaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:

Helirohutase

dB(A) 83 83

Helivoimsustase

dB(A) 94 94
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GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Mootemadramatus K

dB 5 5

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja madtemadramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-11:

Puitlaastplaadi saagimine saelehega T 144 D:

s m/s’ 7,5

K m/s? 1,5 1,5
Metallpleki saagimine saelehega T 118 AF:

A m/s? 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapastu
vaartused on mdddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t6oaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vdlja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse lilitatud, kuid tegelikult téole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

tdiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut vdib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme valja: vahetatav tooriist ei podrle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Akul (3) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku

valjalangemist aku lukustuse vabastamisnupu (4) juhuslikul

vajutamisel. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku (3) véljavotmiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppu

(4) ja tommake aku elektrilisest tocriistast vilja. Arge

rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei sitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...
LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3x roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V...

LW

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 5x roheline 80-100 %
pidev valgus 4x roheline 60-80 %
pidev valgus 3x roheline 40-60 %
pidev valgus 2x roheline 20-40%
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LEDid Mahtuvus

pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel voi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja vdivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi lopust. Kasutage iiksnes iihenukilise sabaga
(T-saba) saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse
|6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vt joonis A)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba. Kui saba
on maardunud, ei ole saelehte vdimalik kindlalt kinnitada.

Liikake saeleht (10) nii, et hambad jadvad l6ikamissuunas,

|6puni saelehe kinnitusavasse (17). SDS-hoob (11) hiippab

automaatselt taha ja saeleht lukustub. Arge liikake hooba

(11) kdega taha, vastasel korral voib tooriist kahjustada

saada.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg on juhtrulli (9)

salgus.

» Kontrollige, kas saeleht on tugevasti kinnitatud.
Lahtine saeleht voib vilja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe viljahiippamine (vt joonis B)

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et
valjahiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Keerake SDS-hoob (11) puutekaitse (13) suunas kuni

piirikuni ette. Saeleht vabaneb ja viskub valja.

Liugking (vt jn C)

Plastist liugplaat (6) tallal (7) vdhendab tundlike pindade
kriimustamist. Metalli tootlemisel kasutage terasest
liugkinga (18).

Terasest liugkinga (18) pealeasetamiseks liikake see
eestpoolt tallale (7).

Kui plastist liugplaat (6) on kulunud, tuleb see asendada.

Laasturebimiskaitse (vt jn D)

Materjali rebimisvastane kaitse (19) (lisatarvik) aitab puidu
saagimisel dra hoida puidu pinna rebenemise. Materijali
rebimisvastast kaitset saab kasutada vaid teatavat tiilipi
saelehtede puhul ja vaid 0° Idikenurga juures. Materjali
rebimisvastase kaitse kasutamisel ei tohi alustalda (7)
servalahedaseks saagimiseks taha paigutada.

Liikake laasturebimiskaitse (19) eestpoolt tallale (7).

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Tolmueemalduse iihendamine (vt jooniseid E-F)
Asetage tolmuimemisotsak (20) talla (7) véljaloikesse.
Uhendage imivoolik (21) (lisatarvik)
tolmueemaldusliitmikuga (20). Uhendage imivoolik (21)
tolmuimejaga (lisatarvik).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise vdimalustest
leiate kaesoleva juhendi [opust.

Tohusa tolmueemalduse tagamiseks kasutage voimaluse
korral materjali rebimisvastast kaitset (19).

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutamine

Tooreziimid

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Pendelliikumise reguleerimine

Neljas astmes reguleeritav pendelliikumine vdimaldab
|6ikekiirust, Ioikejoudlust ja ldikekvaliteeti tdddeldava
materjaliga optimaalselt kohandada.

Reguleerimishoovaga (8) saate pendelliikumist reguleerida
ka tootamise ajal.

[ s w0 pendelliikumine puudub
[ s e O vdike pendeldus
e . 0 keskmine pendeldus
I s w0 sUUT pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine

selgub praktilise katse kaigus. Seejuures juhinduge

jargmistest soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat I6ikejalge soovite saada,
seda vaiksem pendelliikumine valige véi liilitage
pendelliikumine taiesti valja.
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- Ohukeste materjalide (nt pleki) tootlemisel liilitage
pendelliikumine valja.

- Kova materjali (nt teras) puhul kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide to6tlemisel ja puidu saagimisel piki
kiudu voite kasutada suurimat pendelliikumist.

Kaldenurga seadmine (vt jn G) (GST 18 V-LI B)

Kaldldigete tegemiseks saab alustalda (7) keerata kuni 45°

paremale voi vasakule.

Tolmueemaldamisotsakut (20) ja laasturebimiskaitset (19)

ei saa kaldloigete korral kasutada.

- Votke tomueemaldamisotsak (20) ja
laasturebimiskaitse (19) dra.

- Paastke kruvi (22) sisekuuskantvétmega (5) lahti ja
liikake tald (7) kuni toeni aku (3) suunas.

- Tépse kaldenurga seadmiseks on tallal paremal ja vasakul
pool 0°ja 45° juures fikseerimispunktid. P6orake
alusplaat (7) vastavalt skaalale (23) soovitud asendisse.
Muid kaldenurki saab seada nurgamoétjaga.

- Seejarel liikake alusplaat (7) kuni piirajani saelehe (10)
suunas.

- Pingutage uuesti kruvi (22).

Talla nihutamine (vt jn G) (GST 18 V-LI B)
Servalahedaseks saagimiseks saab alustalla (7) paigutada
taha.

Paastke talla kruvi (22) sisekuuskantvétmega (5) lahti ja
liikake tald (7) kuni toeni aku (3) suunas.

Keerake kruvi (22) uuesti kinni.

Umberpaigutatud talla (7) korral on saagimine véimalik vaid

0°kaldenurgaga. Lisaks ei saa kasutada laasturebimiskaitset
(19).

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise tooriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada héireid elektrilise todriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.

Liikake laetud aku (3) alt elektrilise tooriista jalga. Liikake

aku téielikult jalga sisse, nii et see on kindlalt lukustatud.

LED-t6dvalgusti sisseliilitamine (GST 18 V-LI S)

Toovalgusti (12) sisse- voi valjaliilitamiseks vajutage

toovalgusti nuppu (15).

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid
pimestada.

Sisse-/viljaliilitamine (GST 18 V-LI S)

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti

(2) ette, nii et lilitil on ndha,,I*.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/

valjalilitit (2) tahasuunas, nii et lilitil on ndha tahis ,,0¢.
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Sisse-/viljaliilitamine (GST 18 V-LI B)
Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage koigepealt

stimboli § korval sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokist (1) ja

inaktiveerige see. Seejarel vajutage sisse/valjalilitit (2) ja

hoidke seda vajutatult.

Tootuli poleb, kui liliti (sisse/valja) (2) on osaliselt voi

taielikult alla vajutatud, ja valgustab toopiirkonda

ebasoodsate valgusolude korral.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid
pimestada.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (2). Aktiveerige sisse-/valjaliiliti

sisseliilitustokis (1), vajutades stimboli _Q korval

sisselilitustokist.

Markus: Ohutuse huvides ei saa lillitit (sisse/valja) (2)

lukustada, vaid see peab todtamise ajal olema kogu aeg alla

vajutatud.

Kaigukiiruse eelvalimine (GST 18 V-LI S)

Kaigusageduse regulaatoriga (16) saate kdigusagedust
eelnevalt valja reguleerida ja tootamise ajal muuta.

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada to6
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel to6tamisel vaikesel kdigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast valja ja
laske todriistal jahtumiseks téotada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Kaigukiiruse reguleerimine (GST 18 V-LI B)
Sisseliilitatud seadme podrete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt lilitile (sisse/valja) (2) rakendatavale
survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) (2) reguleerite poorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kaigusagedust.
Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Véiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel to6tamisel vdikesel kaigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tdriistast vélja ja
laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga
suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb p6orete arv voi elektriline tooriist
seiskub. Vahendatud pooretel toétav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus v6i kui seadmele rakenduvat koormust
vahendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline tooriist vélja, laske akul jahtuda ja seejarel liilitage
tooriist uuesti sisse.
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Todjuhised
» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi ohukeste detailide tootlemisel kasutage
alati stabiilset alust.

Kontrollige enne puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide

jms saagimist, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning vajadusel eemaldage need.

Uputusléiked (vt joonis H)

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Uputusloigete tegemiseks kasutage tiksnes liihikesi saelehti.

Uputusloikeid saab teha ainult 0° kaldenurga juures.

Asetage elektriline tooriist alustalla (7) esiservaga toorikule,

iima et saeleht (10) toorikut puudutaks, ja lilitage tooriist

sisse. Kaigusageduse reguleerimisega seadmete puhul valige

maksimaalne kdigusagedus. Suruge elektrilist tooriista

tugevasti vastu toorikut ja laske saelehel aeglaselt toorikusse

siseneda.

Niipea kui alustald (7) on taies ulatuses toorikul, jatkake

saagimist piki soovitud Iikejoont.

Jahutus-/méaérdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki l6ikejoont jahutus- voi maardeainet.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskalbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks

eemaldage todriistast saeleht ja koputage todriista kergelt

vastu iihetasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme to6s. Seepdrast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.

Kui tolmu vdljalaskeava peaks ummistuma, liilitage
elektriline tooriist valja, ihendage lahti tolmueemaldusseade
ja eemaldage tolm ja laastud.

Maarige juhtrulli (9) aeg-ajalt méne tilga dliga.

Kontrollige juhtrulli (9) regulaarselt. Kui see on kulunud,
tuleb see Bosch-klienditeeninduses asendada lasta.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt Shuvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kéitlus

)5

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 224).

Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN A Izlasiet visus droSibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustodajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var git
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietosanai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru

lietosana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
GrieSanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.
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» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas |aus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika biitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saluzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Péczagesanas izsledziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var salizt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas deél zaga
asmens var tikt bojats vai salizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

FV‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
JN\ un mitruma. Tas var radit spradziena un

Issléguma briesmas.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéero$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

GST 18 V-LIS

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagésanai un izzagésanai,
stingri piespieZot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta
virsmas. Tas ir piemérots zagésanai pa taisnu un liektu liniju.
Nemiet vera ieteikumus par zaga asmenu lietosanu.

GST 18 V-LIB

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagé$anai un izzagesanai,
stingri piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta
virsmas. Tas ir piemérots taisniem un liektiem zagejumiem ar
lenki lidz 45°. Elektroinstrumenta ir iestiprinami tikai tadi
zaga asmeni, ko Sim nolukam ir ieteikusi razotajfirma.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.

(1) lesledzéja atkartotas ieslégSanas blokésanas poga
(GST 18 V-LIB)

(2) lesledzéjs
(3) Akumulators”
(4) Akumulatora atbrivosanas taustins”
(5) Sesstira stienatsléga (GST 18 V-LI B)
(6) Plastmasas slidplaksne
(7) Balstplaksne
(8) Svira svarsta funkcijas regulésanai
(9) Vadotnes rullitis
(10) Zagaasmens”
(11) SDS svirazaga asmens atbrivosanai
(12) Darba gaismas avots
(13) Kontaktaizsargs
(14) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(15) Darba gaismas taustins (GST 18 V-LI S)

(16) Asmens kustibu biezuma regulésanas pirkstrats
(GST 18 V-LIS)

(17) Zaga asmens stiprinajums
(18) Térauda slidkurpe”

(19) Pretplaisasanas aizsargs
(20) Uzsiiksanas iscaurule”
(21) Uzsiik3anas §itene”

(22) Balstplaksnes piestiprinasanas skrive
(GST 18 V-LIB)
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(23) Zagésanas lenka skala (GST 18 V-LI B) a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati
Akumulatora figiirzagis GST18V-LIS GST 18 V-LIB
Izstradajuma numurs 3601EA51.. 3601EA61..
Nominalais spriegums V= 18 18
Asmens kustibu biezums brivgaita n, min™ 550-2700 0-2700
Asmens kustibu garums mm 23 23
Maks. zagésanas dzilums
- koka mm 120 120
- aluminija mm 20 20
- térauda (nelegéta) mm 8 8
Maks. zagesanas lenkis (pa labi/pa kreisi) ° - 45
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika © 0..+35 0..+35
Pielaujama apkartéjas vides temperatira darbibas laika® un C -20...+50 -20...+50
glabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) samazinata jauda pie temperatdras <0°C
Tehniskie parametri ir noteikti, lietojot akumulatoru no piegades komplekta.

Informacija par troksni un vibracijam

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam EN 62841-2-11.
Péc raksturliknes A izsvérta elektroinstrumenta radita trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:

Skanas spiediena limenis dB(A) 83 83
Akustiskas jaudas limenis dB(A) 94 94
Meérijuma nenoteiktiba K dB 5 5

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi
standartam EN 62841-2-11, ka ir noradits talak.

Kokskaidu platnes zagésana ar zaga asmeni T 144 D:

s m/s’ 7,5

K m/s? 1,5 1,5
Metala skarda zagé$ana ar zaga asmeni T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta izmantot ari vibracijas un trok3na raditas papildu slodzes
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta iepriek$ejai novértésanai.

noteiktajai procedurai un var tikt izmantota Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaanai. To var trokéna vértiba ir attiecindma uz elektroinstrumenta
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galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzeja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $1 uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulatoram (3) ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst

ta izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora atbrivosanas

taustinu (4). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru (3), nospiediet atbrivosanas

taustinu (4) un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta

virziena uz prieksu. Nelietojiet $im noliikkam parak lielu
spéku.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai as.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS$ams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 60-100 %

2 LED diodes deg pastavigi zalakrasa 30-60 %

1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-30 %
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LW

LED diodes Uzlades pakape

5 LED diode deg pastavigi zalakrasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40 %
1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-20%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is
pamacibas beigas. lestipriniet elektroinstrumenta vienigi
zaga asmenus ar vienizcilna katu (T veida katu). Zaga
asmenim nav jabat garakam, neka tas nepiecieSams
zagéjumu veido$anai paredzétaja dziluma.

Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)
» Pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet ta katu.
Netiru katu nav iesp&jams drosi iestiprinat.
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lebidiet zaga asmeni (10) ar zagesanas virziena vérstiem

zobiem zaga asmens stiprinajuma (17), lidz tas tur fikséjas.

Pie tam SDS svira zaga asmens stiprinasanai (11)

automatiski atlec atpakal, fikséjot asmeni stiprinajuma.

Nespiediet sviru (11) atpakalvirziena ar roku, jo $adi var

sabojat elektroinstrumentu.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai zaga asmens

aizmuguréja mala ievietotos vadotnes rullisa (9) rieva.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajoso personu.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

» Zagaasmens iznemsanas laika turiet
elektroinstrumentu ta, lai kritosais zaga asmens
nesavainotu cilvékus vai majdzivniekus.

Lidz galam pabidiet SDS sviru (11) uz prieksu

kontaktaizsarga (13) virziena. Lidz ar to zaga asmens tiek

atbrivots un izmests no stiprinajuma.

Slidkurpe (attels C)

Plastmasas slidkurpe (6), kas nostiprinata uz
balstplaksnes (7), lauj pasargat neizturigas virsmas no
saskrapésanas. Veicot metala apstradi, lietojiet térauda
slidkurpi (18).

Lai nostiprinatu térauda slidkurpi (18), no priekSpuses
uzbidiet to uz balstplaksnes (7).

Ja plastmasas slidkurpe (6) ir nolietojusies, ta janomaina.

Pretplaisasanas aizsargs (attéls D)

Pretplaisasanas aizsargs (19) (piederums) zagesanas laika
lauj novérst zagéjamo koka priekSmetu virsmas plaisasanu.
Pretplaisasanas aizsargu var izmantot vienigi kopa ar
noteikta tipa zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°.
lzmantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni (7)
nedrikst parvietot uz aizmuguri, lai veiktu zagésanu tuvu
malai.

No prieksSpuses iespiediet pretplaisasanas aizsargu (19)
balstplaksne (7).

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoanas celu saslim$anu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.
AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.
- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Puteklu uzsitkSanas ierices pievienosana (attéli E-F)
levietojiet uzsiksanas iscauruli (20) balstplaksnes (7)
izgriezuma.

Uzbidiet uzsiksanas $|ateni (21) (piederums) uz putek|u
izvadiSanas iscaurules (20). Savienojiet uzsiksanas $luteni
(21) ar vakuumsiicéju (piederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsiksanu, ja iespéjams,
iestipriniet elektroinstrumenta pretplaisa$anas aizsargu
(19).

Puteklsticéjam jabat piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu
uzstksanai lietojiet specialus vakuumstcéjus.

LietoSana

Darba rezimi

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Svarsta iedarbibas regulésana

Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbiba lauj optimali
izvéleties zagésanas atrumu, zagés$anas jaudu un zagéjuma
virsmas tiribu atbilstosi zagéjama materiala ipasibam.

Ar sviru (8) var izvéléties vajadzigo svarsta iedarbibas
pakapi; tas iespéjams arf instrumenta darbibas laika.

[ s w0 svarsta iedarbibas nav

[ e e 0 neliela svarsta iedarbiba
o e e 0 vid€ja svarsta iedarbiba
I s e O Stipra svarsta iedarbiba

Optimalo svarsta iedarbibas pakapi katram pielietojuma
veidam ieteicams izvéléties praktisku méginajumu cela.
Tomer So izvéli var atvieglot $adi ieteikumi.

- Laiiegutu lidzenu un tiru zagejumu, izvélieties minimalo
svarsta iedarbibu vai ari pilnigi izslédziet svarsta
mehanismu.

- Zagejot planus materialus (pieméram, skardu), izsledziet
svarsta mehanismu.

- Zagejot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
minimalo svarsta iedarbibu.

- Zagejot mikstus materialus un veicot zagésanu koka
Skiedrojuma virziena, var stradat ar maksimalu svarsta
iedarbibu.
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Zagésanas lenka iestatisana (attéls G) (GST 18 V-LI B)
Lai veidotu slipos zagejumus ar lenki lidz 45°, balstplaksni
(7) var noliekt pa labi un pa kreisi.

Veidojot slipos zagejumus, uzstikSanas iscauruli (20) un

pretplaisasanas aizsargu (19) nav iespéjams izmantot.

- Nonemiet uzsiik$anas iscauruli (20) un pretplaisaSanas
aizsargu (19).

- Atskravéjiet skrivi (22) ar se$stira stienatslégu (5) un
lidz galam parbidiet balstplaksni (7) akumulatora (3)
virziena.

- Lai precizi iestatitu zagesanas lenki, balstplaksne janoliec
pa labi un pa kreisi lidz rastrésanas punktiem, kas athilst
zagesanas lenka vértibam 0°un 45°. Nolieciet
balstplaksni (7) vélamaja stavokli, vadoties péc
nolasijumiem uz skalas (23). Citas zagéSanas lenka
vértibas var iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Péc tam lidz galam pabidiet balstplaksni (7) zaga asmens
(10) virziena.

- No jauna stingri pieskrivéjiet skrivi (22).

Balstplaksnes parvietosana (attéls G) (GST 18 V-LI B)

Lai veiktu zagésanu tuvu malai, balstplaksni (7) var parvietot
virziena uz aizmuguri.

Atskrivéjiet balstplaksnes stiprinasanas skrivi (22) ar
se$stiira stienatslégu (5) un lidz galam pabidiet

balstplaksni (7) akumulatora (3) virziena.

No jauna stingri pievelciet skrivi (22).

Zagesana ar parvietotu balstplaksni (7) ir iespéjama tikai pie
zagésanas lenka 0°. Sada gadijuma pretplaisasanas aizsargu
(19) nedrikst izmantot.

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Lietojot Jasu elektroinstrumentam nepiemérotus

akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta

funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

No apaksas iebidiet uzladétu akumulatoru (3)

elektroinstrumenta pamatné. Lidz galam iespiediet

akumulatoru elektroinstrumenta pamatné, lidz tas tur drosi

fikséjas.

LED gaismas avota ieslégsana (GST 18 V-LI S)

Lai ieslégtu vai izslégtu LED gaismas avotu (12), nospiediet

gaismas avota taustinu (15).

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apZilbinat.

leslég$ana un izslégsana (GST 18 V-LI S)

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinnstrumentu, pabidiet ieslédzéju (2) uz

prieksu, lidz uz ta klust redzams apzimejums ,,I.

Lai izslégtu elektroinnstrumentu, pabidiet iesledzéju (2)

atpakal, lidz uz ta klist redzams apziméjums ,,0“.
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leslégsana un izslégsana (GST 18 V-LI B)
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms deaktivizéjiet

iesledzéja blokésanu, nospiezot blakus simbolam = izvietoto

ieslédzéja atblokésanas taustinu (1). Tad nospiediet

iesledzéju (2) un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots iedegas, nedaudz vai lidz galam

nospiezot ieslédzeju (2), un lauj apgaismot apstrades vietu

nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet ieslédzéju (2). Tad

aktivizéjiet iesledzéja blokéSanu, nospiezot ieslédzeja

atblokésanas taustinu (1) blakus simbolam 8

Piezime. Vadoties no drosibas apsvérumiem, ieslédzeju (2)

nav iespéjams fiksét ieslégta stavokli un tapéc tas darba laika

jatur nospiests.

Asmens kustibu biezuma prieksizvéle (GST 18 V-LI S)
Ar pirkstratu (16) var priekSiestadit vélamo asmens kustibu
biezumu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagéjamo priekSmetu, ka ari, zagejot
plastmasu vai aluminiju.

ligaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 minates laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Asmens kustibu biezuma regulésana (GST 18 V-LI B)
leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (2)
taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (2) taustinu atbilst neliels
asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja
taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagéjamo priekSmetu, ka ari, zagéjot
plastmasu vai aluminiju.

Ilgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzeséjiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 minates laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatara ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments

Bosch Power Tools
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darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperaturai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izslédziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nekavéjoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Apstradajot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér
novietojiet tos uz stabila paliktna.

Pirms koka, skaidu plak$nu, bavmaterialu u. c. materialu

zagesanas parbaudiet, vai zagejamais materials nesatur

sveSkermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un
vajadzibas gadijuma attiriet materialu no tiem.

Zagesana ar asmens iegremdésanu (attéls H)

» Zagésanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Zagésanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni. Zagésana ar asmens iegremdésanu ir iespéjama

vienigi pie zagésanas lenka 0°.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (7) priekséjo

malu uz zagejama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens

(10) nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad

iesledziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir

apgadats ar asmens kustibu regulatoru, izvélieties
maksimalo asmens kustibu biezumu. Turot
elektroinstrumentu ciesi piespiestu pie zagejama
priekSmeta, leni iegremdéjiet taja zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (7) piespiezas zagéjamajam

priekSmetam ar visu virsmu, turpiniet zageésanu pa vélamo

zagesanas trasi.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu

daudzumu dzeséjosa vai el|ojosa lidzekla, $adi noversot

zagejama materiala parmérigu sakarsanu.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,

vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atverumus ar

mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcioné$ana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagé$anas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Jair nosprostojusies puteklu izvadiSanas iscaurule,

izslédziet elektroinstrumentu, atvienojiet no iscaurules

vakuumsucéju un tad atbrivojiet to no putekliem un skaidam.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti (9) ar pilienu ellas.

Regulari kontrolgjiet vadotnes rullisa (9) stavokli. Ja rullitis ir

nolietojies, tas janomaina Bosch pilnvarota klientu

apkalpo3anas uznémuma.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jis varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
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var transportét akumulatorus ielu transporta plusma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)5

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilsto$i
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 232).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smigj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj  tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-

tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-

ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-

ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo

ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-

nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-

nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

nkiu jis dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto

galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jrankij, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir

nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje

vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja

nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar

besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant ju neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiirg, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj lai-
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kykite uz izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kiino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.
Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nulizti arba
sukelti atatranka.

Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiSkai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

Pries padédami elektrinj jrankij batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Naudokite tik nepaZeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.
Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
raikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.

Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-

delés apkrovos.

g Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
o taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

E‘_yi veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
N, més. I3kyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.
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Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suZaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

GST 18 V-LIS

Elektrinis jrankis skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, pla-
stikinéms, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms
pjauti. Jis skirtas tiesiems ir figiriniams pjiviams. Bitina
naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

GST 18 V-LIB

Elektrinis jrankis skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, pla-
stikinéms, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms
pjauti. rankis skirtas tiesiems ir figriniams pjtviams, kai
45° kampu. Batina naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo
blokatorius (GST 18 V-LI B)
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(3) Akumuliatorius®
(4) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(5) Sesiabriaunis raktas (GST 18 V-LI B)
(6) Plastikiné slydimo ploksté
(7) Atraminé ploksté
(8) Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis
(9) Jtempimo ritinélis
(10) Pjiklelis®
(11) SDS svirtelé pjikleliui atblokuoti
(12) Darbiné lemputé
(13) Apsauga nuo prisilietimo
(14) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(15) Darbinés lemputés mygtukas (GST 18 V-LIS)

(16) Isankstinio judesiy skaiciaus nustatymo
ratukas (GST 18 V-LI S)

(17) Pjuklelio jtvaras

(18) Plieninis slydimo padas”

(19) Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo

(20) Nusiurbimo atvamzdis®

(21) Nusiurbimo zarna®

(22) Atraminés plokstés varztas (GST 18 V-LI B)

)
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(23) Pjovimo kampo nustatymo skalé (GST 18 V-LI B) a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis siaurapjiklis GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
Gaminio numeris 3601EA51.. 3601EA61..
Nominalioji jtampa V= 18 18
Tusciosios eigos judesiy skaicius n, min* 550-2700 0-2700
Pjuklelio eigos ilgis mm 23 23
Maks. pjovimo gylis
- medienoje mm 120 120
- aliuminyje mm 20 20
- pliene (nelegiruotame) mm 8 8
Maks. pjavio kampas (kairén/desinén) ° - 45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 2,1-3,2% 2,1-3,2%
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant © 0..+35 0..+35
Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant® ir sandéliuojant C -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

B) ribota galia, esant temperatrai <0 °C
Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais akumuliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GST18V-LIS GST 18 V-LIB

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 83 83
Garso galios lygis dB(A) 94 94
Paklaida K dB 5 5

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypcCiy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Medienos drozliy plokstés pjovimas pjukleliu T 144 D:

s m/s’ 7,5

K m/s? 1,5 1,5
Metalinés skardos pjovimas pjikleliu T 118 AF:

Ay m/s’ 8 8,5
K m/s’ 1,5 1,5
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukmo emisi-  gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti. sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi ~ laikotarpj gali zymiai padidéti.

pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
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Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir  laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriuje (3) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo

klavi$a (4), akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa
jstatyta akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Norédami iSimti akumuliatoriy (3), paspauskite atblokavimo

klavisa (4) ir iSimkite akumuliatoriy i elektrinio jrankio.

Traukdami nenaudokite jégos.

«

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos baklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziareéti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad bty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Lietuviy k. | 237

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 3x 7alias 60-100 %
Svietia nuolat 2x Zalias 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
LW

LEDs Talpa

Svietia nuolat 5x 7alias 80-100%
Svietia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Svietia nuolat 3x 7alias 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7alias 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Pjiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astras ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

Pjiiklelio pasirinkimas

Rekomenduojamy pjtkleliy apzvalga rasite Sios instrukcijos

gale. Naudokite tik pjtklelius su vienu kumsteliu (T koteliu).

Pjtklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-

likti.

MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjuklelj.

Pjiklelio jdéjimas (Zr. A pav.)

» Pries jstatydami pjiiklelj, nuvalykite jo kota. NeSvaraus
pjuklelio koto negalima saugiai jtvirtinti.

Stumkite pjaklelj (10), dantis nukreipe pjovimo kryptimi, j

pjuklelio jtvara (17), kol jsistatys. SDS svirtelé (11) automa-

tiskai atSoka atgal, ir pjaklelis uzblokuojamas. Nespauskite

svirtelés (11) ranka atgal, priesingu atveju galite pazeisti

elektrinj jrankj.

Jtvirtindami pjtklelj atkreipkite démes;jj tai, kad pjuklelio nu-

garélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio (9) griovelyje.

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
istatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.

Pjiiklelio i$émimas (Zr. B pav.)

» ISimdami pjuklelj laikykite prietaisa taip, kad iSSokda-
mas pjiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

Sukite SDS svirtele (11) iki atramos apsaugos nuo prisilieti-

mo (13) kryptimi pirmyn. Pjaklelis atlaisvinamas ir iSmeta-

mas.
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Slydimo padas (Zr. C pav.)

Naudojant atraminés plokstés (7) plastikine slydimo
plokste (6), maziau subraizomi jautris pavirsiai. Apdoroda-
mi metala, naudokite plieninj slydimo pada (18).

Norédami uzdeéti plieninj slydimo pada (18), stumkite jj i$
priekio ant atraminés plokstés (7).

Susidévéjusia plastikine slydimo plokste (6) pakeiskite.

Apsauga nuo pavirSiaus iSdraskymo (zr. D pav.)

Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (19) (papildoma jranga)
pjaunant medieng saugo pavirsiy nuo iSdraskymo. Apsauga
nuo pavirsiaus isdraskymo galima naudoti tik su tam tikro ti-
po pjukleliais ir tik pjaunant 0° kampu. Pjaunant arti krasto
su apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo, atramine plokste (7)
draudZiama perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (19) stumkite i$ priekio j
atramine plokste (7).

Dulkiy, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieZiGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (zr. E-F pav.)

Nusiurbimo atvamzdj (20) jstatykite j iSpjova atraminéje

plokstéje (7).

Nusiurbimo Zarng (21) (papildoma jranga) jstatykite j nu-

siurbimo atvamzdj (20). Nusiurbimo zarng (21) sujunkite su

dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios

instrukcijos gale.

Norédami uztikrinti optimaly nusiurbima, jei galite, jstatykite

apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (19).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms

dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankij
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

Svytuoklinio judesio nustatymas

Keturiomis pakopomis nustatomas Svytuoklinis judesys lei-

dZia optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo nasuma ir

pjlvio pobidj pjaunamai medziagai.

Nustatymo svirtimi (8) Svytavimo amplitude galite nustatyti

net ir prietaisui veikiant.

I s e 0 Svytavimas iSjungtas

[ e e O nedidelés amplitudés Svytavimas
[ e e O vidutinés amplitudés Svytavimas
I s O didelés amplitudés Svytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju rekomenduo-
tina nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis
$iy rekomendacijy:

- Nustatykite kuo maZesne Svytavimo amplitude arba visai
jiisjunkite, jeigu norite, kad pjavio krastai baty lygus ir
Svards.

- Dirbdami su plonais ruosiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima iSjunkite.

- Dirbdami su kietais ruosiniais (pvz., su plienu), pasirin-
kite nedidelés amplitudés Svytavima.

- Dirbdami su minkstais ruosiniais ir atlikdami pjavius
pluosto kryptimi nustatykite didZiausia Svytavimo ampli-
tude.

|strizo pjiivio kampo nustatymas (zr. G pav.)

(GST 18 V-LIB)

Atramine plokste (7) galima naudoti atliekant jstrizus pjtvius

iki 45° kampu, palenkus j deine arba j kaire.

Atliekant jstrizus pjavius, negalima naudoti nusiurbimo

atvamzdzio (20) ir apsaugos nuo pavirsiaus

iSdraskymo (19).

- Nuimkite nusiurbimo atvamzdj (20) ir apsauga nuo pavi-
rsiaus isdraskymo (19).

- Atlaisvinkite varztg (22) Sesiabriauniu raktu (5) ir stum-
kite atramine plokste (7) iki atramos link
akumuliatoriaus (3).

- Kad buty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, at-
raminéje plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo
taSkai, esant 0% ir 45°. Pasukite atramine
plokste (7) pagal skale (23) j norima padét;. Kitus pjovi-
mo kampus galima nustatyti pagalbiniu matlankiu.

- Po to atraming plokste (7) stumkite iki atramos
pjuklelio (10) kryptimi.

- Véltvirtai priverzkite varzta (22).
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Atraminés plokstés perstiimimas (Zr. G pav.)

(GST 18 V-LIB)

Norint pjauti prie krasto, atramine plokste (7) galima pers-
tumti atgal.

Atlaisvinkite atraminés plokstés varztg (22) SesSiabriauniu
raktu (5) ir stumkite atramine plokste (7) iki atramos link
akumuliatoriaus (3).

Vel tvirtai priverzkite varzta (22).

Su perstumta atramine plokste (7) pjauti galima tik tada, kai
jstriZo pjvio kampas 0°. Apsauga nuo pavirsiaus
isdraskymo (19) naudoti draudziama.

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-

liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba

gali biti pazeistas.

|krauta akumuliatoriy (3) i$ apacios jstumkite j elektrinio jra-

nkio kojele. Akumuliatoriy visiSkai jstumkite j kojele taip, kad

akumuliatorius saugiai uzsifiksuoty.

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas

(GST 18 V-LIS)

Norédami jjungti ar i$jungti darbine lempute (12), paspaus-

kite darbinés lemputés mygtuka (15).

» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

Jjungimas/i$jungimas (GST 18 V-LI S)

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj (2) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi 1.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-idjungimo
jungiklj (2) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.

Jjungimas/isjungimas (GST 18 V-LI B)
]

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia $alia simbolio >

paspauskite jjungimo blokatoriy (1) ir tokiu bidu jj deaktyvi-

nkite. Tada paspauskite jjungimo-iSjungimo jungiklj (2) ir lai-

kykite jj paspausta.

Darbiné lemputé Sviecia, kai Siek tiek arba visiSkai nuspaus-

tas jjungimo-isjungimo jungiklis (2); jis apSviecia darbine sri-

tj, kai ji nepakankamai ap3viesta.

» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj (2) atleiskite. Suaktyvinkite jjungimo blokatoriy (1),

t.y. paspauskite jjungimo blokatoriy Salia simbolio =.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (2)

uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bti lai-

komas nuspaustas.

Judesiy skaiciaus isankstinis nustatymas (GST 18 V-LI S)
Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku (16) galite i$ anksto
nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui vei-
kiant.

Lietuviy k.| 239

Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.
Pradedant pjauti, kuomet pjiklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skai¢iy.

llgiau dirbant mazu judesiy skai¢iumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skaic¢iumi.

Judesiy skaiiaus valdymas (GST 18 V-LI B)

Jjungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(2).

Jjungimo-isjungimo jungiklj (2) spaudziant truputj, judesiy
skaicius bina nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy
skaiCius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.
Pradedant pjauti, kuomet pjaklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazZesnj pjuklelio judesiy skai¢iy.

llgiau dirbant mazu judesiy skai¢iumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skaic¢iumi.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiros riby,
bus sumazinamas stkiy skaiCius arba elektrinis jrankis i$si-
jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
stikiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dZiamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankij
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriu.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» Mazesniems ir plonesniems ruosiniams apdoroti visa-
da naudokite stabily pagrinda.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkiniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., jei yra pasalinkite.

|pjovy darymas (Zr. H psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan.

Pjaudami metodu, kai pjtklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjuklelius. |pjovas galima daryti tik esant 0° jstrizo

pjavio kampui.

Bosch Power Tools
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Elektrinio jrankio atraminés plokstés (7) priekinj krasta pa-
dékite ant ruosinio taip, kad pjiklelis (10) ruosinio neliesty,
ir jrankj jjunkite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaicius regu-
liuojamas, pasirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite
elektrinj jrankj j ruosinj ir létai leiskite pjiklelj j ruosin;.

Kai tik atraminé ploksté (7) priglus prie ruosinio visu pavi-
rSiumi, toliau pjaukite isilgai numatytos pjovimo linijos.
Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Prieziura ir servisas

Prieziiirair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankij
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Reguliariai valykite pjtklelio jtvara. ISimkite pjuklel; ir iSpur-

tykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy

pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir virs galvos.

Jei uzsikimsty dulkiy iSmetimo anga, i$junkite elektrinj jra-

nkj, atjunkite dulkiy nusiurbimo jranga ir payalinkite dulkes ir

drozles.

Kreipiamajj ritinélj (9) reikia kartais patepti laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj (9). Jei jis susi-

dévéjes, tari buti pakeistas Bosch jgaliotose elektriniy jra-

nkiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
E}Y{ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
72X jranga ir pakuoteés turi bti ekologiskai utilizuo-

jami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

)5

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu biidu.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 240).

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

2HH ]

HMEST Yt O 23

nzEm £ HEZ7el sl HIBE B

£ AT, RIAIAG, I8 2

AU SRISHIAIR. 39| XAl AFEE &4 5

A ol 4A™, 3t, £= A Zet FHS 2o

+ gy

UOE HTY £ QUES 0] QML A M

NE T BRSNS

CHEOM MEEE "8ESF"Ets g2 20

¢z stol ALB e (HA0| ) /S 717/Lt v

2| € MEste (Mol gle) ™S 7171 bl

ot

izt ok

> TIATIS A 0| 51 EHES WAl BHAI
2. ZOIF $H0| of 2L O F 281 AT
s zeg 4 Yadct

> JHHN S, JhA S 2E10] Yof S 2IHol
UL BHUM MEBTE M3l OIUAIL.
HVESTF= =X0IL B7I0] Hatste 2 AE
Yoz 4+ AgLict

> MESTE ASY 0 2ZR0IL ofo] &2
CHE Abzfol tiboll M2 3Hx| RahAl sHAIAl
2. OHE MEO0| FOE MEHSHA St 7| 7[0] of
et SHHEE AV LT

ol Bt o

x| o2 B
JobE W BMES ASSHE 2Hol AHe

» IlO|Z 2, 2tc|ollolE, 22X, Tl 2 H
Al EHO| S0| ¥X| AEE SHMAIR. B0 ¥S
He ZHE AFo| =L

> MEZTLE ol x| Al 5t2 &7 U= R

P

FXl ordAl2. BESFol 20| S0{7tH A

T =]

> He FEE TR ALRSHE Uo| YU E FHUA|
2. MYl ACE M MEZLE SUHME o
5o, SMEOIM Ml B2{18 #2 o Mel 3
=& ot EAME Hri2 o Euch Ml 3E
7t it 2ol MEH= AU wista, LIt
SAEIL 71712] 7HE £9ioll BX| UEE Fof
SIAIR. AR 97l MY REE 2N g
SUE 4 ALk

> Aolol M HEZTE B mj= Mooz X
TS R Ml ICOHg ALRSHUAIR. M98
oiF Ne AEE AIBoIE 2N AHS Y
PN

gt=01|241

» HEZTE £71 & ZolM AR sHo} & Zol
S 5H ATIE ARSI, R ATIE
AtEotH X A”E EY 4+ USLICH

AHZRE Qbd

> ASsPH HUsto, HEZTE ALY 1 28
3i7ll HESIx| OMAIS. =3k AFefo| 7L} o
£ 280 233 S0ls HEZTE A3
OMAIR. B S3FE ASE I FAl2tE FO
o MR BA4S UE 4 AL

> ZHUR} QHHE I3 ARIE ALRSIMAIR. At
HOIAE AE3MAR. BE53729 SF7 A
20 Tfat x| 2 0jA3, 0jnalx| K| g o
M3, e = AOP) SO HE e S E of
Moo Eg 2Y 4 AR

> ASE 71717t SHEEIX| RS FoIBIAIAIL,
HEZZE Melol @EsIL HiE(2IE 7]S7]
Hol, £2 7|78 SALt 24+si7| Holl, Hel A
SIRIZH TM QLRI CHAl EHRIBHIAIR. T = 3

E 2utgt i ™A AAX| 0 &S AL
WA AR 7 AW HEHOM MRS HZHSHH
AtQl ?[Eol =& T

AE317| Mol =™t olLt 7|

0
olok
2
>
H
ra
o
Ok
-
i
[
[
_O'E
X
_?._
oo
gk
4>
30
i)

o
lo
=
>
fo

g_u

I
2&
Jo

k]

N
[
ot
Rl
52
H
2 i
44
10

il
i
40

v
03
N

r

EN
EIEb!

L

n
[
o

bo Flmo o 21t
o

010 »
>
Iy g2
24X
> 212

4
o
4> st r2 oo

=
> M
5>

0
r
P~

o 2ok

TR
0
>
b
B oa
> -

iy
20
ofo M
_QE
>

o 2 4 mo
_c'og

v oA v
12 M O 4o > ok pjm T oforir 40 A o

ok I Okl o>

met N
ro = mim
—

1
_|:|_0
gk
2>

=
>
>
to
L}

ofn
Ok
el
uln
-2

N

0x %‘ﬂn
=
>

H 1o 1

R
2
12
ot
4y 0
10
i

ne
n]
2o

s 04
e

= —

Lol of B8N o= oHatst
Ll ch.

> M2 ALIXIZL DY o HEZLE ABSIX| O

AN, M AQXT HSE| K| = HEBT

2
O
N
-
=
m
o
1]
Ao
o
g'l_
it
=

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



>

>

>

v

12 oz i 400 on

O

>

242 | &=04

AL 5HR| ot= MESFE 0zl
£ X0l 22510, HEST AL
Lt O] At HBM S K| 42 A
EsllM = Qg LI =
TE ASotH AR e
HEST L AMMEIS ‘élﬁ*—.':*. A
2. 7t& F217t stxt gl

x|, Za2l= £217t %EXI,

Mot ZJE 3120 7
U4It2 2 MohHEo| Q)
o= At =8
MEBT, AN, T
o, of RIA| MYt S5 71% gz Lslels
8 Wg ZL5MIAIL. olnf X Z2A T} AIA
lo LIS TBBHIAIR. 23 AfS &2

o2

15 2elsHAlI2.

I--Ii

o
L3
I

ox
I

ro o rr
0z T 1A

o 0 oI

r

-

J

w2 jF 10 riy
°
E
ro
2
Hll
=
)H
ol
E
:
it
s =

o }0

rr &

1131 fH O1|“7<| é
S A7 oA A LT
A}-?-I'-} =

A7 =S
75_% ot 3PL.|::

Oy U ook N
20o[>2
Myo
- rerrmog
ra
ro
ﬁ

10

o x g
o
-4

2
oH1

HiE{2IE SME
719t2 A2 5o
o HjEf 2| & I3t
Y EEL
&L ch,
ZMEZI202 L9l
MAI2. .2 B
QI L} 3Af = =) at
BHE{2| & AFE25HX| 942 i
Qle molE 28, X,
E.“—,‘“ Exel Halsto
= AtOjoj] £ EJF LofLt &
o7l g & A& o
HHE{2| & E2 AF2SHH S MU £ Q5L
Ch F4:71 471 siE{2loll 22X =& SHUAI2.
I 5ol HE5H EIIS AR Al E2 4oy
Al2. g7t =0 2US AF b2 °IA}2}’8 =
SHUAIZ. HiE 20l M L& SR = T £ol| Xt
=28 FAHU sS4 + ASHOH
£4HE HiE 2] 5E= S7E ME35IX| oA,
ML AHAL W ZE B E 2= o 7| X Rt 5
C=2 olsl SiA, Be = FAo S =2
& A&
BlEl2| == 337t &17] £ KILEX| A
ol _L:EEIKI °£EE I-MAIQ 37| E
utat 9|3 0|

FiF
of
2

Réi

g0

E
N
=
o
L}
E'.
0
S
P.E

°—|>

P }
rll°" ox*

_{

=2
==
=1

orl

3

ol
A

i)

stal xIFoll MAIE HelE B
ol M 3tx] OFdAIL. M Al E H <

>

v

[ r}) 4>
og

v oA

N 3 ST S pd

HMEST FEl= HEA| ME QoA 2712
AEI ’“HI Al EH 2 EE0g ABIIAIL.

J%8A S2=2H 7I7I°I g E 28 RAE

El viE{2l= "o £2[5x] oRUAIR. HiE
Q1 M H| 2B Of A B

0=

et —lﬂr
> 1ir
30 2
i} |->|
ol
I g e

rr &

OH

B
Ly

rH
o M
re
ra
4>

=
x
[
N
wJ

AHZI uf Mol HE

ﬁ%&?%

=
5

GI

orfl
ol
o:

i
143

rir

e
4o INTE

T

i8]
=)
=}

rir

14 ol N
B Job
M
2
>
i
_\,J_

0
[
E
.,>_
:VE
tu 0
E

Ral
N
N

o
[H

Kl
(i}
olojn —
o> A

T
i
Jgr Qb
1% mjo J mjo o

S5 Fon EoE st et
25 Ql&L o,

P7tol ChX| OHUAI 2. &
NN L
AL h.
AtEHOI M2t St B ofl MAE| B2
goB gl ool el

s — =

mjo 0o n

m
2
ofm
=

=2
S
MEY
f 5t
s
7

fn
B
0
Hu
mjo

%2
x

=
o

4> Wy

HEZZE

7

> 0H
fo

s 2 0> 0l njo
o
N2
0
>
il
o

> O

o2 re
=
E

QU=x| &

| 5 I:‘a"'i.’EI of

o oI-_I

o
el
N
o

R =)
ol

=
to
i<l

> o 02

13 ofnromm rg o X

o= M@
okl

=N
_'|glll|0

Il

O ok
4>
30
10
=2
[al
ofn
[0d
4
i
2
[l
_O,L
)
i
o
0

%

Iy
T
Il

MEZZE UiziE7] Mol
Ex| HRISHIAIR. el 2
Toll chet SH7Hof2{ AR
WIEA| 245K 243 Ftol
SHIAIS. FIALH e R o
Hoh A2 W 5oLt ot
et

=2 J“'7(|<:H
FEl HLt 2

A*H%

-2 uf
=o£
Hll
g
2

AL E

-I>n|> -
L_
_|j|_
=

=0
E
;
z_
Loj
=I=

1

609 92A65M | (24.11.2020)

Bosch Power Tools



=
eIRM 2= EH S22
£ 2 QUELICH L2 Brato] @i siof
E|-71 L} 47| 7} 2rA 5t 1
suct

> M ZAL2| HHE{2| METF AL SHUAIL. T2 oF gt
HiE 2| 2t st E &

0x
olr

z
(1}

la

gorin

100

rora
40 ™24 [l

o 0xlof1

o r2
o lo
1o =

Hi

4r

HI

=)

>
b4

n Iy

ArE 4E8M
2.

ol E ALE

GST 18 V-LI S
E 7(-|E_.__—|_Ll—
L —LT X|'XHE
ol M HEH S
ArE 35l OF gLt el A
Lich &Y M=o chet 2E K=
GST 18 V-LIB

EHEBTE A, Batae, 35, Matay 1)
007 KA E HEe AU /o DFHAZ! SEY

o
i
il
o
o
re
_o'ﬂ
Iz
=

>l
=

B 2 ANaztalm g
| o g‘*li‘ MF—H

n _|
m
2 g

|,

)Ur

Jﬁ I’II'

rx 1y
1=
NI
rx
b}

gh=04]243

HMEZol F2 33

AEel F2 HYO BIISO U HEE 77 1
20| Lot B ARFHIAL
(1) B AQXE NS AH HIHA
(GST 18 V-LI B)
() HE A9
OEEER

(4) HHE 2] A HE

(5) €27/ (GST 18 V-LI B)
(6) E2tAE Jtol= H

(7) 2 &

(8) 2| =F
(9) 7tol= £
(10) E&?

(11) S s & & SDS &l
(12) = %.HE

E &Zol #91)
8 V-LI S)
3 E(GST 18 V-LI S)

% rim
[7)
7]
_|
-

5
ol
B

(17) 8¢ =

(18) HH £2to|g #?
(19) Y B =y
(20) Y 27 29

(21) 8% 2

(22) 2B LIAHGST 18 V-LI B)

(23) OOIE{ ZE € =3 (GST 18 V-LI B)

3 EWolu Mol Lisigl AMMzlE 2= 335

oM o g = Zjo|Lt T A g ShE O Eou a}gl HSLICH Tl AMAM2IE 521 MMl
A2 OF BHLIC}, OFO[Ef 2t 450 O 5h0 &M U = 228 Faside.

HMIZE ALY

M EAa GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
HE WS 3601EA51.. 3601EA61..
A MY V= 18 18
23 AEZ3 4 n, min™" 550-2700 0-2700
AEZF mm 23 23
O Atk 20|

- =X mm 120 120
- Y205 mm 20 20
- Z(HEa) mm 8 8
HE 2 (2 S) 2O ° - 45
EPTA-Procedure 01:20140] M2 S kg 2.1-3.2% 2.1-3.2Y
ST AN HYEE=E FH2E °C 0..+35 0..+35
S5 ANYY BB A SEEHE FHRE °C -20...+50 -20...+50

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



244 | &= 04

EM™EA GST 18 V-LIS GST 18 V-LIB
& HE 2 GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
AFst= B8 GAL18... GAL18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) A5tz HHE{2[of et 40|
B) 2E <0°CY¥ mf £ A&t
A A B B2 EIS HHEIZIE AL S B LI
_7.:_%! HHE{2| 4! GBA 18V...
> HES 0l 245 S (a4 Hu| U AMMEl 2
£ £)2 5L MEZTE 2uksiL 2
A2 HiE2IE MEZF0M MAAR. 442 LED P
HEl AQX I HS5H =T MHE A2 Y SS
ol A& ct. AL 3x =AY 60-100 %
. AL S 2x 4 30-60 %
H =X3 =
HE1E] SR8L7] ol S Riolor AR Bl CEERCET 5-30 %
> JIEAR0l JIMEIO] QUi ST BN oo o, 05 %
2. 752 HEB 0| AIRE 2/ 50| HiE 2|
of A EF | SLIct.
XA HE2ls 92 £ME0f 22 ELCh jE{2]  HiE{2] ZAl ProCORE1SV...
o 52 AT 2SI MM E HS AR
7] Mol HiE{2|S SEI|of SR s ERIAA L. N [E====
BlE0|2 HiE2E Sa EFHE £ Yo, 0|2 o
# ol HHEEX| ELCL SHS ST S0l [ s
EX|8l T HiE 2| 7t &M X k&L Ch
S e E g wE . LS 5x =N 80-100 %
2| & Ol =2 HiE{E2l= “Electronic Cell Protection
(ECP)” (MX M 235) 7|50] Uof st ga  HES 4x =4 60-80 %
S/ R| Q& LICH BHE{ 2| 7t HFE T obd AL X I} AEE 3x =AY 40-60 %
;&;%Oﬂoilg%%wr AR D HETC 0|4 B0l Gae 5 om 20-40 %
(Eo=1) . =
» HEZRVIAIECE B0l ZRE Fe My D55 1XHA 5720 %
AQIKIE AL S2X| OMIAIR. HEf2 7t 24 FHES 1x =54 0-5 %
= 2 aLCH
HiE 2] (3) = HHEI2 SHH HE (4) o A4z s == JPII/LES
M OHE 2T MR S S W] YA HIIAT  p EQS x F DM AS B NUS &G
olEo= glof YLIch BES270l HE 2 If 7Y BIIAIR. ELS LI 20, HAIZH AHZ5HH
N UAs SeHHiEHEls 228 o2 A X0 1F YA 4 Q&L )
==y e
B . MEHF]7|
HiEf 2 2 22|53 ™ HiE 2| siA HE g ==
D M Mo B R BB AHOE Lo TUOIE Sd 282 2 HUA oixjat neol
AN 2. 2|5 U 75kl oRIALL. s Asto d =220 Y BE(TXS)
stAAl2. B2 Hotstal= ol 2ot 2
==

HHE 2| SHLEl EA|T|

HiE| 2| ST AE) EAJI0) Yk =4 LEDE HiEf 2|
o 5T HEfB LIEHALICH QI 40| 0|2 M S
ZATL A U F 0|0 BME 2ol s
L ct.

SHMEH BN HE® £ w2 F20, 58 4
EA 7 B AIEILICH BHE{2I 7 22l E MBI N E B A
b5 #LCh

SEME A HES
oot e 2 7t £ AE
L ct.

£3 =0 % LEDJ} #HX X
Zi0|2 2 Wasl Fofof g

Hmreoos
i
r
o

MeEl ZEH A Tt BYS ABSHIAI S,
12712 A &x)

g 7127] Mol E'ol 38 Mol G
N2, 437} 72 5kx] OB, o ohofl 1

= & AFH L

>

Hasro 2 si0f £ (10) 8 Y Br
Hels 2207t 2 O7tx Yol @&y
1

b

ne o rjo rir
~

voom ob > r2 T4y om
>
A

o> ojm

4

5

m
> >

T
ol
|0 mx
b T

~
=
3
—
[=Y
=y
Ir
Ral
ofn
|0
Hu
an
i
|0
Hu
il
2
N
=

mv
oo
>1(l‘)

o I
ind

>
N
C
n
e
4 ET

A 0 T
bor

2

ofn

OH

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools



SEE 72l 52 S FA7H 70l = E8 (9) &

0| |ARSHES SHH A 2.

> EL0| MEHE 7[HT=X] #lafl HMUAL, =
e 22 522 WA & A2H 0|2 elsl %
A7t g E e & ASH L

B wizi(a B Fx)

> EES YW ol wiXl= L2 Ul Aot E=
Ol CHAIX| =5 5l MESFE H2MUAIL.

SDS 3 (11) S HX E (13) Y& 2 A4ZF E7t

A 2eldA 2. 50| E2/HAM WA LhFL o

gatole (3% c BX)

ot (7) o] EBIAE s2j0|Y # (6) £ WA E
of F5|X| oA HEFELICHL B 73 A HAY &2
Y # (18) B AU 2,

Setolg # (18) 8 UASHAE S0l
EERELY O EEERTES

A8 z2j0lg # (6) 7t DI2E Z R0 & B
70| F&Lch

me
0

e i S rg
Ho 2

rr
>

ol
a

B2 e

EHHSCi(OE D #X)

Ry e i =

2519 B EETA

U NES ERB OIS UY 4R BF, E5 Y

242 120 81 22 YR 2HL2 HYS I

3 4 gUc o SRS BAAL BEE Y2,

ABRILE F8 MBS0l 2d 27| BHS0|L S &

ZojE Qo 4 s,

HZLPLL HEHLIRO 22 S 2HS 42

FYUNTIH, S5 SX M2 SO Z ABEE £

AE (AZ0IE, 28 25H)9 SEEM %S 7

WAFIA BUCHL AB Y22 EHS HRE WS

Jheh Sl g 4 ALICH

- JhsEtR NS AN NYE 2H FEHAE
AN 2.

- TeiFel S0/ B HES AL

- BE{SE P27t HAE 58 0IATE ABHY
A2,

Zoig M RO B F7p7F NP FYS 1235ty

A2,

> ZhiTioll £710] 40IX| YEE SHIAIR. 28
of €A wate 4 LT

BX £8 U3 ®ASI|(IY E-F 2X)

59 917 29 (20) 8 LT (7) © B0 7 2YA

2.

29 52 (21) (ANMENE EY

o] 7/2HA2. &Y 34 (21) E T
MM EN)oll HESHE Al 2.

st=01|245

CHYst g HAT| A0 25t HE= 2 MHAM
of ntx|ak FE0|AM Eolg 4+ ASLIC

XN 2 dsS UIE = UEE JhsstH &
Y EH 2SO (19) E 7IRHA 2.

S HAT| = HYste AMo HFet ZAolofof &
Lt

S5 Aol Roffsh LAY =2 HAXE 2RE &
ZlofioF & dR0l= S8t HAaTJ|E AHEdloF &L
Ct

b 1

o

g BE

> HEST

£ 5)8 SiAL MERTE SUSIL RO
Z2 HE2IE HEZ PN MAANR, 442
Hel AT HS o S 4B US 9
ol

= &Moo HH BT S5, BE Y5, BH 2YE

28g + AFHCH

I3ote S0l =2 2 (8) £ 0l 83 2HIE

A5 2EE ¢+ ASFHCOL

e 0 282 AT X

e e 0 2t3F QH[E A F

e 0 57t 2QHE XS

e 0 25 QH|E & F

ZF Ao ol el 2uE AF HAE A5 HA

EE Soff otete & AELICE ol T 22 A

ge gy

-0 &0 WREHEY ZME AL+ F Qg
ASE ISt H2 BAR stAL HEE SA
aff oF 2L Cf.

- a2 M=o EH) /1S Al 2HE HS= 1
HA2.

- GEo AE=(0: ) 7S Al et 2QHE S
S HASHA 2.

- dE LML SO 2 Y2 AT HE 2
HE 2SS 202 St A2,

otolEf Zte AHs7|(a% G B=X)

(GST 18 V-LI B)

2 (7) 2 45° 0|52 nfolE| Ht AA S ?fsf &

S Ec PEZ UES dEd o+ ASHOL

oo HH & Alos £ A2 £ (20) & &

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



246| Et=01

X2 RS HA . CHE OIOJH Zt== 2 E &
FIIg o83t & + USLICH
- d2|0 UM HEH(7) € §E (10) HE2Z &

= AR IR o HA 2.
— LIA}(22) E ChAl ZQIU CH
UL 27171(2% G &=)(GST 18 V-LI B)
JhERtE MO AU S QS LB (7) 2 HEoz
ol sAl gLt
Lol LA (22) E 2471 (B) 2 &0 2 H (7)
S HiEH2 (3) Y22 E7HK| 2o FL O
LtAF (22) €& CHAl = LICE
Y (7) o XS S HE YL 0jo|H 2
Zoto°d mfBt JbsetLch O 2o &Y 2H 2
Sof (19) E M 8dlil M= o =Lt
1A AlIS
v E{2| &S|
XIA: H S 370l Metsia of2 HiE(EI S A
HSST0 7|5 ZoH7t A 7177t =42
===
STE s 2| (3) E ot B M MSS 7 L
2 UM Z&LICt e 2| 7t orEsHA 1Y
A U2 E RECE =L CH

o

el 7{7|/117|(GST 18 V-LI S)

> =Fol0lIM &2 WX| 9T MYl AQXIE EE
& £ lEX| ERISIAI2.

HMEZTE HYH I AR (2) E Y2z Y

of "I" X0 @A A L.

HEZTS NBH Y A9 (2) EHBoz Y

of "0" X0 A SHAA L.

el #7|/117](GST 18 V-LI B)

Hs278 A oix s Baoy A

BIEA (1) ZOE Yo| A5 b B

(AL =]

=
=
HYSMNIIHA 2. 0/0| BR AR|F (2) E FE

2

1 RE NEE SAIA L.

HEl A9 (2) B A7 E= EIK 2 A

Mot S| 2o £H NEjH O E2 AR

mol Holg HlE £ ABLICE

> Xtel AT ok2 SoiChEX| OHIAIR, AIZ0| X
52 £ SLIch

HEZTE DM 8E AR (2) oM 22 04

N2 71z 8aoM s e EEAzoR U

of AIS o HBEA (1) B BHSAIINAL

RIE: =9 OrH Aol 0|9 MY A9IX| (2) B 2

He 4+ 9looe, AE 50/ 08 AL F21 Yof

of guict.

AER3 £ AP MHS7|(GST 18 V-LI S)

AEE3 £ AHFYE XY & (16) 2 0|88l 2AER

3 4+5 M HE5tl AFSHM HEE = UE

Lt

oY ATt & THO| Mt HRE St AE

3 £t HeXEE AX AgEe Sal 28e = A

&L

SES Y=o AL EetAE N d20/50 &

s gl AEET 8 E0|= A0 EELICH
rS

T ol

LN

M A9I% (2) § Fzter Y
OFEULCL MA 2Bt AER
Hol A% Zel Z7A0| mp2
ER S - L CERE
Fuch.

I
e
o

mjo

e
Mo
2
=
N
r
TG
[>
Jm
K
e
Hu
=
o> mr

2 YN HAT HL
F

oo 2
o>
b T HT oo 1

%
o
i=l
oM
40
o mn

4
=Oé
o
A
Hu
12

002 M
22
pIEg =
0 X

o
s 53T 2RSS WX
.25t AStALL S 8E HIEE 2=
S HU L F2, VST UL AU HES
Tt AHELLCHL I ME =T E0E 2= 51 8E
HiE{2| 2 =0 O|27{L} 857t EO{E FOo} HE
ST CA Y & =2 & E5HA E L Ch
NSCEHE B, M3 79 MYS 01 HiH
2|5 Alsl 20 ChA| MY S 7O BL|C.

e}

£Q
LN

DE 4> 1 r0 N 4> e 1
T C

=
2 ofo
0%

oln o
~ Ok
mo4; o

> Ol 245 T4 HH| W ANNE T
£ 5)2 AL MEZTE 2ulsAL B
Z2 HiEf2lE HEB20M MAUAR. 44 =
BE ALt HESH BE Mo E 22 A
o] AELIC

> S0l B2 SA| HEST A9IKIE IUA
2.

> 2717 XL kS ARE MRS A B
A3 LS ALS AL,

M, HEE, A5E XA SoM & ZYsto| Mo
g oMol 2, LA St 22 0| 2H0| gl=X H

=
1, 220 et 0| MASHY Al 2.
X 2% HEX)
M, MOEEQ 22 HE A
A
T

Voml o2
oo

ruJ||]

u

.l
CEEX B A2 0rolH

I'
pal
)
i
1
18]
>
=
rr
B
F

N I
e

NN |
fjo
Rt
oo
ol
inas
>

olr Fo iy
i

el
I
Iul

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools



SSTE UH(7) o &F Tt 2t 2H IS
[ stAl2. ol E (10) O]l 7t3E28 A
[ X 247 % |5k, K*E*:rml HEE AN
MO FRIL A= MESST B2
2 /,jE_,Néf{;!Alg, HssFE HL=0 o
€S = =

WA M mot ko B b0 |1 oMo
i)
N

2

I

,.
N
2 A

21y

i

n= =

e ~

Iz I o

o n plet B

ek
r
o

ECE CERE T

HE{2| 8 &7IL 0| YE ROl £X DAL
HE{ 2| 8 ~20 °C Ol M 50 °C 2 & & 2|0 A Bt X &
SHIAIS. O 8 ST HHE|2| S Of B0 XLSA 2t
SX OHIAI2.

1B HEI2S SERE RE
HASHA 2.

ST % XS A70| B A HOIK B BE 2] Q)
+%0| Chet 20| 2= BHE{2| & D e of BHLILH.
HIIH2|0) BRE KA AHE ERFHUAIL.

o
bas

g at

Mty

=

i

i

24 "l U Mu[A

Ha gl R 7

R

v
T ORITS © rd oM riok
20
== Iy |
C
o

4arz

_“-l |1||0
|12 fok

OH
o
N

ALUAA 2HEH A2H 7|5 Foj 7t
L Cf. met EE‘OI WOl E = &
EE HE AZAM FHYSHA| oY Al

rlr ™ ofn
+
30
r[|>

=]
o
I

4
\J
N
o
=

I HD o =2 o= A X uC om
ArA

E
L

U oY
% 4o
b
AL o
4 oH

Ao &

=
e T
oy
>

i 2

7tol= £ (9) ol 7tE 2«

ret
(o
o
1o
et
L]
Rl
>

J10IE B2 (9) 8 HI|HOR HASAL. Ot
€ 32, Bosch X T At ME{0] @A e F
ofof Bt

As ME U ALE 22|

AS dIEOIME= Fst MESQ 2 Y E2FH|, 2
1 EEo 25t 2o 8 ¢ AFLICH A EE0
ot 26 = U FE= QEHUUOAM T B0 2
& UEL T www.bosch -pt.com

st=01|247

24 ME &
AMelof 25k &
=OLt A &
ol E0 A=
2.
ER=
080-955-0909
CHE AS MIE| 2
ELick:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oIS 242 A E 3

of 7|70l gl =7 ALt
FENOIE VEN HE U2
EHEE %2 FYA

9
|

>\J il

=
=

>

s (ERL
i

e .
5 8

10%t2| 2 &

£ otz AOIE0lIM EQIE £ 9

=

= 2| 50|22 HiEEl= ?leE 2 78
SHop gLt E =9 R 7 AL Q10| HiE2| &
ANEXILAHY =2 JoM 2He + ASFLCL
HM3XME 83l 2ute F2(23 2504t 25 3
A S) ZFI BEI0f 25 SEot 27 AYE E
4o OF BLICH O] A2 &€& EHE 9l /g2 ®

27tet ME sl o gLiCt.
HEHO| &AEX| 9‘;8 HHE{ 2] OF AF2SHN Al 2. HYE
2|9 HE CHXIHE Hof 20 AR Z UENM S

o|x| Q=2 WE 2 B ERSAAIL, E 8t 0| 9f
peis 3 AEE ZHSHIA L.
El
20 EEBT e oiNel o 2 g
72X 3 AN wHoz YME 4 UE
2 2Rt
HE37o XS E2/HE 2 ot
Hg 22 7|2 %2 5l oAl 2!

2% EU 27tolat s
ClOIY AIBE 4 Y= HEBT U ABT 518
HHES 2] /BHEl 2] & R Jtol Satel 2012/19/EU ¥
& 7tol =22l 2006/66/EC | et 22 &5t
of 8% THol 24 MO BT
£ viE 2l HHE 2

algole:
28 Er2tol Lot A XA S &5

, =2k ¢, HO|X| 247).

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

248 0

Glosuall pha (o oyl Jle=iwl yowaso
. R TNl

oAaJIUJs.uutumulSnXhUsuplul<
alido padiwld dubyl =|933| (_,3 abpesJl
aliao plodiwl (] .walaioll jUil (po dyld gl
GUlosuall pha (&) calaioll juidl (o dyl8gl
il yesJl

uo bl (Lol

o=l padiwlg deai bo (J] aiilg UWads ()S «
d.ule.qS Sac paaiw 3 d.n.su.ld.ubj.QS.lI
J.I.ILJL.IA.IUQSJLDA.I.CQILIM 9Si bouic
oLl pac . d.lg.\!l gl dgasdl gl Gljasall
a8 allpeSIl saell pladiwl vic daalg dlasll
Bpdad Olbs] I s9 4

ajlg .duasuid] & leall Gljagai =155y pd <
dloal Oljrgad <lad)l any .dublg OljUss Lajly
U3l CUAAnglJSL” (o dlégll glias «duasuidl
ILJJJJ2| dblg g| dgallg L_gXJJEl (o dublgll
oA (o dglyesdl da=)l Jlosiwl Wgphs wuua
a9y ol

(o asb Sguoio pe USuiy Jasaidd | wisi <«
lQ.luagJ [17L] slabo CLIJLI_'.QS.” sa=ll (jgsS
gl lg=d) J1dq «pS1all gi/g (lsesIl LIl
st alicall (e elowo] 245 &S (4] .lgles
dS.ouLlJLQA” log (gl g| b byeSIl sa=ll Joa
38 (il @9 (e aliaod loiy duilesdl
Oolgall g999 ] (598

[JTESY) d.lsla.lle aliao glh.ua.ll slal epl «
aliaall ol 551531 [CRYRCEN- THITAN KT )
o3l I jleall (o ylgs sjs (8 salgiell
S9N

Obl wé .doubll pé puwall gbsgl wiai <
3 el Ao Lajilo elijlgi Ll bdlag
wablgall (9 adl Jsuiy jleall GO pSadl
.d=8gi0 poll

oldl 85 ¥ .duwlio ul.l.l slaijl pd <«
yeddl ] Gle goyal Gl gl s lawaall
28 .dSyaiall sljaS1 (e lowms guwdlellg
Qolll pmiidlg Iallg dwslasdall LI el i
.88 aiall <lja3L

glJ] a.mmgla.ruu Gljagai wusyi jla gl <
lgolaaiwl &1 d.lng dlgwgo LQJ' (o aslio
hadd Oljigai plaaiwl (Jlay 58 . peudw (JSaiy
Sl (e daill jblaadl (o jlsll

83lo Wy diilijeStl o=l padiwi 3 <
dayii Loy oAl (jlo3l sclgd Umlaiig
auljestl 8=l pladiwl le Jsg=il
U9 pl.\a_u.uﬁl [GTTTIARVY ] lQ,oI..\auul 8}iSg
(o eljal GO Yaaj dsll dibo] Ggan (9 yo
au il

aubgstl sa=ll pladiwlg doleo (s
duail) psdiwl .jLQAJIUJ.nA.ubJ.nJX <
NO1RV) t‘ha.:a;u:dl aslestl sa=ll el el

do=ll dawlg (%] J.15|9 LJ.mBl USuaiu Je=i eli]
JaSaall <131 Jloo 9 deidoll CLulJJ.Q.SJl

alian S ] duibpestl da=)l poidiwi 3 <
Uo 32y ) Ul dilpesIl sa2ll Lallb PYTEYY

O3 Glsldygl
a2l gl dolell Gls i3l

duily sl
Olpdai ddlS le 2lbl j-l-)AJm
Jgollg Gloud=illg Uln!l
pac d.ulu.qSJl sa=JU d.ns_pa.ll Ulawlgellg
Ggan J] (5982 28 oliol DJJIQJI Ulad=1l glil
ags ilo3lgl/g @ups wais ] «lyeS doswo
RJTIZEN
Ulad=illg dypdaill OUsslall grosy baial
Jrdiuoll
9 poiiwall «dglyeSIl 8a=ll» allhune) sady
dgwogall &ilyeSIl saxll dyp daill OUaaNal
(5L eSIl aswid] (WIS dawlgy) duileSIl aSuidl
BB g3) pSpas d3gjell d.ulJJ.QS“ Sa=ll Lna.||g
(L yeSIl sl
sl g8y (gle3l
USuiy disbslg el (jlSe doUsi (,lc bdla <
Ue=ll UlElnig (Jouid! (80 (L8 ogall coua
.Galgall gg8q (J] (SJgJ 28 8:lanll pe
ij.ﬁ.n(gUmL,Bd.ub | 8o=)l J2iii 3 <
a9 j9qii (_,.dl (Sl Jio jlaaidl joal
dauylall 5uedl gl Gljlall of Jslgul
plaly 8 [jpb SJgi dpleSIl s aell (Jls.u.u).U
oJAJ)!Ig spedl Joind
Ui (o popig Jlab3l :La) (le Lol <
bS] amll Jomiwi bosic logsy
Gle 8papd] (j1a88 9 iy 38 o LN Cyldy
TN
(_,JLJJ.QSJI(JloXI
2o dulesll sa=ll vwld il UI wy <
U,ndlA(sl.l Ow Wl pui jgoy 3 .guwball
an d.ul.Q,nJl vwlgdll Jomiwi 3 (_]Iga!l
Wb G13) dibjsall diilgsl sasll
o jai 4y ) U1 pwlgall paasi (o)
.aibyesJl ul.ama“ﬂaaua daiall (uwléallg
s )goll a]a.u.l).U clouua duwodlo wLind <
Ol g 88lgallg Glapallg LuLSLS
U9y bosic dglyesdl uLD.\JaJlJJaAJlJJJ
. L,JDJBU Jogo ol Usjd0 clawa
ol JWo3l (je diilesIl 8a=)l syl <
Ul @&ilpesdl Glosuall jhaa slojy .dugb i
calbpesIl saedl Jals I sladl wjwd
Sl psdiws 3 (B Jlesiwl Guwi 3 <
woaw gl [PYENTY ol dilyestl 8a=ll Jon (9
slayl le goysl .pwdoll (o guwldll
gi [RYEV] tslgallg Gy flg 8)lpll ge 18I
ol &aJll OWISII &yji LdS)aiell :Ip)”
i byeSIl Glosuall JhA (po dsy liirial |
Uil ajla diilpgsIl sa=ll pladiwl sic <
daJlall syseill GWIS pladiwl le poidl
i (B Jlesiwl Jlay ;o)W1 Jlesiwdl

1609 92A 65M | (24.11.2020)

Bosch Power Tools



agd ] wpwiall pSiell Jilw (598 28 el
(9|JJAB| @l g| & piud |

gIJIJJaB Lo =i pSyo gl Bac padiwi d «
Oy o) g j1psY dusyeiall Ol . pa=il
[GTITTARN: | LQJg.LuJJlL}SAJXsLuMLQ.L:ewJQ
.OLol glJlA.DJl Ygaa gl (G wgdisi

daja) gl wgl 8asll ol ESyall yoy=i 3 <
L,.Lcl Byl dagal gl gl yoy=ill B35l Bylpa
Jbail (9 wuwiy 38 p° 130 (e

9l pSyoll iy pai g Gl Ologles 24l <
(_,8 Sanall Bjlpall dajo Glbi gjla so=]l
Olays 9 g| ESENEgiS dSuy (auid | O leud=id |
pS.J.aJl o2 38 sanall @Glall gjla B)lyn
Guall Jblie (30 ijzg JlpoY

doaall

bhad dlpgsll elisc alwol e yojal «
abd Jl=iwbg (Juawiioll Jle=ll cUcqug.l
Gle dhdlaall ¢l (powsy Josd cu.ha!ljlua.ll
_]LQA“ULOI

eSlall le dooa Uleci slpab pii 3 <«
Ol sy ESlpall Gle doaall Ulo.::l .dallil
dosall psdo gl lhad dsilall dgall Ly ©gaj
. daizall

[adlodl]l gbd puiilic) (jlodl O loyles

O biaieall

cluwo]l e]a.l.ul (o d.ub_'.QSJI Ba=ll cluoi <
lgdle Wiyl 08 L]ln.cb pball aic dgj=all
e diilyes UMy abaill (§olo duodo
28 «yygSwor ellwl ghall (§alo duodo .6y
(o duisxoll = |JAX| GO Ll jgpe O il
Ustiall way 38 oo «dipgSer lglong 8asll
.dbygS dosuay

(SJAI duloc dayyb gl Olbold pdiwl <
duio (e lgorcaig Usuid| d=eld U.l.ol.l.l
Gle maiw of whyoy J2ill dehé cluo a6
Ulaad Jl (598 289 club}mlelmdam
& ploud |

Wy sar Gaeis 3 plil] Yoo e el smsl <
Uai duwodo (] .(J2uid] delhd Ciai Lo J]
a9y ol blae JSuid J] (5961 jliniall

han.su.l.ledsJangdub}QS.llo.&led.:\g <
oa JSaiy o8 (apdid] dla 9 ()gSi bbaic
GO Jaddl sae culss (gl dyslaipdl Olosuall
J2id] delng

=L Ulob daclall dopaw jlSi)l J] auiil <€
AQg|}1uSJAQJa.anmJ|JhumJ|deu| 1
Ldyoaladgl dosws (J] (508

daloc =lgil a=y dilpesIl sa=ll Gabl «
3] aball (je jlitiall (Jroi wouws 3g (Jsuidl
Qiniiw elil dS_}AJlu.cu:Bg.uui.\su
da=ll (1S (o US.a.u.ng CTRVIETRIRVID IR RVEN
Ol daibyesdl

Oc d5lyesUl ol wabgii O (J] il <
dac wlSii a8 l.ulalq.ﬁ.la.luld.leSJAJI
o)l Lle dpbud! (jladd J] (50818 Jsuidl
T Laglesil

w1249

sl alisn Gusb e los pSadll gSaal]
lealo] iy Ol wiayg Spulai pini lab3lg

2lal gi/g pwdoll (po pwlall wauwl <
jleadl bus (48 @Al WL (LS 13] «pSall
(Rrjad (16 gl Olaalall dl.\.u.ml Uadg
doxll Jusiid diilég Olelpadl 0dm 2iai .jlgal
Sguado pe (JSuly dglyesdl

Al 3 U] dilyes)l sa=ll baisl <
3 .Jlab3l Jgliio (e louzs lgolaiiwl
dpa d (ol duilygsSIl do=ll plodiwl acui
sonll . Olageill elli i)é) o) (ol of gy @
8 (o lgolaaiwl 85 ()] 8 plaa didlesdl
BA (Jgo o laubi

USuiy Glanlellg diilb sl 8a=ll (icl <
S o dSJA.wJI jlaJl Slpl UI asb BKVEN
«dSyall e dpasimwo peg palw USuiy
gl 8 ) guwSo slpl dJlo &Gils gl b yanaig
LR clol doduw (L 15§ dla (9
dallil <1ja3l oim alo| iy il
Golgal (o pisdl . LQA_Jl d.l.v.uu dalel d.lB
(53)

Balag dahsi gball sac =l e gopal <«
85 Al salall ghsll WBlga OIS aJa.nJl Sac gl
laguagi (1Sazg 8T USuiy S dyliny lgiiluo
J.LUJl USaiy

,U‘“JQ & lgillg diiljgsSll sa=ll paiiwl «
HH]| L,.CIJ.I Ulouleill 0ig) ladg Al J2uid]
oduaiy ..)lj.a.” Uo=llg J2uidl gyl el
daniall b3l el r.LulJJ.QSJI Sa=ll pl.\a.u.ul
Bl O3l Ggan ] (594 8 IQJAX

cluall e]a.wlg uasliall slis] e yoyal <«
.pgidlg Gaujll (o ddlag cl.n.da.lg ddla
Ui | aii ¥ daa) il clwoll aqung uéu aall
né ablgall 8 52l 9 (oIl pSaillg

pSyas 83gjoll sa=ll pladiwlg dloleo (pua

(&) Caid | DJ.QAI (9 bid Syl O]l <
[GTHTIERY:] aun]ltstou.ol.g.olMuubemJ
[ﬂ,Q pSlpall (o (2o ggi) dawiall (Jaudl jlga
o 13l g9 2o doladiwl 47 (] Gyl fhad
.eSlpall

pSlall a.ohné wibjestl sa=ll paiiwl <«
plodiwl (538 88 .ysp2l 13g) donianll
wodi jha Jlg olls] J] LS)A3| ©Slyall
(@l

dloiwl 50 3 (s3] pSpell slayl (le LAl <
dis=oll 3gdill gbdg (g9l l_l.ll.l.l.LD G<
0o wpe of Wiglllg yolwallg asilanllg
pg.:u ..\9 (S RJTED-T] dwi smoll UaIJ.:2!|
a8 |an.aa.9.uLp.|M)1n.l|d.x.|agu
S pall L,J.I.L.o)lo O dilyesSJl 0J|AJ|J.L|a.nJ (598
JWI edail JI g| @1y Al

sqw dlla (,9 pSpall (o Fludl U puis 38 <
(_,3 :LaJU dabuisl .diwodo wiai .(Jle=iw3l
UﬁBU! .)g.ua.n.nj.mds.m.vd.l.um)lndla
W] A0L5] wagtlal | @aly c(rigmll ] bl

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



250| e

blhallg di8jall ailanllg (joleallg cliwdllg
Gely  diiniallg dersiiell gghasll <ljad aliaig
Jbidall Jlaily dslall aibaill

GST 18 V-LIB

aplWl soaclall le daibygSIl do=ll Cuowi aal
wuidll 8 Obiall Jocg duolall gghall Suaidl
blaallg ds8jall ailanllg (Jaleallg (flalllg
diglj duiniellg dosdiutoll gghadll <[}ad alaig
Ulaily dw Al ajbadl ely .°45 (i il wladd
.y biiaJ 1

6)guanll <ljadl
8o2)l pow) ] 8jgumall <ljadl 085 iy
bl powll dndio (,8 839290l &l Sl

slab3lg Jusuiill alido (Jus W5 Jad (1)
(GST 18 V-LI B)

labilg Jysdiill alisoe (2)
“0S1all (3)
Caspall Jlad] elé jj (4)

Woaall guigl Qwlaw alias (5)
(GST 18 V-LI B)

S| (83331 agll (6)
saclall dasw (7)

any Wl aws gl)3 (8)

dagill 855 (9)

@ Uitial| 8410 (10)

Uil | 8yaddh pyail SDS glyd (11)
Uozll sg (12)

puelll ai8lg (13)

(Ugjzo cluo (asao) yatao (14)

(GST 18 V-LI S) (o=l =g jj (15)

o blgd3l soc s 85l (16)
(GST 18 V-LI S)

JUitiall 8paid (psla (17)
53398 (83} U=i (18)
syl alow3l (§jei didlg (19)
Chaill dmgd (20)
sl pglja (21)
(GST 18 V-LI B) 5 aclall dsuaw gl (22)
dilall cdaiidl Llgj yulise (23)
(GST 18 V-LI B)
ng.nanJleJlg.dl (s licdl ayygill jlb) ey 3 (a
Uy (9 dlalsil gylgifl aai dagp;.llgjj

dall pall jlitiel] Jloi bid padiwl <
ol dgilell jlisiell Jlai (] .loloi deglullg
_\.leaJa_aJ|L,_LcLuLm_ngg|}mS.uJ.Qd.hlSJ|
Ly aladgl do suay Ll

bbby ln.loXl.xquLuu.nJldmdSpe.lSJX<
Jwsy gl jlitiall (Jai waliy o8 ‘puSleo uila
La1d)l dosw wuy ol

(_,lc;gmu dn.l).lnumuo}q.allo.x:\uul <
aSpiy (geiwl gi @mUI e sloodl bgha
28 ailygSIl bghAll duwolo .dulaall slaw3l
dulJJ.QS“ Ulosuall Jlg jWl g3ail (J] Ls..\gJ
Ggaa Jlsas JQJL?JIJOAJJI_}JDT Ggan
J|_|.w| €999 (9 wuwl slall baa (§lpal .Oljlaail
N-TRYP

Wlsiiwlg pSpall wli sic D_'A.II wWhbii 28 «
9l pSpall Griny Ol Sy -daidlo jut ddyyloy
aslig Gaill -lgell J8g3 (jol . laaid) ysyaiy
OJAJXI 0dm augi 38 .(sgSuiy Uyeib ()] wudall
dpwailll (s laell

Sl puadi pad (JSuily .pSpall alai 3 <
R rAN]|

UUa (0 j1p63 pSpall yopmiy ol 1Sy <«
ol USanllg polwall (Jio dyswell b3l
3o (5981 089 .daaylall (sgall j..IJLI JUa (e
Glyalg dulalsll A5leSIl s g1l puadi J]
o y=ig ojlaail gl dio diao3l egpg| S pall
.dbjae digawl

dgall Olaiio (9 pSyell pladiwl le poidl <
Aope (g0 kad dajyall odg phill

Bylall (o pSpall diloa (e yoyal [@
U.wouId:uuZ ol S Loy O

slallg elu.u!lg)h.ll U.og Jpoiwl X/

g ) taai3l o Uiy oan -dsobylle B

pob 5)5ls Ggan

1031g aiioll Lawg

Ulo!l ul.)l.uljla.l.ml_jsl
(Gl sic <Uaa3| WSl Glagleillg
(594 ..\9 U lad=illg ULAJE“ Gloldyl
W9 clulJJ.qSJl Ulosuwo Ugan L,J|
a0y LoYl gl/g @ilpall Wi
RJTIEN
(o U3l jall (8 839a9all jguall (I goapll Lap
sl Jd s

SION)
=N

yoasoisnll (Jleiwdl

GST 18 V-LI S

AWl 8aclall Gle dylyestl 6ol Cuamna aa)
[N (_,Q Ulaisll Jocg dwolall gghall duaiil

diall GLLl
GST18V-LIB  GST18V-LIS pSpas Jolall aas)dl jlivio
3601EA61.  3601EA51.. Cainll od)
18 18 =hls Lawd] sgall

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools



GST 18 V-LIB GST 18 V-LIS

e 251

pSpos Jolall sy jlitio

2700-0 2700-550 g Ny LleaW! Olall sac
23 23 00 b guid|
83l ghall (Goc
120 120 00 cuall 9 -
20 20 00 posiogldl L6 —
8 8 00 (Jouuall pe) 3¥gall (6 -
45 - ° (eu/yluy) (sguaall ghall dglj
2,1-3,2% 2,1-3,2% 0aS EPTA-Procedure 01:2014 wuua (jjgll
35+...0 35+...0 ©° Uadd] sie lgy Logall dagnall 8lyall dajs
50+ ... 20- 50+ ... 20- ©° sicg CUrsdil] sic dy agouall dlagsnoll 8)lyall dags
Gujadll
GBA18V... GBA18V... lgy ogall ESlyall
ProCORE18V...  ProCORE18V...
GAL18... GAL 18... g Logall (add] 6jgal
GAX 18... GAX18...
GAL 36... GAL 36...

(4) J0as3l els jj Lle bl (3) oSsall ala)
3 il o dibpeSIl 8ol (o pSiell wialg
RO TR H]| og.nJI @ SALuui

eSyall (add @la (pao

Al oy do A1 <l paall sgulall a.uLnDJ.ou
Gleii ulwy eSyall (o dla) S pall (gaab

3| Gouid| dla (ge pdoiwdl Sy 3 dild dodull
.dabgio &ub}gﬁ“o&sﬂg

dla yoy2) 85 ol ® Gaddd| Al (o Jj Gle bas
.af0 pSpallg Lyl 3o USAJ LCoaid |

Jj Gle bl a2y sgils alvae [_gl Gyl 13]
g el pSpall UI Gimy 1399 (Cpaaid| dJlAUJ.w
RYITEY]

GBA 18V... 0S)oll ggi

daudl sgulaJl aulao

60-100 % paal X3 jaiuo s
30-60 % paal X2 jaiuo squs
5-30 % paal x1 jaiuo squs
0-5 % paal x1 &slogll 8:Ls3I

ProCORE18V... pSyall ggi
LW

daull Sgilall aubioo

80-100 % _pa_ai x5 joiwo gibd

p3aiuwdl| pSpell cuua (A
©° 0> 8)ljall Ulays ;8 d3gane 8j38 (B
il 5oy (895001 2 40)l o i)l ULl 2oz @5

wasS il
slpal 18 dilpgSIl 8a=ll (e pSyoll £H] <
iluall lie) diilyyesIl 832Ib uuml sl
ol Lglai sic Layig (..allg s o)l Jlagiwl

Gle bouall sic agpy dibo| phas Jlio .lgisjas
Sgadoe pe JSuiy slablg el alias

8J9S 3ol (jouid] o;@ai pladiwl L,.l.c_pa.lBl <
099 o3 (Jauid| djgal .duiall Glawlgall (,9
ol Glg| pSpo 2o dailgiall o Lo jué
ailyeSl elise (9 0 Saduwel |

s g Al gmg S pall eyl i) :dbbgale

Ui wagly «do Sl pSyoll = elof 8539 (jlaal

Ui UolS USils (ol 8jagad (6 oSsal

N3 ng Ulﬂ&uum

! 49 pguilll Oligl pSpo aids @iy O (S

iy ¥ . dinMw 6318 (o eld iy gl g9 «dg

Syl y1pa31 (6 Gaudd] diloc 2hd

&uailll go pouidlll Oligyl pSpo dyldg 47 vl

, duigpsdl LAl dublg dlawlgr sy suidl

<lab| 41 ."Electronic Cell Protection (ECP)"

&1y losic dyl8g dijlé dhuwlgs dailyesIl 8a=ll

Aade J2udl dae Wyaii (Y :peSpall

slab3lg Uil alise e boiall 23l 3 <
289 (_,JI Usuiu diibygstl sa=ll slabil o=y
eSpall aliy

2iai Lillg ((uilil Jad] ing sy (3) pSyoll jlieg

LJL°9| eld )j s Jla (9 ayal pSpell bgdw

©Spall Gwdi iy .(4) S guade pe (JSuiy S pell

ailyeSIl 8ol ;9 LiSpo plale yaul dawlg

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



252| e

(_JLlaJi E|9Ji3.n 3| oyl (§jai dublg olsaiwl
Jai pouy X OOEJOQ dglj @og B3 3a0 jlitie
2o pidl 5T calall A (7) socla)l dapaw
o wally piiill 6Ll (@joi @blg ol adiwl
.Wlgall

dngaw (L9 plodl (po (19) )Ll &8lg Jaol
) A7) 5oclall

8Lk 1/ Lus)] had

Gle (s9iny (s M1 WIS slgall pasy jue (]

(o leallg u|_|.LoJ|g i)l glgil yasig (ol ]

Jbe (g lidiwl| g| dwollo ()] .daally &pae (jgSi a9

Uo|_po| @l g|/9 duw b Uo|_;.c| Gl 508 o8

UolAJu)!l s g| P Aluall (s3] L,,lu.m.L“ jlaaJl

O]l (o duybo L,J.c (poalgiall

Ulplg Jog,h.” o_p.clS (diy=all op.c)“ Uay pi=j

3lgall blij3l sic loww 3g (Ul duuwe

welrogSIl yaola alo) wuinall dalleo) did Lol

Slgall dalleo iy UngAJ (UJ.LIAU dalaglaJl J|g.aJ|

Jlexll (18 (0 pugiww3 e (sgini (il

e pe (Jgo lhad Cuauaiiall

(B3l ja8 sslel doido jue dbdlih padiwl -

i Sy (il ()80 G og e Labla

P2 adbijall diay guaiill 4Bg glid <1ai)l amiy -

Slgall il @Soly 6 dybull olSadl Lelp

) gin)leo wgejall

Ol joas .Uo=tl ()8ay jLusll Sl wiai <
.dJgguu o_p.c)“ J=iiley

(F-E jguoll j1ail) &p31 blak Juogi

g0 asgai (8 (20) badll dmgs Sy 8
A7) saclall

e (Glesi (Galo) (21) baddl pgbjs Sy pd
(21) baddl pgbja Lj.uogu 8 .(20) bl dmgd
(oS5 (Balo) Ll blady

UJwogill lole hoJ.: U 3o dylgi (9 o
Ldalidal | jus)l &b lasiy

@jai &blg Sy 8 (803l jad (Jlall bhaddl
.(19) 51 il

20 Ulaziwl dlgall jus)l &hdlb abai (i way
Lgindleo wgepall J2uidl 85l

oJ.L:BlJo.n.u.l ..\.Lcd.xab dalga jhe dhdli paaiwl
B g aaid| g Ol pud) duwol | g| daunl b B paoll
.Glasll

I.- ) ..II

haiil (G b
slpal 48 duilpgsIl 8a=ll (e pSyoll £H] <
«diluall Mio) diilygsll 8ozl Ulo.cl sl
o Lglai sic Layig (..allg s o)l Jlagiwl

Gle bh2all sic agpn dibo] jha Wlio lgisjas

oo pt Uiy Aabylg Uuadil atiae

daudl sgzlaJl aulas

60-80 % paal x4 aiuo squs
40-60 % paal x3 jaiue squs
20-40 % paal X2 jaiue squs
5-20 % 1Al x1 paiue gid
0-5 % paal x1 @&slogll 8-l

Jlidiiall ani 1 ian /Sy

Lo puai of duilijesIl 6l wusyi Uil yoyal <
sola ol soc .dilea Gljlad sladjl e
.dlgb 8jial plodiw3l sic (A s8g

JWiiell (Juoi jlial

y Wiial | (_]LIAJX bolc Lno_;.c JUl o dylgi (9 o

Old J_uuh.o.ll LJlJaJ Sy L:-LCJ-““—QI Rry L,Jag,oJl

dgob up M (1T} (T Jwaidl) oSl il )

uesdl dulec RS walball Jgbll (je jliiadl (Juai

.dygeyoll

Ulabeiall piv Jal (o (848) jlitio (Jai psdiwl

Ldauall

(A 8)guall y1ail) jlLitiall 6 pails Sy
el ) Uikiol| (ua 5l crbaiss o5 <
USiy Ao (5l Culs (1501 3 -l aiw3]
(ol
OLw3l (93T Cuny (10) jUikioll 8pad clyjaiy b
A(17) Qledl (s jliiiall (o la (9 @hall olail 9
g calall J] LSuilogigl (11) SDS EIJJJ.D.DJ
(11) el dI e bai ¥ jlidel| 8yad (JLlad]
aibyeSIl so=ll o y=iiwms 3g «aldll (J] Lgay
Jpall
reb yaiwy O Gle jlitioll (hai wuSp sic goyal
9) iagill 645, ja 8 slisiall o
s 0] g Usiall i O 1Sl i <
-2 cpay hauy 28 Lyl yall | likiall
(B 8yguall yliil) jlirial] 6 paib al)al
Urai (§Ub] sic a.ubJ.QSJI da=JbL cluwol «
I jlitiall (Juoi 838 (5o 3 LU.AJJLLLI.M.”
-Olaaa gl glui] sl alo]
dublg olajl L,_Q algdl in (11) SDS glyd Jal

b ai e|p|g cld i . roloﬁl 1 (13) puell
.y Wiio] |

(C 8yguall ail) G3jil Ui

LENT.¥Y| (6) Sl G833 agll Josy

duw bun] | aJa.w)“ wosei Jalai Gle (7) soclall
@33l =i paiiwl Joleoll dallen sic .gbaall
.(18) (s33g4ll

|olo52!| (o dSya (18) (s3dgall (6313l =i syl
A7) soclall dawaw (e

dla ;9 (6) SeiwdJI 833l agll pusi o
.aSMgiwl

(D 8yguall yhail) 81yl dublg
alo (LoSi (Galo) (19) 8Ll (§jai diblg) 1Sy
Sy 3 el |y 5T oy alawd] g)isl

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools



I“- L) --II ;‘”-

pSyall wusy

clisel &.uuLmJlJ.Lc |<15|y:d| loaiwl :a byl

OAWAl Ggaa J] 598 Ul USwy dilyesJl

R TrAN]| D‘\QJIJJJJG.” @] U] ol d.m.dog

dacld (0 Uawl (1o (3) (ygadirall S yall Jaol

daclall LJA'J G pSiell sl daglyesdl 8=l

Ol Sy eSpall Y] ey f ] JolSIL

Ue=ll :qu6 3guls aluae Jasisy

(GST 18 V-LI S)

cgib Jj Lle besl (12) Jell g slab] g| i)

.(15) (Jo=JI

289 (Jo=ll g6 J] 8o Wyli dagi 3 <«
-Wpoy jan

(GST 18 V-LI S) slab3lg (Jrsuixill

[Usiil] jj Gle baiall elilsol ail asb <
(sg.u.ll wasbell Wyi (ggo Wlagdl

aliao chaly b ;d.ub).gS“o..\&”d.l.ﬁ.uuLszJ

“I,,J.q.la_; ol L,JI o3l (] (2) lab3lg Jusdid)l

-aliaally

2lido elyais 08 alyeS)l 8 sl cLab] (bl

“0, jabs 1 (] vealall (] (2) -labYlg il

(GST 18 V-LI B) slab3lg (Jasuiril

soas Yol sl auil Sl o)l Jasuis (153

(2) :lab3lg (ueid] aliae (e 2ol 3 oy

bgsuio o Laaialg

d.xm:.LLl|eLLa.o(_,.LcJas_|aJ|_u.cd.o_9J|ab.|ao (A

8:LoL aauug (JolS gl [SSJLN USuiy (2) - Ln.|o2|g

aio pe 8-l Walh Gils (] Jaddl e

289 (Jo=ll g6 J] 8o Wylai dagi 3 «
-Wpoy jen

a2l aliso &yl dglyesdl o=l slabl (o))

(b e (D) Ustald| Lo niy 09 .(2) a3l

il gilo (_,.lx:-»j.o_;“ﬂgx bhall

(2) -lab3lg L]J_iu.u.dl aliso Cudi (JSwy 3 .\h.u_]l

Ulgbd]amlo.uu|umd.l Ulnde_o.lsu.ouluuB

Uil 6418

(GST 18 V-LI S) blguis31 s a2l (Gl Jl.uABl

Lij o pi Ulg e bl soc lwai ()T elisay

Jo|9.u.|X| Sl (duuwall buall 35l dawlgy (Jusdil

.(16)

Usiidl 8olay wglholl blgd3l sac (glei

gyl JUA (o daliiiw] ()Sweug (ool tQ__gJJéJ.g

JUiiel | (Juai (Jujis .).Lc]olg,lu)“ Sdc AUeAl aualy
SN i sic Laylg (Jsudid] delnd

.pguialdlg

Juld blgibl saey i dygb 8)ia) Jesll dla 8

d.:a.lds RRVIT) dJJLlJ.gSJ|DAsJ|UA.uuu|US.0J

blgh3l 5oz dlyeSIl 8o=ll J2ubg jlitioll

i bySIl Boell sypid Wyai 858y 3 ol (_,.naQ)“

<253
an Wl bys
Slago ayl (9 lwall dulall aayill &Spa pous

&0 2hall diumg ahdll 5)389 ghdll dejw dailla)
e Sy lgin) 2o woépall Balall

5T anyill s eliSey (8) lawall gl plaaiwl
Loyl (Jusdaid |

asy (9o MmO

2o any I ——O

lowgio anyi e m——0

S an)i M0

Ui dla (JSJ adliall anjill dSya pliiiw! (jSay

L,l.llmL,UJ..\u:emug o=l dyyaill

@hall agla agUsj g| dog=i 8oL Cue) LS —
Lgilab) g| angill ElSJA_}_lS_IaJ wagi WS

a8l Ololal dallao <Ll anyidl Wl @b -

(33gall Jio) diball Ol (8 Jo=lly pd —
HR0 an )

sc (sgmall anyill @Sy Jaids o eliSey -
A i sdeg dpall J2adl slgo dalleo
LWl olail

(G 8guall ylail) dilall wluid] Llgj s

(GST 18 V-LI B)

eghd (7) socla)l dowdw clyyai 1Sy

Jld! 1 gl Gued! J1°45 dauglp JSladl wdauid]

8199 (20) haddl dmgd pladiwl (jSay 3

.alila)| wlodid! gglnb (Joc 5T (19) 8 Ll
.(19) 5Ll au8lgg (20) bhaddl dwgd 2lal -

Gwlow aliae plaaiwl (22) Wolll U 8 —
(7) soclall dasaw yag (5) Waaall gulyl
() eSpall olail 8 &lgdl Gin

dagy «daubs dyquar (Jile wlaib duglj lowal -
blai jlud! Gleg (uod! e dacla)]l dagdiny
cl.m.mad.lpulos .°45 g °0 dyglfl sie Cuudi
209l (J] (23) quyaill b (7) soclall

(5).3| dilo wloibs Ulgj laws (JSwy .ugepall
.dldio dhwlgy

olail ;9 (7) soclall dngaw S axy LJJA -

.(10) algd! (in jlidell o_;_o.uJ
LSJAI 810 (22) Wgll by IoSAl -

(G 8)g1all plail) Boclall daudw jSjo pusdi

(GST 18 V-LI B)
pi] sie walall J1(7) soaclall dawaw (Jai eliSoy
.WOlgall (o UJ.QJ[J

aliao p|..\a.uul.| (22) socla)l daganw ol U s
dagao Wyag (5) Waaall Luiyl b.u.ulm
(3) pSiall olail ;8 @laill Gia (7) aclall
ssal 810 (22) ol by @Sal
digljy 3] (7) saclall dagaw Jai sy piuill (Sey d
jou 3 elld e 89Me .°0 (Jilo wilaib 2lad
.(19) 5Ll au8lg plaaiwl

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



254| 0

day Jeob jliiall 84 (Jealg (Jaddl dahd
Uil delad JAls

U2id] delnd (e (7) 8ocla)l dasdw jaiud bosic
alhall b 815 oy piill Jlg lolas alaue (JSuiy
-wgcpall

prauinid 1/ sy pill slgo
JaAJth(_,J.cpm;Mgl_\JJ.xlelgoumddxé_éJ
Bolall 3yl glai)l cuuy goleodl pin sic ghall
dlio disr pSyall go Jolaill Olsallo
<lallg &gb I (o pS1all &lany b

@y o)l dags @lai (9 3] eSpell (pjaly pai d
thmJIL,_QIQSJ.nJI-JJ,uB ) 50L,.1Ag|0 20—
Wio capall (Jad (9

|[5JA>‘ 818 (o pSpalb digeill Wlais Lalsj
.d8lag dailrig duyb dliby9 dlowlg

BjuS dajyy L'}A_Lqu Sy (o] 66 Cuaaail 13]
oy dilg &-U&uul-\SPS}nJluluml-\e—"

Ll awiwl

Do)l (o palddl sie Ololby3l el

doaallg diluall

aulaiillg &iluall

sljal (8 duileSIl sa=ll (e pSyall gjil <
«di luall ).l.l.o) il esJl a=ll (_]ln.:l (sl
ol lglai sic Layig (..allg sa=)l Jlagiwl
Gle b2all sic agpay dibo] jhia Wlio .lgisjas
Dgade pé (JSuiy clabdlg Jusibdl alice

Gle ailo bdla (polg sua Jsuiny ool <
.ugqill Glaidg diiljgsJl sa=ll ddUai

Ui gjil .plaiio (JSuiy jlivial| (hai (pola calsj

padil pi eld Jyaill dgbpgSIl o=ll (e jlidall

gl albw (e dady diilbeSdl 8a=ll

I sgoub JSuiu afbpgSIl saell Aludl (5o 6

eJ.lJL,JJIULDbJIJJJ.U.I?LDJX&J.I.\J edd b Jla

(o Glel (sgiuwe (jo g d.o.wluomuSJh_cl?jJ_cl
(O

[dglyesdl so=ll slabl pd L)l ajdo swdl 13]

8yubillg Jusll dlljly @89 JLsll o Bjugad 2lalg

pladiwl )33 Gbg (o (9) aaglll 8,5y GUJL @b
NUTHR

«dSlgiwo Gl ()] .pUaiil (9) cauagill 838y Uanai

&1l swizo dac doad jSpo (18 (o lgdlowiw! sy

.Bosch as piJ

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=ll deosa
Aol dalsiol|l Aiw3l le Aazll dosd jSpo Lyny
powll sai L)l ahal d0LYL «diiluog aliall
(8 Jusll ahdr dolall Cloglaallg duluaaill
www.bosch-pt.com :26 4.0l

cliscluo plodiwdl Oljlbiw BOSCh (B9
lilaie yoguasy Oljlwaiwl (5| chal g 1]
LQJLD.ALOQ

(GST 18 V-LI B)Jolg.tilel 33c (9 pSaill

18 ailyestl 8ol blghl sasy eSali ) eliSoy
alido Ll boall (530 uun ()35 (Jgo Jusuidl
A(2) slab3lg Jrouidl

slablg Jueuill alido (e waradll bl (554
blghdl sac slojs .(asiio blgibl soc GJ1(2)
Jasiall sabp

Usdd] 83lay wollaall blgb¥l sac (gleiy

il JYA (po daliiiwl (Swug Je=ll LBgJJan

JUiial | (Juai (Jujii Au:Jo|g.1.u)f| Sae JALeAl) aualy
SN pi sic Laylg (Juid] delnd e
-pgdialdlg

Uadd blgisl 5oz b dygb i) Josll dla (9
d.:aJdQ B auly CUJLJJ.QSJ'DJS.”UA.LLUU'USAJ
Jolg.u.l)” Saxy dubyesdl sa=ll g JLLu.mJl

i bySIl Boaell sypi Wysi (858 3 8ol L,mQXl

dayay dbaijell SS1P1 Jaeail o dilen dluug
Bylyadl

vl (Say 3 Olegeil) (§ilball Jlaziwdl 9
Ugoaill @la ;8 .ad1 1 Jraaill @5lyeStl 6=l

@ agauall &)1yl dajo Glai (o agsall ol iljl
DA:JJldepugluLa.UlJ.\.cuamp.upS}a.U
o)l vg=ei 3 Ulall sac yasA sic .daibyesl
Jgwodll .\su 3 JoWI Olalll soce (J] dauilygsIl
sic ol @Ssall Loy aoauall )lall days ]

,os L,S.ulog.:gﬁl Graall dla 9 . (Jresdl golaiil
PV IPR YTV TN |05_th| g39 «wilyesl sa=ll Wlal
spal 8o ailpgSIl 8oell Jusiiiy @b

Uo=Jl Glslbyl
clyal Jud A1l yesIl sa=ll (e pSpall Hl <
«di lual )l.uo) dsil eIl sa=ll (_]ln.cF
ol lglai aic Lagig (. allg sa=ll le.u.u.ul

Gle b2all sic agpn o] jha dlio .lgiyjad
Squado pé (JSuy lab3lg Jusuiill al.m.o

dls ;9 jgall e cl.ul.l_|.q$.|| sanll Ladgi <
JLoai jLiniel | (J.zu (=)L 1)

2bd dalleo sic Lajls by o)l paaiwl <
.dsad | 9| o_|.uua.l| el

il slgog bg2iaoll ST | a|gJ|g Al | Jandl

duje polel sgag dun (o o pii (18 b log

RURCY-N LQJJ'Q b log Wlgllg polual S Ly

(H 8jguall jlail) gubladl pidil

Uio didJ Ulola plasiwl le jLoiddl wuay <
(_]Lo.ci (_,9 ueuosnll (sgiell (§39)lg wuinall
Tpub o)l pdd]

1068 8 pasll jlitel | Jbai gub el pidb psdiwl

Wi dyglj vic laad yublall piill pLall gSay

.20 ali dlile

dolo3l d8lall go dlygSIl o=l 2bgy @b

oLclJ.o 2o (J2idl d=hd e (7) socla)l dayainl

o« d_su.u“ d=lna) (10) jliviall 8o (uods Pc

Jolg_m)“ Sac pe . dibyeSIl 8 o)l Jusuindy loQ

Sa=y pSal dagjall ddlpesdl sa=lly L,.:aBBl

9 Bgd) adleSl o=l e laoisl Jolg,u.le

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools



w0 | 255

dagl LDQQJ.LUSJI Ol gd wainll @8) )83 pjly
Sludb gl Olylweiwl al Jwyl sic aiioll gio
JLe ghd

)0l

Robert Bosch Morocco SARL

g0 dono pjilall gyl 53

<Lawl! j1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :wailyll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igisI3l syl

:aad dosdll (pglic (o dyjell sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

fail
Uil plSa3 &S pall pguitlll Gligy eSlype @iasi
Jbi pgdy L'J| pdiuall pawy 5 phall slgoll
boui 44U ail oo G all (le @Sl o]l

w8 ls)

Uadi] Mio) jal Wb (Gupb (e lgdlw| iy Losic
o la bgpiy suaill wagi (b aSpb of 59l
s By liiwl oy Ololdell bgg cadeil s sua
puaniy wep loaic dpball slgall (Jais (owniio
Al odo (9 disub Slpall pSpall

W Sy (S 13] 3] pSljell (aidy pgai 3
WOlawlly ()dd gidisSall & lusodoll Aoy b . eulw
Gap il 8 Wyaih 3 duny pSpell wadsiy pbg
LUaag (] daleiell ddaoll Oleypinill dlelpo Layl

ailyesll 6asll (po Laladll

aibyeSIl do=dl (o yaldidl iy E}Y{

dayyhy cadsillg gulgillg pS},oJlg N
ablall obladl (Gupb (e dul) 485
2uail 55led

/pSlpellg duilpesdl sa=ll (G153 E
tajiad| O LDl (s Ol ladl

121931 slaidl Yoo bhiad

i Ui way 2012/19/EU L,JngSI [:FEN-Yi ] UTITEN
cuung (Jlo=iwl daJball pe ddbpeSIl 3 a2l 2oa
20a i UI ey 2006/66/EC L,Jngm duagil
Baa Lle S aSloiwall gf &l Oljladl/eSIpall
Ge il e dablao dasylay lgio Laladl il
ashod] 55le¥ Ablal] OLadl jS1pe) lgaslus 31k
&y U1/ oS el

tpouialll Gligyl Sy

wail) Jail sja (8 8olgdl Ololby3l slelpo Lap
. (255 daawnll “Jaill,

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

256/ 16
o S 1) BI85 (Gp o jU byuso (slp L-uit;

9 buso jo By ljal b ylS pgjl Ojgo jo <
UL Giblas ads Sy jl b cwgbyo (Sl
b JUail 0oiiS gl 5ulS) (o] Lk g Unh
Giblaa sds jl oslaiwl .owiS oo laiwl ((jej
) R85 (3 tha (oj Gidd g o (Jlya
LD o Ui S

we bl iyl Cyley

394 J1S dy «3uiS @oa woa | 394 yulga <«
L JolS (s)lubgm g SO L g oS Gbo
13 b g LRwA Ojgw js .ouis IS Bp
oalaiwl gjls g JSJI (jade slgo aS (ijg
2 danl Sy LawisSi JBS GO p glpl b csulosys
Galya silgiro (Bp Il U 1S pBim (gagi
Loab b diblo o|_j.o.m a (sl (slo

«uiS oo laiwl uoidd iegl Oljigai jl <
Awlbei oo laiwl iesl Sisc jl ojlgem
9 355 b Swlo iile (Liesl Oljagai jl oo laiwl
9 Giesl oMS (Ubjs) sw Liasl (slguias le
(GO Il by goi b wuwliie bhdlao abgs
oo Yo lS Iy g agpoo phi

diwlgal jgly O p jljal aS swibb wblgo «
daldigs gass vyla jl [1TL] A.l.n.ule.l
iszJlJ @ UI dbail «(§p jpp g oBiws
Gds b oBiws Joa b g UI Gublo p
G1gw js wably ghgold Oy jljl as suis
daS3 (59) boab Cuiiil o Biw s Jon plio dS
gy Wlajs Iy oBiws b g sl (Jog g 2l
2l gy 58 ailgw Cuwl (1See n.\.l.i_jJ Bp U

stoyljsl dom Sy jlil 0345 Gabbgy jI 48 <
oBiws (595 jl 1y LIDJIA' g DAlS pubaiy
sl Ui (595 @S Gilmylal g ylpl ayylap
Slayl Sely sdilgize «aijlo I8 oBiws oaidpn
IRVITHGEN JEN

JI8 sole Als jo b Loab gy Cusisg <
lp Gliobo sla S (slp bl didls
ojlgom Ij 394 Jolei g 039S ulaiil sga
3oy L,_Q_;JJ|JJ| Silgite wuip (pl du cowiS bhaa
bl Ui Cod i oyl 5 (lisesy

slgwld U.x.uug.l jl A.u.ug.u wuw lio Uu|.|.| <
.S (sylasga O Cuiyj Joo g oLiZ
Uy sledidy jl 1) 394 yuld g mge
oS slowl .agyls a3 193 oBiwa [§1IEYEY
Glg,lmuQJJumluS.o,ouNougAxb(sgn
ouiS pS oBiws gidys Jbs jo

Wilwg Jlail slp ilizead oS (ijgeo ) <
35 03iiS @oa dluug b g jLe g 3)5 yiSe
dasS sugu (pebo b (Cuwl oouw iyl jue g
oslaiwl g woi Cuwjo (J.llwg el
Jbe g o8 UisSw Jlwg jl oolaiwl .Siguls o
3iSuo Jabjjle g 33 plp o 1) b Cuiguao

Ol L abj 035 318 Jys @y il b alidl <
(HSJ5 0233L g laddy (5) 561 Jgw diel 3yl
Gel Gl (Swao 80 (2 3 gul (iayl Jguol
o dil I spusS yoye jo Gilala jop

Gwjle

il Oljgiw s

GO slojlpl Iy Gegec Gieyl O
__‘L“’JI"“I"“’_‘_‘*IS Jl..uiunm

9_}._!_9@ dglo=lljgiws ] ]

Iy GOp Jljal olpod 4 ooul dilyl O Lo
UJ| uJLCJ pac jl Gl Ulblbib] oS aellbo
0,8 (Gp Gcl Cwl Seo Giegl Oljgiws

Do woub sl dalys plw b g (Siagw

slp 1y lguleimly g (ioyl (slmﬂ.\u.un awls
LauiS (sylag3i ugs oaiyl

adS (ploylpl a o)l jo ((L,QJJJ'JJI» OUjlc
oyl b g (@R eaw b) Sgdue (baie (GH K
gl ojlibl (@p paw gg) Jls KL GOy

18 oo (iaal

Slebino aujls d5i (uibgy g juoi 1y jLS buso «
[y disla jop Jleial Syl b didy) po 5o

JlA.nJIJhAdS 2labuno jo 1y O jljsl <
oyl g ojB (Oleile (sgla g 3jls J9ag
GOy sloyljl A pSi S @ cddiwe ddjine
Ul el siilgite dS aiiSwo slayl L,JLQ.QQJA
g lgm jo 39290 (slojlie g 33 (3183

plw g UlS.)gS L,.SJJJIJJI LS pRin <
7o wayls a3 jgo o Biwy jl 1y sly8l
JHaS Cuwl (jSwe ‘._)g.,m Oy bcuu wulga dSéJJgJD
g oy lad Cuws jl o Biw s

GSyHSII (ies]

cwlii @p pp b b L,SJJJIJJI daliigs <
daliigs Jo (spusi ngS.o.u:D Sl did s
L ol}c.m Ml daldigs (Jowo .auisi slayl
L3g o laiwl (poj JLail slyls O p yljl
Glojp g osud ool pusi g ol (slegalings
L awe oS 1y (K88 Gy pha cwuwlio

peaw 4 (uaie Glabd b sy gulai jl <
9 LN Blal (jBgi cag) viilo (oj JLail
UGy golad Ojgo o ouis syloags dlasy
(inam g (woj @ Jlail shyls Olehd g nga_uJ
Uinljdl (Ri8 8 (§p HoA (o) U laab ules
.2l o

ugbj g gl ydp=o yo 1y LSp loyljl <
Sauib pha (6l @ Ol 3gai .oumai jIyd
LA awe gluljel 1y Sepsdl

oo laiwl J.SJ.) Qo lés (slp oBiws paw jl <
ol O3S (B ljl Joa slp JLRVILY
oSiwo 3w jlaalbgs oS ayla b
inleJl Iy oBiws (LS .ouisi oo laiwl
a%i g v.SJAu) Ulebhd b ju slaqd <9y
1ha 05jga 03 b g ooy wuwl st agyls
Simage iyl ) (Sypstl Soib

jU slgboano j3 Oy Il jl s laiwl pRio <
(sl a5 SuiS olaiwl Glaly S 1 Lois

1609 92A 65M | (24.11.2020)

Bosch Power Tools



AL @b g G Jlail slyl .sigubs

slyl g (Sidgw bl Jilgiwe (5Pl sl lise )
S (G

293 dicl ..\.llg.l.w P jl wg) (2 oslaiwl
il b gulei digl jo jl tagib gl jl Olesbo
wuled Ujguo jo oS (551394 Glayle
hljuuln.vdmbg.)gamu.)‘ulb(_,sl.ml
L paia (goub vag)l Ujguo jo .auiguin wl
ailo .auiS amalpe Susjy a4 b ‘a.ll.n el

9 Cuwgy wigdl &ely Silgire (550 jl oo ala
o Sidguw

Cws b osys cuwl jlpl b spL jl B
cuw slapl couwisi oo laiwl oaub (5)18
dilo (slophiio pe 335)8 Cuwl (Swo payo
Qalps b jlaail sjow (il @ jaio g sibl
g

abj sos b yinT ydp=e g Iy jljal b (55U
sl b il oo j3 Gi0)5 148 . oum ai 145
Jlaail Gely ilgire o1 Suiilw dayo 130 jl g3
RRY-T1)

Culej 1y Jjub @ bgiyo (slguleinly dam
sls nagann jl gylaly ylpl by (spl.l g Auis
Jylb cowiss Jjlib Olygiws Jo osul Cayp=i
wypei osgane jl agla slos jo b Cuwjol oS
Ui jha g sijs dosws (spL & Gl (jSo oodb
oo ginljol ) sjow

<

Va9

(ouoidio dy bad 6y jljl posi (slp
ol ;Say Glabd jl g s4iS gga) sledya
il S aub swlga Sel (pl cowloi oo laiwl
398 (ouai Lo o Biw

4SS pesi 1y eays wuwl slepil o
ol S jlao (wamdle el lgl WU (55U
.Jigub

<

<

H dgec (sl oyl b dbsly jo laal OLSS

w ey gBwl gls EngJd.l.u.l.ldA.lLlA

gy kB pe Gy slabS b by Olilsio
JIJJIL,.ouLu.\.l.ulJ diuils 3gag Uln.ml.u.l
0113 @ile aghw g diws oo jl 1y Sy
g paw b gbp Olalsio yulai ogpSy Cuss jo
Oy 3ilgd o «uwnl (Gp Oy 3l aS LIS
g..\mJLJLﬂ.UlJ.UDlSJ.uJJLSJJSLSLQJuAJdJIJLgJJ
o S00)8 (§p el

Iy op3 jl J1S dehd (33)S Gl g eyl Ciga
oslaiwl IS debd G (slgoly plw b
cuSJlJumJlJJlSds.Ja_ijuuul.)dSJ FRVTLY
u.uJJJlgUl(_,JLU(_,JU.CLJU‘\JdJUIUJIJ
238 o 0l (say JpS gals

sJBmjl n3gane Wbl jl Iy Ul.ul.q.uu.\

Hj Cowd dy lj g4 Cuws .ayylagli jgo
Gl oyl dow b puled «owiSi Suoji jIS debd
IKVITIRC I EWWEN N

U gogs (bgy dla o lgii Iy 8 gl
S Ujguaisl pe jo couilp j1S a=b9 Wb
9 DJJ,S_]JSJ[S dold jo oBiws (sgy yljpl Cul
g oBiw s (o] L) Uoj dpsd Gl

<

<

|

a6 |257

Ol jl Cublyo g 0 ljl jl a1 o laiwl

oBiwy (sg) sbj jLind oS sylg jl <
GO il jl sy S ym slp -34S (s)ls395
Sl Gi8)3 J18y .owiS s laiwl T b wuwlio
Ulgi jl auilgly dS sguiue Gely cunlio (8p
oS oo laiwl yiuiy (liseb! b g Jigr oBiws

Jljpl Juog g gbd auls jo .)lpl Gjgo js <
GOy !l couisSi oo laiwl oBiws jl (9
Slipha 35S Jog g @had 1) leil glgi i as
.igh po=i 3l goog

g9 Uldleio (_p.lgms(_,spjlplp.lbuﬂd.ls <
SwiiSy @ jl Iy asldigs (gl U.u.ul.xSJLlS 7]
Uloladl (nl Cuyley .ouis ayla 1T spL L g
GOp Jlpl diwlgal (olidl oly jI iasl (SJ.LS.u.Lu
-3iS o (sHSela

jl oo laiwl pac Ojguo jo Iy Op jljal <«
ojlal g 3yl a3 jg (SIS Yupiws
UJI asS olaunl U g 9)lgl s1381 as sum o
oRiwys (Rl b dilmailgai |J Laiml) MJJB.\
Sl8l Cuws jo L8 Il 083 5118 Ladis jLs
Sl SUpaA dyyai (4 g 9)lgl

LouiS cublpe ugs Glaleio g LIy JIpl jl <
S jaio (sl.m Couud dS swil uJolg.o
(e . LSS 1% g 098 IS Lgh o Riws
ngd.uuSmL,B_le_plulalanS.xuSuQJ
Iy oo wuwl Glehd .aidli oays wywl
jl sl Gle L ayiS pesi jIS @ gopib jl Jud
GO sloylpl jl oS Cublpe pac ()8 ailgw
b e

Gy glil wyls a3 jaei g jui 1y gbp gljal <
J19jgap i (slo dad jl g osub Cublpo wga dS
8 Jigs g 0o)S pf jIS dalad jo JieS (Cuwl
Sl Ayl

ope g oRiwy (slggio (O lileio 9y Jljl <
JB @ liolj ogja (pl Oljgiws (Gulbo Ij
dagi jui JUS g9i g (1S baylpd a4y g 3y pS
slp L,SJJJ|J.||J| oo laiwl cowbl didls
Jilgire o aub dJQJSJJaJJa Suwoldo ja ay ildec
g yaio Slphaa bylpb jgp

jTvy s-.SumtsJIg.a.m 1y LgJL: eg]m.u g lggiws «
diws wayls oS5 gy g Geg) jl sile g
byl jo J1S jo JHiS g Gleyl @ile 0aija) slo
Lodiwm oplaiio pe

sjyui slojyljl jl oJLn.uulJJJo g Cublpo

buwgi dS (lo)jjub bauwgi I_}.:a.:un 1y lga)il «
7o .\uS“l.uJ 3 Lo oul do gi oA jlw
I8 syl g 1T 5Pl jylb (slp aS Ijgw
Hod Wl s dislw U Ol slp S 3w
3yls sgag (sjow pivl

oo laiwl L,JLQJJ.ILI jl baé L,BJJ slojlpl jo <«
aid)3 Jli j3 S yljl g9 Ol Iy as auis
Ailgie ddjaio L_glq,l_pbﬂ oo laiwl .adlom Suis
3355 (Bupn g Wl jop gl

Jl 15T 3L sKU jl oslaiwl pac UJQJDJJ <
JSJ.)ga.u:e.uo caulS (dSuw ((sjl9 (slo opS
Gl 1j e3ugls a3 jgo (il SagS Jilwg
GLail slayl éicly Cunl (3Swe Jilwg

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



258 a6

335)8 g Jguoowe Ulawsgi
1) lglaimly g eyl Uljgiws dom
Cylej poc jl L Olo bl .ouilgsy
Giel cunl (S Giagl Oljgiws (pl
Calp plw b g Sidgw (506,58
g Wy sl
laimly dayids Jgl (slgdirhy jo a8lg (slopigmi
oBiwy jl oslaiwl 3jlge
GST 18 V-LI S
9 pSaiwo aghw (59) KIS sl Ok ! Gl
Slgo wwga Glals Ulehd jl Liawd L JolS ybp
19 GSuiwd g Swelpw Ulhaw (OljlE ((Suiwdy
Ginio g préimo gby slp -Cuwl o did)S
A2y 3jge Jo oo dilyl Ololgiuy o . Cuwl wuwlio
L3S dagi o)l slo
GST 18 V-LIB
I8 d=2lhd (sgp pSAAJgJaJ aSdla jo L,SJJJ'JJI rl
(iaam g JoS gy (slp «aubl ooub o..)lJﬂJQ
(GSwdy slge cwga Glals Olehd jl Liewsd gbp
UGl wuwlio Suiwd g Swelpw Olaaw sUlJJQ_
Gw)l diglj g (Aado ausiwo (slo ybp (leiwe Ul
3jgo jo oo dilyl Ololgiiy ay .o)S slayl 45°
LS dagi o)l (sl dsui

oBiwys sljal
oamlite pyguni jo dS oBiwy sljal slo o_;l.m.u

Hoai dS bl o Op Il apd dy bgypo <3 guine
Cuwl ool dayids (ul jo Ol

Ubgola (ubgy auS (el Jab (1)
(GST 18 V-LI B)

Ubgola/(pbgy auls (2)
Cjb B sHL (3)
il R Pl sjwsljl dass (4)
(GST 18 V-LI B) (YT LI (5)
GSHwly ©3iiS Cylam dadw (6)
b dadwo (7)
dali pyol Jgaily USys (8)
laiml) 0,88 (9)
@oyl doy (10)
o) a4 0iiS 31jT SDS pyml (11)
JB gl (12)
oyl a2 b gulad plp jo Glayl blaa (13)
(Bule yiSgy (shyls) diws (14)
(GST 18 V-LI S) J1S ¢lja cdaSs (15)
(GST 18 V-LI S) &Sya (ywygS wlaiil Sapa (16)
oj| day owijlagSi (17)
@5odg8 oaiiS Cylom Suias (18)
by g dsy 1a6laoe dadw (19)
@S oBiws 4 Jbail dgl (20)

oJIplSdelea.modS.)uuLl dubls dagi <
B1.9113 138 dahd (s9) (iebs jgby (353
..\.AS.u.ou.u|US/q.o S 1S 1S delnd jo o)l dey
YR LR (YRY] W) LSy dups Gl U g

03)S ybgola Iy Oy jljl |J|S plil jl o= «
dsJaSU.up LlAléJl(_,.olS.u‘Dlijld.ﬁug
o Ladgio Mols oRiwys dS auis gjla
(U2) uw) U3 wps jl ey (u .ol
Il silgite g Wl Lo Joa=y (spuSgla oBiws
~ay1385 JUS (ialo yghay |y ,8p

G owiS puo B gljl G133 jUS jI (4 <
iugl ASya g yS jl JolS jgby oBiws
LJJJJSQDJ}SJJSJ[SdSJOQCUUJ.UIUSAleJJl
b g)la L Caws I 8 p ylpl

uadi (1 9 PJlw (slgm)l a2y jl lgii <
S g ylo wb slgoyl doy . ouiS oo laiwl
I8 aio il Qi |y Ubp caddiSuly Cuwl (jSwe
Lglh (U9 g 4 paio b sim o

Ll o;ld.n.umlS.uu.) [SRTS) U.ug.olAJ_IAs.l <
.\.USJLDBQJ.AOluldJ(_,.UlAJLLuS U9l 9ylg
b g iSuiy 0ayo wuwl Cuwl (Sao o)l day
oo oBiw s (j3j pw Gely

Ulgis (slo paw g o dgl oS log slp <
Sy jl S n3ganw g Jleislw jo 3gage
o dgl) (Ji8L (slp yogie (SITRY] oRBiwys
leg.\uSo.)Lm.mlul.uu.mblslq,auug
g9 Jleislw O lugw b oS (sl GSpis
9 1S L kel . pSy guled dbgipe Glosa
Gp b g (sjoulil dely dunl (Sao (§p (slgapw
B8 d gJL,S..\J.\ wwl g slpl .ogh ;3068
ol dgl (joub aljow Ag.uJJlA.DJl Gl silgie
Logiiue Ujlwa slyl del

jlb g aubl oays wuwl (spL dSyijguo j3 <
Gl (jSes (3gib oo laiwl aygy 2 ygbs Ol
USeo (55l -3 gubs il (lmylay (5L jl
Al ulgs .)g.luJA.n.ml.l.)_j.lSJLpulu.lul
Ginh U gulwal j31 £o4isS ojU 1y lagao (slgm
Gl @ liiiwl . agles dealpe Subjy dy (3y3)S
cuwl o Guaii (sjlao & Cuwl (jSwo lojlay
Lailwp

.9J15 3gag oligS Jlail pha couisi jU Iy (spL <«

hL,ngs.auLla.m.suloszh.wltsdlmJQJ<
wuwl L Sl GSwo agla (sqpi il
GHL g amy &) Glals Jlail Gl (Seo i
Sajl Uiw b ogib jadio (3iS 390 o ud Uisl
oS gls

GS s (s34l g Odguans (sl (55 jl gl <
Plp o 5L Ojguaisl jo bad .ouiS oo laiwl
LS giiue Wablao sa jl i jWid Jlec| ploa

39 dboa jl «Ojlpa plp jo 1y spL

(Hisom g .xu.ujga Prglse Uu..ll.l plp

Cugbj g Ul (ZagdT (Uil plp jo S/

Jbail g Jlail jpha coujlos bgaso i'.;‘a
2913 3gag

Cm)

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools



(GST 18 V-LI B) Ujgo duglj (s dajo (23)
oMlWJJbgpwJJd.SL,Jlnlsma.llS (a

od Ayl oBiwJ oljom (Jgns.n]g]zu «Cuwl
umJ.QSJlljuLn.ls.md.a Cuuy Llala) .5 gu
ailei gulidl Olalsio dolipy

161259

Cubse Silub (21)
(GST 18 V-LI B) 4|y daaw gy (22)

Lid & Loid
GST18V-LIB GST 18 V-LIS sjyu J Sgec oyl
3601EA61.. 3601EA51.. L9 o) ladb
18 18 v- o jlig
0-2700 550-2700 min™ Ny 1T Clla jo by Cepw
23 23 mm GSpn guygsS
Uby (Gac jiSlaa
120 120 mm Uga jo —
20 20 mm posiegll jo -
8 8 mm (W1 pe) 93g0 jo —
45 - ° (Cuwly/wa) bp dglj fiSlaa
2,1-3,2Y 2,1-3,2Y kg EPTA-Procedure 01:2014 sjlsiliwl (&1lao (jjg
0..+35 0..+35 °C jylib o Bim layno osub dwogi (sleo
-20...+50 -20...+50 °C UasS il pBim g B8 oBim lagas jlao (sloo
GBA 18V... GBA 18V... ool duogi b (B slo (spbL
ProCORE18V...  ProCORE18V...
GAL 18... GAL18... oS dpogi (sloyj) L
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

By oBiws g sgiine Ubgeld Suilegil jgla
Sua) CiSyn
T8 p il Suilegil (oub uugnhjl Uy <
Uog g 2bb sulS saa0 gals jLie
Us wawl Gely silgive (ul -ouis lSJIJJQA
g (spL
(!l aS sublue (Jad dlagoe go slylo (3) syl
diwlgali jLind il o (5Pl gl ggpw aile lelad
Giloj U .aiguino (4) (Jad oaiiS oljl doSs (s59) p
OF el didsls J1y8 83 sl Jals jo sl oS
(5113955 cuwlio Wl ys 48 Sy bugi 5pL
RY-THIV
SljT daSs «(3) pl gogs ajla g pblop slp
JREdals j1spl g s Ui 1y (4) spL sjlw
Juid Jleel jI 518 (ul slp -ouiS ayla (Op
-34S (sylasga

AL b Cyebg jSiliy
(Pl b Cy=sg Sl LED juw (sleelp
(gl (3o a4 Laimawe ldu 1y (spb jjlb Cusibg

gl Ala jo lgii (spb jjlb Cumbg (ilgalyd
Sl (JSwee Op glpl

oS Pl goi o diwy (A
<0 °C (sboy (slp 3gaan glgi (B
2l oo anwlo Jlwyl sl Guo a9 oleMbl

o

i GBp il b 518 digd pm plail jl ud <
9 (ope 9 Jljul ydug=i (pmgpw dlaa
ijlJ.)bgd.nJgdnAlolSdeuumm
GOp il JA1s jl 1y P g8 5135
aJaQAJJSbb.QLaJlL}uloJ Ujgo 3 oS ayla
2og18 saag S0 wuwl i (Jwog g

L 35S Jylb ogai

1) 19 OUlosiie jo oouds 3SJ3 (sloyjjli lgii <
GHL U W slo oBiws (pl lgii woup Sy
(8ubaio ladb 8y jljl (Li-lon) ige- |09.1.uJ LSL‘D
it lo

Glp ogw o Jlyl G jylb b LSJ—'L! elisy
GRS By 18 5P oS (lgi dy (8L Cuws
19 UolS joby (5L b b jb gl slp O
gl (JeeSS il oBiws

Ulg dom (lgize Iy (Li-lon) Gigurposid slo (spL
g diwlS gl yee Jgb jl dSiyl g 3gai jjli
Slwpei sPL a4 Guuwl jild Qs g8 glad
ablas piww shls Gigrpgd slo (spb
"Electronic Cell Protection (ECP)" SuigisJl

Bl aig o ublas o JB plpjo goog
Giblaa sulS @upb jl GO gljal cogib I spL

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



260/ 6

nJI l-.ll s - Ly 9 U‘)u-gl h.jl <
Joboy o)l d2 dailia .ouiS (Jola (liebl
Ugp Cuwl US.a.a bl di9)55 j1)8 pSan
L3gb bob dalya el g oo lidl

(B pguai b auiS ggay) oyl a2yi oS ayla
s19b o)l Ay agys pBim ay Iy Sp gl <
pljo OGlilgaa b g Uala.wl as ayyls asi

igiii agpae (T agys
L pwlei ladlao Ciga o Leiil U 1y (11) SDS pyol
laa o)l de . suildyay gla Clow @y (13) o)l dyi
8l o g g g o

oaiisS Cylom dadw

(C pguai a4 3uiS g92))

(7)) a4l dado (6) Suiwdly 0aiiS tylam dadw
iSyo (spSola pulua aghw (Joub oawblja
wlam dasw jl {9 aghw (595 p )18 pBin
LouiS oo laiwl (18) (59399 ouiis

Iy T (18) (5939 0aiiS Cylam dadw wai (sl
S wlow (7) awl dadw (595 «gla jl

Ujguo jo b (6) LSuiwdl 03iiS oo dadw
o UAygei Sal

(D pguoi @y ouiS ggay)

L_,S_]Ll slayl jl ailgd Lo (19) abw yip kélao
Ul b lao .oiS (sp86la woa (538 o)l pBim

o)l (5 a2 jl old glgil slp e (lgi Lo 1) alow
b dadw o S 0° ybp (s wolj Sy L had g
abuw by Bdlao U (5) 8oyl pBim syl 1) (7)
Wil e dy dd 4 Sooji gbp slp

Wl asdv (59) «gla jl 1) (19) Ubp abow Ldlao
LouiS Gyloaom (7)

ailyi g nalp 333 Uise

W shls slo &y aiile (salgo jLe g o8

diilgiue WY g Lis=o 3lge o Lga jl (uasy

puaii U g g9 duws Auul.lpa.o(_,.l.o).hu‘_sm

g il jop Gel Cunl USeo jlis g S U

b g 0uiiS oo laiwl yadd uwai (5ylao (s)loy

LSgudy waiblue (Suoji O jo oS olyel

Gy jbe g 33 siile ogwie (slojle g 9)3

e gady Wi |j glopw gbly Gajo b g bgl

w9 (59) KB slp aS (sslge plw b leil wusy

ooy ) (Uoa jl Cablas slp slge xUngJS

aS (solgo b Sijlan yaaiio 51381 ad . sigiuo

LadiS 1S s luo u.u.q_j| shils

19459 g wuwlio UiSo oBiw s &y jl JBL3I is —
LS oo laiwl (JIS delad) ool

dggi jl Laab j1S Joo dS sl dibls dagi =
bl glojeap O lom

dago b oyl puaii Swle jl sguiuoe duogi =
.S oolaiwl P2 }ilys

b daly jo 9ga jgunS jo piso Uljpde g (ilgd a
LS dagi (5)8 Ulelad g slgo jl oo laiwl

L ® )b Cusmisg JR0lih g jlagsy Ggs | dasSs
&S LoBim JIS (pl .oum o jLid il Cussbg &
Ll (S i sabb ooub diblop (spL

Wb Cusisg Kilit deSo U"J-‘“—QJI Uy dailia
2l g Cuwl wla (5L (Sguin (pbgy LED gum
35 pasged

GBA 18V... (sl ggi

E

[OTT-J1%3 lo LED
60-100 % Jw diao gl 3
30-60 % Jw diao glya 2
5-30 % Juw Sieo glyal
0-5% Hw () Sty glpa 1

ProCORE18V... (s)iL ggi

N [E====]

(W15 lo LED
80-100 % Hw diao glpa 5
60-80 % Hw siao gl 4
40-60 % Hw siao glpn 3
20-40 % Hw siao gl 2
5-20 % Jw siao gl 1
0-5% Hw () Sty glpa 1

o)l a2y yasg=i/(g3ls j1)8 ogai
i1l yasg=i b o)l asyi jliige pBim a; <
i oyl cowiS oslaiwl iesl YisSiws
3gb (spIB8 Ujgw jo Cwl (Seo g Au.mm

g glo
o)l a1 ulaiil
ol [Slq,ulJA Ij ooub duogi (slo oyl dewi jI ilwd
Qo slyls slo oyl dew lgii .owl o doyids
jlpail sl oyl dsui .oup S 1y (dS.m T Ciaud)
b i 3yge gbp ojlail
Syl ojl Sy jl S slo dibigS (J9)5 o)l Laga
LS oo laiwl

(A yguai a4 24iS g9ay) oyl ayy gals jIh8
jred 1y oyl d2yi (e ((golo j1yd jl Jud <«
Lol pSao (lsabol b (ulS Gail ) el
JRY:¥i1)
13 0T slegilais (idils j18 by «(10) oyl ey
U ouiS (17) ol doui 08ijlagSs ol by Ciga
LLD.CEULS.UL/:JQJ'JQJQJ (11) SDS pyol .ogib Jad
U By 1y (11) pyol .o guinoe (Jad o)l deyi g Spwe
J|.S.J.||u.1u|u$.q.o|yj RV RV RIS TRUTITR
ol GO Il 4 goww) wawl wage
19 ol day Cudy dS oS by o)l deyi wuai pBis
OpS 138 (9) loimly dilgiwl jlub Jals

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools



(G j2gu0i &y 34iS g92y) Wygo diglj pabsis

(GST 18 V-LI B)

@ 45° Lo slgdby slp Ulgiwe 1) (7) a4yl dadw

Al a b Guly Wb

2 (19) ybp abw kadlao g (20) yisSe dilws

3084 148 oslaiwl 30 wyge sl pBim

Iy (19) ybp abw kélao g (20) (isw dilws —
ylop

 dado g 2uiS jU (5) ()T L 1) (22) gy -
LS ylao (3) 5P Cow @ il G 1y (7)

b dadw (w8 gy diglj (@18o eabii sly -
gO° sl blai db jgao wn g Cuwly Cow o
dadws b (§1loo 1) (7) gl dadis . oublyoe 45°
S USya Jai 3jgo u.mﬁg.o a4 (23) aj9%
L Olgire I Gwjlé ybp diglj Olajs plw
.ogoi prali dlai Sy jl oo laiwl

o)l d2 Cuga jo Leil U 1) (7) auly dodw guw —
LS Gyloo (10)

.S pSao ojliga 1) (22) ay -

wb dadw Cusibdg puwi

(GST 18 V-LI B) (G Hguoi dy 3uiS gga))

(7) by daao Glgire ojlis & Sysji (5) Byl (slp

LAl wbe a

g s ju (5)LJJ|J[A|[J|_] (22) @l dabw g

Cwlom (3) 5Pl Cga jo il U1y (7) ) dadwo

BRVILY

L34S Sao ojligy 1y (22) au

0° dyglj b laad «didl sy (7) ayly dnaw b gbp

(19) ybp alaw bblao (pous jo .l pdy (Sl

S 148 oolaiwl 3jgo syl

oBiws 3jlS ogai g (sjlail oly

GHb 138

L cwlieU (slgrpb jljl oo leiw! :diss

3SLec o oA jgp CUJAJ.O Cuwl (Sweo (SJJSmﬂ._\Jl

ool (sp8ojlail Il (Sesouw

St dals @ gul 1 (3) oadb jjlb sl

o Jlid dyly o WolS 1y (5L oS ylom (8p

Logb (Jad (Jlebo (splL U

(GST 18 V-LI S) LED 1S gljn palais

(12) )18 glya gy gigela b 0oy (bgy sl

Lumo s 1y (15) 1S glya desSo

ga.)uS.lolSlesunXd.lp.m.uun_jgh.l<
LQiSy Calyl 1y Lo O lodiny Cunl (35S0

(GST 18 V-LI S) (j93S ybgola/(pig)

Lmjug.\J(_].voggaJoB.\.LIS(J.US(_]Lﬂsjli
.ygib (Jelo diws U.)JS

Ubgola/(ubigy oulS (O sl 0335 Gbbgy sl

Golle dS (s)ghy suisS ylom gla Gaw a1y (2)

L3gib oamlite sdS (sg) "I

Ubgela/(ubgy 3ulS (O Il g3)S Ybgols lp

Code dS (sygly awiS wlom wédc Gow a1y (2)

.og oamlite S (5gj "O"

L6261

-34S (s339la )18 oo 53 jLt g 953 gaai jl <«
igh (eide Gilwl @ siilgi Lo Jue g o)
(F-E pgoi du ouiS gga)) o3iSe oBiws wuai
(7) b dadw (59 opan jo 1y (20) paiSe dilmy

.um o 18

dilos (595 1y (Ulaleio) (21) ouiSe Silub Sy
a1y (21) ouiSe ilub .ouiS Juwie (20) owisSe
(Ulaleio) owS (oo 0aiSw oBiws Sy
slaiil jo 1y waliso (slo oaiSo Jbail ogai aypdi
2wl o il dajiss gl

(OBl Ojgw js cwwlio (iSw jI (slayeap slp
23S wwai 1y (19) abuw Gy ladlao

i 5jg0 1S dehd (5lp b osiSe oBiws

9 Sipao lodw (slp aS (s5le g 35 UiiSe (slp
LSLuA(SLdeu|yLan(5|ybgwmlJ Olojpw
.S oo laiwl Joguaio oaiSoe oBiws Sy jl sl

oBiws U ylS jib

3)Sloc glgil

i GOp il b )8 digl jm plail jl i «
9 (ope 9 )lial yarg=i (pwgpw dlaa
jl.ul_j.)bgdmgdmpl&unmwum
GO Il JALS I 5L «(03)S (551 0e3
aJaS.\;JSlJ(_,SLaJIU,uloJ Gjgo jo oS ayla
ogls sgag 330 wuwl i (g g

(Jg3ily) 49l GSya pulhil ogaj

days glaa yo @S (Jaail) A8l GSya pudais b
9 Ubp Uled 9 Qe syilgiro (Cuwl p iy (1Sl
€90 wuua p Iy by poai (ripem s (ljse
~umo (Gubai ai 3)g0 1S deolhd

) eaily OSya (lgire (8) oaiiSalaii pyol U
)8 eilaii J1S plBin (ia

(GJgail) (adl GSys (Jgoy M mem w0

S (Jgaily) 88l GiSyn MmO
buwgio (Jgaily) (a9l LSy Mmmm——_0
LgJJ'J/&UHJ (Jgail) as! OSys MmO

(891) gl GSya ljpe suilgive lae dypai jo

UJ| [5|JJ ‘NJQI Cuw sy i syg0 J8 slp Iy JT oyl

1S dagi Olslgii (pl @ jglie
Gl guai g vy gbp dd o (pliws slp —
9 @S Iy ol d2y Al &Sja/Jgaily GSpa yljse
(g3l 881 USia (ljre da y .yiS 2lad |y
Guols (55w oy dd (aubl pieS o)l dsy
RYLIT

US)a (lgedyg iile) Sjli slge (59 1S pBim -
S yiigela y Joaily

GSya (03g9 iilo) Caw slgo (59 JIS pRim —
Ll 88 S Jgaily

@ (pigem g pp Olehl (s9) p S 9 Ubp sl -
L ouilgire ‘Ul GOL e jo ugs pbp plio
1B oyl a2y (Jgaily) a8l GSya (ljwe fSlsa
JRVIL

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)



262 o

Ubgala Iy (Bp lil «Suilegil gl (bgols Ujgwo
(Hbgy Iy UI ojlgo g ool Sia (5L Ayl 3Ky s
RRVILY

Gloc (slgiloimly

i GSH I U (538 digd jm plail jI Jub «
9 (ope 9 )lial UAig=i (pmgpw dlaa
JLuIJ..\bgd.nJgd.aAplSde(pua.m
GOp gLl A1 jl 1y 8L «09)S syl seSi
8J09.\1JSUL,QLDJ|L).U|.OJ WY RRERVIL Y] EY
210 vgag LS uuu|JJaA Uog g

Iy Sy ljpl oyl doyi goub aSgly Ojguo jo <
-yiS gbgola 1jg9

Syyl 9 SagS slo dahd (595 1S Gga <
.S oslaiwl Gyl S abw Sy jl ojlgem

Alao (gl Glhaw «wga (59) (5)Bmyl jI (18

A plunl 3gag 4 Cuwi 1) lgil ope g (loialw

LS 280 jl Ujgw g S leil wille b ay Uio

(H pguoi ay 84S g9ay) hec (5) Syl

Aiilo (s3lg0 (59) IS (slp Lies () 5ol <
Tawl gl siile g LIS wadw (wgn

oyl a2y jl aad Lus (Grac slo by Sl sl

aglj b lgi bac (5)Bm)l .ouiS oo laiwl oligs

Al (S0 0° uyld gbp

59) (7) ol dnaw (ygla a jl 1y B yljnl

L (10) o)l a2y aSiyl g wumo 138 jSgelnd

39 S (g 1y O g 3iS oy uled jlSg=lad

dps Sloxi pdaii (Bl LQJlJJ asS Oy (slojlpl

Jlpl oS wlaiil 1) daps sloxi JSlaa oglo dgag

2)1335 g 05ls jLikd JIS debd o eSao |) Op

L3S Sy delad (Jals jo polyl @ o)l day

1B g2hd (595 WolS (7) quly dadw aSiyl yase

La4S oyl olgals Gy ba slaiel jo (8% 148

sJB (J£9) g puiiS Siad oole

pawe 33 b giie gls Gy pBim j18 as Ll jI

Lo oo Laiwl (jeg) g naiiS Sid ool jl ybp ba

KL L LS dizgs ogai (sl IS g Oloapsdgd

-4iS bas ol g Cugly plp yos 1y Pl

dajs 50 U 20— (g (sbes jo Tpanio 1y (4L

dals gl jo 1y 54l JUo johay .auiS (s)1ae3

1385 due il

pl8 Sy diwgy 1) (sPL dgel sloy b 0B 8

-AUS juai Sullh g p SagS pup b (590

ojU aS (spb 3558 gloj Waw dagi (46 Cal

o3qwyd (55l o« cuwl Ol Ziblai «Cuwl oo L

Log Uasgei Wb g ool (Jemiuwwe g

GPL UssS aila oo jlogai dybgype OIST @

-34S dagl

Uwgpw g Cublyo

ol/;.. J U‘).’S -“ - 9 I - ‘ - 1 'g' I}o
i BRI b )8 digl jo plail jl i «
9 (ope 9 )1l yarg=i cpmgpw dlaa
JWil jo b g Jii g Joo pBim 4y (pigem

(GST 18 V-LI B) (j3)S yiigola/ gy

‘g Code JUS jo lail (8 p jlpl UJJS (Hbgy slp
g sy jLind 1) (1) pbgols (ubgy Jad S (sg)
[(bgy sudS (uw %uSdLvBJ.u:lJJlu.uprld.l

AJJ|AQSJ Ipl g sumo jLid 1) (2) ybgols

UoS jLid U |05Jb.u3 U5 oylg plim IS glya

Ul g dguine (pigy (2) Ubgeld/ gy oS @

wglhol Ujgw jo dj j8 sgamo jo B jgi alyl

Ljluwe pomlyd dogno jgi (Jogu

UgaduSJolSJjBuanmeuﬂJth{
.Sy Galyb 1y Loud O lodiny Cunl (35S0

Ubgola/(ubgy SulS «Op )l g8 Ubgols lp

L1y (1) bgola/(pbgy Jad aulS .ouis oy 1 (2)

JUS jo «ubgela/(ubgy Jad oS ol jLing
oS o6 e 8 colle

(2) Ubgola/(uiigy aulS eyl u3s o :dagd
Jb ash JgJ.u Jad (pbgy <la (sqy AJlg.wQJ
gl did 0SS 0o pind JIS plail (s jo diiuem
(GST 18 V-LI S) s sla=i ulaiil

la=i (jlgi o (16) dups sloxi UlALl Sapa b
1B pBim Gis g oy WAl gl jl 1y )3 @y
Sl s
dsbﬁwﬂ;gegjd.gdio%ld.g}b&.cpugﬂm
Glee dupai b g ojlo S (5388 byl g j18

RV - NETITRY

Ualo iy plio o (Gepw) dups slowi oS
O3S oyl LSlJ.I (pinam g JS dohd (5g) p o)l day
Sgiiuo o lgidy pouiregll 9 Suiwlly slgo

Il Cal (Swo pS Gepw b Lidgb jIS pBim
g.).uS|A3|Jo_||clqu .)gJinJSJLu.LuL,ﬁJJ
dgaa (slp gab Sia LJ.QAL,SJJJ'JJ' 2yl 3%y
LS S Gepw (i b déubs 3

(GST 18 V-LI B) s slami (s

olgals Jop8 b Olgi o Iy B ylpl dups s=i
88 eaii (2) Jog g ghab suls

ps slaei (2) Jog g ghd sulS (sg) S jLind

g 2hd oS (sgy pylisd pinljel b . alye pimlS
b o pinlj8l dyps slaei (g

azhd guis g ggi &y JT ol dypsd Cucpu g slawi
Llae dyai b g 9gls S (538 ulpb 9 48

Ll o Gy

Uals 8 plio 4 (Gepw) dps slasi il
UssS oyl sy Ghigam g 1S dahd (g5 p o)l diy
Sdguie o gy |og.1.|.mg.l| 9 Suwiwdly slgo

Il Gawl (jSee S Gepw b idgh 1S o Bio

9 oS laa 1y oyl diyi.ogub )5 Jluw (O
dgaa slp gab Sia LJ.QAL,QJJJ'JJ' 133y
LodS S Gepw (ppiniw b asi8s 3

Lo 4 diuylg ozl 2US

GOp il &y (splind ool (s oo laiwl Oyguo 5o
(59) 3o jl g JUS Ojgio o .ogi e 3)lg
u.CJ.LU jlao (sbes (s ng_\a.oﬂ G 38 b oBiws
pBim (Op lpl . ogd (o Ubgels By yljl g S
S b sl jlaoe sl dy gowwy jl gy S Qe jw
39 .owy o (JoS Gepw ay ojlgo jLid (joub

1609 92A 65M|(24.11.2020)

Bosch Power Tools



Glypae dy Lala) ojly Gl jo 0jgai IS5 (s diwy
AUS dagi o sl deli gul g

oBiwys (Jays ajla o9y jl
g Olalsio o (s LIy (sloyljl 54

Lan Oljjéo Gub Wb o (gois ding 22X

g GbLjL g gyl oo jl Cunj lage

BB sl (s5b /o 55l g Bl

Iaujlain GSila gl dbj Jals Iy 5l
:bgyl s lajl guac slojguins slp bad
ooslaiwl (48 pe g digS (spdmjlail (slo)ljl
gyl dazlljgiws g doli (il (@ub (Suyisl
wwlwlp oogwyd b wljs slasyily g 2012/19/EU

g wil8laa (iuyl 2006/66/EC (ilgjl (s doli (ul

Sigib (sl gaa Cuwyj lainoe b cuwliie

1eld/sjlb slasyil

1 92m e gai)

e, du oS g99) gy OIS o Lokl
Lo4S dagi (263 dadw ,“oBiws

w,5]263

GO glil 31 jl 1 58U O35S s)19e3
EJQQALISLJL,QLQHL},U[AJ Ujgo Jo IRVILIPYIEN
2og10 sang S0 wuwl i (g g
ol8i juoi )i dugai (sloylubr g SupisIl yljal <
D358 (oibi J1S J9 Ladb Giesl U cagyls
jrad Wipe 1y ol a2l (u3)1j1) o3ijlagsi Clawd
GO il dals jly oyl dsy jglaie (il slp - auisS
9 Bl abuw Sy (595 p Iy oBiws g wygl Yo
s O oS
Giely ailgite «(8p yljpl aa jl gl o oo gll
38 dS 1y solan (ulply .ogib ¢l jo JMiAl sloyl
o)l g4 jw (3b b pj jl «aiiSeo adoi alj jle g
FRVIAY;

Ml gle 9 95 agpd Yo Sgoue Gygw o
)l g 953 (agyd Cuowmd wuiS Ubgela |y 8p
wlop ly dily g jbe g 98 g ayylop

) Bicg) opad Sy L oB o8 1 (9) loiml) dilgiwl
RRVILY

Ujgo Jo .odS JHiS Wi 1y (9) leimly dilgiuwl
UAsg=i Bosch jlao 0B jasi bhwgi syl L,SJQ_UJ)Q
Sgub

OLpuie U ojglie g Glosa

WUlpo=i ojbjs lob U3 lgiw au «(spwie Olosa
Dl amlgd awl (Say Ol (uinem g ywgpw
Ulehd @y bgijo Uledbl g (5o dw (slgguirdi
sanluo pj sledjlijo 1y (S
www.bosch-pt.com

4 Jwo JlaS b Bosch (jlyidue ay ojglie 0g)S
o awl Ulaleio g U3gano ojljs lad O3 lqw
VI, RY

lain ((,;Say OUlehd ybjlaw b g Jlgw digdim (slp
Ml 59y sy Gilao 1y 31 (;08) 10 (18 ojlaib
s g)bl 8y

ulpl

vyl Oyled gy OGS - Olpl yhgr Gpg)

QUST (LU ol 35 ssgib (bUA aSig ()l ase
.pgw dib 3 ojladd ((lpsle (Jleislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(pali

tawly dolsl jo Iy Gileaa FlBs plw guysl
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oRBiwys (Joa

B 535 (Jas Oljjbo @il Gigurpguid sl
U9 1y Lupil ilgi o pylS .ol o ja
S (Jas Lls jo (isSg) jl oo laiwl

g Jea :aiilo) &L posud buwgi Jwyl Ujgw 5o
diu @ bgipo Ulaugei b (Liwej U (2lgm Jai
19 SpS 18 dagi 390 (51330edle g (5L
Gl aehé sjlw oalel Gga loin b Ujguaiyl
35S dealpo jhi p s3S Jes guludyS @

l.Q,l| dy dS oS Jluyl ygw jo bad |y Lyl
1y b (sleisStus) Odlail .aubl oayai wuywl

19 dS 2SS (s diw (5ygb 1) (5P g swilibgy

Bosch Power Tools

1609 92A 65M|(24.11.2020)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

264 |

for wood
speed L Wood T144D, . N eS|
- [
precisionNOOd T308 BP, ... \ % ~T 5|r:5‘:l
1_‘L v
progressor£"Wood T234X,... \ 3_|:;‘m
R | S |mvm
clean£Wood T101AO0,... \ P 15-65
T | |mvm
extra-clean £ Wood T308B,... \ P 5-50
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for hardwood

speedﬂardwood T144DF,...

yalnY
==

precisionmardWOOd T308 BFP, ooe

clean&HardWood T101AO0F,...

extra-cleanHardWood T308 BF,

specialLLaminate T101AO0F,...

i

for wood and metal

v
[mm
S

A
2]
2]

progressor£&SWood+Metal T345XEF,...
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for metal

flexible£LMetal T118AF,...

flexible £ MetalSandwich  T718BF,...

speedm etal T121 GF, 00

0.5-6, 9<65

v
mm
&

precision&"MetalSandwich T 1018 AFP, ...

<150

[mm

progressor£&~Metal T123XF,...

15-10,8<30

q-) |m:m

3-15,0<30

specialﬂlu T127 D, oo

mm

i i

endurance£StainlessSteel T 118 AHM, 500

1.5-5
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for plastics

clean<£L PP T102D,... 5_"3‘}"‘
clean£PVC T102H,... 3_':‘5:"‘
precision£&PVC T1044 HP, ... C ! ﬂl':';'"

cleanLPMMA T102BF,...

cleanSPC T101A,...

clean&CarbonFiber T108BHM,...

clean&HPL T128 BHM, ...

1 I 1 O 7

clean & PlasticComposites  T301 CHM,...
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for special materials

precision£SoftMaterial T1013 AWP,...

special&'SOftMatel’id T113 A, oo

special£LTeramic T130RF,...

=
5-15

7 B 5 e
Z

v
[mm
S
5-50

enduranceLFiberPlaster T141HM,...

1609 92A65M|(24.11.2020) Bosch Power Tools




|269

1600 AOO 1FS

1600 AOO 1FT

L-BOXX 136
1600 A01 2GO

2605510 301

2601098 123

@ 2601016 096
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2607002632

ANTISTATIC

ANTISTATIC

@22 mm:
2608000572 (3 m)
2608000568 (5m)

@35 mm:
2608000570 (3 m)
2608000566 (5m)

GAS 20 L SFC
@38 mm:
1600 A0 0JF (3 m)
GAS 50 L SFC
GAS 25 SFC
@ 35 mm:
2607 002 163 (3 m)
2607 002 164 (5 m)
GAS 35 SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC
@22 mm:
2608000571 (3m) KZ
2608000567 (5m) BT casssmarc
@35 mm: Q- ‘
2608 000 569 (3 m) l\ |
2608 000 565 (5 m) QUL
2608 000 585
GAS 18V-10L

@ 35 mm:
2608000658 (1,6 m)
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Stichsage  Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless jigsaw  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Sciesauteuse  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
sans-fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Sierradecalar  N°dearticulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
accionada por vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
AT D con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serra vertical N.°do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao
sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Seghetto alterna- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
tivo a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accudecoupeer- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
zaag nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-stiksav Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i felgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdls sticksag Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
stikksag med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkupistosaha  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morotnracEE AnA@voupe pe anokAELOTIKN pag euBuvn, OTLTA AVAPEPOUEVA MTPOIOVTA
Séya pmatapiac  ApiBuoC eupeTnpiou QVTIOTOIXOUV G€E OAEC TIC OXETIKEC SIATALELS TWV TILO KATW AVAPEPOHEVWY
06nylwv Kat kavoviopwv Kat Tauti{ovTat pe Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypapa otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii dekupaj  Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagdaki standartlara uygun oldugunu beyan
testeresi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Wyrzynarka aku-  Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
mulatorowa zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSech-
Akumulatorovd  Objednaci islo na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snas-
kmitaci pila ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Akumulitorova  Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
priamotiara pila ledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleloséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra kertilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
sziiréfiirész vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezo szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCTBUH EC Mbl 3afBNsiEM MOf Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
Akkymynstop-  ToBapHbii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLIMM NPEANUCAHUAM
HbINi NOG3INK HWXXEYKa3aHHbIX JUPEKTUB M PACTIOPSKEHMH, & TakXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuuecKan [JOKyMEHTaLMs XpaHUTCA y: *
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMO nif Hally ofHOOCODbOBY BiANOBIfANbHICTb, L0 HAa3BaHi
AKyMYNATOPHUI  TOBapHMiA HOMep BMPObM BifNOBIAAOTb YCiM UMHHUM NONOXEHHSAM HULLEO3HAUEHNX IMPEKTUB
R i pO3NOPsAMKEHb, A TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa ;okymMeHTallia 36epiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnympamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3bl/FaH
AKKyMYNATOPMbIK, OHM HOMIpi NIMPEeKTUKanap MeH XapnblKTap/blH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTITIH XaHe
XyKa apa TeMeH/eri HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
Ferastriu pendu- Numar de identificare 10" dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in ce-
lar vertical cu le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
il p Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C nbnHa OTrOBOPHOCT HK1E AeKNapupame, e NOCOYEHNTE NPOAYKTH
Akymynatopes  KaTanoxeH Homep OTIOBapAT Ha BCUUKM BanMAHWU U3UCKBAHMSA Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
npo6ogeH TPHOH no-Ao0ny M CbOTBETCTBA Ha CEAHNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLusA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHUTE MPOM3BO/M CE BO
Barepuja Ha Bpoj Ha gen/apTukn  COTNACHOCT CO CATE PEreBaHTHH 0Apenby Ha cnegHUTE perynatMem 1
y6ogHa nuna NPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CIE[HUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
ubodna testera skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorska  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vbodna zaga Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
ubodna pila da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas
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Aku-tikksaag Tootenumber jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
Akumulatora Izstradajuma numurs @ ari sekojosiem St"f”,qart'e’?'
figiirzagis Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Akumuliatorinis  Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
siaurapjiklis Techniné dokumentacija saugoma: *

GST 18 V-LIS 3601EA51.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-11:2016+A1:2020

GST18V-LIB  |3601EA61.. 2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018
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